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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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716,709. 1992/11/12. Ciba Specialty Chemicals Water
Treatments Limited, CLECKHEATON ROAD, LOW MOOR,
BRADFORD, WEST YORKSHIRE BD12 0JZ, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

OASIS 
WARES:  Absorbent and adsorbent polymers in the form of fibres
or fibrous materials. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Polymères absorbants et adsorbants sous
forme de fibres ou de matériaux fibreux. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

761,389. 1994/08/09. THACKER GROUP LIMITED, MOSLEY
BUSINESS PARK, HOSLEY STREET, BURTON UPON TRENT,
STAFFORDSHIRE DE14 1DW, ENGLAND, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

HOWSON 
WARES:  (1) Golf equipment, namely, golf clubs, golf club head
covers, golf bags and golf gloves. (2) Golf apparatus, namely, golf
club shafts, golf club head covers, golf trolleys, golf bag covers,
golf bag stands, golf ball markers, golf ball retrievers, golf
umbrellas, golf gloves, golf shoes, golf clubs, golf club grips, golf
balls, golf bags, golf tees. Used  in UNITED KINGDOM on wares
(2). Registered  in UNITED KINGDOM on December 24, 1992
under No. 1522320 on wares (2). Proposed  Use in CANADA on
wares (1). Benefit  of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES:  (1) Équipement de golf, nommément bâtons
de golf, capuchons de bâton de golf, sacs de golf et gants de golf.
(2) Équipement de golf, nommément manches de bâton de golf,
capuchons de bâton de golf, chariots de golf, housses de sac de
golf, supports de sacs de golf, marqueurs de balles de golf,
récupérateurs de balles de golf, parapluies de golf, gants de golf,
chaussures de golf, bâtons de golf, poignées de bâton de golf,
balles de golf, sacs de golf, tés de golf. Employée:  ROYAUME-
UNI en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ROYAUME-UNI le 24 décembre 1992 sous le No. 1522320 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1). Le bénifice de l’article 14 de la
Loi sur les marques de commerce est revendiqué en liaison avec
les marchandises.

768,929. 1994/11/17. Can 56, Inc., One Village Place, 6436 City
West Parkway, Eden Prairie, Minnesota 55344, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

SNOWBUNNIES 
WARES:  (1) Giftware products, namely figurines, animated
display sets comprising figurines; Christmas tree ornaments;
water globes; glassware, namely beverage glassware pitchers
and decanters. (2) Porcelain figurines and glassware, namely,
beverage glassware pitchers and decanters and resin and plastic
figurines and animated display sets for such figurines, decorative
globes containing water and non-metal keychains. Priority  Filing
Date: June 09, 1994, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/975,718 in association with the same kind of
wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on January 27,
1998 under No. 2,132,895 on wares (2). Proposed  Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Cadeaux, nommément figurines,
ensembles de présentation animée comprenant des figurines;
décorations d’arbre de Noël; lumières aquatiques; verrerie,
nommément pichets et carafes en verrerie pour boissons. (2)
Figurines en porcelaine et verrerie, nommément pichets et
carafes en verrerie pour boissons et figurines en résine et en
plastique, et ensembles de présentation animée pour ces
figurines, globes décoratifs contenant de l’eau, et chaînettes
porte-clés non métalliques. Date de priorité de production: 09 juin
1994, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
975,718 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
27 janvier 1998 sous le No. 2,132,895 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

769,069. 1994/11/21. AS AUTOTEILE-SERVICE GMBH & CO.,
PAUL-EHRLICH-STRASSE 21, 63225 LANGAN, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

AS AUTOTEILE-SERVICE GMBH & CO. 

Demandes
Applications
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WARES:  Structural parts for automobiles. SERVICES:
Reparation and recycling of land vehicle, measurement training,
testing and reparation of motor vehicles. Priority  Filing Date: June
22, 1994, Country: GERMANY, Application No: A 57194/12 Wz in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used  in GERMANY on wares and on
services. Registered  in GERMANY on June 19, 1995 under No.
2 907 968 on wares and on services. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES:  Pièces structurales pour automobiles.
SERVICES: Réparation et recyclage de véhicules terrestres,
formation en mesurage, essais et réparation de véhicules
automobiles. Date de priorité de production: 22 juin 1994, pays:
ALLEMAGNE, demande no: A 57194/12 Wz en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 19 juin 1995 sous le No. 2 907 968 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

786,570. 1995/07/05. HARCOURT BRACE & COMPANY, (A
DELAWARE CORPORATION), 6277 SEA HARBOR DRIVE,
ORLANDO, FLORIDA 32821, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

HARCOURT BRACE 
WARES:  (1) Pre-recorded audio cassettes, pre-recorded video
tapes, pre-recorded video disks, pre-recorded film strips and pre-
recorded motion picture films for use in the provisions of courses
of instruction at the primary school, secondary school and college
level, in vocational and trade schools, in professional development
and for home entertainment use; photographic slide
transparencies; software and manuals sold together for use in the
provision of courses of instruction at the primary school,
secondary school and college level, in vocational and trade
schools, in professional development, for home entertainment
use, for testing of intelligence, aptitude, academic/educational
achievement and ability, for psychological assessment and
intervention, for testing of job/professional-related aptitude and
skills, for admissions and placement testing for professional
education, speech, language and hearing and for testing of
development in children, and kits comprised in whole or in part of
such materials. (2) Printed educational books, printed tests and
related instruction manuals for use in education, entertainment,
training and assessment, and kits comprised of such materials;
and plastic and paper transparencies. (3) Manipulative games and
children’s multiple activity toys and kits comprised in whole or in
part of such materials. SERVICES: (1) Educational testing
services and publishing services namely, publication of books,
testing and instructional materials for use in education/
entertainment, training and assessment. (2) Standardized testing
and scoring services namely intelligence, aptitude academic/
educational achievement and ability, psychological assessment

and intervention, job/professional related aptitude and skills for
placement testing for professional education and speech,
language, hearing and development in young children. Used  in
CANADA since at least as early as March 29, 1993 on wares (2);
November 29, 1993 on wares (1). Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on September 26, 1995 under No.
1,922,761 on wares and on services. Proposed  Use in CANADA
on wares (3) and on services (2).

MARCHANDISES:  (1) Audiocassettes préenregistrées, bandes
vidéo préenregistrées, vidéodisques préenregistrés, bandes de
film préenregistrées et films cinématographiques préenregistrés
utilisés pour la fourniture de cours d’enseignement aux écoles de
niveau primaire, secondaire et collégial, aux écoles
professionnelles et de métiers, pour le perfectionnement
professionnel et pour le divertissement à la maison; diapositives;
logiciels et manuels vendus ensemble et utilisés pour la fourniture
de cours d’enseignement aux écoles de niveau primaire,
secondaire et collégial, aux écoles professionnelles et de métiers,
pour le perfectionnement professionnel et pour le divertissement
à la maison, pour les épreuves d’intelligence, d’aptitude, de niveau
et de rendement scolaires, pour évaluations et interventions
psychologiques, pour évaluation des aptitudes et des
compétences reliées aux emplois et aux professions, pour
épreuves d’admission et de classement en vue d’enseignement
supérieur professionnel, pour la communication orale, la langue et
l’audition et pour évaluations du développement chez les enfants,
et nécessaires comportant tout ou une partie de ce matériel. (2)
Livres éducatifs imprimés, examens et manuels d’instructions
appropriés imprimés utilisés pour l’éducation, le divertissement, la
formation et l’évaluation, et nécessaires comportant ce matériel;
et feuilles d’acétate en plastique et en papier. (3) Jeux de
manipulation et jouets multi-activités pour enfants et nécessaires
composés en entier ou en partie de ce matériel. SERVICES: (1)
Services de tests pédagogiques et services de publications,
nommément publication de livres, matériel d’épreuve et de
formation utilisé pour l’éducation/le divertissement, la formation et
l’évaluation. (2) Services de notation et d’épreuves étalonnées,
nommément d’intelligence, d’aptitude, de niveau et de rendement
scolaires, évaluations et interventions psychologiques, évaluation
des aptitudes et des compétences reliées aux emplois et aux
professions, épreuves de classement en vue d’enseignement
supérieur professionnel, pour la communication orale, la langue,
l’audition et le développement chez les jeunes enfants. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29 mars 1993 en
liaison avec les marchandises (2); 29 novembre 1993 en liaison
avec les marchandises (1). Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26
septembre 1995 sous le No. 1,922,761 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (3) et en liaison avec
les services (2).
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786,571. 1995/07/05. HARCOURT BRACE & COMPANY, (A
DELAWARE CORPORATION), 6277 SEA HARBOR DRIVE,
ORLANDO, FLORIDA 32821, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES:  (1) Pre-recorded audio cassettes, pre-recorded video
tapes, pre-recorded video disks, pre-recorded film strips and pre-
recorded motion picture films for use in the provision of courses of
instruction at the primary school, secondary school and college
level, in vocational and trade schools, in professional development
and for home entertainment use; photographic slide
transparencies; software and manuals sold together for use in the
provision of courses of instruction at the primary school,
secondary school and college level, in vocational and trade
schools, in professional development, for home entertainment
use, for testing of intelligence, aptitude, academic/educational
achievement and ability, for psychological assessment and
intervention, for testing of job/professional-related aptitude and
skills, for admissions and placement testing for professional
education, speech, language and hearing and for testing of
development in children, and kits comprised in whole or in part of
such materials. (2) Full line of printed educational books, printed
tests and related instruction manuals for use in education,
entertainment, training and assessment and kits comprised of
such materials, and plastic and paper transparencies. (3)
Manipulative games and children’s multiple activity toys and kits
comprised in whole or in part of such materials. SERVICES:
Standardized testing and scoring services namely, intelligence,
aptitude, academic/educational achievement and ability,
psychological assessment and intervention, job/professional
related aptitude and skills, admissions and placement testing for
professional education, and speech, language, hearing and
development in young children. Used  in CANADA since at least as
early as March 29, 1993 on wares (2); November 29, 1993 on
wares (1). Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1),
(2) and on services. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on November 22, 1994 under No. 1,864,266 on wares
(2); UNITED STATES OF AMERICA on January 24, 1995 under
No. 1,875,844 on wares (1); UNITED STATES OF AMERICA on
February 28, 1995 under No. 1,881,650 on services. Proposed
Use in CANADA on wares (3) and on services.

MARCHANDISES:  (1) Audiocassettes préenregistrées, bandes
vidéo préenregistrées, vidéodisques préenregistrés, bandes de
film préenregistrées et films cinématographiques préenregistrés
utilisés pour la fourniture de cours d’enseignement aux écoles de
niveau primaire, secondaire et collégial, aux écoles
professionnelles et de métiers, pour le perfectionnement
professionnel et pour le divertissement à la maison; diapositives;
logiciels et manuels vendus ensemble et utilisés pour la fourniture
de cours d’enseignement aux écoles de niveau primaire,

secondaire et collégial, aux écoles professionnelles et de métiers,
pour le perfectionnement professionnel et pour le divertissement
à la maison, pour les épreuves d’intelligence, d’aptitude, de niveau
et de rendement scolaires, pour évaluations et interventions
psychologiques, pour évaluation des aptitudes et des
compétences reliées aux emplois et aux professions, pour
épreuves d’admission et de classement en vue d’enseignement
supérieur professionnel, pour la communication orale, la langue et
l’audition et pour évaluations du développement chez les enfants,
et nécessaires comportant tout ou une partie de ce matériel. (2)
Ligne complète de livres éducatifs imprimés, d’examens et de
manuels d’instructions appropriés imprimés utilisés pour
l’éducation, le divertissement, la formation et l’évaluation, et
nécessaires comportant ce matériel; et feuilles d’acétate en
plastique et en papier. (3) Jeux de manipulation et jouets multi-
activités pour enfants et nécessaires composés en entier ou en
partie de ce matériel. SERVICES: Services de notation et
d’épreuves étalonnées, nommément d’intelligence, d’aptitude, de
niveau et de rendement scolaires, évaluations et interventions
psychologiques, évaluation des aptitudes et des compétences
reliées aux emplois et aux professions, épreuves d’admission et
de classement en vue d’enseignement supérieur professionnel,
pour la communication orale, la langue, l’audition et le
développement chez les jeunes enfants. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 29 mars 1993 en liaison avec les
marchandises (2); 29 novembre 1993 en liaison avec les
marchandises (1). Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (1), (2) et en liaison avec les
services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22
novembre 1994 sous le No. 1,864,266 en liaison avec les
marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 janvier 1995
sous le No. 1,875,844 en liaison avec les marchandises (1);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 février 1995 sous le No.
1,881,650 en liaison avec les services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (3) et en liaison avec
les services.

791,785. 1995/09/01. 720441 ONTARIO INC. DOING
BUSINESS AS COMATEC, 490 HANLAN ROAD,
WOODBRIDGE, ONTARIO, L4L3P6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

EUROSTUD 
WARES:  Shelving and display units, namely metal display
counters, shelves, panels, racks and cases and parts therefor.
SERVICES: Custom design and manufacture of shelving and
display units. Used  in CANADA since at least as early as August
23, 1994 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Étagères et présentoirs, nommément
comptoirs d’exposition, rayons, panneaux, supports et casiers en
métal, et pièces connexes. SERVICES: Conception
personnalisée et fabrication d’étagères et de présentoirs.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23 août
1994 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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791,786. 1995/09/01. 720441 ONTARIO INC. DOING
BUSINESS AS COMATEC, 490 HANLAN ROAD,
WOODBRIDGE, ONTARIO, L4L3P6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

EUROPOST 
WARES:  Shelving and display units, namely metal display
counters, shelves, panels, racks and cases and parts therefor.
SERVICES: Custom design and manufacture of shelving and
display units. Used  in CANADA since at least as early as
November 23, 1994 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Étagères et présentoirs, nommément
comptoirs d’exposition, rayons, panneaux, supports et casiers en
métal, et pièces connexes. SERVICES: Conception
personnalisée et fabrication d’étagères et de présentoirs.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23
novembre 1994 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

799,720. 1995/12/13. P. 1995/06/14. CHAMBRE SYNDICALE
DES BANQUES POPULAIRES DE FRANCE, LE PONANT DE
PARIS, 5, RUE LEBLANC, 75511 PARIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KERI A.F. JOHNSTON, (JOHNSTON AVISAR), 70 THE
ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 

CYBERPLUS 
SERVICES: Financial services, namely portfolio and investment
management and counselling; credit services, currency
exchange, debt collection services, issuance of cheques, letters of
credit, bills of exchange and credit cards; foreign exchange
transactions. Used  in FRANCE on services. Registered  in
FRANCE on June 14, 1995 under No. 95/575762 on services.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément gestion et conseils
en portefeuilles et placements; services de crédit, change de
devises, services de recouvrement de créances, émission de
chèques, de lettres de crédit, de lettres de change et de cartes de
crédit; opérations de change. Employée:  FRANCE en liaison
avec les services. Enregistrée:  FRANCE le 14 juin 1995 sous le
No. 95/575762 en liaison avec les services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

803,005. 1996/01/30. BMG ENTERTAINMENT CANADA LTD.,
44TH FLOOR, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CLUB CLASSIX 

The right to the exclusive use of the word CLUB is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Pre-recorded audio tapes and compact discs; pre-
recorded video tapes, and printed publications, namely
catalogues and magazines. SERVICES: Operation of a business
involved in marketing entertainment products, namely pre-
recorded audio tapes, video tapes, compact discs, and interactive
CDs and videos, through direct response club membership.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLUB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bandes sonores et disques compacts
préenregistrés; vidéocassettes préenregistrées; et publications
imprimées, nommément catalogues et revues. SERVICES:
Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
commercialisation de produits de divertissement, nommément
bandes sonores, vidéocassettes, disques compacts et disques
compacts et vidéos interactifs préenregistrés, par adhésion à un
club à réponse directe. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

817,770. 1996/07/12. K-TEL INTERNATIONAL LTD., 220
SAULTEAUX CRESCENT, WINNIPEG, MANITOBA, R3J3W3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ROLLING AB TONER 
The right to the exclusive use of the words ROLLING, AB and
TONER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Portable exercise machine for development of torso
muscles. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ROLLING, AB et TONER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Exerciseur portatif de développement des
muscles du torse. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

821,072. 1996/08/20. THE HEALTHY BACK STORE, INC., 8150
LEESBURG PIKE, VIENNA, VIRGINIA 22182, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL,
90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1E2 
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SERVICES: Retail store services in the field of back pain relief
products, namely support belts, ergonomic rubber balls, pillows,
mattresses, chairs, recliners, desks, couches and stools. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on July 04, 1995 under No.
1,903,158 on services. Benefit  of section 14 is claimed on
services.

SERVICES: Services de magasin de détail dans le domaine des
produits pour soulager les maux de dos, nommément ceintures de
soutien, balles de caoutchouc ergonomiques, oreillers, matelas,
chaises, fauteuils inclinables, bureaux, canapés et tabourets.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 juillet
1995 sous le No. 1,903,158 en liaison avec les services. Le
bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les services.

828,784. 1996/11/13. P. 1996/05/13. THE CUDDLER EWE
COMPANY, LLC (A MINNESOTA LIMITED LIABILITY
COMPANY), 10650 COUNTY ROAD 81, SUITE U, MAPLE
GROVE, MINNESOTA 55369, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES:  Wool filled mattress pad used as a sleeping pad, pillows
and comforters manufactured in the size equivalent to a twin bed
or larger. Used  in CANADA since at least as early as October 31,
1994 on wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on April 22,
1997 under No. 2,055,084 on wares.

MARCHANDISES:  Matelas de laine utilisé comme matelas,
oreillers et édredons fabriqués à la taille équivalant à des lits
jumeaux ou à une taille plus grande. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 octobre 1994 en liaison avec
les marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 avril 1997 sous le No. 2,055,084 en liaison
avec les marchandises.

829,197. 1996/11/18. SPORTCO INVESTMENTS INC., 800
GRIFFITH WAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B6H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

ORCA BAY AUTHENTIX 
WARES:  Alcoholic beverages namely beer and wine; clothing
items of all kinds namely anoraks; aprons; ascots; baby bibs;
badminton pants; badminton shirts; bandannas; baseball shirts;
baseball stockings; baseball uniforms; baseball caps; basketball
uniforms; basketball singlets; basketball jerseys; basketball socks;
basketball shorts; basketball pants; basketball shirts; bath wraps;
bathrobes; beach coats; beach coverups; bed jackets; belt
buckles; belts; berets; bib ties; bibs; bikinis; blazers; blouses;
bodysuits; booties; boots; bowling shirts; boxing trunks;
brassieres; briefs; bunting bags; buttons; camisoles; capes;
cardigans; coats; collars; costumes namely sport player outfits,
dance team outfits and capes; coveralls; cravats; cuff links;
cummerbunds; cushions; diaper covers; diaper liners; diapers;
dickies; dress skirts; dresses; dressing gowns; ear muffs; face
cloths; fencing uniforms; fencing jackets; football shirts; football
pants; football jackets; foundation garments; fur coats; fur cloaks;
garter belts; garters; gloves; golf pants; golf shirts; golf vests; golf
jackets; golf socks; golf hats; golf shorts; golf caps; gym shirts;
gym shorts; gym pants; hair bows; halters; handball shirts;
handball pants; handkerchiefs; hooded towels; hosiery;
housecoats; jackets; jeans; jerseys; jodhpurs; jogging suits; judo
uniforms; jumpers; jumpsuits; karate uniforms; kimonos; knickers;
knit shirts; laces; ladies’ panties; leg warmers; leggings leotards;
lingerie; loungewear robes; mantles; masquerade masks;
masquerade costumes; mittens muffs; neckties; neckwarmers;
negligees; night shirts; nightgowns; one-piece jumpsuits; overalls;
pants; panty hose; parkas; playsuits; polo shirts; polo pyjamas;
ponchos; pullovers; purses; pyjamas; rainwear namely rain
ponchos; raincoats; rainsuits; rattles; receiving blankets; ribbons;
robes; rugby pants; rugby shirts; running suits; sandals; sashes;
scarves; scrub pants; shawls; shells; shirts; shorts; skirts; slacks;
sleepwear; slips; smocks; snow suits; snowmobile suits; soccer
pants; soccer shirts; socks; sport caps; sport shirts; stockings;
storm suits; storm coats; straw hats; suits; sunsuits; suspenders;
sweat shirts; sweatband; wristlets; sweaters; sweatjackets;
sweatpants; sweatshorts; sweatsuits; swim pants; swimwear; T-
shirts; tank tops; tennis caps; tennis pants; tennis shirts; tennis
jackets; tennis shorts; thermal underwear; tie pins; tie tack sets; tie
clasps; ties; tights; topcoats; tops; towels; track and field shirts;
track and field pants; trousers; tunics; turtlenecks; tuxedos;
underwear; uniforms; vestees; vests; volleyball pants; volleyball
jackets; volleyball shirts; waistcoats; walking sticks; wallets;
warmup tops; warmup suits; warmup pants; wash suits; wind
protection jackets; wraparounds; wraps; wrestling uniforms;
cosmetic and toiletries namely after-shave lotion; air fresheners;
anti-perspirant; astringents; barrettes; bath oils; bath lotions; bath
powders; bath preparations; bath and beauty soaps; bath beads;
bath salts; blush; bobby pins; body lotions; body shampoo;
brushes; bubble bath; candles; cleansers; cleansing lotions; clips;
cologne; combs; cosmetic cases; cosmetic wipes; cosmetic
cleaning preparations; cotton swabs; cover sticks; creams; cream
rinses; cuticle remover; decorative scented pouches; decorative
scented purses; dental floss; dentifrices; denture cleaners;
deodorants; detergents; emery boards; essential oils; eye
makeup; eye liner pencils; eye shadows; eyebrow pencils; face
and body cleansers; face and body shampoo; face makeup; face
and body scrub; face powders; facial foundation makeup; false
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eye lashes; foundation; gels hair shampoo; hair makeup; false eye
lashes; hair shampoo; hair tonics; hair lotions; hair conditioners;
hair sprays; hair colourings; hair dressings; hair rinses; highlighter
cremes; lip stick; lip lining pencils; lip balms; lotions; manicure
sets; mascara; mirrors; moisturizer preparations; moisturizing
lotions; mouthwash; nail files; nail lacquer; nail polishes; perfume;
permanent wave preparations; potpourris; powder; razor blades;
razors; rouge; shaving preparations; skin balms; skin lotions;
soaps; astringents; sunblocks; sunscreens; suntan lotions and
oils; talcum powders; toilet soap; toilet water sprays; tooth gel;
toothbrushes; toothpaste; vitamins; pharmaceutical preparations
namely ointments; electrical items namely amplifiers; pre-
recorded audio and video tapes featuring sports highlights and
instructional sports; cameras and electronic calculators; cassette
recorders; chronometers; clocks; pre-recorded compact discs not
computer software; compact disc players; computer programmes
recorded on magnetic tapes or discs featuring interviews with
sports players, historical overviews of sports figures and music;
computer software featuring sports trivia games and sporting
games; electric lamps; electric night lights; electronic games and
software and accessories therefor; flashlights; gramophones;
indoor lighting fixtures; pagers; patch cords; pen lights;
phonograph record cases; phonographs; players pictorial inserts;
preamplifiers; punched cards; radio phonographs; radios;
receivers; record cases; records; speakers; speakers and patch
cords; tape decks; tape recorders; pre-recorded audio tapes;
telephones; tuners; turntables; pre-recorded video tapes; video
games; watches; footwear and accessories namely basketball
shoes; boots; court shoes; football shoes; jogging shoes;
overshoes; pumps; rain boots; running shoes; sandals; shoe
laces; slipons; slippers; thongs; toe rubbers; headwear namely
beanie caps; bonnets; caps; ear-muffs; fur hats; hats; head bands;
headcovers; straw hats; sunvisors; swim caps; toques; visors;
infant related items namely baby caps; baby carriers; baby bibs;
baby bonnets; bassinets; cradles; dressing table; high chairs;
playpens; infant accessories namely infant towels; infant
headwear; infant seats; infant footwear namely shoes, slippers
and sandals; infant clothing namely infant undershirts; infants’ and
children’s hosiery; jewellery and related items namely compacts;
badges; barrettes; belt buckles; bracelets; broaches; chains;
charms; cigar cases; cigarette cases; class rings; clocks; costume
jewellery; cuff links; earrings; facial powder compacts; hair clips;
jewellery boxes; key rings and chains; lapel pins; medallions;
medals; money clips; music boxes; neck chains; necklaces;
pendant watches; pendants; pill boxes; pins; plaques; pocket
watches; ponytail holders; rings; stick pins; tie bars; tie clasps; tie
tacks; tie pins; travel alarm clocks; trophies; watch straps; watch
chains; watches; wrist bands; wristwatches; kitchen and
household items namely ashtrays; barbecue cooking utensils;
baskets; beer steins; beer mugs; drinking vessels namely sports
water bottles, mugs, cups, shot glasses, ceramic drinking vessels,
drinking glasses; beverage trays; beverage coolers namely
insulators for holding beverages; beverage holders; boards;
bowls; boxes; buckets; bud vases; candle holders; candles; candy
jars; canisters; canvas wine bottle bags; carafes; carrier kits;
carving boards; ceramic plates; ceramic coin banks; ceramic
mugs; ceramic cups; ceramic ware namely coffee cups and plates;
ceramic steins; cheese boards; china cups; chopping block;
cigarette lighters; clocks; cloths; coasters; coffee pots; combs;

commemorative plates; cookie jars; cookie rolling pins; cups;
cutting boards; decanters; dinner bells; dish towels; dishes;
drinking and decorative glasses; earthenware; egg timers;
figurines namely collectable sports player figurines; flasks; fly
swatters; food storage containers; glass plates; glass mugs; glass
jars; goblets; hairbrushes; ice cube trays; ice cream scoops; ice
chests; ice buckets; insulated bags for food; insulating sleeve
holders for beverage cans; jar openers; jars; jugs; juice pitchers;
liquid containers namely water bottles; lunch boxes; magnets;
match boxes; matches; mixing bowls; mugs; napkin holders;
napkins; oven mitts; pans; paper cups; paper towels; paper
weights; paper plates; pewter mugs; picnic coolers; picnic and
luncheon kits; pill-boxes; pitchers; placemats; plates; platters;
polyurethane beverage can holders; porcelain ashtrays; porcelain
bells; porcelain vases; porcelain trinket boxes; porcelain figurines;
porcelain ware namely commemorative figurines in the form of
small replicas of sports memorabilia; porcelain dishes; pot
holders; pots; pottery; recipe files; removable insulators for drink
cans, bottles and lunch boxes; salt and pepper sets; saucers;
serviettes and envelopes; serving trays; serving platters; shakers;
shooter glasses; shot glasses; soap dishes; soap cups; spatulas;
spice mills; sponges; stained glass; steins; storage jars; sugar
bowls and creamer sets; swizzle sticks; tables; tankards; teapots;
thermal insulated bottles; thongs; toothbrush holders;
toothbrushes; trays; tumblers; vacuum bottles; vases;
wastebaskets; water carriers; water bottles; wine caddies; linen
and related items namely beach towels; bed linens namely sheet
sets; bed clothes namely children’s pyjamas; bed covers;
bedskirts; bedspreads; blankets; carpets; cloth covers; coasters;
comforters; cotton upholstery fabric; curtains; cushions; door knob
covers; draperies; duvets; fabric flags; face cloths; floor coverings
namely paddings and tiles; headboards for bed frames; linoleum;
mats; mattress covers and pads; mattresses; medallions; murals
and wallpaper; napkins; paddings and tiles; pennants and
banners; pictures; pillow cases; pillow shams; pillows; place mats;
plaques; potholders; quilt covers; quilts; rugs; serviettes; sheets;
sleeping bags; slumber bags; table mats; table covers and
tablecloths; towels; travel blankets; travelling rugs; wall hangings
namely posters and paintings; wall coverings namely wall paper;
wash cloths; yarn; luggage and related items namely; all-purpose
gear-carrying bags; all-purpose sporting goods bags; athletic
bags; attache cases; backpacks; baggage; barrel bags; beach
bags; billfolds; book packs; briefcases; business card holders;
card holders; card cases; bags; change holders; change purses;
clutch bags; coats; coin purses; coin holders namely containers for
coins; comb cases; cosmetic cases; cosmetic bags; credit card
cases; cushion bags; drawstring bags; duffle bags; duffle tote
bags; equipment bags; flight bags; garment bags; glass cases;
gym bags; handbags; harness and saddlery; harnesses; insulated
and uninsulated tote bags; key pouches; key cases; key fobs;
knapsacks; ladies’ cloth and straw handbags; luggage tags;
manicure cases; money clips; overnight bags; overnight cases;
parasols; passport covers; pocket cases; pocket portfolios;
pocketbooks; portfolios; purse mirrors and compacts; purses;
riding whips; riding and hunting crops; saddlery; satchels; school
bags; shaving bags; shoulder bags; sport bags; stadium tote bags;
suit bags for travel; suitcases; toiletry bags sold empty; toiletry
pouches; tote bags; travelling bags; travelling cases; trunks;
umbrellas; vanity cases; walking sticks; wallets; wardrobe bags;
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watch straps; animal blankets; artificial flowers and plants;
ashtrays; awards; badges; balloons; banners; baskets; bells;
belts; blankets; bottle openers; bottles and flasks; bracelets;
brooches; bumper stickers; buttons; car emblems; carvings;
chains charms, coasters; coins; commemorative plates; crests;
cuff links; decorative boxes; earrings; engravings; flags; flash
lights; football helmets and miniature football helmets; inflatables
namely plastic inflatable toys; kaleidoscopes; key holders; labels;
lapel pins; licence holders; license plate holders; lighters; maps;
mascots being life size or replicas thereof; masks; match books;
miniature basketballs; miniature basketball courts; miniature
basketball players; miniature stadiums; miniature basketball
hoops; mugs; nail clippers; novelty items namely novelty hats;
parasols; patches; pendants; pennants; piggy banks; pins;
plaques; posters; prints; ribbons; rings namely jewellery;
sculptures; seat cushions; silk flowers; souvenir albums;
statuettes; sticks; stone etchings; straps; teaspoons; toy models of
vehicles; trading cards; transfers; trophies; walking sticks; whips;
paper namely writing paper and wrapping paper; publications and
related items namely activity books; address books; adhesive
stickers; pre-printed adhesive backed message pads; adhesive
pads; adhesive tape dispensers; agenda books; agendas;
albums; announcement cards; annual reports; appointment
books; assorted paper refills; autograph books; badges; balloons;
ballpoint pens; binders; birthday books; blackboards; blotters;
book covers; book marks; pre-printed, ruled bookkeeping and
accounting stationery and forms; booklets and brochures; bows;
boxes; brochures; bulletin boards; bumper stickers; calculators;
calendar pads; calendars; cartoon books; catalogues; chalk;
chalkboards; chequebook covers; children’s books; clip boards;
coffee table books; colouring books; comic books; coupons;
crackers; crayons; crests; cut-out books; decals; desk sets; desk
pads; desk pen sets; diaries; dictionaries; doilies; drinking straws;
emblems; envelopes; erasers; event programs; fabric bookmarks;
felt pens; flags; fluorescent markers; folders and portfolios for
papers; fountain pens; game books; gift bags; gift wrapping; gift
boxes; greeting cards; guest books; gummed labels; heat
transfers; hobby kits; horns; illustrated story books; indexes and
directories; invitations; invoice forms; iron-on heat transfers; iron-
on decals; joke books; labels; layout chalks; letter-holding boxes;
letter paper; letter openers; looseleaf binders; magazines;
magnifying glasses; markers; marking pens; mechanical pencils;
memo pads; napkins; newsletters; newspapers; note pads; note
books; note paper; packaging and wrapping materials namely
giftwrap; writing pads; paint brushes; paint-by-number books;
paintings; paints; pallets; paper packaging boxes; paper clips;
paper cups; paper hats; paper mats; paper towels; paper
handkerchiefs; paper bags; paper napkins; paper clamps; paper
weights; paper seals; paper plates; paper folders; paper
tablecloths; paper ribbons and streamers; paperboard displays;
paperweights; party goods namely party favours; pen stands;
pencil sharpeners; pencil and supply cases; pencil cases; pencils;
pens; periodicals; photo albums; photograph books; photographs;
photographs of players; place mats; playing cards; pocket
secretaries; pop-up books; post cards; posters; prints namely
posters and replicas of paintings; programmes namely game
programs sold at special events; read-along books; record
jackets; report covers; ribbons; ring binders; rubber stamps; rule
books; rulers; school bags; score pads; score cards; scrap books;

scribble pads; seals; pre-printed serviettes namely napkins;
sheets of music; slides; souvenir books; stamp pads; stamp
albums; staplers and staples; sticker books; sticker and sticker
albums; story books; straws; sunglasses; table centre pieces;
table cloths; tags; tally cards; telephone note pads; tissues; toilet
paper; trading cards; transfers; transparent tape dispensers; travel
books; tray liners; typewriter ribbons; wipe-clean colouring
surfaces; wooden boxes; workbooks; writing instruments namely
pens, pencils, markers and crayons; writing paper; yearbooks; air
mattresses; air beds; ammunition and cases; animal calls; archery
bows; archery gloves and finger tabs; archery bow strings; arm
guards; arrows; athletic supports; athletic visors; axes for
mountaineering and climbing; badminton nets; badminton gut;
badminton birds; badminton racquets; badminton presses; bag
tags; bag covers; bags; bait; bait boxes; balance beams; ball
cases; ball markers; ball and glove sets; ball retrievers; ball and
bat sets; ball and paddle sets; ball and net sets; ball and hoop sets;
balls and projectiles; balls; bandage wrap; barbecue cooking
utensils; barbells; bars; baseball sliding pads; baseball bats;
baseball uniforms; baseball gloves; baseball hats; baseball shoe
attachments; baseballs; bases; basketball shoes; basketball nets;
basketball net stands; basketball backboards; basketball shoe
attachments; basketball pads; basketball uniforms; basketballs;
baskets for use in basketball; baskets; bat bags; batons; bats;
beach umbrellas; beachballs; bells; bench warmers; bibs; bicycle
helmets; bicycle accessories namely bicycles; bicycle horns; bird
calls; boats; body brushes; boot bags; boots; bottles namely water
bottles including sport-type plastic water bottles; bow grips; bow
cases; bow sights; bowling gloves; bowling balls; bowling shoes;
bows; box horses; boxes namely storage boxes including storage
chests; boxing bandage; boxing mouth pieces; boxing shorts;
boxing striking bags; boxing gloves; brakes; breast plates;
breeches; bridles; brooms; cages; camp stove; camping tents;
canoes; cases namely brief cases; catcher’s masks; catcher’s
protectors; catcher’s leg guards; catcher’s mitts; chin pads;
chronometers; cleat wrench for spiked shoes; cleats; climbing
rope; club heads; club grips; club inserts; club shafts; club covers;
clubs; crampons; crops; croquet sets; cross bars; cue racks; cues;
curling brooms; curling stones; cushions; darts and dart boards;
decoys; dinghies; discuses; diving masks; dumbbells; dummy; ear
plugs; elbow pads; exercising equipment namely training and
stretching mats and muscle strength development weight
machines; fencing gloves; fencing shoes; fencing swords; figure
skates; fins; firearms; fishing accessories namely flies; floats;
flotation devices namely inflatable bath and pool toys; flying rings;
folding football chin straps; football duffle bags; football kicking
tees; football teeth protectors; football shoe cleats; football
blocking rest; football blocking dummy; football face guards;
football helmets; football push-back; football pads; football hose;
football shoes; football uniforms; footballs; free weights; gaff
markers and tees; gas stoves; gloves; goal posts; goals; goggles;
golf balls; golf gloves; golf umbrellas; golf carts; golf bags; golf
shoe case; golf clubs; golf balls; golf markers and tees; ground
sheet; guards; gun cleaning preparations; guns; gymnastic shoes;
gymnastic mat; handball shoes; handballs; hockey face masks;
hockey uniforms; hockey gloves; hockey shin guards; hockey
sticks; hockey nets; hockey pads; hockey skates; hockey helmets;
hockey pucks; home plates; hooks; horizontal beams; horns;
horseshoe sets; hunting knives; hurdles; ice skates; ice hockey
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balls; ice axes; in-line roller skates; inflatable swimming pools;
inflatable rafts; iron boots; jackets; javelins; jumping rope; jumping
skis; karabiners; kicking tees; kites; knee pads; knives; lanterns;
life jackets; life preservers; lights namely flashlights and night
lights; lines; locks; lures; mallets; marbles; masks; mats;
mattresses; mess tins; minnow pails; mitts; mouth guards;
mudguards and reflectors; nets; nose clips; nose plugs; padded
gloves; pans; parachutes; parallel bars; ping pong tables; pistols;
pitons; plastic swimming pools; plugs; poles; pool tables; pool
balls; posts; pots; protective caps; protective glasses; protective
masks; punching bags; quivers; racing skates; racket and ball
sets; racket press; racks; rafts; reels; referee equipment namely
whistles, shirts and pants; reflectors; riding hats; rods; roller
skates; rosin namely a translucent yellowish to dark brown resin
derived from the sap of various pine trees and used to increase
sliding friction; rowers; rowing machines; rucksacks; rugby shoes;
rugby balls; rugby pads; rugby shoes cleats; saddles; safety
straps; safety helmets; scooter bikes; scuba masks; seat covers;
seats; shoes; shot puts; shoulder pads; shuttlecocks; side horses;
skate boards; skate guards; skate blades; ski bindings; ski
helmets; ski bags; ski boots; ski wax; ski gloves; skipping ropes;
skis; sleds; sleeping bags; snorkels; snowboards; soccer balls;
soccer uniforms; soccer nets; soccer shoes; softballs;
speedometers; spikes; spinners; sport gloves; sporting events
calculators; sporting shoes; squash balls and racquets; stadium
robes; stair steppers; stands; starting blocks; stationary ski
trainers; stationary exercise bicycles; stationary bicycles; sticks
namely hockey sticks; stirrups; stop watches; strings; supports
namely athletic, muscle and joint supports; surf boards; swim
caps; swim masks; swim fins; swimming gloves; swivels; tables
tennis tables; table tennis rackets; table tennis balls; table tennis
sets; tackle boxes; tape namely hockey tape; targets; tees; tennis
nets; tennis balls; tennis racquets and presses; tennis shirts;
tennis shorts; tent pegs; tent attachments; tents; timers;
toboggans; tow ropes; tow harnesses; track and field shoes;
training bags; trampolines; treadmills; tricycles; umbrellas;
underwater knives; underwater breathing apparatus; vaulting
standards; vaulting springs; vaulting poles; vests; visors; volley
balls; volleyball nets; water ski equipment namely water skis;
water bottles; water balls; water brushes; weight training
machines; weight-lifting bars; weightlifting belts; weights; wet
suits; whistles; wire arches and stakes for croquet; wrestling
shoes; wrestling shorts; wrestling head guards; wristbands; toys
namely inflatable toys, plush toys, miniature pucks and miniature
basketballs; games and playthings of all kinds namely action
figures; action games; activity sets; airplanes; articulated toy dolls;
bags; balloons; balls; bath toys; battery operated sewing machine;
battery-operated toys; beach toys; bicycles; blackboards; blocks
and beads; board games; bop bags; bubble toys namely inflatable
toys; building and construction toys; card games; chalkboards;
chess and checker sets; colouring sets; computer games;
construction toy kits; crayon by number sets; cribbage boards; dart
games; dice games; die cast toys; dolls and accessories; kits
containing posters with markers for colouring; educational toys;
electronic games; electronic and non-electronic action games;
electronic toys; electronic road racing sets; figurines; flash cards;
flying discs; geometric puzzles; handheld video games; hobby
kits; horseshoes; inflatable toys; inflatable figures; ironing boards;
jack-in-the boxes; jigsaw puzzles; kites; lightsticks; marbles;

marionettes; masks; mechanical toys; model vehicles; model kits
namely modelling compounds; modelling clay; models; molds;
musical toys; paint by number sets; paint sets; parlour games;
pencil sets and cases; pinball games; plastic toys; play situation
toys; playing cards; plush toys; plush and flat fabric; pogo sticks;
poster kits; posters for colouring; punching bag toys; puppets;
push or pull toys; puzzles; rag dolls; rattles; refrigerators; remote
control model toys; ride-on toys; riding toys; road racing and train
sets; rockets; rollerskates; rub-on picture kits; sand pails; sand box
accessories; sandbox toys; savings banks; scale models; shovels;
shuffle boards; sinks; skate boards; skipping ropes; squeeze toys;
stamp and colour sets; stuffed toys; stuffed and inflatable toys;
stuffed animals; talking dolls and toys; telephones; tops namely
spinning tops; toy chests; toy movie viewers; toy telephones; toy
swords; toy blocks; toy cameras; toy model kits; toy action figures;
toy chests; toy blocks; toy trains; toy watches; toy figurines; toy
rockets; toy mixers; toy knives; toy helmet; toy masks; toy
machines; toy microwaves; toy movie projectors and video; toy
hats; toy flashlights; toy-boxes; toy vehicles; toy musical
instruments; toy guns; toy holsters; tricks; video games; whistles;
wind-up toys; windsocks; air cushions; air mattresses; albums;
area rugs; automobile windshield shades; bath mats; bean bags
chairs; bells; belt buckles; bench warmers; blinds and window
shades; books; bottles; broadloom; brochures; bumper stickers;
buttons; cameras; can/bottle openers; car ornaments; car
deodorants; car cushions; card case; carpets; change purses;
chests; cigar cases; cigar boxes; cigar cutters; cinematographic
and video films; coat hangers; coin operated arcade games and
pinball machines; coin banks; compact disc recordings; computer
games; condoms; costumes; cup holders; curtains; cushions;
cutlery; decorative figurines; decorative containers namely trash
cans and paper trays; director chairs; doorknob hangers; drapes;
electrical outlet plates; emblems; embroidered patches for
clothing; fabric; flashlights; floor coverings namely floor tiles;
folding stadium seats; forks; frames for photographs and pictures;
furniture namely upholstered chairs and tables; hand fans; hand
puppets; holograms; jars; jewellery cases; jump ropes; key tags
and fobs; key rings; key chains; knives; lamp shades; lanterns;
laundry bags; letter openers; licence plate holders; light sticks;
lighters; linoleum and plastic floor coverings namely mats, runners
and area rugs; litter bags; lunch boxes and pails; magnetic signs;
magnifying glasses; mattresses; miniature belts; miniature
basketball players; mirror stands; mirrors; money clips; motion
pictures; music boxes; nail clippers; novelty buttons; opera
glasses; ornaments and decorations for Christmas trees;
paintings; parasols; patches; phonograph records; photographic
slide transparencies; picnic and luncheon kits; picture frames;
picture discs; pictures; pillows; pincushions; pins; placemats;
plaques; plastic puzzles. SERVICES: Performance, presentation
and promotion of professional hockey and basketball games;
exhibitions and competition, rendered live and through the
medium of television, radio and cable television; the distribution of
video cassettes and the operation of retail stores for the sale of
clothing, sporting goods and accessories. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées, nommément bière et
vin; articles vestimentaires de toutes sortes, nommément
anoraks; tabliers; ascots; bavoirs de bébés; culottes de
badminton; chemises de badminton; bandanas; chandails de
base-ball; bas de base-ball; uniformes de base-ball; casquettes
de base-ball; uniformes de basket-ball; maillots de corps de
basket-ball; maillots de basket-ball; bas de basket-ball; shorts de
basket-ball; culottes de basket-ball; chemises de basket-ball;
sorties-de-bain; robes de chambre; manteaux de plage; cache-
maillots; liseuses; boucles de ceinture; ceintures; bérets; attaches
de bavoirs; bavoirs; bikinis; blazers; chemisiers; justaucorps;
bottillons; bottes; chemises pour quilles; caleçons boxeur;
soutiens-gorge; caleçons; nids d’ange; boutons; cache-corsets;
capes; cardigans; manteaux; collets; costumes, nommément
ensembles d’articles vestimentaires de sportif, ensembles
d’articles vestimentaires pour la danse et capes; combinaisons;
cache-cols; boutons de manchette; ceintures de smoking;
coussins; couvre-couches; doublures de couches; couches;
plastrons; jupes habillées; robes; robes de chambre; cache-
oreilles; débarbouillettes; uniformes d’escrime; blousons
d’escrime; chemises de football; pantalons de football; blousons
de football; sous-vêtements de maintien; manteaux de fourrure;
capes de fourrure; porte-jarretelles; jarretelles; gants; pantalons
de golf; polos de golf; gilets de golf; vestes de golf; chaussettes de
golf; chapeaux de golf; shorts de golf; casquettes de golf; gilets de
gymnastique; shorts de gymnastique; pantalons de gymnastique;
boucles pour les cheveux; bain-de-soleil; gilets de hand-ball;
pantalons de hand-ball; mouchoirs; burnous de bain; articles
chaussants; robes d’intérieur; vestes; jeans; jerseys; jodhpurs;
tenues de jogging; uniformes de judo; chasubles; combinaisons-
pantalons; uniformes de karaté; kimonos; culottes de golf;
chemises en tricot; lacets; culottes pour dames; bas de
réchauffement; caleçons; léotards; lingerie; peignoirs de détente;
pèlerines; masques de mascarade; costumes de mascarade;
mitaines; manchons; cravates; cache-nez; déshabillés; chemises
de nuit; robes de nuit; combinaisons-pantalons une pièce;
salopettes; pantalons; bas-culottes; parkas; survêtements de
loisir; polos; pyjamas polo; ponchos; pulls; bourses; pyjamas;
vêtements de pluie, nommément ponchos imperméables;
imperméables; ensembles imperméables; hochets; petites
couvertures; rubans; sorties de bain; pantalons de rugby; maillots
de rugby; costumes de course à pied; sandales; ceintures-
écharpes; écharpes; pantalons de chirurgien; châles; manteaux
extérieurs sans doublure; chemises; shorts; jupes; pantalons
sport; vêtements de nuit; combinaisons-jupons; blouses; habits de
neige; costumes de motoneige; pantalons de soccer; chandails de
soccer; chaussettes; casquettes de sport; chemises sport; mi-
chaussettes; ensembles pour intempéries; manteaux pour
intempéries; chapeaux de paille; costumes; costumes d’été;
bretelles; pulls molletonnés; bandeaux serre-tête; bracelets de
poignet; chandails; blousons de survêtement; pantalons de
survêtement; shorts d’entraînement; survêtements; culottes de
bain; maillots de bain; tee-shirts; débardeurs; casquettes de
tennis; pantalons de tennis; chemises de tennis; blousons de
tennis; shorts de tennis; sous-vêtements isolants; épingles à
cravate; ensembles de fixe-cravates; pinces à cravates; cravates;
collants; paletots; hauts; serviettes; maillots d’athlétisme;
pantalons d’athlétisme; pantalons; tuniques; chandails à col roulé;
smokings; sous-vêtements; uniformes; faux plastrons; gilets;

culottes de volley-ball; vestes de volley-ball; gilets de volleyball;
gilets; cannes; portefeuilles; hauts de réchauffement;
survêtements; pantalons de réchauffement; tenues lavables;
blousons; jupes portefeuilles; couvertures de voyage; uniformes
de lutte; cosmétiques et articles de toilette, nommément lotions
après-rasage; assainisseurs d’air; antisudorifiques; astringents;
barrettes; huiles de bain; lotions pour le bain; poudre de bain;
préparations de bain; savons de beauté et pour le bain; perles
pour le bain; sels de bain; fard à joues; épingles à cheveux; lotions
pour le corps; shampoing pour le corps; brosses; bain moussant;
bougies; nettoyants; lotions nettoyantes; pinces; eau de Cologne;
peignes; étuis à cosmétiques; débarbouillettes cosmétiques;
préparations nettoyantes cosmétiques; cotons-tiges; cache-cerne
en bâtonnets; crèmes; revitalisants; dissolvant de cuticules;
pochettes parfumées décoratives; bourses parfumées
décoratives; soie dentaire; dentifrices; nettoyeurs de prothèses
dentaires; déodorants; détergents; limes d’émeri; huiles
essentielles; maquillage pour les yeux; crayons pour le contour
des yeux; ombre à paupières; crayons à sourcils; nettoyants pour
le visage et le corps; shampoing pour le visage et le corps;
maquillage pour le visage; exfoliant pour le visage et le corps;
poudres pour le visage; fond de teint; faux-cils; gels; shampoing;
maquillage pour les cheveux; toniques capillaires; lotions
capillaires; revitalisants capillaires; fixatifs; colorants capillaires;
apprêts capillaires; produits de rinçage capillaire; fard clair en
crème; rouge à lèvres; crayons à lèvres; baumes pour les lèvres;
lotions; nécessaires à manucure; fard à cils; miroirs; préparations
hydratantes; lotions hydratantes; rince-bouche; limes à ongles;
laques pour les ongles; produits pour le polissage des ongles;
parfums; produits pour permanentes; pot-pourris; poudre; lames
de rasoir; rasoirs; rouge à joues; préparations pour le rasage;
baumes pour la peau; lotions pour la peau; savons; astringents;
écrans solaires; filtres solaires; lotions et huiles solaires; poudres
de talc; savon de toilette; pulvérisateurs d’eau de toilette; gel
dentrifice; brosses à dents; dentifrice; vitamines; préparations
pharmaceutiques, nommément onguents; articles électriques,
nommément amplificateurs; bandes audio et vidéo
préenregistrées portant sur les points saillants des sports et des
instructions sportives; caméras et calculatrices électroniques;
magnétophones à cassettes; chronomètres; horloges; disques
compacts préenregistrés ne comprenant pas de logiciels; lecteurs
de disques compacts; programmes informatiques enregistrés sur
bandes ou disques magnétiques portant sur des entrevues avec
les joueurs de différents sports, des aperçus historiques sur les
personnages sportifs et de la musique; logiciels comprenant des
jeux-questionnaires sur les sports et des jeux de sport; lampes
électriques; veilleuses électriques; jeux électroniques et logiciels
et accessoires connexes; lampes de poche; électrophones;
appareils d’éclairage intérieurs; téléavertisseurs; cordons de
raccordement; lampes-stylos; boîtes pour disques de
phonographe; phonographes; images à intercaler;
préamplificateurs; cartes perforées; radio-phonographes;
appareils-radio; récepteurs; étuis à disques; disques; haut-
parleurs; haut-parleurs et cordons de raccordement;
enregistreuses à bande; magnétophones; bandes sonores
préenregistrées; téléphones; syntonisateurs; platines tourne-
disques; bandes vidéo préenregistrées; jeux vidéo; montres;
articles chaussants et accessoires, nommément chaussures de
basketball; bottes; chaussures de court; chaussures de football;
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chaussures de jogging; couvre-chaussures; escarpins; bottes de
pluie; chaussures de course; sandales; lacets; sans-gêne;
pantoufles; tongs; boutines; couvre-chefs, nommément petites
casquettes; bonnets; casquettes; cache-oreilles; toques de
fourrure; chapeaux; bandeaux; couvre-chefs; chapeaux de paille;
visières; bonnets de bain; tuques; visières; articles pour bébés,
nommément casquettes de bébés; porte-bébés; bavoirs de
bébés; bonnets de bébés; berceaux; moïses; tables à langer;
chaises hautes; parcs pour enfants; accessoires pour bébés,
nommément serviettes pour bébés; coiffures pour bébés; sièges
pour bébés; chaussures pour bébés, nommément souliers,
pantoufles et sandales; vêtements pour bébés, nommément gilets
de corps pour bébés; articles chaussants pour bébés et enfants;
bijoux et articles connexes, nommément poudriers; insignes;
barrettes; boucles de ceinture; bracelets; broches; chaînes;
breloques; étuis à cigares; étuis à cigarettes; bagues d’étudiants;
horloges; bijoux de fantaisie; boutons de manchette; boucles
d’oreilles; poudriers pour le visage; pinces à cheveux; coffrets à
bijoux; anneaux et chaînes porte-clés; épingles de revers;
médaillons; médailles; pinces à billets; boîtes à musique; chaînes
de cou; colliers; montres-pendentifs; pendentifs; boîtes à pilules;
épingles; plaques; montres de poche; attaches de queue de
cheval; anneaux; épingles de cravate; pinces à cravate; fixe-
cravate; réveille-matins de voyage; trophées; bracelets de montre;
chaînes de montre; montres; serre-poignets; montres-bracelets;
articles ménagers et de cuisine, nommément cendriers; ustensiles
pour barbecue; paniers; pots à bière; chopes à bière; récipients à
boire, nommément bidons pour le sport, grosses tasses, tasses,
verres de mesure à alcool, récipients à boire en céramique, verres
à boire; plateaux pour boissons; glacières à boisson, nommément
porte-boissons isolants; porte-boissons; planches; bols; boîtes;
seaux; vases à boutons; bougeoirs; bougies; pots à bonbons;
boîtes de cuisine; sacs de toile pour bouteilles de vin; carafes;
trousses de transport; planches à découper; assiettes en
céramique; tirelires en céramique; chopes en céramique; tasses
en céramique; articles de céramique, nommément tasses à café
et assiettes; pots à bière en céramique; planches à fromage;
tasses en porcelaine; hachoirs; briquets; horloges; chiffons; sous-
verres; cafetières; peignes; assiettes commémoratives; pots à
biscuits; rouleaux à pâtisserie; tasses; planches à découper;
carafes; clochettes de salle à manger; linges à vaisselle; plats;
verres à boire et verres décoratifs; articles en terre cuite; sabliers;
figurines, nommément figurines de sportifs à collectionner;
flacons; tue-mouches; récipients d’entreposage d’aliments;
assiettes en verre; chopes en verre; bocaux en verre; gobelets;
brosses à cheveux; bacs à glaçons; cuillères à crème glacée;
glacières; seaux à glace; sacs isolants pour aliments; manchons
isolants pour cannettes; ouvre-bocaux; bocaux; cruches; pichets
pour jus; contenants à liquide, nommément bidons; boîtes-repas;
aimants; boîtes d’allumettes; allumettes; bols à mélanger; grosses
tasses; porte-serviettes de table; serviettes de table; gants
isolants; casseroles; gobelets en papier; essuie-tout; presse-
papiers; assiettes en papier; chopes en étain; glacières de pique-
nique; nécessaires à pique-nique et à goûter; boîtes à pilules;
pichets; napperons; assiettes; plats de service; porte-cannettes
en polyuréthane; cendriers en porcelaine; cloches en porcelaine;
vases en porcelaine; coffrets à bibelots en porcelaine; figurines de
porcelaine; articles en porcelaine, nommément figurines
commémoratives sous forme de petites répliques d’articles

sportifs; vaisselle en porcelaine; poignées de batterie de cuisine;
marmites; poterie; fichiers de recettes; isolants enlevables pour
cannettes de boisson, bouteilles et boîtes à lunch; ensembles de
salière et poivrière; soucoupes; serviettes et enveloppes; plateaux
à servir; plateaux de service; saupoudreuses; verres à liqueur;
verres de mesure à alcool; porte-savons; gobelets à savon;
spatules; moulins à épices; éponges; verre teinté; pots à bière;
pots de stockage; ensembles de sucrier et crémier; bâtonnets à
cocktail; tables; chopes; théières; bouteilles isolantes; tongs;
porte-brosses à dents; brosses à dents; plateaux; gobelets;
bouteilles thermos; vases; corbeilles à papier; contenants à eau;
bidons; chariots pour le vin; lingerie et articles connexes,
nommément serviettes de plage; literie, nommément ensembles
de draps; vêtements de nuit, nommément pyjamas pour enfants;
couvre-lits; juponnages de lit; couvre-pieds; couvertures; tapis;
housses en tissu; sous-verres; édredons; tissu d’ameublement en
coton; rideaux; coussins; couvre-poignée de porte; tentures;
couettes; drapeaux en tissu; débarbouillettes; couvre-planchers,
nommément matelassages et carreaux; têtes de lits pour châlits;
linoléum; carpettes; couvre-matelas et alèses; matelas;
médaillons; murales et papier peint; serviettes de table;
matelassages et carreaux; fanions et bannières; tableaux; taies
d’oreiller; taies d’oreiller à volant; oreillers; napperons; plaques;
poignées; housses de courtepointe; courtepointes; carpettes;
serviettes; draps; sacs de couchage; sacs-douillettes; dessous-
de-plat; tapis de table et nappes; serviettes; couvertures de
voyage; couvertures d’automobile; décorations murales,
nommément affiches et peintures; revêtements de murs,
nommément papier peint; débarbouillettes; fil; bagagerie et
articles connexes, nommément sacs d’équipement tout usage;
sacs d’équipement sportif tout usage; sacs d’athlétisme; mallettes
à documents; sacs à dos; bagages; sacs polochons; sacs de
plage; porte-billets; sacs à livres; porte-documents; porte-cartes
d’affaires; porte-cartes; étuis à cartes; sacs; porte-monnaie; sacs-
pochettes; manteaux; porte-monnaie; porte-monnaie,
nommément contenants pour pièces de monnaie; étuis à peigne;
étuis à cosmétiques; sacs à cosmétiques; porte-cartes de crédit;
sacs coussins; sacs à cordonnet; polochons; polochons fourre-
tout; sacs à équipement; bagages à main; sacs à vêtements; étuis
à lunettes; sacs de sport; sacs à main; harnais et sellerie; harnais;
fourre-tout isolants et non isolants; pochettes à clés; étuis à clés;
breloques porte-clés; havresacs; sacs à main de toile et de paille
pour dames; étiquettes à bagages; étuis à manucure; pinces à
billets; valises de nuit; sacs de voyage; parasols; étuis à
passeport; étuis de poche; portefeuilles de poche; carnets;
portefeuilles; miroirs de sac à main et poudriers; bourses; fouets;
cravaches et cravaches de chasse; sellerie; cartables; sacs
d’écolier; sacs de rasage; sacs à bandoulière; sacs de sport; sacs
fourre-tout de stade; sacs à vêtements pour le voyage; valises;
sacs de toilette vendus vides; pochettes de toilette; fourre-tout;
sacs de voyage; valises; malles; parapluies; étuis de toilette;
cannes; portefeuilles; sacs à vêtements; bracelets de montre;
couvertures pour animaux; fleurs et plantes artificielles; cendriers;
trophées; insignes; ballons; bannières; paniers; cloches;
ceintures; couvertures; décapsuleurs; bouteilles et flacons;
bracelets; broches; autocollants pour pare-chocs; boutons;
emblèmes de voitures; gravures; chaînes, breloques, sous-
verres; pièces de monnaie; assiettes commémoratives; écussons;
boutons de manchette; boîtes décoratives; boucles d’oreilles;
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gravures; drapeaux; lampes de poche; casques de football et
casques de football miniatures; articles gonflables, nommément
jouets gonflables en plastique; kaléidoscopes; porte-clés;
étiquettes; épingles de revers; étuis à permis; porte-plaques
d’immatriculation; briquets; cartes géographiques; mascottes de
grandeur nature ou répliques; masques; pochettes d’allumettes;
ballons de basketball miniatures; courts de basketball miniatures;
joueurs de basketball miniatures; stades miniatures; paniers de
basketball miniatures; grosses tasses; coupe-ongles; articles de
fantaisie, nommément chapeaux de fantaisie; parasols;
appliqués; pendentifs; fanions; tirelires; épingles; plaques;
affiches; estampes; rubans; anneaux, nommément bijoux;
sculptures; coussins de siège; fleurs de soie; albums-souvenirs;
statuettes; bâtons; gravures sur pierre; sangles; cuillers à thé;
modèles réduits jouets de véhicules; cartes à échanger;
décalcomanies; trophées; cannes; fouets; papier, nommément
papier à lettres et papier d’emballage; publications et articles
connexes, nommément livres d’activités; carnets d’adresses;
autocollants adhésifs; blocs de papillons adhésifs pré-imprimés;
blocs de feuillets adhésifs; distributrices de ruban adhésif; cahiers
de préparation; agendas; albums; faire-part; rapports annuels;
carnets de rendez-vous; recharges assorties de papier; carnets
d’autographes; insignes; ballons; stylos à bille; classeurs; carnets
d’anniversaires; tableaux noirs; buvards; couvertures de livre;
signets; articles de papeterie et formulaires pré-imprimés et lignés
pour la tenue de livre et la comptabilité; livrets et brochures;
boucles; boîtes; brochures; babillards; autocollants pour pare-
chocs; calculatrices; blocs de calendriers; calendriers; livres de
dessins d’humour; catalogues; craie; ardoises; étuis chéquier;
livres pour enfants; planchettes à pince; livres de prestige; livres à
colorier; illustrés; coupons; diablotins; crayons à dessiner;
écussons; livres à découper; décalcomanies; nécessaires de
bureau; sous-mains; ensembles de stylos de bureau; agendas;
dictionnaires; petits napperons; pailles; emblèmes; enveloppes;
gommes à effacer; programmes d’événements; signets en tissu;
stylos-feutres; drapeaux; marqueurs fluorescents; chemises et
portefeuilles pour journaux; stylos à encre; livres de jeux; sacs-
cadeaux; emballage de cadeaux; boîtes à cadeaux; cartes de
souhaits; livres d’invités; étiquettes gommées; décalcomanies à
chaud; nécessaires de bricolage; avertisseurs; livres de contes
illustrés; index et répertoires; cartes d’invitation; factures;
décalcomanies appliquées au fer chaud; livres d’humour;
étiquettes; craies à esquisses; boîtes à lettres; papier à lettres;
ouvre-lettres; reliures à feuilles mobiles; magazines; loupes;
marqueurs; stylos marqueurs; portemines; blocs-notes; serviettes
de table; bulletins; journaux; aide-mémoires; blocs-notes; papier à
notes; matériel de conditionnement et d’emballage, nommément
emballages cadeaux; blocs-correspondance; pinceaux; livres de
peinture par numéros; tableaux; peintures; pallettes; boîtes
d’emballage en papier; trombones; gobelets en papier; chapeaux
en papier; napperons en papier; essuie-tout; papiers-mouchoirs;
sacs en papier; serviettes de table en papier; pince-notes; presse-
papiers; sceaux en papier; assiettes en papier; chemises en
papier; nappes en papier; rubans et serpentins en papier;
présentoirs en carton; presse-papiers; articles de fête,
nommément cotillons; porte-stylos; taille-crayons; étuis à crayons
et à fournitures; étuis à crayons; crayons; stylos; périodiques;
albums à photos; livres à photos; photographies; photos de
joueurs; napperons; cartes à jouer; secrétaires de poche; livres-

carrousels; cartes postales; affiches; estampes, nommément
affiches et reproductions de peintures; programmes, nommément
programmes de jeux vendus à des événements spéciaux;
ensembles livre-cassette; pochettes de disque; protège-
documents; rubans; classeurs à anneaux; tampons en
caoutchouc; livres de règlements; règles; sacs d’écolier; blocs de
pointage; cartes de pointage; albums de découpures; cahiers à
griffonnage; sceaux; serviettes pré-imprimées, nommément
serviettes de table; feuilles de musique; diapositives; livres-
souvenirs; tampons encreurs; albums de timbres; agrafeuses et
agrafes; livres pour autocollants; autocollants et albums
d’autocollants; livres de contes; pailles; lunettes de soleil; centres
de table; nappes; étiquettes; cartes de pointage; bloc-notes
téléphoniques; papier-mouchoir; papier hygiénique; cartes à
échanger; décalcomanies; distributrices de ruban transparent;
carnets de voyage; garnitures de plateau; rubans de machines à
écrire; surfaces de coloriage nettoyables avec un chiffon; boîtes
en bois; cahiers; instruments d’écriture, nommément stylos,
crayons, marqueurs et crayons à dessiner; papier à écrire;
annuaires; matelas pneumatiques; lits fluidisés; munitions et étuis;
appeaux; arcs; gants et onglets de tir à l’arc; cordes d’arcs;
protège-bras; flèches; coquilles; visières de sport; piolets
d’alpinisme; filets de badminton; cordage de raquettes de
badminton; volants de badminton; raquettes de badminton;
presse-raquettes de badminton; étiquettes de sac; housses de
sac; sacs; appâts; boîtes d’appâts; poutres d’équilibre; étuis pour
balles; marqueurs de balles; ensembles balle et gant;
récupérateurs de balles; ensembles balle et bâton; ensembles
balle et palette; ensembles ballons et filets; ensembles ballons et
paniers; balles et projectiles; balles; bandage enveloppant;
ustensiles pour barbecue; barres à disques; barres; protège-
hanches de base-ball; bâtons de base-ball; uniformes de base-
ball; gants de base-ball; casques de base-ball; accessoires de
chaussures de base-ball; balles de base-ball; coussins de but;
chaussures de basket-ball; filets de basket-ball; supports de filet
de basket-ball; panneaux de basket-ball; accessoires de
chaussures de basket-ball; protecteurs de basket-ball; uniformes
de basket-ball; ballons de basket-ball; paniers de basket-ball;
paniers; sacs à bâtons; témoins; bâtons; parasols de plage;
ballons de plage; cloches; réchauffe-banc; dossards; casques
protecteurs de cyclisme; accessoires de bicyclettes, nommément
bicyclettes; avertisseurs pour bicyclettes; pipeaux; bateaux;
brosses pour le corps; sacs à bottes; bottes; bouteilles,
nommément bidons, y compris bidons en plastique de type sport;
poignées d’arc; étuis d’arc; appareils de visée pour arc; gants de
quille; boules de quille; chaussures de quille; boucles; chevaux-
sautoirs; boîtes, nommément boîtes de rangement, y compris
coffres de rangement; bandages de boxe; protège-dents de boxe;
culottes de boxe; sacs de frappe de boxe; gants de boxe; freins;
plastrons; culottes; brides; balais; cages; réchaud de camping;
tentes; canots; mallettes, nommément porte-documents;
masques de receveur; protecteurs de receveur; jambières de
receveur; gants de receveur; mentonnières; chronomètres; clés à
crampons pour chaussures à crampons; crampons; corde
d’escalade; têtes de bâton de golf; poignées de bâton de golf;
pièces à incruster dans les bâtons de golf; manches de bâton de
golf; housses de bâton de golf; bâtons de golf; crampons;
cravaches; jeux de croquet; barres horizontales; supports pour
queues de billard; queues; balais de curling; pierres de curling;
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coussins; fléchettes et cibles; appelants; canots pneumatiques;
disques; masques de plongée; haltères; mannequins; bouchons
d’oreilles; coudières; équipement d’exercice, nommément tapis
d’entraînement et d’étirement et appareils à contre-poids pour le
développement de la force musculaire; gants d’escrimeur;
souliers d’escrimes; épées d’escrimeur; patins de figures; palmes;
armes à feu; accessoires de pêche, nommément mouches;
flotteurs; dispositifs de flottaison, nommément jouets gonflables
pour le bain et la piscine; anneaux volants; mentonnières pliantes
de football; sacs polochons de football; tés de botté d’envoi;
protège-dents de football; crampons de chaussures de football;
appui de blocage pour le football; mannequin de blocage pour le
football; protecteurs faciaux de football; casques de football;
appareils de rétro-poussage pour le football; protecteurs de
football; bas de football; chaussures de football; uniformes de
football; ballons de football; poids et haltères; marqueurs et tés de
golf; cuisinières à gaz; gants; poteaux de but; buts; lunettes de
sécurité; balles de golf; gants de golf; parapluies de golf;
voiturettes de golf; sacs de golf; mallettes à chaussures de golf;
bâtons de golf; balles de golf; marqueurs et tés de golf; tapis de
sol; protecteurs; préparations de nettoyage de fusils; fusils;
chaussures de gymnastique; tapis de gymnastique; chaussures
de handball; ballons de handball; masques faciaux pour le hockey;
uniformes de hockey; gants de hockey; protège-tibia pour le
hockey; bâtons de hockey; filets de hockey; jambières de hockey;
patins de hockey; casques de hockeyeur; rondelles de hockey;
marbres de baseball; crochets; poutres horizontales; avertisseurs;
ensembles de fers à cheval; couteaux de chasse; haies; patins à
glace; balles de hockey sur glace; piolets; patins à roues alignées;
piscines gonflables; radeaux pneumatiques; bottes de
scaphandrier; vestes; javelots; cordes à sauter; skis de saut;
mousquetons; tés de botté d’envoi; cerfs-volants; genouillères;
couteaux; lanternes; gilets de sauvetage; articles de sauvetage;
lampes, nommément lampes de poche et veilleuses; lignes;
verrous; leurres; maillets; billes; masques; carpettes; matelas;
gamelles; seaux à menés; mitaines; protecteurs buccaux; garde-
boue et réflecteurs; filets; pince-nez; protège-nez; gants
matelassés; casseroles; parachutes; barres parallèles; tables de
ping-pong; pistolets; pitons; piscines de plastique; bouchons;
poteaux; tables de billard; billes de billard; poteaux; marmites;
capuchons protecteurs; lunettes de protection; masques
protecteurs; punching-bags; carquois; patins de course;
ensembles raquettes et balles; presse-raquettes; supports;
radeaux; moulinets; équipement d’arbitre, nommément sifflets,
chemises et pantalons; réflecteurs; chapeaux de randonnée;
tiges; patins à roulettes; colophane, nommément résine
translucide de couleur jaunâtre à brun foncé dérivée de la sève de
différents pins et utilisée pour augmenter le frottement de
glissement; machines à ramer; sacs à dos; chaussures de rugby;
ballons de rugby; protecteurs de rugby; crampons de chaussures
de rugby; selles; sangles de sécurité; casques de sécurité; vélos-
moteurs; masques de plongée; housses de siège; sièges;
chaussures; poids pour lancement du poids; épaulières; volants;
chevaux d’arçons; planches à roulettes; protège-lames; lames de
patins; fixations de skis; casques de ski; sacs pour skis;
chaussures de ski; farts; gants de ski; cordes à sauter; skis;
traîneaux; sacs de couchage; tubas; planches à neige; ballons de
soccer; uniformes de soccer; filets de soccer; souliers de soccer;
balles de softball; indicateurs de vitesse; crampons; cuillères

tournantes; gants de sport; calculatrices pour manifestations
sportives; chaussures de sport; balles et raquettes de squash;
peignoirs de stade; marches d’exercices; supports; blocs de
départ; simulateurs de ski fixes; vélos d’exercice fixes; vélos fixes;
bâtons, nommément bâtons de hockey; étriers; chronomètres;
ficelles; supports, nommément supports athlétiques, supports
musculaires et supports d’articulations; planches de surf; bonnets
de bain; masques de natation; palmes de plongée; gants de
natation; pivots; tables, tables de tennis; palettes de tennis de
table; balles de tennis de table; ensembles de tennis de table;
coffres pour articles de pêche; ruban, nommément ruban de
bâtons de hockey; cibles; tés; filets de tennis; balles de tennis;
raquettes de tennis et presse-raquettes; chemises de tennis;
shorts de tennis; piquets de tente; fixations de tente; tentes;
minuteries; toboggans; câbles de remorquage; harnais de
remorquage; chaussures d’athlétisme; sacs d’entraînement;
trampolines; exerciseurs de marche; tricycles; parapluies;
couteaux de plongée; appareils respiratoires de plongée
autonome; poteaux de saut; tremplins; perches de saut; gilets;
visières; ballons de volley-ball; filets de volley-ball; équipement de
ski nautique, nommément skis nautiques; bidons; ballons
nautiques; brosses à eau; machines d’entraînement aux poids et
haltères; barres à disques; ceintures d’haltérophilie; poids;
vêtements isothermiques; sifflets; arceaux métalliques et piquets
pour croquet; chaussures de lutteur; shorts de lutteur; protecteurs
de tête pour la lutte; serre-poignets; jouets, nommément jouets
gonflables, jouets en peluche, rondellles miniatures et ballons de
basket-ball miniatures; jeux et articles de jeu de toutes sortes,
nommément figurines d’action; jeux d’action; nécessaires
d’activités; avions; poupées articulées; sacs; ballons; balles;
jouets pour le bain; machine à coudre à piles; jouets à piles; jouets
pour la plage; bicyclettes; tableaux noirs; blocs et petites perles;
jeux de table; sacs de course; jouets à bulles, nommément jouets
gonflables; ensembles de construction jouets; jeux de cartes;
ardoises; ensembles de jeux d’échecs et de jeux de dames;
nécessaires de coloriage; jeux sur ordinateur; ensembles de jeux
de construction; ensembles de crayons à dessiner par numéros;
planches de cribbage; jeux de fléchettes; jeux de dés; jouets
matricés; poupées et accessoires; trousses contenant des
affiches et des marqueurs pour le coloriage; jouets éducatifs; jeux
électroniques; jeux d’action électroniques et non électroniques;
jouets électroniques; ensembles électroniques de course de
véhicules; figurines; cartes-éclairs; disques volants; casse-tête
géométriques; jeux vidéo à main; nécessaires de bricolage; fers à
cheval; jouets gonflables; personnages gonflables; planches à
repasser; diables à ressort; casse-tête; cerfs-volants; bâtons
lumineux; billes; marionnettes; masques; jouets mécaniques;
modèles réduits de véhicules; nécesssaires de maquettes à
assembler, nommément composés de modelage; argile à
modeler; modèles réduits; moules; jouets musicaux; ensembles
de peinture par numéros; nécessaires de peinture; jeux de
société; ensembles de crayons et étuis; billards électriques; jouets
en plastique; jouets pour situations de jeu; cartes à jouer; jouets
en peluche; tissus peluche et uni; échasses sauteuses;
nécessaires d’affiches; affiches à colorier; punching-bags jouets;
marionnettes; jouets à pousser ou à tirer; casse-tête; poupées en
chiffon; hochets; réfrigérateurs; modèles réduits télécommandés;
jouets enfourchables; jouets à enfourcher; circuits de course et
modèles réduits de trains; fusées; patins à roulettes; nécessaires
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de transfert d’images par frottement; seaux à sable; accessoires
de carré de sable; jouets pour carré de sable; tirelires; modèles
réduits; pelles; jeux de galets; éviers; planches à roulettes; cordes
à sauter; jouets à presser; ensembles de timbres et de couleurs;
jouets rembourrés; jouets rembourrés et gonflables; animaux
rembourrés; poupées et jouets parlants; téléphones; émigrettes,
nommément toupies; coffres à jouets; visionneuses de films
jouets; téléphones jouets; épées jouets; blocs jouets; appareils-
photo jouets; maquettes à assembler; figurines articulées; coffres
à jouets; blocs jouets; trains jouets; montres jouets; figurines
jouets; fusées jouets; mélangeurs jouets; couteaux jouets;
casques jouets; masques jouets; machines jouets; fours à micro-
ondes jouets; projecteurs de films et vidéos jouets; chapeaux
jouets; lampes de poche jouets; boîtes à jouets; véhicules jouets;
instruments de musique jouets; armes jouets; étuis à pistolets
jouets; articles pour farces et attrapes; jeux vidéo; sifflets; jouets à
remonter; manches à air; coussins d’air; matelas pneumatiques;
albums; petits tapis; pare-soleil pour pare-brise d’automobile;
tapis de bain; fauteuils poire; cloches; boucles de ceinture;
réchauffe-bancs; stores et toile de store; livres; bouteilles;
moquette; brochures; autocollants pour pare-chocs; macarons;
appareils-photo; ouvre-boîtes et décapsuleurs; ornements
d’automobile; désodorisants pour automobiles; coussins pour
automobiles; étui à cartes; tapis; porte-monnaie; coffres; étuis à
cigares; boîtes à cigares; coupe-cigares; films
cinématographiques et vidéo; cintres; machines de jeux
électroniques et de billard électrique payantes; tirelires;
enregistrements sur disques compacts; jeux sur ordinateur;
condoms; costumes; porte-tasses; rideaux; coussins; coutellerie;
figurines décoratives; contenants décoratifs, nommément
poubelles et plateaux à papier; fauteuils de régisseur; affichettes
de porte; tentures; plaques de prises électriques; emblèmes;
appliques brodées pour vêtements; tissus; lampes de poche;
couvre-planchers, nommément carreaux de plancher; sièges de
stade pliants; fourchettes; cadres pour photographies et tableaux;
meubles, nommément chaises rembourrées et tables; éventails;
marionnettes à main prenante; hologrammes; bocaux; coffrets à
bijoux; cordes à sauter; étiquettes à clés et breloques porte-clés;
anneaux à clés; chaînes porte-clés; couteaux; abat-jour;
lanternes; sacs à linge; ouvre-lettres; porte-plaque
d’immatriculation; bâtons lumineux; briquets; linoléum et
revêtements de sol en plastique, nommément carpettes, tapis de
couloir et petits tapis; sacs à déchets; boîtes-repas et seaux;
enseignes magnétiques; loupes; matelas; ceintures miniatures;
joueurs de basketball miniatures; supports de miroir; miroirs;
pinces à billets; films cinématographiques; boîtes à musique;
coupe-ongles; macarons de fantaisie; jumelles de théâtre;
ornements et décorations pour arbres de Noël; peintures;
parasols; appliqués; disques phonographiques; diapositives;
nécessaires à pique-nique et à goûter; cadres; disques d’images;
tableaux; oreillers; pelotes à épingles; épingles; napperons;
plaques; casse-tête en plastique. SERVICES: Tenue,
présentation et promotion de parties de hockey et de basket-ball
professionnels; de parties hors concours et de compétitions se
déroulant en direct et au moyen de la télévision, de la radio et de
la télévision par câble; distribution de vidéocassettes et
exploitation de magasins de détail pour la vente de vêtements,
d’articles de sport et d’accessoires. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

845,619. 1997/05/21. COMPUMEDICS HOLDINGS PTY. LTD., 1
MARINE PARADE, ABBOTSFORD, VICTORIA, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES:  Scientific instrumentation and electronic apparatus in
the medical field, namely, electrodes, leads, plugs, patient
interface boxes and electronic emulating equipment for emulating
physiological variables; physical science devices, namely,
sensors, position sensors, signal converters; medical
instrumentation, namely, oximeters; scientific devices and
technical equipment, namely, recorders, cameras, monitors and
lighting equipment for day and night monitoring and recording,
microphones, sound processing cards; medical apparatus,
namely, equipment comprising a system of computer hardware, a
main unit, an interface box and computer software for portable
sleep monitoring and analysis, laboratory sleep monitoring and
analysis; digital apparatus, namely, digital filters, digital signal
processors; electronic equipment and computer hardware and
software for investigating, monitoring, analysing, diagnosing and/
or recording sleep, sleep related and respiratory disorders,
respiratory function and respiration and memory cards for use
therewith in transmitting the information stored via telephone or
wireless interconnections; medical equipment for investigating,
monitoring, analysing, diagnosing and/or recording sleep, sleep
related and respiratory disorders, respiratory function and
respiration including portable electronic instrument for
investigating, monitoring, analysing, diagnosing and/or recording
electrophysiological variables, variables relating to the nervous
system, neurology, cardiology and physiology; computer
hardware and software for sleep staging; amplifiers and
preamplifiers, multichannel amplifiers and preamplifiers, computer
controlled amplifiers and preamplifiers; equipment for processing
physiological signals, filters, low pass, high pass and notch filters;
electronic patient interface instrument and sensors for monitoring
patient variables, namely EEG (electroencephalogram), EOG
(electrooculogram), EMG (electromyogram), SaO2 (oxygen
saturation), CO2 (carbon dioxide), nasal air flow, patient
movement, leg movement, thoracic and abdominal respiratory
movement, heart rate, body temperature, rectal temperature,
blood pressure, pH level, oesophageal pressure, snoring noises,
CPAP (continuous positive air pressure) mask pressure, CPAP
mask air flow, CPAP titration; equipment for teleradiology, video
conferencing, teleconsultation and tele-echo-cardiology, namely,
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patient interface units, microphones, video cameras, video display
units, video/image monitors and printers, computer hardware and
software for image capture, image processing, image reception,
image transmission and image scanning, reporting and archiving;
computer goods, namely, computer programs and computer
software for use in image transmission, processing, scanning,
imaging, video conferencing, visual display remote and network
satellite communications, database storage, graphical display,
statistical and numerical data analysis, monitoring, and report
generation; computer memory devices, namely, non-volatile
memory devices in the nature of blank disk drives, flash memory
chips and smart cards, circuit board cards, and computer discs,
and discrete memory devices, namely, memory cards;
communication interface apparatus, namely, modems, adapters
for interfacing ISDN (Integrated Systems Digital Network); PSTN
(Public Switched Telephone Network), SCSI (Small Computer
System Interface), Ethernet, HIS (Hospital Information System),
and RIS (Radiology Information System) devices with other
computer hardware; electronic equipment for monitoring and/or
recording video signals, video cameras and recorders, infra red
cameras, time link video recorders; apparatus for monitoring and/
or displaying graphical and/or other data, namely, plotters and
display monitors, video display monitors, CRT, and flat panel
displays, liquid crystal, TFT, and plasma displays; testing and/or
calibrating instruments for the above. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Instrumentation et appareils électroniques
dans le domaine médical, nommément électrodes, fils, fiches,
boîtes de jonction pour patients et équipement d’émulation
électronique pour l’émulation de variables physiologiques;
dispositifs de science physique, nommément capteurs, capteurs
de position, convertisseurs de signaux; instrumentation médicale,
nommément oxymètres; dispositifs médicaux et équipements
techniques, nommément enregistreurs, caméras, moniteurs et
matériel d’éclairage pour surveillance et enregistrement de jour et
de nuit, microphones, cartes de traitement sonore; appareils
médicaux, nommément équipement portatif comprenant un
système de matériel informatique, un appareil principal, une boîte
d’interface et des logiciels permettant la surveillance et l’analyse
du sommeil à l’extérieur, la surveillance et l’analyse du sommeil en
laboratoire; appareils numériques, nommément filtres
numériques, processeurs numériques de signaux; équipement
électronique et matériel informatique et logiciels pour étude,
surveillance, analyse, diagnostic et/ou enregistrement du
sommeil, des troubles reliés au sommeil et des troubles
respiratoires, de la fonction respiratoire et de la respiration et
cartes de mémoire pour utilisation connexe servant à la
transmission d’information emmagasinée au moyen
d’interconnexions téléphoniques ou sans fil; équipement médical
pour étude, surveillance, analyse, diagnostic et/ou enregistrement
du sommeil, de troubles reliés au sommeil et de troubles
respiratoires, de la fonction respiratoire et de la respiration, y
compris instrument électronique portatif pour étude, surveillance,
analyse, diagnostic et/ou enregistrement de variables
électrophysiques, de variables ayant trait au système nerveux, à
la neurologie, à la cardiologie et à la physiologie; matériel
informatique et logiciels pour la classification par stade du
sommeil; amplificateurs et préamplificateurs, amplificateurs et

préamplificateurs multicanaux, amplificateurs et préamplificateurs
commandés par ordinateur; équipement pour le traitement de
signaux physiologiques, filtres, filtres passe-bas, filtres passe-
haut et filtres à coupure brusque; instruments et capteurs
électroniques d’interfaces-patients pour la surveillance de
variables de patients, nommément EEG
(électroencéphalogramme), EOG (électrooculogramme), EMG
(électromyogramme), SaO2 (saturation du sang artériel en
oxygène), CO2 (dioxyde de carbone), débit d’air dans les voies
respiratoires nasales, mouvements du patient, mouvements des
jambes, mouvement respiratoire thoracique et abdominal,
fréquence cardiaque, température corporelle, température
rectale, tension artérielle, niveau pH, tension oesophagienne,
bruits de ronflement, masques de pression de ventilation
spontanée en pression positive continue, masques de débit d’air
de ventilation spontanée en pression positive continue, titration de
ventilation spontanée en pression positive continue; équipement
pour téléradiologie, vidéoconférence, téléconsultation et télé-
échocardiologie, nommément modules d’interfaces-patients,
microphones, caméras vidéo, afficheurs vidéo, moniteurs et
imprimantes de vidéos/d’images, matériel informatique et logiciels
pour saisie d’images, traitement d’images, réception d’images,
transmission d’images et balayage d’images, transmission et
archivage; marchandises d’informatique, nommément
programmes informatiques et logiciels utilisés pour la
transmission, le traitement et le balayage d’images, l’imagerie, les
vidéoconférences, la visualisation à distance et les
communications par réseau satellite, le stockage de bases de
données, l’affichage graphique, l’analyse de données statistiques
et numériques, la surveillance, et la production de rapports;
dispositifs à mémoire informatique, nommément dispositifs à
mémoire non volatile sous forme de lecteurs de disques vierges,
puces de mémoire flash et cartes intelligentes, cartes à circuits
imprimés, et disquettes d’ordinateur, et dispositifs à mémoire
discrète, nommément cartes de mémoire; appareils d’interface de
communication, nommément modems, adaptateurs pour
interfaçage RNIS (réseau numérique à intégration de services);
RTPC (réseau téléphonique public commuté), SCSI (carte
interface pour petits systèmes informatiques), Ethernet, HIS
(système d’informatisation des données concernant le dossier
administratif et médical), et dispositifs RIS (système
d’informatisation en radiologie) avec autre matériel informatique;
équipement électronique pour surveillance et/ou enregistrement
de signaux vidéo, enregistreurs et caméras vidéo, appareils-photo
à l’infrarouge, magnétoscopes à liaison horaire; appareils de
surveillance et/ou d’affichage de données graphiques et/ou
autres, nommément traceurs et moniteurs de visualisation,
documentation et manuels ayant trait au matériel qui précède,
afficheurs à tubes à rayons cathodiques, et à écrans plats, à
cristaux liquides, à TFT, et à plasma; essais et/ou étalonnage
d’instruments pour les marchandises susmentionnées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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MARINE PARADE, ABBOTSFORD, VICTORIA, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

COMPUMEDICS 
WARES:  Scientific instrumentation and electronic apparatus in
the medical field, namely, electrodes, leads, plugs, patient
interface boxes and electronic emulating equipment for emulating
physiological variables; physical science devices, namely,
sensors, position sensors, signal converters; medical
instrumentation, namely, oximeters; scientific devices and
technical equipment, namely, recorders, cameras, monitors and
lighting equipment for day and night monitoring and recording,
microphones, sound processing cards; medical apparatus,
namely, equipment comprising a system of computer hardware, a
main unit, an interface box and computer software for portable
sleep monitoring and analysis, laboratory sleep monitoring and
analysis; digital apparatus, namely, digital filters, digital signal
processors; electronic equipment and computer hardware and
software for investigating, monitoring, analysing, diagnosing and/
or recording sleep, sleep related and respiratory disorders,
respiratory function and respiration and memory cards for use
therewith in transmitting the information stored via telephone or
wireless interconnections; medical equipment for investigating,
monitoring, analysing, diagnosing and/or recording sleep, sleep
related and respiratory disorders, respiratory function and
respiration including portable electronic instrument for
investigating, monitoring, analysing, diagnosing and/or recording
electrophysiological variables, variables relating to the nervous
system, neurology, cardiology and physiology; computer
hardware and software for sleep staging; amplifiers and
preamplifiers, multichannel amplifiers and preamplifiers, computer
controlled amplifiers and preamplifiers; equipment for processing
physiological signals, filters, low pass, high pass and notch filters;
electronic patient interface instrument and sensors for monitoring
patient variables, namely EEG (electroencephalogram), EOG
(electrooculogram), EMG (electromyogram), SaO2 (oxygen
saturation), CO2 (carbon dioxide), nasal air flow, patient
movement, leg movement, thoracic and abdominal respiratory
movement, heart rate, body temperature, rectal temperature,
blood pressure, pH level, oesophageal pressure, snoring noises,
CPAP (continuous positive air pressure) mask pressure, CPAP
mask air flow, CPAP titration; equipment for teleradiology, video
conferencing, teleconsultation and tele-echo-cardiology, namely,
patient interface units, microphones, video cameras, video display
units, video/image monitors and printers, computer hardware and
software for image capture, image processing, image reception,
image transmission and image scanning, reporting and archiving;
computer goods, namely, computer programs and computer
software for use in image transmission, processing, scanning,
imaging, video conferencing, visual display remote and network
satellite communications, database storage, graphical display,
statistical and numerical data analysis, monitoring, and report
generation; computer memory devices, namely, non-volatile
memory devices in the nature of blank disk drives, flash memory

chips and smart cards, circuit board cards, and computer discs,
and discrete memory devices, namely, memory cards;
communication interface apparatus, namely, modems, adapters
for interfacing ISDN (Integrated Systems Digital Network); PSTN
(Public Switched Telephone Network), SCSI (Small Computer
System Interface), Ethernet, HIS (Hospital Information System),
and RIS (Radiology Information System) devices with other
computer hardware; electronic equipment for monitoring and/or
recording video signals, video cameras and recorders, infra red
cameras, time link video recorders; apparatus for monitoring and/
or displaying graphical and/or other data, namely, plotters and
display monitors, video display monitors, CRT, and flat panel
displays, liquid crystal, TFT, and plasma displays; testing and/or
calibrating instruments for the above. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Instrumentation et appareils électroniques
dans le domaine médical, nommément électrodes, fils, fiches,
boîtes de jonction pour patients et équipement d’émulation
électronique pour l’émulation de variables physiologiques;
dispositifs de science physique, nommément capteurs, capteurs
de position, convertisseurs de signaux; instrumentation médicale,
nommément oxymètres; dispositifs médicaux et équipements
techniques, nommément enregistreurs, caméras, moniteurs et
matériel d’éclairage pour surveillance et enregistrement de jour et
de nuit, microphones, cartes de traitement sonore; appareils
médicaux, nommément équipement portatif comprenant un
système de matériel informatique, un appareil principal, une boîte
d’interface et des logiciels permettant la surveillance et l’analyse
du sommeil à l’extérieur, la surveillance et l’analyse du sommeil en
laboratoire; appareils numériques, nommément filtres
numériques, processeurs numériques de signaux; équipement
électronique et matériel informatique et logiciels pour étude,
surveillance, analyse, diagnostic et/ou enregistrement du
sommeil, des troubles reliés au sommeil et des troubles
respiratoires, de la fonction respiratoire et de la respiration et
cartes de mémoire pour utilisation connexe servant à la
transmission d’information emmagasinée au moyen
d’interconnexions téléphoniques ou sans fil; équipement médical
pour étude, surveillance, analyse, diagnostic et/ou enregistrement
du sommeil, de troubles reliés au sommeil et de troubles
respiratoires, de la fonction respiratoire et de la respiration, y
compris instrument électronique portatif pour étude, surveillance,
analyse, diagnostic et/ou enregistrement de variables
électrophysiques, de variables ayant trait au système nerveux, à
la neurologie, à la cardiologie et à la physiologie; matériel
informatique et logiciels pour la classification par stade du
sommeil; amplificateurs et préamplificateurs, amplificateurs et
préamplificateurs multicanaux, amplificateurs et préamplificateurs
commandés par ordinateur; équipement pour le traitement de
signaux physiologiques, filtres, filtres passe-bas, filtres passe-
haut et filtres à coupure brusque; instruments et capteurs
électroniques d’interfaces-patients pour la surveillance de
variables de patients, nommément EEG
(électroencéphalogramme), EOG (électrooculogramme), EMG
(électromyogramme), SaO2 (saturation du sang artériel en
oxygène), CO2 (dioxyde de carbone), débit d’air dans les voies
respiratoires nasales, mouvements du patient, mouvements des
jambes, mouvement respiratoire thoracique et abdominal,
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fréquence cardiaque, température corporelle, température
rectale, tension artérielle, niveau pH, tension oesophagienne,
bruits de ronflement, masques de pression de ventilation
spontanée en pression positive continue, masques de débit d’air
de ventilation spontanée en pression positive continue, titration de
ventilation spontanée en pression positive continue; équipement
pour téléradiologie, vidéoconférence, téléconsultation et télé-
échocardiologie, nommément modules d’interfaces-patients,
microphones, caméras vidéo, afficheurs vidéo, moniteurs et
imprimantes de vidéos/d’images, matériel informatique et logiciels
pour saisie d’images, traitement d’images, réception d’images,
transmission d’images et balayage d’images, transmission et
archivage; marchandises d’informatique, nommément
programmes informatiques et logiciels utilisés pour la
transmission, le traitement et le balayage d’images, l’imagerie, les
vidéoconférences, la visualisation à distance et les
communications par réseau satellite, le stockage de bases de
données, l’affichage graphique, l’analyse de données statistiques
et numériques, la surveillance, et la production de rapports;
dispositifs à mémoire informatique, nommément dispositifs à
mémoire non volatile sous forme de lecteurs de disques vierges,
puces de mémoire flash et cartes intelligentes, cartes à circuits
imprimés, et disquettes d’ordinateur, et dispositifs à mémoire
discrète, nommément cartes de mémoire; appareils d’interface de
communication, nommément modems, adaptateurs pour
interfaçage RNIS (réseau numérique à intégration de services);
RTPC (réseau téléphonique public commuté), SCSI (carte
interface pour petits systèmes informatiques), Ethernet, HIS
(système d’informatisation des données concernant le dossier
administratif et médical), et dispositifs RIS (système
d’informatisation en radiologie) avec autre matériel informatique;
équipement électronique pour surveillance et/ou enregistrement
de signaux vidéo, enregistreurs et caméras vidéo, appareils-photo
à l’infrarouge, magnétoscopes à liaison horaire; appareils de
surveillance et/ou d’affichage de données graphiques et/ou
autres, nommément traceurs et moniteurs de visualisation,
documentation et manuels ayant trait au matériel qui précède,
afficheurs à tubes à rayons cathodiques, et à écrans plats, à
cristaux liquides, à TFT, et à plasma; essais et/ou étalonnage
d’instruments pour les marchandises susmentionnées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

846,797. 1997/06/03. CTV Television Inc., 9 Channel Nine Court,
Scarborough, ONTARIO, M1S4B5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA VANDERKOLK, CTV
INC., LEGAL DEPARTMENT, P.O. BOX 9, STATION "O",
TORONTO, ONTARIO, M4A2M9 

 

The right to the exclusive use of the word NEWS and the letters
TV is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) T-shirts and caps. (2) Clothing, namely scarves, hats,
gloves, mittens, pants, shorts, jogging suits, golf shirts, swimwear,
sweatshirts, shirts, jerseys, fleece tops, sweaters, jackets, coats,
ponchos and robes; hats; novelty items, namely bumper stickers,
coasters, gift cards, binders, calculators, ice scrapers, candy,
buttons, watches, umbrellas, mouse pads, banners, books, and
magazines, calendars, posters, toy vehicles, notepaper, address
books, pens, pencils, glasses, mugs, picture frames, clocks, lapel
pins, key chains and paperweights; videotape, video disc, CD
ROM and kinescope recordings of television programs; aural and
visual programs in black and white and colour for transmission by
any electromagnetic means of conducted or broadcasted
transmission, namely films, video tapes, discs and cassettes.
SERVICES: Distribution of visual, audio and audio visual
programming and related programming services; multimedia
services, namely the provision of entertainment and information
offered by way of multimedia applications including CD ROMS,
data bases, the Internet, computers, television and other means of
communication; internet services, namely the provision of
entertainment, news, sports and information to the public offered
through the medium of the Internet; long distance
telecommunications services; telecommunications services;
information management and messaging services; transmission
of sound and/or images in black and white and colour by all
electromagnetic means, whether conducted or broadcast for
visual or aural reception, together with television network services;
recording for visually and aurally received, conducted or
broadcast transmission of messages or programs through all
available commercial means, namely films, video tapes, discs and
cassettes. Used  in CANADA since at least as early as May 12,
1997 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on wares (2) and
on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot NEWS et les lettres TV en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Tee-shirts et casquettes. (2) Vêtements,
nommément écharpes, chapeaux, gants, mitaines, pantalons,
shorts, survêtements, polos de golf, maillots de bain, pulls
molletonnés, chemises, jerseys, hauts molletonnés, chandails,
vestes, manteaux, ponchos et peignoirs; chapeaux; articles de
fantaisie, nommément autocollants pour pare-chocs, dessous de
verres, cartes-primes, reliures, calculatrices, grattoirs à glace,
bonbons, macarons, montres, parapluies, tapis de souris,
bannières, livres et revues, calendriers, affiches, véhicules-jouets,
papier à écrire, carnets d’adresses, stylos, crayons, lunettes,
grosses tasses, cadres, horloges, épinglettes, chaînettes porte-
clés et presse-papiers; enregistrements sur vidéocassettes,
vidéodisques, disques CD ROM et kinescopes d’émissions
télévisées; émissions sonores et visuelles en noir et blanc, et en
couleur, pour transmission par n’importe quel moyen électronique,
de signaux câblés ou radiotélévisés, nommément films,
vidéocassettes, disques et cassettes. SERVICES: Distribution de
programmes visuels, sonores et audiovisuels, et services de
programmation connexes; services multimédias, nommément
fourniture de divertissement et d’informations au moyen
d’applications multimédias, y compris disques optiques compacts,
bases de données, Internet, ordinateurs, télévision et autres
moyens de communication; services d’Internet, nommément
fourniture de divertissement, de nouvelles, de sport et
d’informations offerts au public au moyen de l’Internet; services de
télécommunications à grande distance; services de
télécommunications; services de gestion de l’information et
messagerie électronique; transmission de sons et/ou d’images en
noir et blanc, et en couleur, par tous les moyens électroniques, par
signaux câblés ou radiotélévisés, pour réception visuelle ou
sonore, concurremment avec les services de réseaux télévisés;
enregistrement transmission visuelle et sonore de signaux reçus,
câblés ou radiodiffusés de messages ou d’émissions, par tous les
moyens commerciaux disponibles, nommément films,
vidéocassettes, disques et cassettes. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 12 mai 1997 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services.

846,970. 1997/06/04. TICKETMASTER CORPORATION, 8800
SUNSET BOULEVARD, WEST HOLLYWOOD, CALIFORNIA
90069, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word DIRECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Marketing services, namely, conducting marketing
studies, market analysis, telemarketing, namely, marketing wares
and services by telephone, in bound call management, namely,
managing the calls of others, developing integrated marketing
campaigns; advertising services, namely, placing and preparing
advertising for others, dissemination of advertising material and
implementing direct mail campaigns; promotional services,
namely, developing promotional advertising campaigns and
promoting the goods and services of others; merchandising
services, namely, product merchandising and business
merchandising display services; market research. Proposed  Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIRECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de mise en marché, nommément tenue
d’études de mise en marché, d’analyses de marché,
télémarketing, nommément commercialisation de marchandises
et de services par téléphone, gestion d’appels entrants,
nommément gestion des appels de tiers, développement de
campagnes de marketing intégrées; services de publicité,
nommément placement et préparation de publicités pour des tiers,
diffusion de matériel publicitaire et mise en oeuvre de campagnes
de publicité postale; services de promotion, nommément
développement de campagnes publicitaires et promotionnelles et
promotion des biens et services de tiers; services de
marchandisage, nommément marchandisage de produits et
services d’affichage de marchandisage d’entreprises; études de
marché. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

846,971. 1997/06/04. TICKETMASTER CORPORATION, 8800
SUNSET BOULEVARD, WEST HOLLYWOOD, CALIFORNIA
90069, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word DIRECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Marketing services, namely, conducting marketing
studies, market analysis, telemarketing, namely, marketing wares
and services by telephone, in bound call management, namely,
managing the calls of others, developing integrated marketing
campaigns; advertising services, namely, placing and preparing
advertising for others, dissemination of advertising material and
implementing direct mail campaigns; promotional services,
namely, developing promotional advertising campaigns and
promoting the goods and services of others; merchandising
services, namely, product merchandising and business
merchandising display services; market research. Proposed  Use
in CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot DIRECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de mise en marché, nommément tenue
d’études de mise en marché, d’analyses de marché,
télémarketing, nommément commercialisation de marchandises
et de services par téléphone, gestion d’appels entrants,
nommément gestion des appels de tiers, développement de
campagnes de marketing intégrées; services de publicité,
nommément placement et préparation de publicités pour des tiers,
diffusion de matériel publicitaire et mise en oeuvre de campagnes
de publicité postale; services de promotion, nommément
développement de campagnes publicitaires et promotionnelles et
promotion des biens et services de tiers; services de
marchandisage, nommément marchandisage de produits et
services d’affichage de marchandisage d’entreprises; études de
marché. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

850,033. 1997/07/07. CYBERMEDIA, INC. A CORPORATION
OF CALIFORNIA, 3000 OCEAN PARK BOULEVARD, SUITE
2001, SANTA MONICA, CALIFORNIA 90405, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

OIL CHANGE 
WARES:  (1) Computer utility software for updating software;
computer software for maintenance of computer, computer
software, and computer networks; and computer software for
identifying, locating and downloading software and data file
updates and upgrades. (2) Computer utility software for updating
software; computer software for network management; computer
software for maintenance of computer network systems and
software by identifying, locating and downloading updates and
upgrades; and user manuals sold as a unit therewith. SERVICES:
(1) Electronic transmission of data over computer and
communication networks, including the Internet; and online
distribution of computer software and other files over the Internet
and other computer networks; providing access to computer
software and other files through computer communication
networks, including the Internet; maintenance and management of
computer software and other files on computers and computer
networks via computer and communication networks, including
the Internet. (2) Maintenance and updating of computer software
for others. Used  in CANADA since at least as early as September
26, 1996 on wares (1) and on services (1). Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2) and on services (2).
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on September 14,
1999 under No. 2,278,258 on wares (2) and on services (2).

MARCHANDISES:  (1) Logiciel utilitaire de mise à jour de logiciels;
logiciel de maintenance d’ordinateur, de logiciels et de réseaux
informatiques; et logiciel pour identification, localisation et
téléchargement de mises à jour et d’extensions de logiciels et de
fichiers de données. (2) Logiciel utilitaire de mise à jour de
logiciels; logiciels de gestion de réseaux; logiciel de maintenance
de systèmes de réseaux informatiques et de logiciels par
identification, localisation et téléchargement de mises à jour et

d’extensions; et manuels de l’utilisateur vendus comme un tout
avec ces logiciels. SERVICES: (1) Transmission électronique de
données sur des réseaux informatiques et des réseaux de
communication, y compris l’Internet; et distribution en ligne de
logiciels et d’autres fichiers sur l’Internet et autres réseaux
informatiques; fourniture d’accès à des logiciels et autres fichiers
au moyen de réseaux de télématique, y compris l’Internet;
maintenance et gestion de logiciels et autres fichiers sur des
ordinateurs et des réseaux informatiques, au moyen de réseaux
informatiques et de réseaux de communication, y compris
l’Internet. (2) Maintenance et mise à jour de logiciels pour des
tiers. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 26
septembre 1996 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services (1). Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services
(2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 septembre
1999 sous le No. 2,278,258 en liaison avec les marchandises (2)
et en liaison avec les services (2).

850,817. 1997/07/15. INDUSTEX-NORTH AMERICA, INC., 640,
NIAGARA STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3N0W1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ENERGYM 
WARES:  Therapeutic devices, namely, electronic
electromuscular stimulators used to restore weakened muscles
and/or to increase muscle power. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Instruments thérapeutiques, nommément
stimulateurs électroniques utilisés pour renforcer les muscles
affaiblis et/ou augmenter la puissance musculaire. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

851,081. 1997/07/17. HARBINGER CORPORATION A
GEORGIA CORPORATION, 1055 LENOX PARK BOULEVARD,
ATLANTA, GEORGIA 30319, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

HARBINGER 
SERVICES: Electronic transmission of messages and data by
electronic commerce and electronic interchange technologies;
educational services, namely, classes and workshops regarding
planning, implementing, managing and using electronic
commerce/electronic data interchange technologies; technical
consultation services regarding organizing, evaluating, planning
and implementing electronic commerce technologies; technical
supervision in the fields of electronic commerce and electronic
interchange technologies, monitoring computer systems of others
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for electronic commerce and electronic interchange technologies
and providing back-up computer programs and facilities and
software manufacturing facilities for others. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on April 08, 1997 under No. 2050242 on
services.

SERVICES: Transmission électronique de messages et de
données en faisant appel aux techniques de commerce
électronique et d’échange électronique; services éducatifs,
nommément cours et ateliers sur la planification, la mise en
oeuvre, la gestion et l’utilisation des techniques de commerce
électronique et/ou d’échange électronique de données; services
de consultation technique relatifs à l’organisation, à l’évaluation, à
la planification et à l’application des techniques de commerce
électronique; supervision technique dans le domaine des
techniques de commerce électronique et d’échange électronique,
contrôle des systèmes informatisés de tiers eu égard aux
techniques de commerce électronique et d’échange électronique,
et fourniture de programmes informatiques de sauvegarde et
d’installations de secours, ainsi que d’installations de production
de logiciels pour des tiers. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 08 avril 1997 sous le No. 2050242 en
liaison avec les services.

851,270. 1997/07/18. SIMULATION SCIENCES, INC. A
DELAWARE CORPORATION, 601 VALENCIA AVENUE, SUITE
100, BREA, CALIFORNIA 92823, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ROMEO 
WARES:  Computer software for use in modeling, simulating and
refining petrochemical and chemical processes. Priority  Filing
Date: January 24, 1997, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/230,557 in association with the
same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on June
15, 1999 under No. 2,254,059 on wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels utilisés pour la modélisation, la
simulation et le raffinage de procédés pétrochimiques et
chimiques. Date de priorité de production: 24 janvier 1997, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/230,557 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 juin 1999 sous le No. 2,254,059
en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

853,860. 1997/08/19. P. 1997/02/19. GENESYS
TELECOMMUNICATIONS LABORATORIES, INC., 1155
MARKET STREET, 11TH FLOOR, SAN FRANCISCO,
CALIFORNIA 94103, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CALLCENTER PULSE 
The right to the exclusive use of the word CALLCENTER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software for call center management. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on May 02, 2000 under No.
2,347,455 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CALLCENTER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciel de gestion de centre téléphonique.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02
mai 2000 sous le No. 2,347,455 en liaison avec les marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

854,734. 1997/09/02. MAPEI INC., 2900 FRANCIS-HUGHES
AVENUE, LAVAL, QUEBEC, H7L3J5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: E. PAUL LEGAULT,
(FRASER MILNER CASGRAIN), 1, PLACE VILLE-MARIE,
BUREAU 3900, MONTREAL, QUEBEC, H3B4M7 
 

WARES:  Chemical products, namely: emulsions for paints,
namely, vinyl acetate homopolymers, vinyl versatate copolymers,
vinyl acetate, ethylene copolymers, acrylics, styrene-acrylics for
paints; emulsions for adhesives, namely, vinyl and acrylic ester
homopolymers and copolymers vinyl acetate, ethylene
copolymers for paper, cardboard and wood; additives for
polymers, namely, suspension agents for the polymerization of
PVC, various hydrolyzations of polyvinyl alcohols; solid polymers,
namely, bulk vinyl acetate homopolymers for food products;
primers resins, namely, vinyl and acrylic copolymers for textiles.
Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Produits chimiques, nommément : émulsions
pour peintures, nommément homopolymères d’acétates de vinyle,
copolymères vinyle/versatate, acétate de vinyle, copolymères
éthyliques, acryliques, acryliques-styrènes pour peintures;
émulsions pour adhésifs, nommément homopolymères vinyle et
d’acrylates et copolymères avec acétate de vinyle, copolymères
éthyliques pour papier, carton et bois; additifs pour polymères,
nommément agents de suspension pour la polymérisation du
PVC, divers produits d’hydrolyse d’alcools polyvinyliques;
polymères de carburants solides, nommément homopolymères
d’acétate de vinyle en vrac pour produits alimentaires; apprêts,
résines, nommément copolymères de vinyle et d’acrylique pour
produits en tissu. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

855,425. 1997/09/08. SKECHERS U.S.A., INC., 228
MANHATTAN BEACH BLVD., SUITE 200, MANHATTAN
BEACH, CALIFORNIA 90266, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES:  Footwear, namely shoes, boots, sneakers, sandals,
slippers. Priority  Filing Date: July 29, 1997, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75-976914 in association
with the same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on November 24, 1998 under No. 2,205,906 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Articles chaussants, nommément
chaussures, bottes, espadrilles, sandales, pantoufles. Date de
priorité de production: 29 juillet 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75-976914 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 novembre 1998 sous le No. 2,205,906 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

855,677. 1997/09/10. PRICEWATERHOUSECOOPERS LLP (a
Delaware Limited Liability Partnership), 1301 Avenue of the
Americas, New York, New York, 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

KNOWLEDGECURVE 

SERVICES: Services of providing multiple user access to a global
computer information network for the transfer and dissemination
of a wide range of information. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de fourniture d’un accès multi-utilisateur à
un réseau mondial d’information sur ordinateur pour le transfert et
la diffusion d’un large éventail d’informations. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

856,360. 1997/09/18. MENTAL IMAGES G.M.B.H. & CO. KG,
FASANENSTRASSE 81, D-10623 BERLIN, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PHENOMENON CREATOR 
The right to the exclusive use of the word CREATOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software for performing computer graphics
operations, namely, image rendering; instruction manuals for
computer software for performing computer graphics operations,
namely, image rendering. Priority  Filing Date: July 02, 1997,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
334226, 75/334225 in association with the same kind of wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CREATOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciel d’infographie, nommément rendu
d’images; manuels d’instructions pour logiciel d’infographie,
nommément rendu d’images. Date de priorité de production: 02
juillet 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
334226, 75/334225 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

857,308. 1997/09/26. P. 1997/06/04. BRILL HYGIENIC
PRODUCTS, INC., 2875 S. CONGRESS AVENUE, DELRAY
BEACH, FLORIDA 33445, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ORANGE & CHARI, SUITE #4900, 55 KING STREET WEST,
P.O. BOX 190, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1H6 

BRILL 
WARES:  Hygienic toilet seats for non-retail customers, namely,
casinos, airports, restaurants, country clubs and government
office buildings; sanitary plastic tubing for use on hygienic toilet
seats for non-retail customers, namely, casinos, airports,
restaurants, country clubs and professional and government office
buildings. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on June 20, 2000
under No. 2,359,016 on wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES:  Sièges de toilette pour non-revendeurs,
nommément casinos, aéroports, restaurants, clubs champêtres et
immeubles de bureaux du gouvernement; enveloppes sanitaires
en plastique à utiliser sur des sièges de toilette pour non-
revendeurs, nommément casinos, aéroports, restaurants, clubs
champêtres, et immeubles de bureaux professionnels et du
gouvernement. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 juin 2000 sous le No. 2,359,016 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

857,697. 1997/10/02. DORINT S.A., 2180 Luxembourg, 4, rue
Jean Monnet., LUXEMBOURG Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  Tiles for coating; perfumery and cosmetic articles and for
personal hygiene, namely creams, face creams, face powder and
solid powder, eye powder, shampoos, lipsticks, lotions for hair,
essential oils, dentifrices, deodorants, body creams; soaps,
namely face soaps and body soaps, soaps for floor and bath
cleaning, soaps for glasses cleaning, preparations to bleach,
chloryde for laundry, steel wool; sight and sun glasses, parts of
glasses, frames; jewellery; gift articles, namely jewels, precious
stones, chronographs and chronometers, watches, clocks and
pendulum clock; stationery, namely, agendas, index books and
exercise books; furniture, namely, sofas, divans, armchairs,
chairs, wardrobes, easy-chairs, bookcases, tables, beds; knick-
knacks, (or nick-nack), namely, ornamental figurines made of
china, wood, crystal, glass, ceramic; toothbrushes, sponges,
brushes, combs, shaving brushes, furnishing articles, namley, silk,
cotton, velvet for recovering divans, chairs and easychairs,
cushions, curtains, water and wine glasses, table-service, namely,
plates, glasses, cutlery, knives, spoons, forks; linen, namely, table
cloths, dishtowels, napkins and placemats, bed linen, table linen;
bathrobes, men’s and ladies’ underwear. Priority  Filing Date:
April 09, 1997, Country: LUXEMBOURG, Application No: 891.435
in association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Carreaux pour revêtement; articles de
parfumerie et cosmétiques et articles pour hygiène personnelle,
nommément crèmes, crèmes de beauté, poudre faciale et poudre
en fard, poudre pour les yeux, shampoings, rouges à lèvres,
lotions pour cheveux, huiles essentielles, dentifrices, déodorants,
crèmes pour le corps; savons, nommément savons pour le visage
et savons pour le corps, savons pour le nettoyage des planchers
et des baignoires, savons pour le nettoyage des lunettes,
préparations de blanchiment, chlorure pour la lessive, laine
d’acier; lunettes et lunettes de soleil, pièces de lunettes, montures;
bijoux; articles cadeaux, nommément bijoux, pierres précieuses,

chronographes et chronomètres, montres, horloges et horloges à
pendule; papeterie, nommément agendas, répertoires et cahiers
d’exercices; meubles, nommément canapés, divans, fauteuils,
chaises, penderies, bergères, bibliothèques, tables, lits; bibelots,
nommément figurines ornementales en porcelaine, bois, cristal,
verre, céramique; brosses à dents, éponges, brosses, peignes,
blaireaux, articles pour ameublement, nommément soie, coton,
velours pour recouvrir les divans, chaises et bergères, coussins,
rideaux, verres à eau et à vin, services de table, nommément
assiettes, verres, coutellerie, couteaux, cuillères, fourchettes;
lingerie, nommément nappes, linges à vaisselle, serviettes de
table et napperons, literie, linge de table; robes de chambre, sous-
vêtements pour hommes et femmes. Date de priorité de
production: 09 avril 1997, pays: LUXEMBOURG, demande no:
891.435 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

860,655. 1997/11/04. TURRI F.LLI S.R.L., VIA MONTE BALDO
14, I-37010, CALMASINO DI BARDOLINO (VR), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

TURRI 
WARES:  (1) Olive oil, olive paste, balsamic vinegar, aromatic
seasonings. (2) Olive oil, edible oils, olive paste, pickles,
preserved, dried and cooked vegetables and vinegar. (3)
Foodstuffs namely, edible oils. Used  in CANADA since at least as
early as September 15, 1997 on wares (1). Used  in ITALY on
wares (2). Registered  in ITALY on April 23, 1990 under No.
526521 on wares (2); ITALY on August 24, 1995 under No.
656507 on wares (2). Proposed  Use in CANADA on wares (3).
The applicant claims the benefit of Section 14 of the Trade-marks
Act on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Huile d’olive, pâte d’olives, vinaigre
balsamique, assaisonnements aromatiques. (2) Huile d’olive,
huiles alimentaires, pâte d’olives, marinades, légumes en
conserve, déshydratés et cuits, et vinaigre. (3) Produits
alimentaires, nommément huiles alimentaires. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 septembre 1997 en
liaison avec les marchandises (1). Employée:  ITALIE en liaison
avec les marchandises (2). Enregistrée:  ITALIE le 23 avril 1990
sous le No. 526521 en liaison avec les marchandises (2); ITALIE
le 24 août 1995 sous le No. 656507 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (3). Le requérant revendique la garantie de l’article
14 de la Loi sur les marques de commerce en liaison avec les
marchandises (2).
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860,689. 1997/11/05. Primus Telecommunications Canada Inc.,
5343 Dundas Street West, Suite 600, Etobicoke, ONTARIO,
M9B6K5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

The right to the exclusive use of the words TEL and
COMMUNICATIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunications services, namely data and
voice telecommunications, namely delivery of messages by
electronic transmission of data and messages by facsimile
transmission, telegram transmission, electronic mail services,
electronic voice message service, namely, the recordal, storage
and subsequent delivery of voice messages by telephone. Used
in CANADA since August 31, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TEL et COMMUNICATIONS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
télécommunications de données et signaux vocaux, nommément
livraison de messages par transmission électronique de données
et de messages par télécopie, transmission de télégrammes,
services de courrier électronique, service de messagerie vocale
électronique, nommément enregistrement, stockage et livraison
subséquente de messages vocaux par téléphone. Employée  au
CANADA depuis 31 août 1997 en liaison avec les services.

860,768. 1997/11/06. FUN WORLD ELEKTRONIK
GESELLSCHAFT M.B.H., BRUNNENWEG 4, A-4810
GMUNDEN, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

The trade-mark is shown in the attached drawing, in which
PHOTO PLAY appears in blue lettering outlined in yellow, all on a
blue rectangular ground outlined in yellow. Colour is claimed as a
feature of the mark.

The right to the exclusive use of the word PLAY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Coin-operated machines for playing video games, chip-
operated machines for playing video games namely: coin
operated slot machines, coin operated machines for playing
games of chance, coin operated gaming and gambling machines,
coin operated jukeboxes, coin operated vending machines, token-
operated slot machines, token-operated machines for playing
games of chance, token-operated gaming and gambling
machines, token-operated jukeboxes, token-operated vending
machines; coin-operated computers; games namely: gaming
machines, video games, computer and video game cartridges and
cassettes, video and video output game machines, equipment
sold as a unit for playing board, card and action-type target
games, hand held units for playing video and electronic games,
watches containing an electronic game function, board games,
card games and role playing games. SERVICES: Amusement
park services; operation of slot machine halls; organization of
sportive meetings, events and tournaments; organization of
seminars and training courses in the fields of sports. Used  in
AUSTRIA on wares and on services. Registered  in AUSTRIA on
April 11, 1997 under No. 169219 on wares and on services.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Dans la marque de commerce du dessin ci-joint les mots PHOTO
PLAY apparaissent en lettrage bleu délinéé en jaune, tous sur
fond rectangulaire en bleu délinéé en jaune. La couleur est
revendiquée comme caractéristique de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLAY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Machines payantes de jeux vidéo, machines à
circuits intégrés de jeux vidéo, nommément : machines à sous à
pièces de monnaie, machines payantes de jeux de hasard,
machines payantes de jeux et paris, et de jeux de hasard,
discothèques automatiques payantes, distributeurs payants,
machines à sous à jetons, machines à jetons de jeux de hasard,
machines à jetons de jeux et paris, et de jeux de hasard,
discothèques automatiques à jetons, distributeurs à jetons;
ordinateurs payants; jeux, nommément : machines de jeux et
paris, jeux vidéo, cartouches et cassettes de jeux d’ordinateur et
vidéo, machines vidéo et machines de jeux vidéo, équipement
vendu comme un tout pour jeux de table, jeux de cartes et jeux de
cible d¥action, appareils portatifs de jeux vidéo et électroniques,
montres comportant une fonction de jeu électronique, jeux de
table, jeux de cartes et jeux de rôles. SERVICES: Services de
parc d’attractions; exploitation de locaux de machines à sous;
organisation de réunions, d’événements et tournois sportifs;
organisation de séminaires et de cours de formation dans le
domaine des sports. Employée:  AUTRICHE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
AUTRICHE le 11 avril 1997 sous le No. 169219 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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861,213. 1997/11/12. Citicorp, (a Delaware Corporation), 399
PARK AVENUE, NEW YORK, NEW YORK 10043, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CITIONE 
SERVICES: Financial services, namely, banking, credit card and
investment advisory services; investment services, namely,
management and sale of mutual funds, securities and real estate
investment trusts; real estate and insurance services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services bancaires,
de cartes de crédit et de conseils en matière d’investissements;
services d’investissement, nommément services de gestion et de
vente de fonds mutuels, de valeurs et de fonds de placement
immobiliers; services immobiliers et d’assurances. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les services.

864,657. 1997/12/17. DOUGLAS DONEGANI AND JANIS
RAPOPORT A PARTNERSHIP, 112 BRUNSWICK AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M5S2M2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

WARES:  (1) Magazines; books; computer software used for
database and spreadsheet management in the entertainment,
graphic arts and publishing fields; computer software used for
graphic design and display in the entertainment, graphic arts and
publishing fields; computer software used for designing publishing
layouts in the entertainment, graphic arts and publishing fields;
computer software used for internet publishing in the
entertainment, graphic arts and publishing fields; computer
software used for multimedia processing in the entertainment,
graphic arts and publishing fields; computer software used for
music processing in the entertainment, graphic arts and publishing
fields; computer software used for photo and image processing in
the entertainment, graphic arts and publishing fields; computer
software used for computer-assisted presentation in the
entertainment, graphic arts and publishing fields; and computer
software used for word processing, in the entertainment, graphic
arts, and publishing fields. (2) Blank CD ROMs; blank computer
diskettes; pre-recorded CD ROMs, computer diskettes and DVDs
featuring computer graphics to be used in the entertainment,
graphic arts and publishing fields; pre-recorded CD ROMs,
computer diskettes and DVDs featuring spreadsheet, database,
and word processing data to be used in the entertainment graphic
arts and publishing fields. (3) Sound and video recordings on
audio cassettes, video cassettes, compact discs, tapes, CD
ROMs and in digitally encoded format of films, theatre productions

and plays, musical productions and scores. (4) Publications in the
form of printed matter: namely periodicals, manuals and
newsletters. (5) Pre-recorded digital storage media namely audio
cassettes, video cassettes, compacts discs, tapes, CD ROMs,
computer diskettes and DVD s featuring films, plays and musical
scores. SERVICES: Publishing house promoting literature,
poetry, drama, and music; production house producing films,
theatre and musical productions, music, educational materials;
Internet site design and multi-media design (text and/or images
and/or sound combinations). Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES:  (1) Revues; livres; logiciel utilisé pour la
gestion des bases de données et des tableurs dans les domaines
du divertissement, des arts graphiques et de l’édition; logiciel
utilisé pour le graphisme et l’affichage dans les domaines du
divertissement, des arts graphiques et de l’édition; logiciel utilisé
pour la conception des mises en page d’édition dans les domaines
du divertissement, des arts graphiques et de l’édition; logiciel
utilisé pour l’édition sur l’Internet dans les domaines du
divertissement, des arts graphiques et de l’édition; logiciel utilisé
pour le traitement multimédia dans les domaines du
divertissement, des arts graphiques et de l’édition; logiciel utilisé
pour le traitement de la musique dans les domaines du
divertissement, des arts graphiques et de l’édition; logiciel utilisé
pour le traitement de photos et d’images dans les domaines du
divertissement, des arts graphiques et de l’édition; logiciel utilisé
pour la présentation assistée par ordinateur dans les domaines du
divertissement, des arts graphiques et de l’édition; et logiciel
utilisé pour le traitement de texte dans les domaines du
divertissement, des arts graphiques et de l’édition. (2) Disques CD
ROM vierges; disquettes vierges; disques CD ROM
préenregistrés, disquettes et disques DVD présentant des
graphismes informatisés utilisables dans les domaines du
divertissement, des arts graphiques et de l’édition; disques CD
ROM, disquettes et disques DVD préenregistrés présentant
données de tableur, de bases de données et traitement de texte
utilisables dans les domaines du divertissement, des arts
graphiques et de l’édition. (3) Enregistrements sonores et vidéo
sur audiocassettes, vidéocassettes, disques compacts, bandes,
disques CD ROM et sous forme de codage numérique de films, de
pièces de théâtre, d’oeuvres et d’illustrations musicales. (4)
Publications sous forme d’imprimés : nommément périodiques,
manuels et bulletins. (5) Support de stockage numérique
préenregistré, nommément audiocassettes, vidéocassettes,
disques compacts, bandes, disques CD ROM, disquettes et
disques DVD présentant films, pièces de théâtre et illustrations
musicales. SERVICES: Maison d’édition encourageant la
littérature, la poésie, le drame et la musique; maison de production
produisant films, pièces de théâtre et oeuvres musicales,
musique, matériel éducatif; conception de site Internet et
conception multimédia (texte et/ou images et/ou sons combinés).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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864,658. 1997/12/17. DOUGLAS DONEGANI AND JANIS
RAPOPORT A PARTNERSHIP, 112 BRUNSWICK AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M5S2M2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

ETHOS 
WARES:  (1) Magazines; books; computer software used for
database and spreadsheet management in the entertainment,
graphic arts and publishing fields; computer software used for
graphic design and display in the entertainment, graphic arts and
publishing fields; computer software used for designing publishing
layouts in the entertainment, graphic arts and publishing fields;
computer software used for internet publishing in the
entertainment, graphic arts and publishing fields; computer
software used for multimedia processing in the entertainment,
graphic arts and publishing fields; computer software used for
music processing in the entertainment, graphic arts and publishing
fields; computer software used for photo and image processing in
the entertainment, graphic arts and publishing fields; computer
software used for computer-assisted presentation in the
entertainment, graphic arts and publishing fields; and computer
software used for word processing, in the entertainment, graphic
arts, and publishing fields. (2) Blank CD ROMs; blank computer
diskettes; pre-recorded CD ROMs, computer diskettes and DVDs
featuring computer graphics to be used in the entertainment,
graphic arts and publishing fields; pre-recorded CD ROMs,
computer diskettes and DVDs featuring spreadsheet, database,
and word processing data to be used in the entertainment graphic
arts and publishing fields. (3) Sound and video recordings on
audio cassettes, video cassettes, compact discs, tapes, CD
ROMs and in digitally encoded format of films, theatre productions
and plays, musical productions and scores. (4) Publications in the
form of printed matter: namely periodicals, manuals and
newsletters. (5) Pre-recorded digital storage media namely audio
cassettes, video cassettes, compacts discs, tapes, CD ROMs,
computer diskettes and DVD s featuring films, plays and musical
scores. SERVICES: Publishing house promoting literature,
poetry, drama, and music; production house producing films,
theatre and musical productions, music, educational materials;
Internet site design and multi-media design (text and/or images
and/or sound combinations). Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES:  (1) Revues; livres; logiciel utilisé pour la
gesetion des bases de données et des tableurs dans les
domaines du divertissement, des arts graphiques et de l’édition;
logiciel utilisé pour le graphisme et l’affichage dans les domaines
du divertissement, des arts graphiques et de l’édition; logiciel
utilisé pour la conception des mises en page d’édition dans les
domaines du divertissement, des arts graphiques et de l’édition;
logiciel utilisé pour l’édition sur l’Internet dans les domaines du
divertissement, des arts graphiques et de l’édition; logiciel utilisé
pour le traitement multimédia dans les domaines du
divertissement, des arts graphiques et de l’édition; logiciel utilisé
pour le traitement de la musique dans les domaines du

divertissement, des arts graphiques et de l’édition; logiciel utilisé
pour le traitement de photos et d’images dans les domaines du
divertissement, des arts graphiques et de l’édition; logiciel utilisé
pour la présentation assistée par ordinateur dans les domaines du
divertissement, des arts graphiques et de l’édition; et logiciel
utilisé pour le traitement de texte dans les domaines du
divertissement, des arts graphiques et de l’édition. (2) Disques CD
ROM vierges; disquettes vierges; disques CD ROM
préenregistrés, disquettes et disques DVD présentant des
graphismes informatisés utilisables dans les domaines du
divertissement, des arts graphiques et de l’édition; disques CD
ROM, disquettes et disques DVD préenregistrés présentant
données de tableur, de bases de données et traitement de texte
utilisables dans les domaines du divertissement, des arts
graphiques et de l’édition. (3) Enregistrements sonores et vidéo
sur audiocassettes, vidéocassettes, disques compacts, bandes,
disques CD ROM et sous forme de codage numérique de films, de
pièces de théâtre, d’oeuvres et d’illustrations musicales. (4)
Publications sous forme d’imprimés : nommément périodiques,
manuels et bulletins. (5) Enregistrements sonores et vidéo sur
audiocassettes, vidéocassettes, disques compacts, bandes,
disques CD ROM et sous forme de codage numérique de films, de
pièces de théâtre, d’oeuvres et d’illustrations musicales.
SERVICES: Maison d’édition encourageant la littérature, la
poésie, le drame et la musique; maison de production produisant
films, pièces de théâtre et oeuvres musicales, musique, matériel
éducatif; conception de site Internet et conception multimédia
(texte et/ou images et/ou sons combinés). Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

864,659. 1997/12/17. DOUGLAS DONEGANI AND JANIS
RAPOPORT A PARTNERSHIP, 112 BRUNSWICK AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M5S2M2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
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WARES:  (1) Magazines; books; computer software used for
database and spreadsheet management in the entertainment,
graphic arts and publishing fields; computer software used for
graphic design and display in the entertainment, graphic arts and
publishing fields; computer software used for designing publishing
layouts in the entertainment, graphic arts and publishing fields;
computer software used for internet publishing in the
entertainment, graphic arts and publishing fields; computer
software used for multimedia processing in the entertainment,
graphic arts and publishing fields; computer software used for
music processing in the entertainment, graphic arts and publishing
fields; computer software used for photo and image processing in
the entertainment, graphic arts and publishing fields; computer
software used for computer-assisted presentation in the
entertainment, graphic arts and publishing fields; and computer
software used for word processing, in the entertainment, graphic
arts, and publishing fields. (2) Blank CD ROMs; blank computer
diskettes; pre-recorded CD ROMs, computer diskettes and DVDs
featuring computer graphics to be used in the entertainment,
graphic arts and publishing fields; pre-recorded CD ROMs,
computer diskettes and DVDs featuring spreadsheet, database,
and word processing data to be used in the entertainment graphic
arts and publishing fields. (3) Sound and video recordings on
audio cassettes, video cassettes, compact discs, tapes, CD
ROMs and in digitally encoded format of films, theatre productions
and plays, musical productions and scores. (4) Publications in the
form of printed matter: namely periodicals, manuals and
newsletters. (5) Pre-recorded digital storage media namely audio
cassettes, video cassettes, compacts discs, tapes, CD ROMs,
computer diskettes and DVD s featuring films, plays and musical
scores. SERVICES: Publishing house promoting literature,
poetry, drama, and music; production house producing films,
theatre and musical productions, music, educational materials;
Internet site design and multi-media design (text and/or images
and/or sound combinations). Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES:  (1) Revues; livres; logiciel utilisé pour la
gesetion des bases de données et des tableurs dans les
domaines du divertissement, des arts graphiques et de l’édition;
logiciel utilisé pour le graphisme et l’affichage dans les domaines
du divertissement, des arts graphiques et de l’édition; logiciel
utilisé pour la conception des mises en page d’édition dans les
domaines du divertissement, des arts graphiques et de l’édition;
logiciel utilisé pour l’édition sur l’Internet dans les domaines du
divertissement, des arts graphiques et de l’édition; logiciel utilisé
pour le traitement multimédia dans les domaines du
divertissement, des arts graphiques et de l’édition; logiciel utilisé
pour le traitement de la musique dans les domaines du
divertissement, des arts graphiques et de l’édition; logiciel utilisé
pour le traitement de photos et d’images dans les domaines du
divertissement, des arts graphiques et de l’édition; logiciel utilisé
pour la présentation assistée par ordinateur dans les domaines du
divertissement, des arts graphiques et de l’édition; et logiciel
utilisé pour le traitement de texte dans les domaines du
divertissement, des arts graphiques et de l’édition. (2) Disques CD
ROM vierges; disquettes vierges; disques CD ROM
préenregistrés, disquettes et disques DVD présentant des
graphismes informatisés utilisables dans les domaines du

divertissement, des arts graphiques et de l’édition; disques CD
ROM, disquettes et disques DVD préenregistrés présentant
données de tableur, de bases de données et traitement de texte
utilisables dans les domaines du divertissement, des arts
graphiques et de l’édition. (3) Enregistrements sonores et vidéo
sur audiocassettes, vidéocassettes, disques compacts, bandes,
disques CD ROM et sous forme de codage numérique de films, de
pièces de théâtre, d’oeuvres et d’illustrations musicales. (4)
Publications sous forme d’imprimés : nommément périodiques,
manuels et bulletins. (5) Support de stockage numérique
préenregistré, nommément audiocassettes, vidéocassettes,
disques compacts, bandes, disques CD ROM, disquettes et
disques DVD présentant films, pièces de théâtre et illustrations
musicales. SERVICES: Maison d’édition encourageant la
littérature, la poésie, le théatre et la musique; maison de
production produisant films, pièces de théâtre et oeuvres
musicales, musique, matériel éducatif; conception de site Internet
et conception multimédia (texte et/ou images et/ou sons
combinés). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

871,562. 1998/03/09. KIP MCGRATH EDUCATION CENTRES
PTY. LTD., MCGRATH HOUSE, 35 WATT STREET,
NEWCASTLE NSW 2300, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the words KIP, MCGRATH and
EDUCATION CENTRES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of remedial educational services in maths,
spelling, reading and English through the operation of educational
centres. Used  in CANADA since at least as early as January 1998
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots KIP, MCGRATH et
EDUCATION CENTRES en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services éducatifs correctifs en
mathématiques, orthographe, lecture et anglais par l’exploitation
de centres d’éducation. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1998 en liaison avec les services.
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872,572. 1998/03/18. KARL KROHER, KLOSTERGASSE 5, D-
92711 PARKSTEIN, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 
 

The background is red. The straw design, triangles appearing on
the outside of the circle and the letters GB are black; the circle
surrounding the letters GB and the word GRASSBOARD are white
and colour is claimed as a feature of the trade-mark.

WARES:  Non motor driven land vehicles with two or more wheels
and at least one steerable axle, namely two or more wheeled
scooters and/or all terrain skate boards for use on or off pavement.
Used  in GERMANY on wares. Registered  in GERMANY on
March 04, 1996 under No. 395 36 410 on wares. Proposed  Use
in CANADA on wares.

L’arrière-plan est rouge. Le dessin de paille, les triangles qui
paraissent à l’extérieur du cercle et les lettres GB sont noirs; le
cercle qui entoure les lettres GB et le mot GRASSBOARD sont
blancs et la couleur est revendiquée comme une caractéristique
de la marque de commerce.

MARCHANDISES:  Véhicules terrestres non motorisés à deux
roues ou davantage, et équipés au moins d’un essieu dirigé,
nommément scooters à deux roues ou davantage, et/ou planches
à roulettes tous terrains à utiliser sur la chaussée ou sur les voies
non carrossables. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 04 mars 1996 sous
le No. 395 36 410 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

874,263. 1998/04/03. PetCare Insurance Brokers Ltd., Suite 518,
710 Dorval Drive, Oakville, ONTARIO, L6K3V7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word PET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Pet insurance services. Used  in CANADA since at least
as early as October 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Services d’assurances pour animaux de
compagnie. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que octobre 1997 en liaison avec les marchandises.

875,381. 1998/04/17. HENRY BIRKS & SONS INC./ HENRY
BIRKS ET FILS INC., 1240 PHILLIPS SQUARE, MONTREAL,
QUEBEC, H3B3H4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT, LE WINDSOR,
1170 PEEL STREET, MONTREAL, QUEBEC, H3B4S8 

VIRTUAL RECOGNITION 
The right to the exclusive use of the word VIRTUAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Catalogues contained on websites or CD-ROMs
oriented towards corporate sales. SERVICES: Catalogue services
for fine jewellery, time pieces and gifts offered through a website
or CD-ROM; wholesale and retail sale of fine jewellery, time
pieces and gifts through a website or CD-ROM. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VIRTUAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Catalogues contenus sur des sites Web ou
des disques CD ROM et orientés vers les ventes de sociétés.
SERVICES: Services de catalogue pour bijouterie de qualité,
articles d’horlogerie et cadeaux fournis au moyen d’un site Web ou
de disques CD ROM; vente en gros et vente au détail de bijouterie
de qualité, d’articles d’horlogerie et de cadeaux au moyen d’un
site Web ou de disques CD ROM . Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

877,202. 1998/04/23. MATOL BIOTECH LABORATORIES LTD.,
1111, 46E AVENUE, LACHINE, QUEBEC, H8T3C5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
25TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 
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WARES:  Food supplements containing a formula using a herb,
colostrum and whey extract in capsule, liquid, powder and tablet
form; nasal spray; homeopathic, namely preparations and
remedies for human for relief of the symptoms associated with the
common cold, influenza, sinusitis, otitis media and similar
conditions. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Suppléments alimentaires contenant une
formule utilisant une herbe, du colostrum laitier et de l’extrait de
lactosérum sous forme de capsules, liquide, poudre et
comprimés; vaporisateur nasal; produits d’homéopathie,
nommément préparations et remèdes pour le traitement de
symtômes des personnes souffrant du rhume, de la grippe, de la
sinusite, de l’otite moyenne et d’états similaires. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

877,422. 1998/05/29. La Tourbière Berger inc., 121 R.R. 1, ST-
MODESTE, QUÉBEC, G0L3W0 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot HORTICULTURE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Tourbe de sphaigne; mélange tourbe - perlite
- vermiculite - fertilisants; mélange tourbe - laine de roche -
fertilisants; tourbes fertilisées; mélange tourbe - polymère - laine
de roche - fertilisants; mélange tourbe - compost - perlite -
vermiculite - fertilisants; mélanges horticoles à base de tourbe;
tourbe en granules (pellets); mélange tourbe - polymère - perlite -
fertilisants; mélange tourbe - sable - perlite - fertilisants; mélange
tourbe - compost -sable - perlite - fertilisants. SERVICES: Service
d’analyse de laboratoire. Employée  au CANADA depuis 01 avril
1998 en liaison avec les marchandises; 15 avril 1998 en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the word HORTICULTURE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Peat moss; mixture of peat moss - perlite - vermiculite -
fertilizers; mixture of peat moss - rock wool - fertilizers; fertilized
peat moss; mixture of peat moss - polymer - rock wool - fertilizers;
mixture of peat moss - compost - perlite - vermiculite - fertilizers;
peat moss based growing mixture; peat moss pellets; mixture of
peat moss - polymer - perlite - fertilizers; mixture of peat moss -
sand - perlite - fertilizers; mixture of peat moss - compost - sand -
perlite - fertilizers. SERVICES: Service related to laboratory
analysis. Used  in CANADA since April 01, 1998 on wares; April
15, 1998 on services.

878,011. 1998/05/06. BSQUARE CORPORATION, 3633 -
136TH PLACE, SE., SUITE 100, BELLEVUE, WASHINGTON
98006, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

BPRINT 
WARES:  Computer software for formatting and transferring data
to printers and other computer peripherals, and electronic and
printed manuals sold as a unit therewith. Used  in CANADA since
at least as early as April 14, 1997 on wares. Priority  Filing Date:
November 17, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/391, 419 in association with the same kind of
wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on August 03,
1999 under No. 2, 266, 379 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciel de formatage et transfert de données
à des imprimantes et d’autres périphériques, et manuels
électroniques et imprimés vendus comme un tout avec ce logiciel.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14 avril
1997 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 17 novembre 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/391, 419 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 août 1999 sous le No. 2, 266, 379 en liaison
avec les marchandises.

881,268. 1998/06/12. HIDDEN RIVER GIFT SHOP INC., 1 MAIN
STREET, BURNSTOWN, ONTARIO, K0J1G0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FLANSBERRY,
MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL PROPERTY
HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P2B9 

BLUE MOOSE 
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WARES:  (1) T-shirts. (2) Men’s, mens’ and childrens’ wearing
apparel, namely, jeans, skirts, blouses, shirts, coats, coveralls,
shorts, cardigans, pants, tracksuits, jump suits, culottes, jerseys,
tunics, blazers, Bermudas shorts, saris; sweaters, uniforms,
pullovers; outerwear, namely, coats and vests, lumberjack vests,
parkas, eskimo jackets, raincoats, wind resistant jackets, anoraks,
ponchos, capes; evening wear, namely, formal dresses, evening
dresses, skirts, blouses, jackets, coats, cocktail dresses, cocktail
suits, namely, co-ordinating pieces of a jacket and skirt or jacket
and pants, bustiers, evening belts, evening shorts, prom dresses,
and maternity evening dresses, gowns, suits, bow-tie sets, silk
vests, ascots, tuxedos, dinner jackets, cummerbunds, bow ties,
formal shirts, slacks, footwear, namely, boots, formal shoes,
shoes and slippers; dusters, aprons, smocks; beach materials,
namely, bathing suits, halters, bikinis, smocks, beach pants,
blankets, towels, bathing suit covers; sleepwear, namely,
pyjamas, baby dolls, long johns, shirts, gowns, robes, casual
shirts, night shirts, women’s lingerie; sportswear, namely,
equestrian pants, ski vests, ski pants, polos shirts, golf pants,
suits, jogging suits, exercise suits; underwear, namely, corsets,
girdles, socks, leotards, hosiery, tights, sockettes, panties, bras,
jogging bras, leggings, garter belts, slips, skirts, body shirt, shower
caps, camisoles, brassieres, panties, and brassieres and panty
sets, garter belts and leg garters, stocking and panty hose,
drawers, petticoats; neckwear, namely, mufflers, bow ties, collars
and dickies; accessories, namely, belts, clutch purses, portfolios,
compartment bags, frame bags and shoulder bags; suspenders,
scarves, foulards, tunics, ascots, aprons, bibs, neckties, collars,
gloves, hats, bonnets, berets, bands, bandannas, handkerchiefs,
capes, hoods, mufflers, shawls, toques, turbans, headbands,
visors, tie clip, cuff links, laces; umbrellas; bags, namely, clutch
bags, satchels, luggage, purses, hand bags, evening bags, snap
purses, French purses, clothes bag, backpacks, fanny bags,
school bags, sport bags, tote bags, rucksacks, shoulder bags, coin
cases, key wallets, beach bags, travelling bags, trunks, small
suitcases, leather document portfolios, travel organizers,
briefcases, passport holders, breast pocket wallets, photo wallets,
key holders, cheque book wallets, memo holders, zipper wallets,
licence cases, business card case, wallets, coin purses, money
belts, change purse, money clips, cosmetic purses, cosmetic and
toiletry cases (sold empty), shaving kit bag, make-up cases,
towels, napkins, floor mats, washcloths, parasols, travel purses,
night bag, hand luggage, garment bags, travel bags; eyeglass,
sunglasses, eyeglass accessories, namely, eyeglass cases,
eyeglass cords, eyeglass holders, eyeglass sports bands,
eyeglass frames, eyeglass chains, lenses, lens cleaners,
eyeglass repair kits, magnifiers, nose pads, temple bar pads, arm
pad covers, frame tighteners, temple bar grip, lens tissues and
cloths, eyeglass caddies, shades for glasses, clip-on for glasses
and sunglasses, and eyeglass parts; binoculars; novelty,
souvenirs and giftware, namely, badges, books, signs, photo and
sticker albums, knickknacks, namely, figurines, souvenir spoons,
tea cups and saucers; sticker pennants, macaroons, flags, lapel
pins, buttons, decals, mugs, cups, crests, watches, pens, trays,
playing cards, maps, matches, licences plates, magnets, wallets,
key holders, key rings, key chains, inflatable toys; statuettes,
engravings, sculptures, figurines, canes, piggy banks, bottles,
jars, belts, mascots, baskets, nail clippers, fire-crackers, hand
fans, banners, souvenir spoons, spoon holders, bottles openers;

dishes, glassware, namely, drinking glasses, vases, bowls, jugs,
decanters, pitchers, stemware, tumblers, plates, cups and
saucers, carafes, mugs, salt shakers, pepper shakers, bottles,
bonbonnieres, flasks; cigarette and cigar lighters, towels and
washcloths, serviettes, napkins, corkscrews, paper cutter, letter
opener, pen holder, inkwells, pencils, paper pads, ball point pens,
crayons, wrapping paper, envelopes, writing paper; thermal
bottles, water bottles; parlour games, namely, board games,
jigsaw puzzles, painting and colouring sets, hand-held electronic
games, video games, balls, namely basketballs, volley balls,
soccer balls, golf balls, baseballs, masks, balloons, toy figurines,
flying disks, throwing disks, whistles, hockey pucks, hockey sticks,
colouring books, skipping ropes, toy guns, punching-bags,
toothbrushes, crossword puzzles, magazines, audio cassettes,
namely, musical and spoken word, greeting cards, note pads,
agendas, blackboards, blotters, signets, book covers, calendars,
postcards, firecrackers, calculators; jewellery box; handbag and
cosmetic mirrors and powder puffs, cosmetic bags and purses,
wig bag and key stickers and sports caps; cosmetics, namely, eye
shadow, mascara, lipstick, nail polish and nail remover, masks,
bath and body lotions, facial and body creams, facial tonic lotion,
bubble bath, perfumes, eau de toilette, bath soaps; jewellery,
namely, earrings, bracelets, brooches, chains, pendants, clocks,
magnifying glass, medallions, money clips, fixe-tie pin, diadems,
trophies, chains for watches, neck chains, necklaces, rings, wrist
watches, pins, watches; animal blankets, animal skins, artificial
animals, namely, plush toys; auto emblems, namely, bumper
stickers; badges, banners, baskets, batons, bells, namely, wind
chimes; bicycle emblems, bill boards, birthday candles, book
covers, boomerangs, buntings, lapel buttons, calendar towels,
canes, canes with seat attachments, Christmas ornamental
figurines; Christmas and other seasonal decorations and trinkets,
Christmas lights, Christmas stockings, Christmas tree ornaments,
car racks, commemorative plates, confetti, crests, decorative
maps, Eskimo dolls and figurines, fireworks, flags, flares, frame
holders, seals and stickers for fund-raising drives, gift glass balls,
snow gourds, growth charts, hair ponies, hand fans, incense,
incense burners, kaleidoscopes, licence plate frame holders,
magnets holders, marionettes, mascots (official) masks, miniature
buildings, mobiles and models, namely, cars; money banks,
murals, toys, namely, musical angels, noisemakers, novelty hats,
novelty pencils covers, parasols, parcel decorations, parking
timers, party baskets, party favours, namely, party favour dolls,
party matches, party favour horns and hats, pennants, perpetual
calendars, pom-poms, printed pennants, pet carriers, piggy
banks, plaques, plastic folders, pocket knives, posters, rattles,
recipe boxes, recipe wall plaques, saving banks, scenic souvenir
ornaments, scrap books, sculptures, shot glass, skipping rope,
scenic souvenir items, namely, pictures, postcards and snow-
globe paperweights, souvenir spoons, spurs, statuettes, tapestry,
tin horns, miniature toy totem poles, tower banks, tree garlands,
tree ornaments, tree stands; wall hangings, namely, wall
ornaments and wall plates, water snow-balls and bottles, wedding
cake, zipper pulls, combinations sets of some or all of the
foregoing. Used  in CANADA since at least as early as March 1998
on wares (1). Proposed  Use in CANADA on wares (2).
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MARCHANDISES:  (1) Tee-shirts. (2) Articles vestimentaires pour
hommes, dames et enfants, nommément jeans, jupes,
chemisiers, chemises, manteaux, combinaisons, shorts,
cardigans, pantalons, survêtements, combinaisons-pantalons,
jupes-culottes, jerseys, tuniques, blazers, bermudas, saris;
chandails, uniformes, pulls; vêtements de plein air, nommément
manteaux et gilets, gilets de bûcheron, parkas, vestes d’eskimo,
imperméables, blousons coupe-vent, anoraks, ponchos, capes;
tenues de soirée, nommément tenues de cérémonie, robes du
soir, jupes, chemisiers, vestes, manteaux, robes de cocktail;
tenues de cocktail, nommément pièces assorties de veste et de
jupe, ou veste et pantalons, bustiers, ceintures de soirée,
chemises de soirée, robes de bal des finissants, et robes du soir
de maternité, peignoirs, costumes, ensembles noeuds papillon,
gilets de soie, ascots, smokings, tenues de soirée intime,
ceintures de smoking, noeuds papillon, chemises de ville,
pantalons sport; articles chaussants, nommément bottes,
chaussures de ville, souliers et pantoufles; peignoirs, tabliers,
blouses; nécessaires pour la plage, nommément maillots de bain,
bains de soleil, bikinis, blouses, pantalons de plage, couvertures,
serviettes, couvre-maillots; vêtements de nuit, nommément
pyjamas, nuisettes, caleçons-combinaisons, chemises, toges,
peignoirs, chemises sport, chemises de nuit, lingerie féminine;
vêtements sport, nommément pantalons d’équitation, gilets de ski,
pantalons de ski, chemises polo, pantalons de golf, costumes,
survêtements, survêtements d’exercice; sous-vêtements,
nommément corsets, gaines, chaussettes, léotards, bonneterie,
collants, protège-bas, culottes, soutiens-gorge, soutiens-gorge de
jogging, caleçons, porte-jarretelles, combinaisons-jupons, jupes,
corsages-culottes, bonnets de douche, cache-corsets, soutiens-
gorge, culottes, et soutiens-gorge et ensembles de collants, porte-
jarretelles et jarretières, bas et bas-culottes, caleçons, jupons;
cravates et cache-cols, nommément cache-nez, noeuds papillon,
collets et plastrons; accessoires, nommément ceintures, sacs-
pochettes, portfolios, sacs compartimentés, sacs à armature et
sacs à bandoulière; bretelles, écharpes, foulards, tuniques,
ascots, tabliers, bavettes, cravates, collets, gants, chapeaux,
capotes, bérets, joncs, bandanas, mouchoirs, capes, capuchons,
cache-col, châles, tuques, turbans, bandeaux, visières, pinces à
cravate, boutons de manchettes, lacets; parapluies; sacs,
nommément sacs-pochettes, cartables, bagages, porte-monnaie,
sacs à main, sacs de sortie, porte-monnaie à mousqueton, porte-
monnaie-billets, sacs à linge, sacs à dos, sacs-ceintures,
cartables, sacs de sport, fourre-tout, sacs à dos, sacs à
bandoulière, écrins à monnaie, sacoches porte-clés, sacs de
plage, sacs de voyage, malles, mallettes, porte-documents en
cuir, classeurs à compartiments de voyage, porte-documents,
étuis à passeports, portefeuilles de poche kangourou, pochettes-
classeurs à photos, porte-clés, porte-chéquiers, supports à notes
de service, portefeuilles à fermeture à glissière, étuis à permis de
conduire, porte-cartes de visite, portefeuilles, porte-monnaie,
ceintures porte-monnaie, porte-monnaie, pince à billets, sacs à
maquillage, trousses à maquillage et trousses de toilette (vendues
vides), sacs de rasage, étuis à maquillage, serviettes, serviettes
de table, carpettes de plancher, débarbouillettes, parasols,
sacoches de voyage, sacs de vol, bagages à main, sacs à
vêtements, sacs de voyage; lunettes, lunettes de soleil,
accessoires à lunettes, nommément étuis à lunettes, cordons
pour lunettes, porte-lunettes, bandeaux sport pour lunettes,

montures de lunettes, chaînettes pour lunettes, verres, nettoyants
à verres, trousses de réparation de lunettes, loupes, plaquettes,
coussinets de branche, couvre-coussinets de branche, dispositifs
de serrage de monture, prises de branche, papiers optiques et
chiffons de nettoyage de verres, présentoirs à lunettes, verres de
soleil pour lunettes, agrafes pour lunettes et lunettes de soleil, et
pièces de lunettes; jumelles; nouveautés, souvenirs et articles
cadeaux, nommément insignes, livres, enseignes, albums à
photos et albums à collants; bibelots, nommément figurines,
cuillers-souvenirs, tasses et soucoupes pour le thé; fanions
autocollants, macarons, drapeaux, épinglettes, macarons,
décalcomanies, grosses tasses, tasses, écussons, montres,
stylos, plateaux, cartes à jouer, cartes, allumettes, plaques
d’immatriculation, aimants, portefeuilles, porte-clés, anneaux
porte-clés, chaînettes porte-clés, jouets gonflables; statuettes,
gravures, sculptures, figurines, cannes, tirelires, bouteilles,
bocaux, ceintures, mascottes, paniers, coupe-ongles, pétards,
éventails, bannières, cuillers-souvenirs, porte-cuillers,
décapsuleurs; plats, verrerie, nommément verres à boissons,
vases, bols, cruches, carafes, pichets, service de verres à pieds,
gobelets, assiettes, tasses et soucoupes, carafes, grosses tasses,
salières, poivrières, bouteilles, bonbonnières, flacons; briquets et
briquets à cigares, serviettes et débarbouillettes, serviettes,
serviettes de table, tire-bouchons, coupe-papiers, ouvre-lettres,
porte-stylos, encriers, crayons, bloc-notes, stylos à bille, crayons
à dessiner, papier d’emballage, enveloppes, papier à écrire;
bouteilles thermos, bidons; jeux de société, nommément jeux de
table, casse-tête, nécessaires de peinture et de coloriage, jeux
électroniques portatifs, jeux vidéo; balles et ballons, nommément
ballons de basket-ball, ballons de volley-ball, ballons de soccer,
balles de golf, balles de base-bal; masques, ballons, figurines-
jouets, disques volants, disques de lancer, sifflets, rondelles de
hockey, bâtons de hockey, livres à colorier, cordes à sauter,
armes à feu en jouets, punching-balls, brosses à dents, jeux de
mots croisés, revues; audiocassettes, nommément paroles de
musique et parlés; cartes de souhaits, blocs-notes, agendas,
tableaux noirs, buvards, signets, couvre-livres, calendriers, cartes
postales, pétards, calculatrices; écrins à bijoux; miroirs de sac à
main et miroirs à maquillage, et houppettes, sacs et sacoches à
cosmétiques, sacs à perruque et autocollants à porte-clés, et
casquettes de sport; cosmétiques, nommément ombre à
paupières, fard à cils, rouge à lèvres, vernis à ongles et dissolvant
de vernis à ongles, masques, lotions pour le bain et le corps,
crèmes pour le visage et le corps, lotion tonique pour le visage,
bain moussant, parfums, eau de toilette, savons pour le bain;
bijoux, nommément boucles d’oreilles, bracelets, broches,
chaînes, pendentifs, horloges, loupe, médaillons, pince à billets,
épinglettes de cravate, diadèmes, trophées, chaînes pour
montres, chaînes de cou, colliers, bagues, montres-bracelets,
épinglettes, montres; couvertures pour animaux, peaux
d’animaux; animaux artificiels, nommément jouets en peluche;
emblèmes d’automobile, nommément autocollants pour pare-
chocs; insignes, bannières, paniers, baguettes; sonneries,
nommément carillons éoliens; emblèmes de bicyclette, babillards,
bougies d’anniversaire, couvre-livres, boomerangs, étamines,
macarons, serviettes calendriers, cannes, cannes avec fixations
de siège, figurines ornementales de Noël; décorations et bibelots
de Noël et pour autres fêtes, ampoules de Noël, bas de Noël,
décorations d’arbre de Noël, galeries d’automobile, assiettes
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commémoratives, confetti, écussons, cartes décoratives,
poupées et figurines eskimo, pièces d’artifice, drapeaux, fusées
éclairantes, supports d’encadrements, sceaux et autocollants
pour campagnes de levée de fonds, boules de verre cadeaux, oies
des neiges, échelles de croissance, queues de cheval, éventails,
encens, brûleurs d’encens, kaléidoscopes, supports pour cadre
de plaque d’immatriculation, supports à aimant, marionnettes,
mascottes (officielles), masques, maisons miniatures, mobiles; et
modèles réduits, nommément automobiles; tirelires, peintures
murales; jouets, nommément anges musicaux, bruiteurs;
chapeaux de fantaisie, chapeaux pour crayons de fantaisie,
parasols, décorations de paquets, minuteries de stationnement,
paniers-cadeaux; articles de fête, nommément poupées de
cotillons, allumettes de fête, avertisseurs sonores et chapeaux de
cotillons, fanions, calendriers perpétuels, pompons, fanions
imprimés, dispositifs de transport d’animaux familiers, tirelires,
plaques, chemises en plastique, canifs, affiches, hochets, boîtes
de recettes, plaques murales de recettes, tirelires, scènes
souvenirs décoratives, albums de découpures, sculptures, verre
de mesure à alcool, corde à sauter; scènes souvenirs,
nommément tableaux, cartes postales et presse-papiers à globe
d’eau, cuillers-souvenirs, éperons, statuettes, tapisserie, cornes
en métal, mâts totémiques en jouets miniatures, colonnes tirelires,
guirlandes d’arbre, décorations d’arbre, supports d’arbre;
décorations murales, nommément décorations murales et
assiettes décoratives, boules d’eau et bouteilles, gâteau
d’anniversaire, tirettes de fermeture à glissière, combinaisons de
certaines ou de la totalité des marchandises susmentionnées.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1998
en liaison avec les marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2).

881,516. 1998/06/16. AT&T Canada Corp., 200 WELLINGTON
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5V3G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

ENTERPRISE NAVIGATOR 
SERVICES: Telecommunications services, namely long distance
telephone services, and call centre services namely interactive
voice response, interactive web response and intelligent call
processing. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services téléphoniques interurbains, et services de centre
téléphonique, nommément réponse vocale interactive, réponse
interactive sur le Web et traitement intelligent d’appels. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

881,824. 1998/06/17. AGRO PACIFIC INDUSTRIES LTD.,
46255 CHILLIWACK CENTRAL ROAD, P.O. BOX 1000,
CHILLIWACK, BRITISH COLUMBIA, V2P6J6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

RICHARDSON SEED 
The right to the exclusive use of the words RICHARDSON and
SEED is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Lawn and turf seeds; reclamation seeds, namely seeds
for restoring growth or reclaiming land in forestry, mining,
construction, highway or roadway projects; and, agricultural
seeds, namely grass and legume seeds. Used  in CANADA since
as early as 1978 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots RICHARDSON et SEED en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Graines de pelouse et de gazon; graines de
régénération, nommément graines pour rétablir la croissance ou
la régénération des sols dans les projets forestiers, miniers, de
construction, routiers ou de chaussée; et, graines pour
l’agriculture, nommément graines de graminées et de
légumineuses. Employée  au CANADA depuis aussi tôt que 1978
en liaison avec les marchandises.

882,916. 1998/07/02. AVANT-GARDE ENGINEERING (1994)
INC., 125, DE L’INDUSTRIE, L’ASSOMPTION, QUÉBEC,
J5W2T9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MICHEL MESSELY, (LANGLOIS GAUDREAU),
801, CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 160, QUÉBEC, QUÉBEC,
G1S1C1 
 

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Échafaudages ou plates-formes
hydromobiles à utiliser dans les travaux de construction et de
rénovation, travaux dans le domaine aéronautique et travaux dans
le domaine naval. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Marine scaffolding or platforms for use in aviation and
marine construction and renovation. Proposed  Use in CANADA
on wares.
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882,917. 1998/07/02. AVANT-GARDE ENGINEERING (1994)
INC., 125, DE L’INDUSTRIE, L’ASSOMPTION, QUÉBEC,
J5W2T9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MICHEL MESSELY, (LANGLOIS GAUDREAU),
801, CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 160, QUÉBEC, QUÉBEC,
G1S1C1 
 

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Échafaudages ou plates-formes
hydromobiles à utiliser dans les travaux de construction et de
rénovation, travaux dans le domaine aéronautique et travaux dans
le domaine naval. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Marine scaffolding or platforms for use in aviation and
marine construction and renovation. Proposed  Use in CANADA
on wares.

883,846. 1998/07/09. KARL L. HOERMANN, WITTENBERGER
STR. 25, D-80993 MUNCHEN, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA,
BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

SCUUPER 
WARES:  (1) Hand tools, devices, apparatus and instruments for
use of weapons namely false muzzle, bullet seater, bullet starter,
handles, grips, screwdriver, wrenches, hammer, ram rods, rod
guides, caliper, micrometer, dial indicators, rest tops, stands, sight
adjuster, adjustment prover, barrel illuminators, endoscopes,
collimator scopes, hand tools, devices, apparatus and instruments
for care of weapons namely cleaning rods, solvent dispenser,
hand tools, devices, apparatus and instruments for dispense
dosing propellant charges namely powder-measure, dispense-
doser, pellet dispenser, spots, dipper, hand tools, devices,
apparatus and instruments for calibrating propellant charges
namely charge shells, powder tubes, drop tubes, pellets, hand
tools, devices, apparatus and instruments for experimenting with
propellant charges namely funnels, flasks, container, drop tubes,
powder pans, hand tools, devices, apparatus and instruments for
manufacture of munitions namely dies, gauges, priming tools,
reloading presses, case trimmer, mandrels, cap seaters, bullet
puller, bullet seater, case and shell holder, deburring tools,
concentricity gages, hand tools, devices, apparatus and
instruments for the manufacture of projectiles namely bullet and
sabot moulds, swages, plunger, matrices as well as their parts;

pocket and hunting knives; multiple functional pocket tools namely
combination-tools having fork, knife, spoon; fine mechanical
devices and apparatus namely sights, trigger, scope mounts,
telemeter, sextants, compasses, collimators as well as their parts;
electronic devices namely GPS-devices namely global positioning
system device which gives a position on earth in order to detect
where the position is located, for ground position determination,
target detection, target verification, as well as their parts; optical
devices and apparatus for ground position determination, target
detection, target verification namely speed meter, scopes,
binoculars, goggles, face shields, sunglasses, aim-aids,
endoscopes as well as their parts; measuring devices and
apparatus namely telemeter, sextants, speed meter, wind meter;
two, three and four wheel vehicles, jet boats, amphibian vehicles,
airplanes, sea-planes; weapons namely firearms, rifles, revolver,
pistols, muzzleloaders as well as their parts, corresponding
munitions comprising cases, charges and projectiles, sabots;
jewelry, precious stones; ornamental goods namely watch cases,
chatelaines, belt buckles, belt plates, rings, buckles, brooches,
pins, tie fastener, arm chairs, cigar and cigarette holder; flasks
made of precious metals and their alloys or plated therefrom;
clocks, chronographs, stop watches; hand, travel and transporting
bags, suitcases, boxes and containers; men’s and women’s
clothes namely, sweaters, sweat shirts, polo-shirts, T-shirts,
shirts, skirts, blouses, surplus shirts, surplus sweaters, dresses,
jackets, blazers, suits, shorts, pants, vests, robes, coats, boots,
scarves, gloves, ties, visors, girdles, bras, slacks, leggings,
bermudas, parkas, knitted and unknitted cardigans, pullovers,
overcoats, rain coats, bath robes, panties, pantyhose, stockings
and underware, pyjamas, bathingware namely swimming suits,
bikinis, towels; shoes; head coverings namely caps, hats, birettas,
forage caps. (2) Hand tools and devices, namely those involving,
for use with and for caring for weapons, those for dispense-dosing,
calibrating and experimenting with propellant charges, and those
for the manufacture of munitions and projectiles; weapons;
apparatus and instruments, namely those involving, for use with
and for caring for weapons, those for dispense-dosing calibrating
and experimenting with propellant charges, and those for the
manufacture of munitions and projectiles; fine mechanical,
electronic, optical and measuring devices and apparatus as well
as their parts; devices for quantitatively and qualitatively
determining blood content materials as well as their parts;
weapons and munitions and projectiles; hand, travel and
transporting bags, suitcases, boxes and containers; clothing
items, shoes, head coverings. (3) Vehicles and apparatus for
transporting on land, in the air, and on water; precious metals and
their alloys as well as goods, made or plated therefrom; jewelry,
ornamental goods, precious stones; clocks and time measuring
instruments. Priority  Filing Date: January 25, 1998, Country:
GERMANY, Application No: 3 98 03 460.5 in association with the
same kind of wares (2); June 03, 1998, Country: OHIM (Alicante
Office), Application No: 000 849 000 in association with the same
kind of wares (3). Proposed  Use in CANADA on wares (1).
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MARCHANDISES:  (1) Outils à main, dispositifs, appareils et
instruments pour armes, nommément fausse bouche, dispositif de
positionnement de balle, maillet à balles, poignées, crosses,
tournevis, clés, marteau, baguettes, guide-baguettes, calibre,
micromètre, indicateurs à cadran, appuis, supports, régleur de
dispositif de visée, étalon de réglage, illuminateurs de canon,
endoscopes, lunettes de collimateur, outils à main, dispositifs,
appareils et instruments pour l’entretien des armes, nommément
baguettes de nettoyage, distributeur de solvant, outils à main,
dispositifs, appareils et instruments pour le dosage et la
distribution des charges propulsives, nommément doseur de
poudre, doseur-distributeur, distributeur de plombs, repères,
godets, outils à main, dispositifs, appareils et instruments pour le
calibrage de charges propulsives, nommément obus de charge,
tubes de poudre, tubes d’alimentation, plombs, outils à main,
dispositifs, appareils et instruments pour l’expérimentation de
charges propulsives, nommément entonnoirs, flacons,
contenants, tubes d’alimentation, bassinets, outils à main,
dispositifs, appareils et instruments pour la fabrication de
munitions, nommément matrices, jauges, outils d’apprêtage,
presses de rechargement, coupe-douilles, mandrins, dispositifs
de positionnement de capsule, tire-balle, dispositif de
positionnement de balle, dispositif de retenue de douilles et
d’obus, outils à ébarber, jauges de concentricité, outils à main,
dispositifs, appareils et instruments pour la fabrication de
projectiles, nommément moules à balles et à sabots, étampes,
plongeur, matrices ainsi que leurs pièces; couteaux de poche et
de chasse; outils de poche à usages multiples, nommément outil
combiné comprenant fourchette, couteau et cuiller; dispositifs et
appareils mécaniques de précision, nommément viseurs, détente,
montures de lunettes de visée, télémètre, sextants, compas,
collimateurs ainsi que leurs pièces; dispositifs électroniques,
nommément dispositifs GPS, nommément dispositifs de système
mondial de localisation permettant de déterminer une position sur
la Terre pour le positionnement au sol, la détection de cibles et la
vérification de cibles, ainsi que leurs pièces; dispositifs et
appareils optiques de positionnement au sol, détection de cibles
et vérification de cibles, nommément indicateur de vitesse,
lunettes de visée, jumelles, lunettes de sécurité, masques
protecteurs, lunettes de soleil, dispositifs de pointage,
endoscopes, ainsi que leurs pièces; dispositifs et appareils de
mesure, nommément télémètre, sextants, indicateur de vitesse,
anémomètre; véhicules à deux, trois et quatre roues, canots à
réaction, véhicules amphibies, avions, hydravions; armes,
nommément armes à feu, carabines, revolvers, pistolets, fusils à
chargement par la bouche, ainsi que leurs pièces, munitions
correspondantes comprenant douilles, charges et projectiles,
sabots; bijoux, pierres précieuses; produits d’ornementation,
nommément boîtiers de montre, châtelaines, boucles de ceinture,
plaques de ceinture, bagues, boucles, broches, épingles, épingles
à cravate, accoudoirs, porte-cigare et porte-cigarette; flacons en
métaux précieux purs et alliés ou plaqués avec ces métaux;
horloges, chronographes, chronomètres; sacs à main, de voyage
et de transport, valises, boîtes et contenants; vêtements pour
hommes et femmes, nommément chandails, pulls molletonnés,
chemises polo, tee-shirts, chemises, jupes, chemisiers, chemises
de surplus, chandails de surplus, robes, vestes, blazers,
costumes, shorts, pantalons, gilets, sorties de bain, manteaux,
bottes, écharpes, gants, cravates, visières, gaines, soutiens-

gorge, pantalons sport, caleçons, bermudas, parkas, cardigans
tricotés et non tricotés, pulls, paletots, imperméables, robes de
chambre, culottes, bas-culottes, mi-chaussettes et sous-
vêtements, pyjamas, tenues de bain, nommément maillots de
bain, bikinis, serviettes; chaussures; couvre-chef, nommément
casquettes, chapeaux, barrettes, képis. (2) Outils à main et
dispositifs, nommément ceux ayant trait aux armes ainsi qu’à leur
utilisation et à leur entretien, ceux servant à la distribution et au
dosage, au calibrage et à l’expérimentation de charges
propulsives, et ceux utilisés pour la fabrication de munitions et de
projectiles; armes; appareils et instruments, nommément ceux
ayant trait aux armes ainsi qu’à leur utilisation et à leur entretien,
ceux servant à la distribution et au dosage, au calibrage et à
l’expérimentation de charges propulsives, et ceux utilisés pour la
fabrication de munitions et de projectiles; dispositifs et appareils
mécaniques, électroniques, optiques et de mesure de précision,
ainsi que leurs pièces; dispositifs de détermination quantitative et
qualitative des éléments contenus dans le sang, ainsi que leurs
pièces; armes et munitions et projectiles; sacs à main, de voyage
et de transport, valises, boîtes et contenants; articles
vestimentaires, chaussures, couvre-chef. (3) Véhicules et
appareils de transport terrestre, aérien et par eau; métaux
précieux purs et alliés ainsi que marchandises fabriquées ou
plaquées avec ces métaux; bijoux, produits d’ornementation,
pierres précieuses; horloges et instruments de mesure du temps.
Date de priorité de production: 25 janvier 1998, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 3 98 03 460.5 en liaison avec le
même genre de marchandises (2); 03 juin 1998, pays: OHMI
(Office d’Alicante), demande no: 000 849 000 en liaison avec le
même genre de marchandises (3). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

884,396. 1998/07/15. BORDERCROSS MARKETING +
CONSULTING GMBH, KIRCHPLATZ 1, 82049 PULLACH,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TRIPLE GOLF 
The right to the exclusive use of the word GOLF is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Computer programs and computer operating
programs for use in the field of amusement and entertainment;
computer software and operating software for use in the filed of
amusement and entertainment; software programs for video,
computer and other electronic and virtual games; computer
software programs for data processing, data and data banks;
video, computer and other electronic and virtual games; video
games cartridges; phonograph records; magnetic tapes;
computers apparatus and equipment in the filed of amusement
electronics, in particular receivers, radios, compact disc players,
cassettes players, tape recorders, (cabinets for) loudspeakers,
record players, television apparatus, monitors, (video) recorders,
video screens, camcorders; binoculars, telescopes;
radiotelephony sets; vide telephones; slide projectors;
(cinematographic) cameras; cameras; films; spectacles,
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sunglasses and spectacle cases; (protective) helmets. (2) Goods
of precious metals and/or of their alloys and/or coated therewith
namely, epergnes, jewellery; imitation jewellery; cuff links, tie pins
and pins; cases for clocks and watch-making. (3) Printed matter,
namely (periodically published) magazines, newspapers and
periodicals, circular letters, pamphlets, books, manuals,
directories, graphic prints, calenders, posters; pictures; mouse
pads; pens; pencils; greeting cards; playing cards; note books;
advertisement cards. (4) Handbags and other cases not adapted
to the product they are intended to contain, namely briefcases,
school bags, shopping bags, bags for campers, bags for climbers
as well as small articles of leather, in particular purses, pocket
wallets, key cases, toilet cases, trunks and travelling bags;
umbrellas, parasols and walking sticks. (5) Mirrors, picture frames.
(6) Skis, ski bindings and ski sticks; skateboards, surfboards and
snowboards; roller-skates and ice-skates; golf balls used in
specialized sporting games; tennis racquets, cricket and baseball
bats, golf clubs, hockey sticks bags and cases for gymnastic and
sporting articles, in particular for all aforementioned goods. (7)
Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved, dried and
cooked fruits and vegetables; jellies; jams, fruit dressings; eggs,
milk; edible oils and fats; salad dressings; meat, fish, fruiti and
vegetables preserves. (8) Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca,
sago, artificial coffee; flour; bread, pastry, ices; honey, treacle,
yeast, baking powder; salt, mustard, vinegar; spices; ice. (9)
Beers; mineral and aerated waters; fruit drinks, fruit juices and
vegetable juices; syrups in preparation for making beverages.
SERVICES: (1) Marketing research and market analysis; opinion
polling; compilation of statistics; negotiation and settlement of
commercial transactions for third parties; procurement of
contracts for the purchase and sale of goods and for services for
third parties; advertising; broadcast, television and cinema
advertising; opinion polling with respect to the field of media and
advertisement consulting; shop window dressing; distributing of
goods and samples for the purpose of advertising; projecting,
organizing and conducting trainings, correspondence courses,
seminars, exhibitions, trade fairs, conferences and film, television,
video and trade shows for commercial and advertising purposes;
public relations; magazines, newspapers and periodicals,
(printed) publications, prospectus and documentation, circular
letters, pamphlets; auctioneering. (2) Sending of telegrams,
telegraph services, facsimile transmission; electronical e-mail
services. (3) Services of a agency, in particular arranging,
organizing and procurring tours and sightseeing tours and
escorting of travellers; transport of persons and goods by motor
vehicles, railways, vessels and aeroplanes. (4) Computer
(advanced) training; projecting, organizing and conducting
trainings, correspondence courses, seminars, exhibitions, trade
fairs, conferences and film, television, video and trade shows;
organizing and conducting of sports, cultural, social, benefits or
the like events and competitions in the field of golf; sports, namely
the provision of entertainment services accompanying sportive,
cultural, social of benefits or the like activities, events and
competitions in the field of golf. (5) Rental of books and videos,
film production, motion picture rental, cinema shows, agencies for
artists, music performances; theatre performances; circus
productions. (6) Technical consulting in the field of technologies of
information, computer and communication; design, development,
programming, maintenance and updating programs for data

processing (software); design of video games (computer games);
information services of different data banks, namely passive and
active request of information in form of data and words; services
of compatibility relating to data processing, namely
accommodation to the data rate, format, code and/or transmission
protocol; services of remote control equipments, namely
telecontrolling, telemonitoring, telediagnosting, telemaintenance
of apparatus and equipments in the field of data processing;
electronical data processing for third parties, namely carrying-out
of services of reservation and order services of transactions);
technical surveys; technical consulting and surveying; design,
development, editing, publication and issuing of printed matter,
(periodically published) magazines, newspapers and periodicals,
(printed publications, prospectus and documentation, circular,
pamphlets; books, manuals, directories, posters, cards, and
photographies. (7) Education, teaching and organizing and
conducting of sportive events and competitions in the field of golf.
Used  in GERMANY on services (7). Registered  in GERMANY on
September 22, 1997 under No. 397 37 382 on services (7).
Proposed  Use in CANADA on wares and on services (1), (2), (3),
(4), (5), (6).

Le droit à l’usage exclusif du mot GOLF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Programmes informatiques et logiciels
d’exploitation pour utilisation dans le domaine des distractions et
du divertissement; logiciels et logiciels d’exploitation pour
utilisation dans le domaine des distractions et du divertissement;
logiciels pour jeux vidéo, d’ordinateur et autres jeux électroniques
et virtuels; programmes logiciels pour le traitement des données,
pour les données et pour les banques de données; jeux vidéo,
d’ordinateur et autres jeux électroniques et virtuels; cartouches de
jeux vidéo; disques phonographiques; bandes magnétiques;
appareils et équipements d’informatique dans le domaine du
divertissement électronique, en particulier récepteurs, appareils-
radio, lecteurs de disques compacts, lecteurs de cassettes,
magnétophones, (armoires pour) haut-parleurs, lecteurs de
disques, téléviseurs, moniteurs, enregistreurs (vidéo), écrans
vidéo, caméscopes; jumelles, télescopes; ensembles de
radiotéléphonie; téléphones vidéo; projecteurs de diapositives;
caméras (cinématographiques); appareils-photo; films; lunettes,
lunettes de soleil et étuis à lunettes; casques (de protection). (2)
Marchandises en métaux précieux et/ou leurs alliages et/ou
recouverts de ceux-ci, nommément surtouts de table, bijoux; faux
bijoux; boutons de manchette, épingles à cravate et épingles;
boîtiers pour horloges et horlogerie. (3) Imprimés, nommément
(imprimés publiés périodiquement) à savoir magazines, journaux
et périodiques, lettres circulaires, brochures, livres, manuels,
répertoires, estampes graphiques, calendriers, affiches; tableaux;
tapis de souris; stylos; crayons; cartes de souhaits; cartes à jouer;
calepins; cartes de publicité. (4) Sacs à main et autres sacs non
adaptés aux produits qu’ils doivent contenir, nommément
serviettes, sacs d’écolier, sacs à provisions, sacs pour campeurs,
sacs d’alpinisme ainsi que petits articles en cuir, en particulier
bourses, portefeuilles, étuis à clés, étuis à articles de toilette,
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes. (5)
Miroirs, cadres. (6) Skis, fixations de skis et bâtons de ski;
planches à roulettes, planches de surf et planches à neige; patins
à roulettes et patins à glace; balles de golf utilisées dans les jeux
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de sport spécialisés; raquettes de tennis, bâtons de cricket et de
baseball, bâtons de golf, sacs pour bâtons de hockey et étuis pour
articles de gymnastique et de sport, en particulier pour toutes les
marchandises susmentionnées. (7) Viande, poisson, volaille et
gibier; extraits de viande; fruits et légumes en conserve, séchés et
cuits; gelées; confitures, sauces pour fruits; oeufs, lait; huiles
alimentaires et corps gras; vinaigrettes; viande, poisson,
conserves de fruits et légumes. (8) Café, thé, cacao, sucre, riz,
tapioca, sagou, succédanés de café; farine; pain, pâte à tarte,
glaces; miel, mélasse, levure, levure chimique; sel, moutarde,
vinaigre; épices; glace. (9) Bières; eaux minérales et eaux
gazeuses; boissons aux fruits, jus de fruits et jus de légumes;
sirops pour la préparation de boissons. SERVICES: (1)
Recherche en commercialisation et analyse de marché; sondages
d’opinions; compilation de statistiques; services de négociation et
de règlement de transactions commerciales destinés à des tiers;
acquisition de contrats pour l’achat et la vente de marchandises et
pour des services pour des tiers; publicité; diffusion, publicité de
télévision et de cinéma; sondages d’opinions dans le domaine de
la consultation ayant trait aux médias et à la publicité; étalage de
vitrines; distribution de marchandises et d’échantillons pour fins
de publicité; projection, organisation et présentation de formation,
cours par correspondance, séminaires, expositions, salons
professionnels, conférences et films, télévision, spectacles vidéo
et foires commerciales pour fins commerciales et de publicité;
relations publiques; magazines, journaux et périodiques,
publications (imprimées), prospectus et services de
documentation, lettres circulaires, brochures; vente aux enchères.
(2) Envoi de télégrammes, services télégraphiques, transmission
par télécopie; services électroniques de courriel. (3) Services
d’une agence, en particulier organisation, mise sur pied et
fourniture d’excursions et de circuits touristiques et
d’accompagnement de voyageurs; transport de personnes et de
marchandises par véhicules automobiles, chemins de fer, bateaux
et aéronefs. (4) Formation en informatique avancée; projection,
organisation et présentation de formation, cours par
correspondance, séminaires, expositions, salons professionnels,
conférences et films, télévision, spectacles vidéo et foires
commerciales; organisation et présentation d’événements et de
concours sportifs, culturels, sociaux, de bénéfice ou autres du
même genre dans le domaine du golf; sports, nommément
fourniture de services de divertissement pour accompagner des
activités, des événements et des concours sportifs, culturels,
sociaux ou de bénéfice dans le domaine du golf. (5) Location de
livres et de vidéos, production de films, location de films de
cinéma, spectacles cinématographiques, agences pour artistes,
représentations musicales; représentations de théâtre;
productions de cirque. (6) Consultation technique dans le
domaine des technologies de l’information, de l’informatique et
des communications; conception, développement,
programmation, maintenance et mise à niveau de programmes
pour le traitement des données (logiciels); conception de jeux
vidéo (jeux sur ordinateur); services d’information de diverses
banques de données, nommément demande d’information
passive et active sous forme de données et de mots; services de
compatibilité ayant trait au traitement des données, nommément
prise en charge du taux de transfert des données, de la
disposition, du code et/ou du protocole de transmission; services
d’équipements de télécommande, nommément télécontrôle,

télésurveillance, télédiagnostic, télémaintenance d’appareils et
d’équipements dans le domaine du traitement des données;
traitement électronique des données pour des tiers, nommément
fourniture de services de réservation et services de commandes
de transactions; sondages techniques; consultation technique et
arpentage; conception, développement, édition, publication et
émission d’imprimés, magazines, journaux et périodiques (publiés
périodiquement), publications imprimées, prospectus et
documentation, circulaires, brochures; livres, manuels,
répertoires, affiches, cartes, et photographies. (7) Éducation,
enseignement et organisation et tenue d’événements et de
concours sportifs dans le domaine du golf. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les services (7). Enregistrée:
ALLEMAGNE le 22 septembre 1997 sous le No. 397 37 382 en
liaison avec les services (7). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (1),
(2), (3), (4), (5), (6).

885,608. 1998/07/27. NANOSYSTEMS, L.L.C. A DELAWARE
CORPORATION, 3000 HORIZON DRIVE, KING OF PRUSSIA,
PENNSYLVANIA 19406, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the word SYSTEMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Pharmaceutical preparations, namely ultra-small
particle technology. Priority  Filing Date: January 29, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
425,862 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on March 23, 1999 under No.
2,234,030 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques, nommément
technologie des micro-particules. Date de priorité de production:
29 janvier 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/425,862 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23
mars 1999 sous le No. 2,234,030 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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885,870. 1998/07/30. FRANCIS DREYFUS MUSIC (SOCIÉTÉ
ANONYME ORGANIZED UNDER THE FRENCH LAWS), 18
RUE DE TILSIT, 75017 PARIS, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: KERI A.F.
JOHNSTON, (JOHNSTON AVISAR), 70 THE ESPLANADE,
SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 
 

The right to the exclusive use of the word JAZZ is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Magnetic data carriers; recording discs; pre-recorded
music audio and video cassettes; pre-recorded music compact
discs (audio and video). SERVICES: Publication and editing of
books and magazines; production services in respect of
entertainment shows; phonographic reproduction and editing
services; representation and agency services for performing
artists; rental of sound and audio-visual recordings. Used  in
CANADA since February 1995 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot JAZZ en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Supports de données magnétiques; disques
microsillons; audiocassettes et vidéocassettes de musique
préenregistrées; disques compacts (audio et vidéo) de musique
préenregistrée. SERVICES: Publication et édition de livres et de
revues; services de production en liaison avec les spectacles;
services de reproduction et d’édition phonographique; services de
représentation et d’agence pour artistes de spectacle; location
d’enregistrements sonores et audiovisuels. Employée  au
CANADA depuis février 1995 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

886,471. 1998/08/06. SIMON WATFA, SUITE 106, 811
MANNING ROAD N.E., CALGARY, ALBERTA, T2E7L4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
REID SCHMIDT, 908, 5940 MACLEOD TRAIL S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2H2G4 

POOLMANAGER 

SERVICES: Operation of a subscription service pertaining to the
collection, compilation, processing, reporting and distribution of
statistical information relating to sporting events of all kinds;
computer services, namely, the leasing of access time to
computer data bases in the field of sporting event statistics; and
operation of a telephone services, namely, the leasing of access
time to computer data bases in the field of sporting event statistics;
and reporting services, namely, the customization, development
and distribution of statistical reports pertaining to sports event
statistics on behalf of others. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Exploitation d’un service d’abonnement spécialisé
dans la collecte, la compilation, le traitement, la transmission et la
distribution de renseignements statistiques ayant trait aux
manifestations sportives de toutes sortes; services d’informatique,
nommément crédit-bail de temps d’accès à des bases de données
informatiques dans le domaine des statistiques de manifestations
sportives; et exploitation d’un service téléphonique, nommément
crédit-bail de temps d’accès à des bases de données
informatiques dans le domaine des statistiques de manifestations
sportives; et services de transmission, nommément
personnalisation, développement et distribution de rapports
statistiques ayant trait aux statistiques de manifestations sportives
pour le compte de tiers. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

887,230. 1998/08/12. MARTIN FORSTER, ERLENHOF, 72793
PFULLINGEN, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET WEST, P.O.
BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

FOERSTER 
WARES:  Electronic instruments for non-destructive material
testing; electronic instruments for measuring electrical and
magnetic properties, and electronic instruments for measuring
coating and foil thickness of tangible objects; detectors for
ferromagnetic and metallic objects; electronic data processors for
the control of aforementioned wares and for evaluating the
information obtained therein; parts for all of the above
aforementioned wares; computer programs stored on data
carriers for the control of aforementioned wares and for evaluation
of the information obtained therein. Priority  Filing Date: April 02,
1998, Country: GERMANY, Application No: 398 18 654.5 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares. Benefit  of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES:  Instruments électroniques pour essais de
matériaux non destructifs; instruments électroniques servant à
mesurer les propriétés électriques et magnétiques, et instruments
électroniques servant à mesurer l’épaisseur des revêtements et
des feuilles métalliques d’objets palpables; détecteurs d’objets
ferromagnétiques et métalliques; processeurs de données pour
contrôler les marchandises susmentionnées et pour évaluer 



Vol. 47, No. 2398 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

11 octobre 2000 36 October 11, 2000

l’information obtenue à cet égard; pièces pour toutes les
marchandises susmentionnées; programmes informatiques
stockés sur des supports de données pour contrôler les
marchandises susmentionnées et pour évaluer l’information
obtenue à cet égard. Date de priorité de production: 02 avril 1998,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 398 18 654.5 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi
sur les marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

887,340. 1998/08/13. MILLER WASTE MILLS, INC. D/B/A RTP
CO., 580 E. FRONT STREET, P.O. BOX 439, WINONA,
MINNESOTA 55987, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

IMAGINEERING PLASTICS 
The right to the exclusive use of the word PLASTICS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Resins and plastics in pellet, rod, bar sheet, tube, and
block form for general industrial use. SERVICES: Custom
manufacturing, colouring and reprocessing of plastics for others.
Used  in CANADA since at least as early as 1984 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLASTICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Résines et matières plastiques en pastilles,
tiges, barres, feuilles, tubes et blocs pour utilisations industrielles
générales. SERVICES: Fabrication, coloration et retraitement sur
mesure de matières en plastique pour des tiers. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1984 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

887,832. 1998/08/19. POLAR BEAR SOFTWARE
CORPORATION, 87 - 1313 BORDER STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3H0X4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHN A. MYERS, (TAYLOR
MCCAFFREY), 9TH FLOOR, 400 ST.MARY AVENUE,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4K5 
 

The right to the exclusive use of the word E is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Computer software for use in training individuals on
computers, computer software and computer hardware; training
manuals in printed and electronic form, and packaging materials
for packing all such software and manuals. SERVICES: Operation
of a business specializing in computer-based training programs
and educational services, namely: instruction in the field of
computers, computer software and computer hardware as well as
the development and dissemination of both paper-based and
electronic educational materials. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot E en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciel à utiliser pour former des particuliers
sur les ordinateurs, les logiciels et le matériel informatique;
manuels de formation sous formes imprimées et électroniques, et
matériaux d’emballage pour emballer tous ces logiciels et
manuels. SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée
dans les programmes d’enseignement assisté par ordinateur et
les services éducatifs, nommément : enseignement dans le
domaine des ordinateurs, des logiciels et du matériel
informatique, ainsi que dans l’élaboration et la diffusion de
matériel didactique, à la fois imprimé et électronique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

888,513. 1998/08/24. VENTROL AIR HANDLING SYSTEMS
INC., 380 STANTOINE STREET WEST, SUITE W-2080,
MONTREAL, QUEBEC, H2Y3X7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN, BUREAU 3900, 1 PLACE VILLE MARIE,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4M7 

VENTROL 
WARES:  Air handling equipment and components; ventilation
equipment and components; air conditioning equipment and
components. SERVICES: Consulting in construction matters.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Équipement et composants de traitement
d’air; équipement et composants de ventilation; équipement et
composants de conditionnement d’air. SERVICES: Consultation
en construction. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

888,699. 1998/08/28. CertainTeed Corporation (a Delaware
Corporation), 750 East Swedesford Road, Valley Forge,
Pennsylvania, 19482, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

DURAPRESS SYSTEM 
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WARES:  Fiber cement siding. Used  in CANADA since at least as
early as April 01, 1998 on wares. Priority  Filing Date: April 01,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/460,019 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on June 29, 1999 under No.
2,256,941 on wares.

MARCHANDISES:  Bardage en fibro-ciment. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril 1998 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 01 avril
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
460,019 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29
juin 1999 sous le No. 2,256,941 en liaison avec les marchandises.

889,147. 1998/09/01. THE CIVIL SERVICE CO-OPERATIVE
CREDIT SOCIETY, LIMITED, 400 ALBERT STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1R5B2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the words WEB and EN DIRECT
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Automated financial services namely the operation of
a computer network permitting members to make financial
inquiries, access their accounts, conduct financial transactions,
update statements and records, providing members by means of
an on-line computer network with financial information relating to
mortgages, credit loans, investment options, interest rates
financial planning and other services available from the applicant
or from others. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WEB et EN DIRECT en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers automatisés, nommément
exploitation d’un réseau informatique qui permet aux membres
d’effectuer les opérations suivantes : enquêtes financières, accès
à leurs comptes, transactions financières, mise à jour des
comptes et des relevés, qui fournit aux membres, au moyen d’un
réseau informatique en ligne, des informations financières ayant
trait aux hypothèques, emprunts, genres de placements, taux
d’intérêt, planification financière et autres services disponibles
auprès du requérant ou de tiers. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

889,386. 1998/09/04. HUBBELL INCORPORATED, 584 DERBY
MILFORD ROAD, P.O. BOX 549, ORANGE, CONNECTICUT
06477-4024, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

NEXTSPEED 
WARES:  Telecommunications products namely, modular jack,
patch panels and patch cords. Priority  Filing Date: March 04,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/444,697 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on December 14, 1999 under
No. 2,299,432 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits de télécommunications, nommément
jacks modulaires, tableaux de connexions et cordons de
raccordement. Date de priorité de production: 04 mars 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/444,697 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 décembre 1999
sous le No. 2,299,432 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

889,651. 1998/09/08. PRINTING INDUSTRIES OF AMERICA,
INC., 100 DAINGERFIELD ROAD, ALEXANDRIA, VIRGINIA
22314-2888, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 
 

The right to the exclusive use of the word PRINT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Providing and maintaining an internet web site for
the transfer and dissemination of a detailed list of resources
available from vendors to the printing industry. (2) Maintaining and
providing access through the internet of information concerning an
index of print and media vendors. Used  in CANADA since at least
as early as July 01, 1997 on services (1). Priority  Filing Date: April
13, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/467,131 in association with the same kind of services (2).
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services (2).
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on October 19,
1999 under No. 2,287, 387 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot PRINT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: (1) Fourniture et mise à jour d’un site Web Internet
pour le transfert et la diffusion d’une liste détaillée des ressources
pouvant être obtenues de marchands, à l’industrie de
l’impression. (2) Maintien et fourniture d’un accès au moyen
d’Internet à de l’information concernant un répertoire des
marchands d’imprimés et de médias. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet 1997 en liaison avec les
services (1). Date de priorité de production: 13 avril 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/467,131 en liaison
avec le même genre de services (2). Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 octobre 1999 sous le No. 2,287,
387 en liaison avec les services (2).

889,803. 1998/09/09. SEARS, ROEBUCK AND CO.,
DEPARTMENT 766, 3333 BEVERLY ROAD, HOFFMAN
ESTATES, ILLINOIS 60719, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words PARTS and DIRECT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Telephone shop at home service featuring repair
parts for home appliances, home electronics, lawn and garden
equipment and interior and exterior home improvements.
Proposed  Use in CANADA on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA320,300

Le droit à l’usage exclusif des mots PARTS et DIRECT en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service de magasinage par téléphone à la maison
pour des pièces de rechange d’appareils électroménagers, des
produits électroniques de consommation, du matériel pour la
pelouse et le jardin et des produits destinés à l’amélioration
intérieure et extérieure des maisons. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA320,300 

890,119. 1998/09/14. QUEENIE, LTD., 1410 BROADWAY, NEW
YORK, NY 10018, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

PLISSÉ 
WARES:  Women’s clothing, namely, tops, namely cardigans,
shells, tank-tops. Used  in CANADA since at least as early as July
1998 on wares. Priority  Filing Date: June 03, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/496,277 in
association with the same kind of wares. Benefit  of section 14 is
claimed on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements pour femmes, nommément hauts,
nommément cardigans, manteaux extérieurs sans doublure,
débardeurs. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juillet 1998 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 03 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/496,277 en liaison avec le même genre de
marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques
de commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises.

890,489. 1998/09/16. CENTRE STEPHANOIS DE
RECHERCHES MECANIQUES HYDROMECANIQUE ET
FROTTEMENT UNE SOCIÉTÉ ANONYME, RUE BENOÎT-
FOURNEYRON, ZONE INDUSTRIELLE SUD, 42160
ANDREZIEUX-BOUTHEON, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CAUBET 
MARCHANDISES:  Sels et bains de sels à usage industriel; sels
et bains de sels pour traitement et/ou revêtement de pièces,
outillages et surfaces métalliques ou en alliages ferreux; soufre ou
composés soufrés, utilisé(s) en tant que catalyseur pour
traitement ou revêtement de pièces, outillages et surfaces
métalliques ou en alliages ferreux. SERVICES: Traitement et/ou
revêtement de pièces, outillages et surfaces métalliques ou en
alliages ferreux, pour accroître leur résistance à l’usure, au
frottement, au grippage, au collage, à l’érosion, à l’abrasion, à la
formation de piqûres et/ou à la corrosion; traitement et/ou
revêtement de pièces, outillages et surfaces métalliques ou en
alliages ferreux, par voie mécanique, chimique, thermique,
thermochimique et/ou électrochimique; traitement de pièces et
outillages métalliques ou en alliages ferreux, nommément,
traitement de surface, traitement de diffusion, traitement de
passivation, traitement de sulfuration, traitement de nitruration,
traitement d’oxydation, traitement en bains de sels, traitement
avec des huiles, traitement avec des lubrifiants, traitement avec
des compositions organiques: informations en matière de
traitement et/ou revêtement de pièces, outillages et surfaces
métalliques ou en alliages ferreux, sous forme de séminaires, de
conférences, de cours, de publications périodiques, de notices
techniques, de remise de documentation et de propos oraux tenus
lors de relations publiques. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES:  Salts and salt baths for industrial use; salts and salt
baths for treating and/or coating parts, tools and surfaces made of
steel or ferrous alloys; sulfur or sulfur compounds, used as
catalysts for treating or coating parts, tools and surfaces made of
steel or ferrous alloys. SERVICES: Treating and/or coating parts,
tools and surfaces made of steel or ferrous alloys, to increase
resistance to wear, friction, seizing, binding, erosion, abrasion,
pitting and corrosion; treating and/or coating parts, tools and
surfaces made of steel or ferrous alloys by mechanical, chemical,
thermal, thermochemical and/or electrochemical means; treating
steel or ferrous alloy parts and tools, namely, surface treatment,
diffusion treatment, passivating, sulphidation, nitriding, oxydation,



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2398

October 11, 2000 39 11 octobre 2000

salt bath treatment, oil treatment, lubricant treatment, treatment
with organic compounds: information relating to the treatment and/
or coating of parts, tools and surfaces made of steel or ferrous
alloys, in the form of seminars, conferences, courses, periodicals,
technical bulletins, documentation and orally at public relations
events. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

890,640. 1998/09/17. CHARMILLES TECHNOLOGIES SA, 8-10,
RUE DU PRÉ-DE-LA FONTAINE, CH-1217 MEYRIN 1,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES:  Computer software for the control of machinery, namely
spark erosion machines for machining workpieces. Priority  Filing
Date: March 31, 1998, Country: SWITZERLAND, Application No:
07445/1997 in association with the same kind of wares. Used  in
SWITZERLAND on wares. Registered  in SWITZERLAND on
April 15, 1998 under No. 450776 on wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciel de commande de machinerie,
nommément ensembles d’usinage par étincelage pour l’usinage
de pièces. Date de priorité de production: 31 mars 1998, pays:
SUISSE, demande no: 07445/1997 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée:  SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  SUISSE le 15 avril 1998 sous le No.
450776 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

892,090. 1998/10/05. DACO MANUFACTURING LTD., 71
ADESSO DRIVE, CONCORD, ONTARIO, L4K3C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STEVEN F. TROSTER, 40 SHEPPARD AVENUE WEST, SUITE
710, TORONTO, ONTARIO, M2N6K9 

IMAGES BY/PAR DACO 
WARES:  Costume Jewellery. Used  in CANADA since at least
September 09, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Bijoux de fantaisie. Employée  au CANADA
depuis au moins 09 septembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

892,242. 1998/10/06. TÉLÉGLOBE INC., 1000 DE LA
GAUCHETIÈRE STREET WEST, MONTRÉAL, QUEBEC,
H3B4X5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HEENAN BLAIKIE, 1250 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4Y1 

GLOBERNIS 

SERVICES: Digital transmission services using a
telecommunication network allowing for the support of the
following applications, namely, access to global computer
networks, videoconferencing, electronic commerce, multimedia
publishing, video-on-demand, tele-education, telemedicine,
collaborative three-dimension work and virtual reality. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de transmission numérique qui font appel à
un réseau de télécommunications permettant de prendre en
charge les applications suivantes : nommément, accès à des
réseaux mondiaux d’informatique, vidéoconférence, commerce
électronique, édition multimédia, films vidéo sur demande, télé-
éducation, télémédecine, travaux tridimensionnels collectifs et
réalité virtuelle. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

892,243. 1998/10/06. TÉLÉGLOBE INC., 1000 DE LA
GAUCHETIÈRE STREET WEST, MONTRÉAL, QUEBEC,
H3B4X5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HEENAN BLAIKIE, 1250 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4Y1 

GLOBEISDN 
SERVICES: Digital transmission services using a
telecommunication network allowing for the support of the
following applications, namely, access to global computer
networks, videoconferencing, electronic commerce, multimedia
publishing, video-on-demand, tele-education, telemedicine,
collaborative three-dimension work and virtual reality. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de transmission numérique qui font appel à
un réseau de télécommunications permettant de prendre en
charge les applications suivantes : nommément, accès à des
réseaux mondiaux d’informatique, vidéoconférence, commerce
électronique, édition multimédia, films vidéo sur demande, télé-
éducation, télémédecine, travaux tridimensionnels collectifs et
réalité virtuelle. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

892,690. 1998/10/07. CTV SPORTS NET INC., 9 CHANNEL
NINE COURT, SCARBOROUGH, ONTARIO, M1S4B5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LINDA VANDERKOLK, CTV INC., LEGAL DEPARTMENT, P.O.
BOX 9, STATION "O", TORONTO, ONTARIO, M4A2M9 

GAME DAY EVERY DAY 
The right to the exclusive use of the word GAME is disclaimed
apart from the trade-mark.



Vol. 47, No. 2398 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

11 octobre 2000 40 October 11, 2000

WARES:  Audio/visual recordings, videotapes, cassettes and films
of television programs. SERVICES: Entertainment services
namely the production, broadcast, recording, transmission and
distribution of television programs and the operation of a television
network; Multimedia services, namely the provision of sports
programming, and news and information about sports offered by
way of multimedia applications including CD ROMS, databases,
computers, global computer networks, television and other means
of communication; Internet services, namely the provision of
sports programming, and news and information about sports and
sports related products and services, offered over a global
computer network. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GAME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Enregistrements audiovisuels, vidéos,
cassettes et films d’émissions télévisées. SERVICES: Services
de divertissement, nommément production, diffusion,
enregistrement, transmission et distribution d’émissions
télévisées, et exploitation d’un réseau télévisé; services
multimédias, nommément fourniture de programmation sportive,
et de nouvelles et d’informations sportives, fournies au moyen
d’applications multimédias, comprenant disques optiques
compacts, bases de données, ordinateurs, réseaux mondiaux
d’informatique, télévision et autres moyens de communication;
services d’Internet, nommément fourniture de programmation
sportive, et de nouvelles et d’informations sportives, et de produits
et services sportifs, fournis sur un réseau mondial d’informatique.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

892,923. 1998/10/09. WASIP LTD., 605 Middlefield Road, Unit 1,
Toronto, ONTARIO, M1V5B9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMITH LYONS, SUITE 5800,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 
 

The right to the exclusive use of the word RAINWEAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Rainwear garments, namely rain jackets, rain coats, rain
pants, rain hoods, rain hats and rubber boots for use in the
industrial field for factory safety clothing. Used  in CANADA since
January 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RAINWEAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements imperméables, nommément
vestes de pluie, imperméables, pantalons pour la pluie,
capuchons de pluie, chapeaux de pluie et bottes en caoutchouc,
à utiliser dans le domaine industriel, en particulier pour les
vêtements de sécurité utilisés en usine. Employée  au CANADA
depuis janvier 1998 en liaison avec les marchandises.

893,423. 1998/10/15. Yahoo! Inc. (a Delaware Corporation),
3420 Central Expressway, Santa Clara, California, 95051,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The Chinese characters are translated into English as YAHOO.

WARES:  (1) Computer software for searching and retrieving
information, web sites, and other resources on computer
networks; computer software for providing a directory of
information, web sites, and resources available on computer
networks; computer software for transmitting electronic mail;
computer software for providing multiple-user access to a
computer network for the dissemination of a wide range and
variety of information; videotapes and video recordings featuring
music, musical performances, instrumental music, vocal music,
comedy entertainment and performances, literary materials,
readings of books, personal interviews, historical narratives,
biographical narratives, educational materials, religious materials,
and foreign language instruction; sound recordings featuring
music, musical performances, instrumental music, vocal music,
comedy entertainment and performances, literary materials,
readings of books, personal interviews, historical narratives,
biographical narratives, educational materials, religious materials,
and foreign language instruction; video recordings; sunglasses,
eyewear, namely, eyeglasses, reading glasses, computer
glasses, non-prescription tinted eye glasses with magnification
powers, and eyeglass frames; and computer hardware;
publications, namely, books and magazines; wrapping paper;
greeting cards; write on/wipe off memo boards; memo pads; paper
tablecloths; paper napkins; paper placemats; paper party
decorations; paper cake decorations; paper postcards; personal
writing paper; playing cards; address books; bookmarks;
temporary paper tattoos; printed paper signs; calendars; planners;
portfolios; assignment books; notebooks; diaries; oversized
notebooks; writing pads; note pads; paper text book covers;
binders; pencils; decorative pencil top ornaments; pens; erasers;
desk top organizers; desk top rotary card files; desk pads; desk
stands and holders for pens, pencils, and ink; desk baskets for
desk accessories; desk file trays; desk top stationery cabinets;
desk sets; zipper folder packs; tabbed dividers for notebooks;
printing papers; copy paper; writing paper; computer paper; loose-
leaf paper; stickers; crayons; markers; arts and crafts paint sets;
children’s activity books; coloring books; and posters; clothing and
clothing accessories, namely, bandanas, ties, toy shoe ornaments
that assist children in tying shoelaces; T-shirts, sweatshirts,
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shorts, pants, sleepwear, sweaters, underwear, mittens, gloves,
socks, hosiery, and shirts, bathing suits, boxer shorts, nightshirts;
headwear, namely, hats and caps and athletic shoes, hiking
shoes, hiking boots, dress shoes, casual shoes and sandals. (2)
Computer hardware and software, including computer software for
searching and retrieving information, sites, and other resources on
computer networks computer software, namely, a directory of
information, sites, and resources available on computer networks;
computer software for the transmission of electronic mail; and
computer software for providing multiple-user access to a
computer network for the dissemination of a wide range and
variety of information. (3) Publications and printed matter,
including books and magazines regarding computer networks and
searching and retrieving information, sites, and other resources on
computer networks; stationery items; and posters. (4) Clothing,
headwear, and footwear. SERVICES: (1) Advertising services,
namely, promotion the goods and services of others by placing
advertisements and promotional displays in an electronic site
accessed through computer networks; consulting services and
providing technical assistance in the fields of designing, creating,
hosting, maintaining, operating, managing, advertising, and
marketing of online commerce Web sites; and demographic
consultation services; insurance services; financial services,
namely, providing financial information and stock quotes via an
electronic site accessed through computer networks; and credit
card services; communications and telecommunications services,
namely, electronic mail services; telephone communications via
computer networks; electronic transmission of data, images, and
documents via a global computer network; chat services, namely,
providing on-line facilities for real-time interaction with other
computer users; broadcasting services; namely, audio
broadcasting, radio broadcasting, cable television broadcasting,
television broadcasting, video broadcasting; and global computer
network broadcasting services; travel and lodging reservation and
booking services; entertainment and educational services,
namely, production of a series of television programs related to
global computer networks and computing generally; and
entertainment services in the nature of online games and contests
provided via a global computer network; online travel and lodging
reservation and booking services; online retail and mail order
services in the field of general consumer merchandise; computer
bulletin and message boards in fields of general interest; design,
creation, hosting, maintenance and promotion of Web sites for
others; consulting and technical assistance in the fields of
designing, creating, hosting, maintaining, operating, managing,
advertising, and marketing of online commerce Web sites;
directory services to help locate people, places, organizations,
phone numbers, home pages, and electronic mail address; and
club services related to web searching and web site information.
(2) Computer services, namely, creating indexes of information,
sites, and other resources available on computer networks;
searching and retrieving information on computer networks;
providing multiple-user access to computer networks for the
transfer and dissemination of a wide range of information;
providing a wide range of general interest information via
computer networks; computer programming services. (3)
Advertising services, including promoting the goods an services of
others. (4) Insurance and financial services. (5) Communications
and telecommunications services; electronic mail services;

telephony services; electronic transmission of data, images, and
documents; chat services, namely, providing online facilities for
real-time interaction with other computer users. (6) Computer
services and online computer services, namely, creating indexes
of information, sites, and other resources available on computer
networks; searching and retrieving information on computer
networks; providing multiple-user access to computer networks for
the transfer and dissemination of a wide range of information;
online travel reservation services; custom design of Internet home
pages; online retail and mail order services; providing a database
of information about the goods and services of others in the nature
of a buyers’ guide; and online club services relating to the Internet.
Used  in CANADA since at least as early as May 1998 on services
(2). Priority  Filing Date: April 16, 1998, Country: CHINA,
Application No: 9800035918 in association with the same kind of
wares (2); April 16, 1998, Country: CHINA, Application No:
9800035919 in association with the same kind of wares (3); April
16, 1998, Country: CHINA, Application No: 9800035920 in
association with the same kind of wares (4); April 16, 1998,
Country: CHINA, Application No: 9800035923 in association with
the same kind of services (6); April 16, 1998, Country: CHINA,
Application No: 9800035922 in association with the same kind of
services (5); April 16, 1998, Country: CHINA, Application No:
9800035921 in association with the same kind of services (3);
August 17, 1998, Country: CHINA, Application No: 9800093834 in
association with the same kind of services (4). Proposed  Use in
CANADA on wares (1) and on services (1).

Les caractères chinois se traduisent en anglais par YAHOO.

MARCHANDISES:  (1) Logiciel de recherche et d’extraction
d’informations, de sites Web et d’autres ressources sur des
réseaux informatiques; logiciel pour fournir un répertoire
d’informations, des sites Web et les ressources disponibles sur
des réseaux informatiques; logiciel pour transmettre du courrier
électronique; logiciel pour fournir à des utilisateurs multiples
l’accès à un réseau informatique pour diffuser un large éventail de
diverses informations; vidéocassettes et enregistrements vidéo
présentant les sujets suivants : musique, concerts, musique
instrumentale, musique vocale, spectacles de comédie et
représentations comiques, oeuvres littéraires, lectures de livres,
entrevues personnelles, récits historiques, récits biographiques,
matériel didactique, matériel spirituel et enseignement des
langues étrangères; enregistrements sonores présentant les
sujets suivants : musique, concerts, musique instrumentale,
musique vocale, spectacles de comédie et représentations
comiques, oeuvres littéraires, lectures de livres, entrevues
personnelles, récits historiques, récits biographiques, matériel
didactique, matériel spirituel et enseignement des langues
étrangères; enregistrements vidéo; lunettes de soleil, articles de
lunetterie, nommément lunettes, lunettes de lecture, lunettes pour
ordinateur, lunettes teintées en vente libre à facteurs de
grossissement, et montures de lunettes; et matériel informatique;
publications, nommément livres et revues; papier d’emballage;
cartes de souhaits; tableaux d’affichage permettant de faire des
inscriptions et de les effacer; blocs-notes; nappes en papier;
serviettes de table en papier; napperons en papier; décorations en
papier pour fêtes; décorations en papier pour gâteaux ; cartes
postales en papier; papier à écrire personnalisé; cartes à jouer;
carnets d’adresses; signets; tatouages temporaires en papier;
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enseignes en papier; calendriers; agendas de planification;
portfolios; cahiers de devoirs; cahiers; agendas; cahiers
surdimensionnés; blocs-correspondance; blocs-notes; protège-
cahiers; reliures; crayons; stylos avec figurines décoratives;
stylos; gommes à effacer; classeurs de bureau; fichiers rotatifs de
bureau; sous-mains; pupitres et supports pour stylos, crayons et
encre; bacs pour accessoires de bureau; bacs à fiches de bureau;
classeurs de bureau; nécessaires de bureau; sacs pliants à
fermeture à glissière; feuillets intercalaires à onglets pour cahiers;
papier d’impression; papier à photocopie; papier à écrire; papier
d’imprimante; feuilles mobiles de papier; autocollants; crayons à
dessiner; marqueurs; nécessaires de peinture artistique et
artisanale; livres d’activités pour enfants; livres à colorier; et
affiches; vêtements et accessoires vestimentaires, nommément
bandanas, cravates, ornements à chaussures qui aident les
enfants à lacer celles-ci; tee-shirts, pulls molletonnés, shorts,
pantalons, vêtements de nuit, chandails, sous-vêtements,
mitaines, gants, chaussettes, bonneterie, et chemises, maillots de
bain, caleçons boxeur, chemises de nuit; couvre-chefs,
nommément chapeaux et casquettes; et chaussures d’athlétisme,
chaussures de randonnée, bottes de randonnée, chaussures
habillées, chaussures tout-aller et sandales. (2) Matériel
informatique et logiciels, comprenant logiciel de recherche et
d’extraction d’informations, de sites et d’autres ressources sur des
réseaux informatiques; logiciel, nommément, répertoire
d’informations, de sites et de ressources, disponible sur des
réseaux informatiques; logiciel de transmission de courrier
électronique; et logiciel pour fournir à des utilisateurs multiples
l’accès à une réseau informatique, pour diffuser un large éventail
de diverses informations. (3) Publications et imprimés,
comprenant livres et revues sur les réseaux informatiques, et la
recherche et l’extraction d’information, de sites et d’autres
ressources sur des réseaux informatiques; articles de papeterie;
et affiches. (4) Vêtements, couvre-chefs et articles chaussants.
SERVICES: (1) Services de publicité, nommément promotion des
biens et services de tiers par placement d’annonces publicitaires
et d’écrans promotionnels dans un site électronique accessible
par réseaux informatiques; services de consultation et fourniture
d’aide technique dans les domaines suivants : conception,
création, hébergement, mise à jour, exploitation, gestion, publicité
et commercialisation de sites Web commerciaux en ligne; et
services de consultation en démographie; services d’assurances;
services financiers, nommément fourniture de renseignements
financiers et de cotes boursières au moyen d’un site électronique
accessible par réseaux informatiques; et services de cartes de
crédit; services de communications et de télécommunications,
nommément services de courrier électronique; communications
téléphoniques au moyen de réseaux informatiques; transmission
électronique de données, d’images et de documents au moyen
d’un réseau mondial d’informatique; services de conversation,
nommément fourniture d’installations en ligne pour l’interaction en
temps réel avec d’autres utilisateurs d’ordinateur; services de
diffusion, nommément services de diffusion sonore,
radiodiffusion, télédiffusion par câble, télédiffusion,
vidéotransmission et diffusion sur réseau mondial d’informatique;
services de réservation et d’enregistrement de voyages et
d’hébergement; services de divertissement et d’éducation,
nommément production d’une série d’émissions télévisées ayant
trait à des réseaux mondiaux d’informatique et à l’informatique, en

général; et services de divertissement sous forme de jeux et de
concours en ligne fournis au moyen d’un réseau mondial
d’informatique; services de réservation et d’enregistrement de
voyages et d’hébergement en ligne; services de vente au détail et
par correspondance en ligne dans le domaine des articles
généraux de consommation; babillards électroniques dans les
domaines d’intérêt général; conception, création, hébergement,
mise à jour et promotion de sites Web pour des tiers; consultation
et aide technique dans les domaines suivants : conception,
création, hébergement, mise à jour, exploitation, gestion, publicité
et commercialisation de sites Web commerciaux en ligne;
services de répertoire pour aider à localiser personnes, lieux,
organismes, numéros de téléphone, pages d’accueil et adresses
de courrier électronique; et services de club ayant trait à la
recherche et à des informations de sites Web. (2) Services
d’informatique, nommément création d’index d’informations, de
sites et d’autres ressources disponibles sur des réseaux
informatiques; recherche et extraction d’informations sur des
réseaux informatiques; fourniture à des utilisateurs multiples
d’accès à des réseaux informatiques pour le transfert et la
diffusion d’un large éventail d’informations; fourniture d’un large
éventail d’informations d’intérêt général au moyen de réseaux
informatiques; services de programmation informatique. (3)
Services de publicité, y compris la promotion des marchandises et
services de tiers. (4) Services financiers et d’assurance. (5)
Services de communications et de télécommunications; services
de courrier électronique; services téléphoniques; transmission
électronique de données, d’images et de documents; services de
conversation, nommément fourniture d’installations en ligne pour
l’interaction en temps réel avec d’autres utilisateurs d’ordinateur.
(6) Services d’informatique et services d’informatique en ligne,
nommément création d’index d’informations, de sites et d’autres
ressources disponibles sur des réseaux informatiques; recherche
et extraction d’informations sur des réseaux informatiques;
fourniture à des utilisateurs multiples d’accès à des réseaux
informatiques pour le transfert et la diffusion d’un large éventail
d’information; services de réservation de voyages en ligne;
conception personnalisée de pages d’accueil sur l’Internet;
services de vente au détail et par correspondance en ligne;
fourniture d’une base de données sur les biens et les services de
tiers sous forme d’un guide de l’acheteur; et services de club en
ligne ayant trait à l’Internet. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 1998 en liaison avec les services (2). Date
de priorité de production: 16 avril 1998, pays: CHINE, demande
no: 9800035918 en liaison avec le même genre de marchandises
(2); 16 avril 1998, pays: CHINE, demande no: 9800035919 en
liaison avec le même genre de marchandises (3); 16 avril 1998,
pays: CHINE, demande no: 9800035920 en liaison avec le même
genre de marchandises (4); 16 avril 1998, pays: CHINE, demande
no: 9800035923 en liaison avec le même genre de services (6);
16 avril 1998, pays: CHINE, demande no: 9800035922 en liaison
avec le même genre de services (5); 16 avril 1998, pays: CHINE,
demande no: 9800035921 en liaison avec le même genre de
services (3); 17 août 1998, pays: CHINE, demande no:
9800093834 en liaison avec le même genre de services (4).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1)
et en liaison avec les services (1).
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893,859. 1998/10/20. NIXON, INC., 830 SOUTH COAST
HIGHWAY, SUITE E, ENCINITAS, CALIFORNIA 92024, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

WARES:  (1) Watches. (2) Stop watches, watch bands, watch
cases, clocks, alarm clocks, and wall clocks; clothing articles and
apparel, namely scarves, belts, socks, hosiery, footwear; namely,
shoes, sneakers, hiking boots, sandals, snowboard boots;
headwear, namely hats, caps, helmets; ties, gloves, mittens,
underwear, swimwear, sleepwear, t-shirts, dress shirts, golf/tennis
shirts, collared shirts, sweaters, tops, namely snowboarding
jackets and vests; bottoms, namely snowboard pants and jeans;
jackets, coats, pants, shorts, slacks, trousers, skirts, dresses, ski
and snowboard boots, after ski boots, anoraks, parkas, ski boot
bags, snowboard boot bags, ski bibs, ski pants, snowboarding
pants, and ear muffs. (3) Watches, stop watches, wristwatches,
pocket watches, watch bands, watch cases, clocks, alarm clocks,
and wall clocks; clothing articles and apparel, namely scarves,
belts, socks, hosiery, footwear, namely, shoes, sneakers, hiking
boots, sandals, snowboard boots; headwear, namely, hats, caps,
helmets; ties, gloves, mittens, underwear, swimwear, sleepwear,
t-shirts, dress shirts, golf/tennis shirts, collared shirts, sweaters;
tops, namely, snowboarding jackets and vests; bottoms, namely,
snowboard pants and jeans; jackets, coats, pants, shorts, slacks,
trousers, skirts, dresses, ski and snowboard boots, after ski boots,
anoraks, parkas, ski boot bags, snowboard boot bags, ski bibs, ski
pants, snowboarding pants, and ear muffs. Used  in CANADA
since at least as early as August 15, 1998 on wares (1). Priority
Filing Date: April 28, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/475,899 in association with the
same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (3). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
March 28, 2000 under No. 2, 336, 701 on wares (3). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Montres. (2) Chronomètres, bracelets de
montres, boîtiers de montre, horloges, réveille-matin, et horloges
murales; articles vestimentaires et habillement, nommément
écharpes, ceintures, chaussettes, bas, articles chaussants,
nommément chaussures, espadrilles, bottes de randonnée,
sandales, bottes de planche à neige; couvre-chefs, nommément
chapeaux, casquettes, casques; cravates, gants, mitaines, sous-
vêtements, maillots de bain, vêtements de nuit, tee-shirts,

chemises habillées, polos de golf/tennis, chemises à collet,
chandails, hauts, nommément vestes et gilets pour planche à
neige; bas, nommément pantalons de planche à neige et jeans;
vestes, manteaux, pantalons, shorts, pantalons sport, pantalons,
jupes, robes, bottes de ski et de planche à neige, chaussures
après-ski, anoraks, parkas, sacs pour chaussures de ski, sacs
pour bottes de planche à neige, dossards de ski, pantalons de ski,
pantalons de planche à neige, et cache-oreilles. (3)
Chronomètres, bracelets de montres, boitiers de montre,
horloges, réveils et horloges murales; articles vestimentaires et
habillement, nommément écharpes, ceintures, chaussettes,
bonneterie; articles chaussants, nommément souliers,
espadrilles, bottes de randonnée, sandales, bottes de planche à
neige; couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes,
casques; cravates, gants, mitaines, sous-vêtements, maillots de
bain, vêtements de nuit, tee-shirts, chemises habillées, polos de
golf/tennis, chemises, chandails; hauts, nommément vestes et
gilets de planche à neige; bas, nommément pantalons et jeans de
planche à neige; vestes, manteaux, pantalons, shorts, pantalons
sport, pantalons, jupes, robes, bottes de ski et de planche à neige,
chaussures après-ski, anoraks, parkas, sacs pour chaussures de
ski, sacs pour bottes de planche à neige, combinaisons de ski,
pantalons de ski, pantalons de planche à neige et cache-oreilles.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 août
1998 en liaison avec les marchandises (1). Date de priorité de
production: 28 avril 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/475,899 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (3). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 mars 2000 sous le No. 2, 336, 701 en liaison
avec les marchandises (3). Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

894,087. 1998/10/19. CENTEX CORPORATION, 2728 NORTH
HARWOOD, DALLAS, TEXAS 75201-1516, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

CAVCO 
WARES:  Prefabricated residential and commercial buildings
manufactured of a combination of materials. SERVICES: Retail
dealership of manufactured homes, prefabricated buildings and
modular buildings. Priority  Filing Date: May 27, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/491,484 in
association with the same kind of services. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on September 19, 1995 under
No. 1,919,758 on wares; UNITED STATES OF AMERICA on
August 01, 2000 under No. 2,373,595 on services. Proposed  Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Bâtiments résidentiels et commerciaux
préfabriqués, constitués d’une combinaison de matériaux.
SERVICES: Concessionnaire au détail de maisons préfabriquées,
de bâtiments préfabriqués et de bâtiments modulaires. Date de
priorité de production: 27 mai 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/491,484 en liaison avec le même
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genre de services. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 septembre 1995
sous le No. 1,919,758 en liaison avec les marchandises; ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 01 août 2000 sous le No. 2,373,595 en
liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

894,147. 1998/10/22. NAL PATH INSURANCE BROKERS INC.,
244 PALL MALL STREET, SUITE 303, LONDON, ONTARIO,
N6A4T4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

INCOMPROTECT 
SERVICES: Provision of insurance services; business overhead
disability insurance. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services d’assurances; assurance de
frais généraux d’entreprise et assurance-invalidité. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

894,681. 1998/10/29. CREED IMPORTATEURS DE BIJOUX
RELIGIEUX CANADA INC., CARRYING ON BUSINESS UNDER
THE FIRM NAME AND STYLE OF "CREED CANADA", PLACE
BONAVENTURE, MART C, 46 CHAMPLAIN, P.O. BOX 142,
MONTREAL, QUEBEC, H5A2B2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANNA COLARUSSO,
(KAPERONIS & COLARUSSO), 7077 AVENUE DU PARC,
SUITE 304, MONTREAL, QUEBEC, H3N1X7 

BIJOUX LA SCALA 
The right to the exclusive use of the word BIJOUX is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Jewellery only, excluding all forms of time keeping
instruments. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BIJOUX en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bijoux seulement, à l’exclusion de toutes
sortes d’instruments d’horlogerie. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

895,026. 1998/10/28. CYBEROFFICE SOCIÉTÉ ANONYME, 12,
ALLÉE NATHAN KATZ, 86100 MULHOUSE, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

EASYCALLCENTER 

MARCHANDISES:  Transmetteurs de télécommunication
nommément: postes télégraphiques, fils télégraphiques,
transmetteurs téléphoniques, téléphones sans fils, écouteurs
téléphoniques, fils téléphoniques; appareils téléphoniques,
nommément: modulateurs, émetteurs, récepteurs, antennes,
guides d’ondes; postes radio téléphoniques; postes radio
télégraphiques; appareils pour le traitement de l’information;
appareils pour l’enregistrement, la transmission et la reproduction
du son et des images, nommément: appareils de télévision et de
radio, suppports d’enregistrements sonores, nommément:
disques compacts, bandes magnétiques et cassettes vierges,
supports d’enregistrement pour les images, nommément: vidéo
disques compacts, bandes vidéo, disques magnétiques et
disquettes souples, tous ces produits étant vierges; appareils
électriques de commutation nommément commutateurs et
commutatrices. SERVICES: Transcription de communications,
nommément reproduction de messages par services de
messagerie vocale, services de réponses téléphoniques; services
de télécommunication, nommément services de boîtes vocales,
services de conférences téléphoniques, services de
télécommunications par moyen d’Internet, nommément par
services de courrier électronique; services d’appel
radioélectrique, nommément: radio, téléphone, radio téléphonie
mobile, communications téléphoniques par voie de câbles et de
satellites; transmission de message, nommément dépêches,
télégrammes et télécopies, information en matière de
télécommunications; location d’appareils de télécommunication et
d’appareils pour la transmission de messages et de téléphones;
télécomunications nommément communications par terminaux
d’ordinateurs, mise en communication avec une banque de
données, livraison de message par transmission électronique,
transmission électronique de messages et de données et
messagerie électronique différée, nommément transmission par
télécopie, transmission de télégrammes, services de courrier
électroniques, services de messagerie électronique vocale,
nommément l’enregistrement, le stockage et la livraison ultérieure
de messages vocaux; services de transmission par satellite,
nommément transmission d’émissions de télévision par satellite;
services télégraphiques; location de temps d’accès à un centre de
serveur de base de données; location de temps d’accès à un
ordinateur pour la manipulation de données. Date de priorité de
production: 30 avril 1998, pays: FRANCE, demande no: 98
730871 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée:  FRANCE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée:  FRANCE le 30 avril 1998 sous le No. 98 730871 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

WARES:  Telecommunication transmitters, namely: telegraph
stations, telegraph cable, telephone transmitters, wireless
telephones, telephone headsets, telephone cable; telephone, 
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namely: modulators, transmitters, receivers, antennas,
waveguides; mobile radios; radio telegraphs; information
processing hardware; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound and images, namely: televisions and radios,
sound recording media, namely: compact discs, magnetic tapes
and cassettes blank, video recording media, namely: video
compact discs, video tapes, magnetic disks and floppy disks, all
the said products being blank; electrical switching devices, namely
switches and switching units. SERVICES: Transcribing
messages, namely reproducing messages by voice mail services,
telephone answering services; telecommunication services,
namely voice mail services, conference call services,
telecommunication services via Internet, namely e-mail services;
radio call services, namely: radio, telephone, mobile phone,
telephone communications via wire and satellite; messages,
namely dispatches, telegrams and fax, information relating to
telecommunications; hiring telecommunications apparatus and
apparatus for transmitting messages and telephones;
telecommunications, namely communications via computer
terminal, connection to data banks, message delivery via
electronic transmission, electronic transmission of messages and
data and mailbox delivery, namely transmission by facsimile,
telegram transmission, e-mail services, electronic voice
messaging services, namely recording, storing and subsequent
delivery of voice messages; services related to satellite
transmission, namely transmission of television programming via
satellite; telegraph services; hiring access time to a database
server centre; hiring access time to a data management computer.
Priority  Filing Date: April 30, 1998, Country: FRANCE,
Application No: 98 730871 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used  in
FRANCE on wares and on services. Registered  in FRANCE on
April 30, 1998 under No. 98 730871 on wares and on services.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

895,078. 1998/10/30. VIVIENNE DICKENSON, 712-2121
ROCHE COURT, MISSISSAGUA, ONTARIO, L5K2C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BARRIGAR & MOSS, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK
PARKWAY, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 
 

WARES:  Cotton delivery bags; canvas delivery bags; nylon
delivery bags; polyester delivery bags. Used  in CANADA since
October 09, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Sacs de livraison en coton; sacs de livraison
en toile; sacs de livraison en nylon; sacs de livraison en polyester.
Employée  au CANADA depuis 09 octobre 1998 en liaison avec
les marchandises.

895,363. 1998/11/03. ALIMENTS CARRIÈRE INC./CARRIERE
FOODS INC., 540, CHEMIN DES PATRIOTES, SAINT-DENIS-
SUR-RICHELIEU, QUÉBEC, J0H1K0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DESJARDINS
DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400, 600, RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4L8 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot ALIMENTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise offrant des services de
fabrication, de distribution et de vente en gros de produits
alimentaires. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mai 1992 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word ALIMENTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business providing services related to
the manufacture, distribution and wholesaling of food products.
Used  in CANADA since at least as early as May 1992 on services.

895,364. 1998/11/03. ALIMENTS CARRIÈRE INC./CARRIERE
FOODS INC., 540, CHEMIN DES PATRIOTES, SAINT-DENIS-
SUR-RICHELIEU, QUÉBEC, J0H1K0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DESJARDINS
DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400, 600, RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4L8 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot FOODS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise offrant des services de
fabrication, de distribution et de vente en gros de produits
alimentaires. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mai 1992 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word FOODS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business providing services related to
the manufacture, distribution and wholesaling of food products.
Used  in CANADA since at least as early as May 1992 on services.

895,442. 1998/11/05. NETIK PRODUCTS INC., C/O THE
WINTERBOTHAM TRUST COMPANY LIMITED, BOLAM
HOUSE, KING & GEORGE STREETS, P.O. BOX N-3026,
NASSAU, BAHAMAS Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 350
BURNHAMTHORPE ROAD WEST, SUITE 402, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B3J1 

XNETIK 
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WARES:  Computer software for system integration of global and
internal computer networks. Priority  Filing Date: May 05, 1998,
Country: OHIM (Alicante Office), Application No: 816686 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour l’intégration de systèmes de
réseaux d’ordinateurs mondiaux et internes. Date de priorité de
production: 05 mai 1998, pays: OHMI (Office d’Alicante),
demande no: 816686 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

895,648. 1998/11/06. VOLKSWAGEN AKTIENGESELLSCHAFT,
D-38436 WOLFSBURG, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

4MOTION 
WARES:  (1) Motors, including their and parts, other than for land
vehicles, namely, filters for cleaning cooling air (for engines); glow
plugs for diesel engines; machine coupling and transmission
components (except for land vehicles) namely, clutches, jacks
(machines) (apart from those for land vehicles); non-hand
operated farming machines, namely motorized machines for
agriculture and horticultural use, namely tractors and lawn
mowers; vehicles and apparatus for locomotion by land, air or
water, namely automobiles, trucks, vans, lorries, trailers, buses,
trains, locomotives, bicycles, motorcycles, snowmobiles,
airplanes, boats and ships, hot air balloons and dirigibles, as well
as parts therefor including powered vehicles and their parts, power
vehicle motors and parts therefor. (2) Goods of precious metals
and their alloys or coated therewith namely ornaments, namely
figurines, jewellery, namely tie pins, cuff links, pins, broaches;
trinkets, namely, key rings, key fobs. (3) Chronometrical
instruments namely, wristwatches, stop-watches and pocket
watches; cases for clocks and watchmaking; cigarette cases of
precious metal. (4) Goods made from leather and imitations of
leather, namely, valises, travelling sets, namely travelling
manicure sets, travelling sewing kits, bags, namely travelling,
briefcases and handbags; briefcases, pocket wallets and key
cases; trunks (luggage); umbrellas and parasols. (5) Games and
playthings, namely scale model vehicles, scale model cars, plush
toys, bath toys, battery operated toys, beach toys, building and
construction toys, card games, chess and checker sets,
construction toy kits, crayons, dice games, dolls and doll clothing
and accessories, educational toys, electronic and non-electronic
action games, flash cards, flying disks, puzzles, hobby kits, jigsaw
puzzles, kites, mechanical toys, modelling compounds, musical
toys, paint sets, stuff toys, pogo sticks, puppets, push or pull toys,
remote control scale model vehicles, ride-on toys, road racing and
train sets, rockets, footballs, golf balls, beach balls, tennis balls,
soccer balls, squash balls; apparatus for electronic games other
than those adapted for use with television receivers only, namely
hand-held electronic action games. (6) Apparatus for locomotion
by land, air or water and parts therefor, namely, vehicles, namely
automobiles, trucks, vans, lorries, trailers, buses, trains,

locomotives, bicycles, motorcycles, snowmobiles, airplanes,
boats and ships, hot air balloons and dirigibles, and engines for
land vehicles, and their parts. SERVICES: Repair, namely, repair
and maintenance of vehicles, namely vehicle repair in the course
of vehicle breakdown service. Priority  Filing Date: June 15, 1998,
Country: GERMANY, Application No: 398 33 213.4 in association
with the same kind of wares (1) and in association with the same
kind of services; August 26, 1998, Country: GERMANY,
Application No: 398 48 686.7 in association with the same kind of
wares (2), (3), (4), (5). Used  in GERMANY on wares (1), (2), (3),
(4), (5) and on services. Registered  in GERMANY on December
10, 1998 under No. 398 48 686 on wares (2), (3), (4), (5);
GERMANY on December 17, 1998 under No. 398 33 213 on
wares (1) and on services. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES:  (1) Moteurs, y compris leurs éléments et
pièces, autres que pour véhicules terrestres, nommément filtres
pour épurer l’air de refroidissement (pour moteurs); bougies de
préchauffage pour moteurs diesel; éléments d’accouplement et de
transmission de machine (sauf pour véhicules terrestres),
nommément embrayages, vérins (machines) (autres que pour
véhicules terrestres); machines agricoles non manuelles,
nommément machines motorisées pour usages agricoles et
horticoles, nommément tracteurs et tondeuses à gazon; véhicules
et appareils de transport par voies terrestre, aérienne ou maritime,
nommément automobiles, camions, fourgonnettes, poids lourds,
remorques, autobus, trains, locomotives, bicyclettes,
motocyclettes, motoneiges, avions, bateaux et navires,
montgolfières et dirigeables, ainsi que pièces connexes, y compris
véhicules électriques et leurs pièces, moteurs de véhicule
électrique et pièces connexes. (2) Articles en métaux précieux
purs et alliés ou plaqués, nommément ornements, nommément
figurines, bijoux, nommément épingles de cravate, boutons de
manchettes, épingles, broches; bibelots, nommément anneaux
porte-clés, breloques porte-clés. (3) Instruments de
chronométrage, nommément montres-bracelets, chronomètres et
montres de gousset; étuis pour horloges et horlogerie; étuis à
cigarettes en métal précieux. (4) Articles en cuir et similicuir,
nommément valises, ensembles de voyage, nommément
trousses de manucure de voyage, trousses de couture de voyage,
sacs, nommément porte-documents et sacs à main de voyage;
porte-documents, portefeuilles et étuis porte-clés; malles
(bagages); parapluies et parasols. (5) Jeux et articles de jeu,
nommément modèles réduits de véhicules, modèles réduits
d’automobiles, jouets en peluche, jouets pour le bain, jouets à
piles, jouets pour la plage, jouets de construction, jeux de cartes,
jeux d’échecs et jeux de dames, ensembles de jeux de
construction, crayons à dessiner, jeux de dés, poupées et
vêtements et accessoires de poupée, jouets éducatifs, jeux
d’action électroniques et non électroniques, cartes-éclair, disques
volants, casse-tête, nécessaires de bricolage, casse-tête, cerfs-
volants, jouets mécaniques, composés de modelage, jouets
musicaux, nécessaires de peinture, jouets en peluche, échasses
sauteuses, marionnettes, jouets à pousser ou à tirer, modèles
réduits de véhicules télécommandés, jouets à enfourcher, circuits
de course et petits trains, fusées, ballons de football, balles de
golf, ballons de plage, balles de tennis, ballons de soccer, balles
de squash; appareils pour jeux électroniques autres que les
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appareils adaptés pour être utilisés uniquement avec des
téléviseurs, nommément jeux d’action électroniques portatifs. (6)
Appareils de transport par voies terrestre, aérienne ou maritime,
et pièces connexes, nommément véhicules, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, poids lourds, remorques,
autobus, trains, locomotives, bicyclettes, motocyclettes,
motoneiges, avions, bateaux et navires, montgolfières et
dirigeables, et moteurs pour véhicules terestres et leurs pièces.
SERVICES: Réparation, nommément réparation et entretien de
véhicules, nommément réparation de véhicules au cours du
service de dépannage de véhicules. Date de priorité de
production: 15 juin 1998, pays: ALLEMAGNE, demande no: 398
33 213.4 en liaison avec le même genre de marchandises (1) et
en liaison avec le même genre de services; 26 août 1998, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 398 48 686.7 en liaison avec le
même genre de marchandises (2), (3), (4), (5). Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises (1), (2), (3), (4),
(5) et en liaison avec les services. Enregistrée:  ALLEMAGNE le
10 décembre 1998 sous le No. 398 48 686 en liaison avec les
marchandises (2), (3), (4), (5); ALLEMAGNE le 17 décembre 1998
sous le No. 398 33 213 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

895,874. 1998/11/09. PROPRIÉTÉS TERRA INCOGNITA INC. /
TERRA INCOGNITA PROPERTIES INC., A/S GOODMAN
PHILLIPS & VINEBERG, 1501 AVENUE MCGILL COLLEGE,
26E ÉTAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3A3N9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOODMAN
PHILLIPS & VINEBERG, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT,
1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A3N9 

X-CENTRIS 
MARCHANDISES:  Verres, tasses, gobelets, ballons, cartes,
cartes postales, posters, plumes, crayons, surligneurs, T-shirts,
casquettes, coupe vent, blousons, pulls, pantalons molleton, pull
d’entraînement, magazines, jouets en peluche, animaux en
peluche, calendriers, casse-tête, jeux de cartes, papier à lettre,
enveloppes, tapis à souris, confiserie, nommément: bonbons,
noix, mais soufflé, chocolat, nachos, hot dogs, croustilles, porte-
clés, CD-roms, nommément: jeux interactifs, films de fiction, films
d’auteur, documentaires; DVD roms, nommément: jeux interactifs,
films de fiction, documentaires; vidéos, nommément: films de
fiction, films d’auteur, documentaires; vidéos de haut définition,
nommément: jeux interactifs, films de fiction et documentaires;
documents multimédia interactifs, nommément: films de fiction,
films d’auteur, documentaires; oeuvres numériques, nommément:
films de fiction, films d’auteur, documentaires, pièces de théâtre.
SERVICES: Exploitation d’un complexe cinématographique,
incluant l’exploitation d’un multiplexe. Exploitation de restaurants,
bars, cafés. Exploitation de comptoirs de restauration. Services de
divertissement, nommément: tenue de festivals de films. Services
de production et de présentation de productions dans toutes les
formes d’art ayant recours aux nouveaux médias, telles que films
de fiction, films d’auteur, documentaires, oeuvres numériques.

Présentation de pièces de théâtre, de spectacles de danse et de
performances diverses. Présentation de concerts. Présentation
d’expositions. Exploitation d’une boutique offrant en vente des
souvenirs, magazines, livres, cigarettes, friandises, jouets,
vêtements et divers autres articles. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES:  Glasses, cups, tumblers, inflatable balls, cards, post
cards, posters, fountain pens, pencils, highlighters, T-shirts, peak
caps, wind-resistant jackets, waist-length jackets, pullovers,
sweatpants, sweatshirts, magazines, plush toys, stuffed toy
animals, calendars, puzzles, playing cards, letter paper,
envelopes, computer mouse pads, confections, namely: candies,
walnuts, popcorn, chocolate, nachos, hot dogs, chips, key
holders, CD-ROMs, namely: interactive games, fiction films,
personal films, documentaries; DVD-ROMs, namely: interactive
games, fiction films, documentaries; videos, namely: fiction films,
personal films, documentaries; high-definition videos, namely:
interactive games, fiction films and documentaries; interactive
multimedia, namely: fiction films, personal films, documentaries;
digital productions, namely: fiction films, personal films,
documentaries, plays. SERVICES: Operation of a cinema
complex, including operation of a multiplex. Operation of
restaurants, bars, cafés. Operation of food counters.
Entertainment services, namely: conducting film festivals.
Producing and presenting productions in all art forms employing
the new media, such as fiction film, personal film, documentaries,
digital productions. Presentation of plays, dance and various
performances. Presenting concerts. Presenting exhibitions.
Operating boutiques selling souvenirs, magazines, books,
cigarettes, candy, toys, clothing and miscellaneous articles.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

896,536. 1998/11/12. Cunard Line Limited, 6100 Blue Lagoon
Drive, Suite 400, Miami, Florida, 33126, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CARONIA 
WARES:  (1) Paper envelopes; photographs; playing cards; paper
flags; ink; beer mats; place mats, table cloths, greetings cards,
wrapping paper, maps, pens, pencils, book marks, diaries and
calendars, catalogues, pen cases, notebooks, notepads, globes,
napkins, handkerchiefs of paper, posters, writing paper, printing
paper, paper bags, paperweights, pictures, scrapbooks, pencil
cases. (2) Clothing, namely shirts, blouses, t-shirts, tank tops,
sweatshirts, sweatpants, bandannas, scarves, headbands, sweat
bands, bathing suits, shorts, skirts, dresses, jackets, coats, pants,
pajamas, robes, undergarments, night shirts, nightgowns, hats,
caps, gloves, mittens, socks, hosiery and shoes. SERVICES:
Booking seats for travel, arranging of cruises, escorting of
travellers, transportation of passengers by boat and ship, pleasure
boat transport, travel reservation, cruise services, provision of
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food and drink through restaurants, cafés, bars, minibars, cocktail
lounges, pubs and room service, temporary accommodation
services, cocktail lounge services and bar services, restaurant
services, catering services. Used  in CANADA since at least as
early as December 01, 1994 on services. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  (1) Enveloppes en papier; photographies;
cartes à jouer; drapeaux en papier; encre; dessous de verre pour
verres à bière; napperons, nappes, cartes de souhaits, papier
d’emballage, cartes, stylos, crayons, signets, agendas et
calendriers, catalogues, étuis à stylos, cahiers, bloc-notes,
globes, serviettes, mouchoirs en papier, affiches, papier à écrire,
papier d’impression, sacs en papier, presse-papiers, tableaux,
albums de découpures, étuis à crayons. (2) Vêtements,
nommément chemises, chemisiers, tee-shirts, débardeurs, pulls
molletonnés, pantalons de survêtement, bandanas, écharpes,
bandeaux, maillots de bain, shorts, jupes, robes, vestes,
manteaux, pantalons, pyjamas, peignoirs, sous-vêtements,
chemises de nuit, robes de nuit, chapeaux, casquettes, gants,
mitaines, chaussettes, bonneterie et chaussures. SERVICES:
Réservation de sièges pour voyages, organisation de croisières,
accompagnement de voyageurs, transport de passagers par
embarcation et bateau, transport par bateau de plaisance,
réservation de voyages, services de croisières, fourniture
d’aliments et de boissons au moyen de restaurants, cafés-bars,
bars, minibars, bars-salons, cafés et service de chambres d’hôtel,
services d’hébergement temporaire, services de bar-salon et
services de bar, services de restaurant, services de restauration.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
décembre 1994 en liaison avec les services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

896,638. 1998/11/16. DR. A. JEFFREY BROCK, 4315
FRONTENAC, SUITE 300, MONTRÉAL, QUEBEC, H2H2M4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

MEDEXTRA 
SERVICES: Direct and mass media marketing to the general
public, through radio, television, print media, internet, and direct
mail advertising, clinic and retail point of purchase displays, and
event sponsorship, namely the services of a healthcare marketing
agency providing a complete range of marketing, promotional and
private financing solutions to healthcare professionals whose
services are not covered under Canadian Medicare as well as the
services of a healthcare information service offering to the public
free information, public seminars and forums, appointments and
special offers on a wide range of non-insured health care
procedures; financing of a full range of healthcare procedures and
services to the general public. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Commercialisation directe et par les médias de
masse auprès du grand public, au moyen de la radio, de la
télévision, des médias imprimés, d’Internet, et de la publicité
postale, de présentoirs dans les cliniques et les points de vente au
détail, et du parrainage d’événements, nommément services
d’une agence de commercialisation de soins de santé fournissant
une gamme complète de solutions de commercialisation, de
promotion et de financement privé aux professionnels de la santé
dont les services ne sont pas couverts par le régime d’assurance-
maladie canadien, de même qu’un service d’information sur les
soins de santé offrant au public de l’information gratuite, des
séminaires et des forums publics, des convocations et des offres
spéciales sur une vaste gamme de services de soins de santé non
assurés; financement d’une gamme complète de services de
soins de santé au grand public. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

897,303. 1998/11/23. SERTÜRNER ARZNEIMITTEL GMBH,
STADTRING NORDHORN 113, 33334 GÜTERSLOH,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

The words HEPAR-SL have been shaded for the colour brown and
the word FORTE has been shaded for the colour green. The plant
and the background have been shaded for the colours green and
black. The representation of the arms and hands has been shaded
for the colour beige.

The right to the exclusive use of the word FORTE is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES:  Pharmaceutical preparations for the prevention of liver
maladies, for the lowering of lipid levels and for the prevention of
stomach and intestinal maladies; pharmaceutical preparations for
the treatment of arteriosclerosis; dietary food supplements,
namely plant extracts in capsules; vitamins and mineral
supplements. Priority  Filing Date: May 23, 1998, Country:
GERMANY, Application No: 398 29 031 in association with the
same kind of wares. Used  in GERMANY on wares. Registered  in
GERMANY on July 29, 1998 under No. 398 29 031 on wares.

La partie hachurée des mots HEPAR-SL est en brun et la partrie
hachurée du mot FORTE est en vert. La partie hachurée de la
plante et de l’arrière-plan est en vert et en noir. La partie hachurée
de la représentation des bras et des mains est en beige.

Le droit à l’usage exclusif du mot FORTE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques pour la
prévention des maladies du foie, pour la diminution du taux de
lipide et pour la prévention des maladies de l’estomac et des
intestins; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
l’artériosclérose; suppléments alimentaires diététiques,
nommément extraits de plantes en capsules; vitamines et
suppléments minéraux. Date de priorité de production: 23 mai
1998, pays: ALLEMAGNE, demande no: 398 29 031 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée:  ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le
29 juillet 1998 sous le No. 398 29 031 en liaison avec les
marchandises.

897,306. 1998/11/24. ZONE SECURITY PRODUCTS (UK) LTD.,
HALF ACRE, ST. MARY’S ROAD, ASCOT, BERKSHIRE, SL5
9AX, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMAN PHILLIPS &
VINEBERG, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250
YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5B2M6 

ZONE 
WARES:  (1) Door closers, locks, bolts, chains, door handles,
hinges, letter boxes, keys and key chains, all of non-precious
metals. (2) Articles of common metal, namely, door closers (non-
electric), metal locks (other than electric), padlocks, bolts, metal
chains, door handles, metal hinges, metal letter boxes, keys, key
chains, key rings, small items of metal hardware, namely, screws,
bolts, washers; pipes and tubes of metal. Used  in UNITED
KINGDOM on wares (1). Registered  in UNITED KINGDOM on
December 09, 1995 under No. 2048110 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Ferme-portes, serrures, boulons, chaînes,
poignées de porte, charnières, boîtes à lettres, clés et chaînettes
porte-clés, tous en métaux ordinaires. (2) Articles en métal
ordinaire, nommément, ferme-portes (non électriques), serrures
métalliques (non électriques), cadenas, boulons, chaînes
métalliques, poignées de porte, charnières métalliques, boîtes à
lettres métalliques, clés, chaînettes porte-clés, anneaux porte-

clés; petits articles de quincaillerie, nommément vis, boulons,
rondelles; tuyaux et tubes métalliques. Employée:  ROYAUME-
UNI en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée:
ROYAUME-UNI le 09 décembre 1995 sous le No. 2048110 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

897,674. 1998/11/25. COMPAGNIE GERVAIS DANONE UNE
SOCIÉTÉ ANONYME, 126-130, RUE JULES GUESDE, 92300
LEVALLOIS PERRET, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

APURNA 
MARCHANDISES:  Confiserie à usage pharmaceutique, farines à
usage pharmaceutique, lait d’amandes à usage pharmaceutique;
ferments lactiques à usage pharmaceutique et lactose. Produits
diététiques à usage médical, nommément: sachets, capsules et
poudre à vertu amincissante; infusions médicinales, sucre à
usage médical; sels pour bains d’eaux minérales, sels d’eaux
minérales. Alimentation pour bébés, nommément: farines lactées,
soupes, soupes sous forme déshydratée, laits, laits en poudre,
compotes de fruits, purées de légumes, purées de légumes sous
forme déshydratée, jus de fruits et de légumes, bouillies. Fruits et
légumes séchés, conservés et/ou cuits, compotes, nommément
de compote de pommes, compotes de fruits; confitures, coulis de
fruits, gelées, soupes, potages. Lait, laits en poudre, laits
fermentés, laits gélifiés aromatisés et laits battus. Produits laitiers
nommément: desserts lactés, nommément: mousses au chocolat,
au café, à la vanille ou autres parfums; yaourts, yaourts à boire,
mousses, crèmes, crèmes dessert, crème fraîche, beurre, pâtes
fromagères, fromages, fromages affinés, fromages affinés avec
moisissure, fromages non affinés frais et fromages en saumure,
fromage blanc, fromages faits en faisselle, fromages frais vendus
sous forme pâteuse ou liquide, nature ou aromatisés; boissons
composées majoritairement de lait ou de produits laitiers,
boissons composées majoritairement de ferments lactiques,
boissons lactées comprenant des fruits, nommément: des
yogourts à boire. Produits laitiers, nommément: crèmes, glaces,
lait glacé, lait aromatisé. Café, thé, cacao, chocolat; boissons à
base de café, boissons à base de cacao, boissons à base de
chocolat, nommément: lait à l’essence de café, lait au chocolat, ou
autres parfums, tous non alcoolisées; sucre, riz, riz soufflé,
tapioca. Farines, tartes et tourtes (sucrées ou salées), pizzas.
Pâtes alimentaires nature ou aromatisées et/ou fourrées,
préparations faites de céréales, nommément: barres de céréales,
pain aux céréales; céréales pour le petit déjeuner. Plats préparés
comprenant totalement ou partiellement des pâtes alimentaires.
Plats préparés totalement ou partiellement composés de pâte à
tarte. Pain, biscottes, biscuits (sucrés ou salés), gaufrettes,
gaufres, gâteaux, pâtisseries. Tous ces produits étant nature et/ou
nappés et/ou fourrés et/ou aromatisés. Produits apéritifs salés ou
sucrés, nommément: biscuits, toasts et biscottes. Confiserie,
nommément: pépites de confiserie pour la boulangerie et la
pâtisserie, confiserie congelée; glaces alimentaires, nommément: 
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glaces composées totalement ou partiellement de yaourt, crèmes
glacées, sorbets (glaces alimentaires), yaourts glacés (glaces
alimentaires), eau aromatisée congelée, miel, sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments), nommément: sauces pour viande,
volaille, poissons, fruits et légumes, sauces pour pâtes, épices.
Bières (alcoolisées ou non), eaux plates ou pétillantes (minérales
ou non); jus de fruits ou de légumes, boissons aux fruits ou à base
de légumes non alcoolisées; limonades, sodas, nommément:
boissons gazeuses, sodas aux gingembre, sodas toniques; bières
de gingembre, sorbets (boissons), nommément: sorbets à boire
non alcoolisés; sirops pour boissons, nommément: sirop de fruits;
extrait de fruits ou de légumes sans alcool; boissons non
alcoolisées composées minoritairement de produits laitiers,
boissons non alcoolisées composées minoritairement de ferments
lactiques. Date de priorité de production: 26 mai 1998, pays:
FRANCE, demande no: 98/734,080 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  FRANCE le 26 mai 1998 sous le No.
98/734,080 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Confections for pharmaceutical use, flours for
pharmaceutical use, almond milk for pharmaceutical use; lactic
starters for pharmaceutical use and lactose. Diet products for
medical use, namely: sachets, capsules and powder for weight
loss; medicinal infusions, sugar for medical use; salts for mineral
water baths, mineral water salts. Baby food, namely: infant cereals
with dairy content, soups, dehydrated soups, milks, milks in
powder form, fruit compotes, vegetable purées, dehydrated
vegetable purées, fruit juice and vegetable juice, boiled dinner.
Dried, canned and/or cooked fruits and vegetables, compotes,
namely applesauce, fruit compotes; jams, fruit coulis, jellies,
soups, potages. Milk, milks in powder form, fermented milks,
flavoured gelled milks and whipped milks. Dairy products, namely:
milk desserts, namely: chocolate mousse, coffee mousse, vanilla
mousse or mousse with other flavours; yogurts, yogurt drinks,
mousse, creams, creams desserts, fresh cream, butter, hardened
cheese, cheeses, ripened cheeses, ripened cheeses with mould,
fresh unripened cheeses and cheeses in brine, white cheese,
faisselle, fresh cheese in hardened or liquid form, plain or
flavoured; beverages consisting mostly of milk or dairy products,
beverages consisting mostly of lactic starters, dairy drinks
containing fruit, namely: yogurt drinks. Dairy products, namely:
creams, ices, ice milk, milk flavoured. Coffee, tea, cocoa,
chocolate; coffee-based beverages, cocoa-based beverages,
chocolate-based beverages, namely: milk with coffee flavouring,
chocolate milk, or other flavours, all non-alcoholic; sugar, rice,
puffed rice, tapioca. Flours, pies and flans (sweet or savoury),
pizza. Pasta plain or flavoured and/or with filling, cereal
preparations, namely: cereal bars, cereal bread; breakfast cereal.
Prepared dinners wholly or partly comprised of pasta. Prepared
dinners wholly or partly comprised of pie pastry. Bread, rusks,
biscuits (sweet or savoury), wafers, waffles, cakes, pastries. All
the said products being plain and/or topped and/or filled and/or
flavoured. Snack products sweet or savoury, namely: biscuits,
toasts and rusks. Confections, namely: confection bits for bakery
and pastry products, frozen confections; edible ices, namely: ices
wholly or partly comprised of yogurt, ice creams, sherbet (edible
ices), frozen yogurts (edible ices), frozen flavoured water, honey,

salt, mustard, vinegar, sauces (condiments), namely: sauces for
meat, poultry, fish, fruit and vegetables, sauces for pasta, spices.
Beers (alcoholic and non-alcoholic), non-carbonated and
carbonated waters (mineral or not); fruit juice or vegetable juice,
non-alcoholic fruit drinks and vegetable drinks; lemonades, sodas,
namely: soft drink beverages, ginger ales, tonic waters; ginger
beers, sherbet (drinks), namely: non-alcoholic sherbet drink;
syrups for beverages, namely: fruit syrup; non-alcoholic fruit
extract and vegetable extract; non-alcoholic beverages with some
dairy product content, non-alcoholic beverages with some lactic
starter content. Priority  Filing Date: May 26, 1998, Country:
FRANCE, Application No: 98/734,080 in association with the
same kind of wares. Used  in FRANCE on wares. Registered  in
FRANCE on May 26, 1998 under No. 98/734,080 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

897,726. 1998/11/30. ARLEEN KIFF, TRADING AS LAST SPIKE
MEMORIBILIA, BOX 769, VANDERHOOF, BRITISH
COLUMBIA, V0J3A0 

THE LAST SPIKE 
The right to the exclusive use of the word SPIKE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Clothing namely: shirt, hats, jackets, pyjamas, nighties,
vests, socks, shorts, sweatshirts, t-shirts; glass namely: cups,
drinking glasses, shot glasses, coffee mugs, travel mugs, dishes,
decorated wall plates; paper namely: writing paper, note paper,
napkins, placemats, post cards, streamers, crests, coasters;
jewelry namely: hat pins, broaches, necklaces, earrings, tie pins;
cloth wares namely: napkins, table clothes, placemats, floor mats,
banners, coasters, crests; minature railroad spikes namely:
broaches, hat pins, earrings, keyrings, tieclips, wind chimes,
ornamental decorations namely plaques; wood namely: coasters,
toy trains, decorated wall hangings. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPIKE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément : chemise,
chapeaux, vestes, pyjamas, chemises de nuit, gilets, chaussettes,
shorts, pulls molletonnés, tee-shirts; verrerie, nommément :
tasses, verres à boissons, verres de mesure à alcool, chopes à
café, gobelets d’auto; plats, assiettes murales décoratives;
articles en papier, nommément : papier à écrire, papier à notes,
serviettes, napperons, cartes postales, serpentins en papier,
écussons, dessous de bouteilles; bijouterie, nommément :
épingles à chapeau, broches, colliers, boucles d’oreilles, épingles
de cravates; articles en tissu, nommément : serviettes, nappes,
napperons, tapis de sol, bannières, dessous de verres, écussons;
crampons d’attache de rails pour petits trains; bijouterie,
nommément : broches, épingles à chapeau, boucles d’oreilles,
anneaux porte-clés, pinces à cravates; carillons éoliens; articles
décoratifs, nommément plaques; articles en bois, nommément :
dessous de verres, petits trains, décorations murales. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2398

October 11, 2000 51 11 octobre 2000

898,645. 1998/12/08. CANADIAN FINANCIAL PUBLISHING
GROUP INC., 310 Queen Street, Suite 1112, Kitchener,
ONTARIO, N2G1K2 

ACHIEVING FINANCIAL SUCCESS 
The right to the exclusive use of the word FINANCIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Financial newsletters published quarterly. Used  in
CANADA since at least as early as June 01, 1994 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FINANCIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bulletins financiers trimestriels. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 1994 en liaison
avec les marchandises.

1,000,557. 1998/12/23. PERMATEX GMBH, P.O. BOX 1447, D-
71657, VAIHINGEN, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EPITER 
WARES:  Paints for use on metal for corrosion protection,
varnishes, lacquers for use on metal for corrosion protection, and
primers for use on metal for corrosion protection. Used  in
GERMANY on wares. Registered  in GERMANY on January 13,
1965 under No. 799,271 on wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Peintures pour utilisation sur le métal pour la
protection anti-corrosion, vernis, laques pour utilisation sur le
métal pour la protection anti-corrosion, et apprêts pour utilisation
sur le métal pour la protection anti-corrosion. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 13 janvier 1965 sous le No. 799,271 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,000,921. 1998/12/30. TENSATOR LIMITED, CONTINENTAL
HOUSE, SHERBOURNE DRIVE, TILBROOK, MILTON
KEYNES, BUCHINGHAMSHIRE MK7 8BW, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

TENSABARRIER 
WARES:  Barriers and parts and fittings for barriers, temporary
and portable barriers used for pedestrian guidance comprising
various combination of posts, mounted brackets, tapes, bars,
chains and parts and fittings thereof. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Barrières et pièces et accessoires pour
barrières, barrières temporaires et déplaçables utilisées pour
guider les piétons comprenant diverses combinaisons de poteaux,
supports montés, rubans, barres, chaînes et pièces et
accessoires connexes. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,001,187. 1999/01/05. L’OREAL SOCIÉTÉ ANONYME, 14,
RUE ROYALE, 75008 PARIS, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

QUICK STICK 
Le droit à l’usage exclusif du mot STICK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le
bain et la douche; savons de toilette; déodorants corporels;
cosmétiques nommément crèmes, laits, lotions, gels et poudres
pour le visage, le corps et les mains; laits, gels et huiles de
bronzage et après-soleil; produits de maquillage nommément
rouge à lèvres, ombre à paupières, crayons, mascaras, vernis à
ongles, fond de teint, fard à joues; shampooings, gels, mousses,
baumes et produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le
soin des cheveux; laques pour les cheveux ; colorants et produits
pour la décoloration des cheveux; produits pour l’ondulation et la
mise en plis des cheveux; huiles essentielles pour le corps;
dentifrices. Date de priorité de production: 24 juillet 1998, pays:
FRANCE, demande no: 98/743134 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée:  FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  FRANCE le 24 juillet 1998 sous le
No. 98/743134 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word STICK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Perfumes, eaux de toilette; gels and salts for bath and
shower; personal soap; personal deodorants; cosmetics, namely
creams, milks, lotions, gels and powders for face, body and hands;
milks, gels and oils for suntanning and after-sun; make-up
products, namely lipstick, eyeshadow, pencils, mascaras, nail
polish, make-up foundation, blush; shampoo, gels, foams, balms
and products in aerosol form for hairstyling and hair care;
hairspray; hair colourants and decolourants; products for curling
and setting hair; essential oils for the body; dentifrices. Priority
Filing Date: July 24, 1998, Country: FRANCE, Application No: 98/
743134 in association with the same kind of wares. Used  in
FRANCE on wares. Registered  in FRANCE on July 24, 1998
under No. 98/743134 on wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.
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1,001,197. 1999/01/05. THE COCA-COLA COMPANY, P.O.
DRAWER 1734, ONE COCA-COLA PLAZA, ATLANTA,
GEORGIA 30301, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

KIWIBERRY RUCKUS 
The right to the exclusive use of the word KIWIBERRY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Non-alcoholic beverage namely, non-carbonated soft
drinks; fruit drinks and juices; non-alcoholic non-carbonated
drinks; syrups, powders and concentrates used in the preparation
of non-alcoholic beverages. SERVICES: Advertising services,
promotional services and marketing services, namely: retail store
based advertising programs relating to the distribution and sale of
non-alcoholic beverages and concentrates used in the preparation
of non-alcoholic beverages, retail store and special-event based
product sampling programs, product sample distribution programs
and coupon programs related to the distribution and sale of non-
alcoholic beverages and concentrates used in the preparation of
non-alcoholic beverages. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIWIBERRY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Boissons non alcoolisées, nommément
boissons non gazéifiées; boissons aux fruits et jus; boissons non
alcoolisées et non gazéifiées; sirops, poudres et concentrés
utilisés dans la préparation de boissons non alcoolisées.
SERVICES: Services de publicité, services de promotion et
services de mise en marché, nommément: programmes de
publicité concernant les magasins de détail ayant trait à la
distribution et à la vente de boissons non alcoolisées et de
concentrés utilisés dans la préparation de boissons non
alcoolisées, programmes d’échantillonnage de produits
concernant les magasins de détail et les événements spéciaux,
programmes de distribution d’échantillons de produits et
programmes de coupons ayant trait à la distribution et à la vente
de boissons non alcoolisées et de concentrés utilisés dans la
préparation de boissons non alcoolisées. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,001,605. 1999/01/08. NEOSTRATA COMPANY, INC. A
CORPORATION OF DELAWARE, FOUR RESEARCH WAY,
PRINCETON FORRESTAL CENTER, PRINCETON, NEW
JERSEY 08540, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

POLY HYDROX 

WARES:  Cosmetic compositions for use on the skin, hair and
nails, namely tinted foundations, sunscreens, creams, lotions,
gels, solutions, sprays, ointments, powders, lacquers, foams,
body and face oils and bars; pharmaceutical compositions for use
on the skin, hair and nails, namely tinted foundations, sunscreens,
creams, lotions, gels, solutions, sprays, ointments, powders,
lacquers, foams, body and face oils and bars. Priority  Filing Date:
October 06, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/566212 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Compositions de cosmétiques pour la peau,
les cheveux et les ongles, nommément fonds de teint teintés,
filtres solaires, crèmes, lotions, gels, solutions, vaporisateurs,
onguents, poudres, laques, mousses, cosmétiques pour le corps
et le visage; compositions pharmaceutiques pour la peau, les
cheveux et les ongles, nommément fonds de teint teintés, filtres
solaires, crèmes, lotions, gels, solutions, vaporisateurs, onguents,
poudres, laques, mousses, cosmétiques pour le corps et le
visage. Date de priorité de production: 06 octobre 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/566212 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,001,616. 1999/01/11. VALENTINE HENDERSON, 6437
CANADA WAY, BURNABY, BRITISH COLUMBIA, V5E3P3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 302-1111
MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E4H7 

PLAYA 
WARES:  Clothing namely, T-shirts, polo shirts, rugby shirts,
jerseys, tank tops, dress shirts, blouses, turtle necks, mock necks,
crew necks, v-necks, sweaters, fleece jackets, fleece tracksuits,
fleece shirts; ladies intimates namely bra, underwear, boxers;
men’s and women’s accessories namely watches, wallets,
jewellery; denim wear namely jeans, pants, shirts, coveralls,
jackets, sports outerwear namely sweatshirts, sweat pants,
jackets, gloves, hats, toques, skull caps, track suits; men and
women’s suits; vests, ties, dress socks, athletic socks, dress
footwear namely shoes, athletic footwear namely running shoes;
casual footwear namely slip on loafers, sandals, slippers; robes,
men and women’s pyjamas; men and women’s toiletries namely
cologne, perfumes, aftershave lotions, baseball caps, shorts,
dress pants, casual pants, blazers; bags, namely purses, athletic
bags and knapsacks. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément tee-shirts, polos,
maillots de rugby, jerseys, débardeurs, chemises habillées,
chemisiers, cols roulés, chandails à col cheminée, encolures ras
du cou, encolures en pointe, chandails, vestes molletonnées,
survêtements en molleton, chemises molletonnées; sous-
vêtements féminins, nommément soutien-gorge, sous-vêtements,
caleçons boxeur; accessoires pour hommes et dames,
nommément montres, portefeuilles, bijoux; vêtements en denim, 
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nommément jeans, pantalons, chemises, combinaisons, vestes;
vêtements de sport de plein air, nommément pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, vestes, gants, chapeaux, tuques,
calottes, survêtements; costumes pour hommes et dames; gilets,
cravates, chaussettes habillées, chaussettes de sport; articles
chaussants habillés, nommément chaussures; articles
chaussants d’athlétisme, nommément chaussures de course;
articles chaussants tout-aller, nommément mocassins, sandales,
pantoufles; peignoirs, pyjamas pour hommes et dames; articles
de toilette pour hommes et dames, nommément eau de Cologne,
parfums, lotions après-rasage, casquettes de base-ball, shorts,
pantalons habillés, pantalons sport, blazers; sacs, nommément
sacs à main, sacs de sport et havresacs. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,001,618. 1999/01/11. VALENTINE HENDERSON, 6437
CANADA WAY, BURNABY, BRITISH COLUMBIA, V5E3P3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 302-1111
MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E4H7 
 

WARES:  Clothing namely, T-shirts, polo shirts, rugby shirts,
jerseys, tank tops, dress shirts, blouses, turtle necks, mock necks,
crew necks, v-necks, sweaters, fleece jackets, fleece tracksuits,
fleece shirts; ladies intimates namely bra, underwear, boxers;
men’s and women’s accessories namely watches, wallets,
jewellery; denim wear namely jeans, pants, shirts, coveralls,
jackets, sports outerwear namely sweatshirts, sweat pants,
jackets, gloves, hats, toques, skull caps, track suits; men and
women’s suits; vests, ties, dress socks, athletic socks, dress
footwear namely shoes, athletic footwear namely running shoes;
casual footwear namely slip on loafers, sandals, slippers; robes,
men and women’s pyjamas; men and women’s toiletries namely
cologne, perfumes, aftershave lotions, baseball caps, shorts,
dress pants, casual pants, blazers; bags, namely purses, athletic
bags and knapsacks. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément tee-shirts, polos,
maillots de rugby, jerseys, débardeurs, chemises habillées,
chemisiers, cols roulés, chandails à col cheminée, encolures ras
du cou, encolures en pointe, chandails, vestes molletonnées,
survêtements en molleton, chemises molletonnées; sous-
vêtements féminins, nommément soutien-gorge, sous-vêtements,
caleçons boxeur; accessoires pour hommes et dames,
nommément montres, portefeuilles, bijoux; vêtements en denim,
nommément jeans, pantalons, chemises, combinaisons, vestes;
vêtements de sport de plein air, nommément pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, vestes, gants, chapeaux, tuques,
calottes, survêtements; costumes pour hommes et dames; gilets,
cravates, chaussettes habillées, chaussettes de sport; articles
chaussants habillés, nommément chaussures; articles
chaussants d’athlétisme, nommément chaussures de course;
articles chaussants tout-aller, nommément mocassins, sandales,
pantoufles; peignoirs, pyjamas pour hommes et dames; articles
de toilette pour hommes et dames, nommément eau de Cologne,
parfums, lotions après-rasage, casquettes de base-ball, shorts,
pantalons habillés, pantalons sport, blazers; sacs, nommément
sacs à main, sacs de sport et havresacs. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,001,736. 1999/01/12. ICU MEDICAL, INC. A DELAWARE
CORPORATION, 951 CALLE AMANECER, SAN CLEMENTE,
CALIFORNIA 92673, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PIGGY LOCK 
The right to the exclusive use of the word LOCK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Locking cannula housing. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on April 13, 1993 under No. 1,765,234 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOCK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Enveloppe de canule à verrouillage.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13
avril 1993 sous le No. 1,765,234 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,002,024. 1999/01/14. JUROCK INTERNATIONAL NET INC.,
SUITE 501, 1311 HOWE STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6Z2P3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

FEATUREWEB 
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SERVICES: Internet marketing services, namely web site design,
web site creation, web site development, web site hosting, web
site banner advertising, online classified advertising, and online
discussion forums; Internet marketing services, namely
maintaining a business directory comprising business articles,
descriptions of businesses, links to business web sites, and links
to business resource sites; Internet marketing services, namely
Internet portal services comprising links to businesses,
organizations, social services, government services, news media,
real estate listings, attractions, travel destinations, weather
information, news and articles; Internet marketing services,
namely promoting the wares and services of others by preparing
and placing advertisements on a portal web site accessed via the
Internet; Internet marketing services, namely franchising Internet
marketing services as described herein. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de mise en marché sur Internet,
nommément conception de sites Web, création de sites Web,
développement de sites Web, hébergement de sites Web,
publicité sur bannières de sites Web, annonces classées en ligne,
et forums de discussion en ligne; services de mise en marché
Internet, nommément maintien d’un répertoire de gens d’affaires
comprenant des articles sur les affaires, des descriptions
d’entreprises, des liaisons avec les sites Web d’entreprises, et des
liaisons avec les sites de ressources d’entreprises; services de
mise en marché Internet, nommément services de portail Internet
comprenant des liaisons avec les entreprises, les organismes, les
services sociaux, les services gouvernementaux, les médias
d’information, les descriptions de propriétés, les spectacles, les
destinations de voyage, les renseignements météorologiques, les
nouvelles et des articles; services de mise en marché Internet,
nommément promotion des marchandises et services de tiers par
la préparation et le placement de publicités sur un site web portail
accessible au moyen d’internet; services de mise en marché
Internet, nommément franchisage de services de mise en marché
Internet tel que décrit. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,002,615. 1999/01/21. TOUCHNET INFORMATION SYSTEMS,
INC., 15520 COLLEGE BOULEVARD, LENEXA, KANSAS
66219, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

OPSERVER 
WARES:  Computer hardware, namely, optical readers/writers,
bar code readers, and modems, and integrated computer software
enabling remote access to, interaction with, and operation with
electronic systems for business, financial, and academic functions
and operations; and computer software, namely, computer
programs for accessing, transmitting, searching, retrieving,
printing, downloading, monitoring, and reporting upon information
from remote databases containing audio, video, graphic, and text-
based information; for operating and/or controlling or being
controlled by remote computers or computer databases, remote
television, radio, and other programming, and remote hyper-linked

information systems through telephones, computers, and public
access terminals; for creating, editing, transmitting, storing, and
receiving video, graphic, audio, and text information; for
communicating over the global computer network using digital,
audio, video and graphical information; for computer systems
administration, namely, monitoring and administering selectable
site access restrictions, time-out, and security codes, and
reporting upon and accounting for the foregoing activities; for
billing and payment administration; for interactive voice response
products, namely, product components offering access to and
interaction with the global computer network, and real time and
stored data, voice, and video communications using telephones,
computers, public access terminals, radio, electromagnetic
waves, and other signals, local area networks, and wide area
networks; for transmission and reception of documents and other
information, and document reproduction; for integration and
operation of electronic circuits, interface cards, computers, video
display terminals, printers, scanners, printed circuit and
component boards, namely, boards for facsimile transmission and
reception, optical character recognition, voice recognition, and
text to speech applications; and for integration and operation of
modems and mechanized data acquisition means, namely,
magnetic surface readers/writers, magnetic disk and tape readers/
writers, and bar code readers; and modems. SERVICES: Data,
video and voice telecommunications services, namely, providing
connections via modem, telephone lines, the global computer
network, radio, electromagnetic, and other wave signals, local
area and wide area networks to remote computers, remote
computer databases, remote television, radio, and satellite
programming, and remote hyper-linked information systems;
voice and video conferencing; and transmission of selected data
to specific addresses. Proposed  Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES:  Matériel informatique, nommément dispositifs
de lecture/d’écriture optiques, lecteurs de codes à barres, et
modems, et logiciels intégrés permettant l’accès à distance, le
dialogue et l’exploitation ayant trait à des systèmes électroniques
pour des fonctions et opérations commerciales, financières et
scolaires; logiciels, nommément programmes informatiques pour
l’accès, la transmission, la recherche, la récupération,
l’impression, le téléchargement, la surveillance, et la transmission
d’information provenant de bases de données à distance
contenant de l’information audio, vidéo, graphique, et textuelle;
pour l’exploitation et/ou la commande ou pour être commandé par
des ordinateurs éloignés ou des bases de données informatiques,
des émissions télévisées, radiophoniques et autres distantes, et
systèmes d’information hyperliens éloignés par téléphones,
ordinateurs et terminaux d’accès publics; pour la génération,
l’édition, la transmission, la conservation, et la réception
d’informations vidéo, graphiques, audio, et textuelles; pour la
communication sur le réseau informatique mondial utilisant des
informations numériques, audio, vidéo et graphiques; pour
l’administration des systèmes informatiques, nommément
surveillance et administration de restrictions d’accès à des sites
sélectionnables, des délais d’attente, et des codes de sécurité, et
le signalement et compte rendu des activités susmentionnées; et
administration de la facturation et des paiements; pour les produits
de réponse vocale interactive, nommément composants
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permettant l’accès et le dialogue ayant trait au réseau mondial
d’informatique, et aux transmissions de données, téléphoniques
et vidéo en temps réel et enregistrées, par téléphones,
ordinateurs, terminaux d’accès publics, radio, ondes
électromagnétiques et autres types de signaux, réseaux locaux et
réseaux étendus; pour la transmission et la réception de
documents et d’autres supports d’information, et la reproduction
de documents; pour l’intégration et l’exploitation de circuits
électroniques, cartes d’interface, ordinateurs, terminaux vidéo,
imprimantes, lecteurs optiques, cartes de circuits et de
composants imprimés, nommément cartes pour transmission et
réception par télécopie, reconnaissance optique de caractères,
reconnaissance de la voix, et applications de texte à la parole; et
pour l’intégration et l’exploitation de modems et de supports
mécanisés d’acquisition de données, nommément dispositifs de
lecture/d’écriture de surfaces magnétiques, dispositifs de lecture/
d’écriture de disques et de rubans magnétiques, et lecteurs de
codes à barres; et modems. SERVICES: Services de
télécommunications de données, vidéo et voix, nommément
fourniture d’accès par modem, lignes téléphoniques, réseau
informatique mondial, radio, ondes électromagnétiques et autres
types d’ondes, réseaux locaux et réseaux étendus à des
ordinateurs éloignés, bases de données informatisées éloignées,
émissions télévisées distantes, émissions radiophoniques et
autres genres d’émissions, et systèmes d’information hyperliens
éloignés; conférence vocale et vidéoconférence; et transmission
sélective de données à destination d’adresses spécifiques.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,003,475. 1999/01/29. IRWIN TOY LIMITED, 43 HANNA
AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M6K1X6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

WINGED WARRIOR 
The right to the exclusive use of the word WINGED is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Toy products namely, return tops. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WINGED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Jouets, nommément émigrettes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,004,203. 1999/02/05. CARA OPERATIONS LIMITED, 6303
AIRPORT ROAD, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4V1R8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GUILTLESS GRILL 
The right to the exclusive use of the word GRILL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Non-alcoholic beverages, namely: coffee, tea, milk, and
carbonated and non-carbonated soft drinks, fruit drinks and fruit
juices; prepared foods and fast foods, namely: veggieburgers,
sandwiches, including grilled chicken sandwiches and teriyaki
grilled chicken sandwiches, salads, including, garden salads,
grilled chicken salads, caesar salads and grilled chicken caesar
salads. SERVICES: Restaurant and take-out food services.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRILL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Boissons non alcoolisées, nommément : café,
thé, lait, et boissons rafraîchissantes gazéifiées et non gazéifiées,
boissons aux fruits et jus de fruits; mets cuisinés et mets de
restauration rapide, nommément: burgers végétariens,
sandwiches, y compris sandwiches au poulet grillé et sandwiches
au poulet grillé au teriyaki, salades, y compris, salades jardinières,
salades au poulet grillé, salades César et salades César au poulet
grillé. SERVICES: Services de restaurant et de mets à emporter.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,004,454. 1999/02/08. DOKKEN DOG SUPPLY, INC., 4186
WEST 85TH STREET, NORTHFIELD, MINNESOTA 55057,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

DOKKEN’S 
WARES:  (1) Dog training hunting dummies and accessories
therefor, namely, throw grips and wing attachments. (2) Products
for the training and care of animals including dogs, namely training
collars, transmitter collars, tracking beeper collars, pheasant,
grouse and mallard dead fowl trainer, bird dog training and
conditioning kit including canvas floating bird dummy, toss cord,
training scent, training whistle and dog training booklet. Used  in
CANADA since at least as early as March 21, 1998 on wares (2).
Priority  Filing Date: August 06, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/532,135 in association with the
same kind of wares (1). Used  in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (1). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
January 26, 1999 under No. 2,209,703 on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Articles factices pour l’entraînement de
chiens de chasse et accessoires connexes, nommément
poignées de manoeuvre et fixations pour ailes. (2) Produits pour
l’entraînement et le soin d’animaux y compris des chiens,
nommément colliers d’entraînement, colliers de transmission,
colliers de repérage à avertisseur, dispositif d’entraînement, pour
faisans, tétras et canards malards morts, trousse d’entraînement
et de conditionnement de chien oiseleur y compris appelants
flottants en toile, corde, odeur pour entraînement, sifflet
d’entraînement et livret d’entraînement de chien. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21 mars 1998 en liaison
avec les marchandises (2). Date de priorité de production: 06 août
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1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
532,135 en liaison avec le même genre de marchandises (1).
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
26 janvier 1999 sous le No. 2,209,703 en liaison avec les
marchandises (1).

1,006,348. 1999/02/24. LA CONFÉDÉRATION DES CAISSES
POPULAIRES ET D’ÉCONOMIE DESJARDINS DU QUÉBEC,
100, AVENUE DES COMMANDEURS, LÉVIS, QUÉBEC,
G6V7N5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALAIN LACROIX, 100, AVENUE DES
COMMANDEURS, LÉVIS, QUÉBEC, G6V7N5 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots PLAN FOR STUDENTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers pour étudiants de niveau
postsecondaire, nommément services de crédit, épargnes/
placements, assurance et conseils financiers. Employée  au
CANADA depuis août 1998 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words PLAN FOR
STUDENTS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services for postsecondary students,
namely credit services, savings/investment, insurance and
financial counselling. Used  in CANADA since August 1998 on
services.

1,006,349. 1999/02/24. LA CONFÉDÉRATION DES CAISSES
POPULAIRES ET D’ÉCONOMIE DESJARDINS DU QUÉBEC,
100, AVENUE DES COMMANDEURS, LÉVIS, QUÉBEC,
G6V7N5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALAIN LACROIX, 100, AVENUE DES
COMMANDEURS, LÉVIS, QUÉBEC, G6V7N5 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots PLAN et ÉTUDIANTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers pour étudiants de niveau
postsecondaire, nommément services de crédit, épargnes/
placements, assurances et conseils financiers. Employée  au
CANADA depuis août 1998 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words PLAN and ÉTUDIANTS
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services for postsecondary students,
namely credit services, savings/investment, insurance and
financial counselling. Used  in CANADA since August 1998 on
services.

1,006,351. 1999/02/24. LA CONFÉDÉRATION DES CAISSES
POPULAIRES ET D’ÉCONOMIE DESJARDINS DU QUÉBEC,
100, AVENUE DES COMMANDEURS, LÉVIS, QUÉBEC,
G6V7N5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALAIN LACROIX, 100, AVENUE DES
COMMANDEURS, LÉVIS, QUÉBEC, G6V7N5 

LE PLAN D.ÉTUDIANTS 
Le droit à l’usage exclusif des mots PLAN et ÉTUDIANTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers pour étudiants de niveau
postsecondaire, nommément services de crédit, épargnes/
placements, assurance et conseils financiers. Employée  au
CANADA depuis août 1998 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words PLAN and ÉTUDIANTS
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services for postsecondary students,
namely credit services, savings/investment, insurance and
financial counselling. Used  in CANADA since August 1998 on
services.

1,006,375. 1999/02/24. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO,
M4P2V8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 
 

WARES:  Camping equipment, namely tents, sleeping bags, fanny
packs, air beds and mattresses, stoves and heaters; fuel, namely
naphtha, kerosene, and propane; camping furniture, namely cots,
stools, chairs and tables; screenhouses; internal frame and
external frame backpacks; daypacks; cookware and appliances,
namely pots, pans, cooking stoves, heaters, plates, cups, mugs,
and cutlery; camping tools, namely axes, saws, shovels, picks,
shovel and pick combinations; survival kits, namely kits containing
basic first aid supplies, thermal blankets, dehydrated food and
flare guns; tent pegs, hammers, rope; camping lights and lanterns;
coolers, namely cooler bags and chests for use in storing food and
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beverages; thermal jugs; fishing equipment, namely fishing rods
and reels, reel kits, tackle boxes, rod cases, fishing line, fishing
nets; clothing, namely fleece jackets, snowmobile suits,
snowmobile gloves, parkas, thermal socks, and thermal
underwear; nylon and PVC rainwear, namely coats, jackets,
pants, and suits (comprising jackets and pants); fishing clothing,
namely nylon and PVC rainwear, namely coats, jackets, pants,
and suits (comprising jackets and pants); squall shirts, hip waders,
chests waders, vests, hats, gloves, shirts, pants; footwear, namely
hiking boots, winter boots, work boots, and hiking shoes; hunting
equipment, namely gun cabinets and cases; hunting clothing,
namely jackets, coveralls, hats, gloves and mitts; hunting tools,
namely knives, axes and meatsaws; compasses; marine
equipment, namely boating life jackets and personal flotation
devices, namely life jackets, life belts, and personal life buoy belts.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Matériel de camping, nommément tentes,
sacs de couchage, sacs bananes, lits fluidisés et matelas
pneumatiques, cuisinières et appareils de chauffage; carburant,
nommément naphta, kérosène et propane; mobilier de camping,
nommément lits de camp, tabourets, chaises et tables; abris
grillagés; sacs à dos avec armature interne et avec armature
externe; sacs d’un jour; batterie de cuisine et appareils,
nommément chaudrons, casseroles, cuisinières, appareils de
chauffage, assiettes, tasses, grosses tasses et coutellerie; outils
de camping, nommément haches, scies, pelles, pics, pelles et pics
combinés; trousses de survie, nommément nécessaires
contenant les fournitures de premiers soins, couvertures
thermiques, aliments déshydratés et pistolets lance-fusées;
piquets de tente, marteaux, corde; lampes et lanternes de
camping; récipients de réfrigération, nommément sacs isothermes
et coffres pour conserver aliments et boissons; bouteilles thermos;
articles de pêche, nommément cannes à pêche et moulinets,
nécessaires pour moulinets, coffres à pêche, housses à cannes,
lignes de pêche, épuisettes; vêtements, nommément vestes
molletonnées, combinaisons de motoneigiste, gants de
motoneigiste, parkas, chaussettes isolantes et sous-vêtements
isolants; vêtements imperméables en nylon et en PVC,
nommément manteaux, vestes, pantalons et combinaisons
(comprenant vestes et pantalons); vêtements de pêche,
nommément vêtements imperméables en nylon et en PVC,
nommément manteaux, vestes, pantalons, et combinaisons
(comprenant vestes et pantalons); coupe-vent, cuissardes,
cuissardes protège-poitrine, gilets, chapeaux, gants, chemises,
pantalons; articles chaussants, nommément bottes de randonnée,
bottes d’hiver, bottes de travail et chaussures de randonnée;
matériel de chasse, nommément armoires, et étuis et fourreaux
d’armes à feu; vêtements de chasse, nommément vestes,
salopettes, chapeaux, gants et mitaines; outils de chasse,
nommément couteaux, haches et scies de boucher; boussoles;
équipement nautique, nommément gilets de sauvetage et
vêtements de flottaison individuels, nommément gilets de
sauvetage, ceintures de sauvetage et ceintures individuelles avec
bouée de sauvetage. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,006,376. 1999/02/24. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO,
M4P2V8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 
 

The outer keyline, two dot designs, inner circle, and the tips of the
wolf’s tail extending outside the inner circle are yellow; the outline
of the wolf within the circle and the circular background
surrounding the inner circle are green; the words NORTHERN
ESCAPE are white; and colour is claimed as a feature of the trade-
mark.

WARES:  Camping equipment, namely tents, sleeping bags, fanny
packs, air beds and mattresses, stoves and heaters; fuel, namely
naphtha, kerosene, and propane; camping furniture, namely cots,
stools, chairs and tables; screenhouses; internal frame and
external frame backpacks; daypacks; cookware and appliances,
namely pots, pans, cooking stoves, heaters, plates, cups, mugs,
and cutlery; camping tools, namely axes, saws, shovels, picks,
shovel and pick combinations, survival kits, namely kits containing
basic first aid supplies, thermal blankets, dehydrated food and
flare guns; tent pegs, hammers, rope; camping lights and lanterns;
coolers, cooler bags and chests for use in storing food and
beverages; thermal jugs; fishing equipment, namely fishing rods
and reels, reel kits, tackle boxes, rod cases, fishing line, fishing
nets; clothing, namely fleece jackets, snowmobile suits,
snowmobile gloves, parkas, thermal socks, and thermal
underwear; nylon and PVC rainwear, namely coats, jackets,
pants, and suits (comprising jackets and pants); fishing clothing,
namely nylon and PVC rainwear, namely coats, jackets, pants,
and suits (comprising jackets and pants); squall shirts, hip waders,
chests waders, vests, hats, gloves, shirts, pants; footwear, namely 
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hiking boots, winter boots, work boots, and hiking shoes; hunting
equipment, namely gun cabinets and cases; hunting clothing,
namely jackets, coveralls, hats, gloves, and mitts; hunting tools,
namely knives, axes and meatsaws; compasses; marine
equipment, namely boating life jackets and personal flotation
devices, namely life jackets, life belts, and personal life buoy belts.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le filet technique extérieur, les deux dessins en pointillé, le cercle
intérieur et les bouts de la queue du loup qui dépassent du cercle
intérieur sont en jaune; le contour du loup à l’intérieur du cercle et
le fond circulaire entourant le cercle intérieur sont en vert; les mots
NORTHERN ESCAPE sont en blanc; et la couleur est
revendiquée comme caractéristique de la marque de commerce.

MARCHANDISES:  Matériel de camping, nommément tentes,
sacs de couchage, sacs bananes, lits fluidisés et matelas
pneumatiques, cuisinières et appareils de chauffage; carburant,
nommément naphta, kérosène et propane; mobilier de camping,
nommément lits de camp, tabourets, chaises et tables; abris
grillagés; sacs à dos avec armature interne et avec armature
externe; sacs d’un jour; batterie de cuisine et appareils,
nommément chaudrons, casseroles, cuisinières, appareils de
chauffage, assiettes, tasses, grosses tasses et coutellerie; outils
de camping, nommément haches, scies, pelles, pics, pelles et pics
combinés; trousses de survie, nommément nécessaires
contenant les fournitures de premiers soins, couvertures
thermiques, aliments déshydratés et pistolets lance-fusées;
piquets de tente, marteaux, corde; lampes et lanternes de
camping; récipients de réfrigération, nommément sacs isothermes
et coffres pour conserver aliments et boissons; bouteilles thermos;
articles de pêche, nommément cannes à pêche et moulinets,
nécessaires pour moulinets, coffres à pêche, housses à cannes,
lignes de pêche, épuisettes; vêtements, nommément vestes
molletonnées, combinaisons de motoneigiste, gants de
motoneigiste, parkas, chaussettes isolantes et sous-vêtements
isolants; vêtements imperméables en nylon et en PVC,
nommément manteaux, vestes, pantalons et combinaisons
(comprenant vestes et pantalons); vêtements de pêche,
nommément vêtements imperméables en nylon et en PVC,
nommément manteaux, vestes, pantalons, et combinaisons
(comprenant vestes et pantalons); coupe-vent, cuissardes,
cuissardes protège-poitrine, gilets, chapeaux, gants, chemises,
pantalons; articles chaussants, nommément bottes de randonnée,
bottes d’hiver, bottes de travail et chaussures de randonnée;
matériel de chasse, nommément armoires, et étuis et fourreaux
d’armes à feu; vêtements de chasse, nommément vestes,
salopettes, chapeaux, gants et mitaines; outils de chasse,
nommément couteaux, haches et scies de boucher; boussoles;
équipement nautique, nommément gilets de sauvetage et
vêtements de flottaison individuels, nommément gilets de
sauvetage, ceintures de sauvetage et ceintures individuelles avec
bouée de sauvetage. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,006,714. 1999/02/26. DATA BUSINESS FORMS LIMITED, 200
RONSON DRIVE, SUITE 201, TORONTO, ONTARIO, M9W5Z9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SMART IMAGE 
SERVICES: Custom design of computer software for providing
client secure access via the Internet to document management
products and services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Conception spéciale de logiciels pour fournir au client
un accès protégé au moyen d’Internet aux produits et services de
gestion de documents. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,006,715. 1999/02/26. DATA BUSINESS FORMS LIMITED, 200
RONSON DRIVE, SUITE 201, TORONTO, ONTARIO, M9W5Z9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

GO SMART 
SERVICES: Custom design of computer software for providing
client secure access via the Internet to document management
products and services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Conception spéciale de logiciels pour fournir au client
un accès protégé au moyen d’Internet aux produits et services de
gestion de documents. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,006,724. 1999/03/01. Navitar, Inc., 180 Dundas Street West,
Suite 2500, Toronto, Ontario, M5G 1Z8, CANADA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

NAVITAR 
WARES:  Telecommunication equipment and accessories namely
land-lined telephones and radios and accessories therefor,
wireless telecommunication telephones and radios and
accessories therefor, personal communication service (PCS)
telephone and radios and accessories therefor, video
conferencing telephones, radios, lighting enhancers and x-ray
presenters, cameras, monitors, projectors and audio systems,
cellular telephones and radios and accessories therefor, local
multi-point communication service (LMCS) telephones and radios
and accessories therefor, personal communication telephone
services (PCTS) telephones and radios and accessories therefor,
specialized mobilized radio service (SMR) telephones and radio
and accessories therefor, enhanced specialized mobile radio
(ESMR) telephone and radios and accessories therefor, pagers,
dispatch radios, two-way radios, mobile radios, radio equipment
and accessories therefor, messaging equipment, message relay
equipment, facsimile equipment, Internet and Intranet access
equipment, cable access equipment, centrex equipment, PBX
equipment, ISDN equipment, computer programs and hardware
for use in the provision of, sale and resale of land-lined telephone
and radio services, wireless telephone and radio services, video
conferencing telephone and radio services, local telephone and
radio services, extended area telephone and radio services, long
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distance telephone and radio services, toll free telephone and
radio services, paging services, cellular telecommunication
services, enhanced specialized mobile radio (ESMR) services,
personal communication services (PCS), local multi-point
communication services (LMCS), personal communication
telephone services (PCTS), specialized mobilized radio services
(SMR), Internet access services, Intranet access services,
switching data services, PBX services, centrex services and ISDN
services and user manuals for the aforementioned, client care and
information help-lines; message relay services; and voice mail
services; mobile earth stations; encryption and decryption
equipment for telecommunications; coin, pay and credit card
phones; and credit, debit, smart and calling cards. SERVICES:
Telecommunications services namely the provision, sale and
resale to the public, to telecommunications carriers and to others
of land-lined telephone and radio services, wireless telephone and
radio services, video conferencing telephone and radio services,
local telephone and radio services, extended area telephone and
radio services, long distance telephone and radio services, toll
free telephone and radio services, paging services, cellular
telecommunication services, enhanced specialized mobile radio
(ESMR) services, personal communication services (PCS), local
multi-point communication services (LMCS), personal
communication telephone services (PCTS), specialized mobilized
radio services (SMR), Internet access services, Intranet access
services, switching data services, PBX services, centrex services,
and ISDN services; the operation of telecommunications
networks; the sale, leasing, rental, maintenance, repair,
refurbishing and repurchase of telecommunications equipment
and accessories; the operation of retail outlets for the provision of
telecommunications services and telecommunications equipment
and accessories; the operation of distribution centres and
wholesale facilities for the support of retail outlets and the
performance of such activities; the operation of client care,
information help-lines and operation services in connection with
the provision of telecommunications services and
telecommunication equipment and accessories; the compilation,
distribution and sale of information to others regarding
telecommunication services and equipment; the sale and resale of
credit card, debit card, smart card and calling card services; coin,
credit card, pay and similar telephone and radio services;
message relay services; and voice mail services. Proposed  Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Équipement et accessoires de
télécommunication, nommément téléphones et radios utilisant
des lignes terrestres et accessoires connexes, téléphones et
radios de télécommunication sans fil et accessoires; téléphones et
radios de télécommunication servant à fournir des services de
communication personnelle (SCP), et accessoires; téléphones et
radios de télécommunication pour vidéoconférences et
accessoires; téléphones et radios de télécommunication cellulaire
et accessoires; téléphones et radios de télécommunication pour
fourniture de services de télécommunication multipoints locaux
(STML), et accessoires; téléphones et radios de
télécommunication pour fournir des services téléphoniques de
communication personnelle (STCP), et accessoires; téléphones
et radios de télécommunication servant à fournir des services de
radio mobile spécialisée (RMS), et accessoires; téléphones et

radios de télécommunication servant à fournir des services de
radio mobile spécialisée améliorée (RMSA), et accessoires;
téléavertisseurs, radios de régulation, radios bidirectionnelles,
radios mobiles, équipement et accessoires radio, appareil de
messagerie, équipement de transmission de messages,
équipement de télécopie, équipement d’accès à l’Internet et à
l’Intranet, équipement d’accès par câblodistribution, équipement
Centrex, équipement PBX, équipement ISDN, logiciels et matériel
informatique utilisés pour la fourniture, la vente et revente de
services téléphoniques et radio utilisant des lignes terrestres,
services téléphoniques et radio pour télécommunication sans fil,
services téléphoniques et radio pour vidéoconférences, services
téléphoniques et radio locaux, services téléphoniques et radio de
secteur étendu, services téléphoniques et radio interurbains,
services téléphoniques et radio gratuits, services de téléappel,
services de télécommunication cellulaire, services de radio mobile
spécialisée (RMS), services de communication personnelle
(SCP), services de télécommunication multipoints locaux (STML),
services téléphoniques de communication personnelle (STCP),
services de radio mobile spécialisée (RMS), services d’accès à
l’Internet, services d’accès à l’Intranet, services de commutation
de données, services PBX, services Centrex et services ISDN et
manuels d’utilisateurs connexes, lignes d’assistance et
d’information pour clients; services de transmission de messages;
et services de messagerie vocale; stations terrestres mobiles;
équipement de cryptage et de décryptage pour la
télécommunication; publiphones à jetons, à cartes de paiement ou
à cartes de crédit; ainsi que cartes de crédit, de débit, à puce et
d’appel. SERVICES: Services de télécommunications,
nommément la fourniture, la vente et la revente au public, aux
fournisseurs de services en télécommunications et à d’autres
fournisseurs de services de téléphonie et de radio
conventionnelles, de services de téléphonie et de radio sans fil, de
services de téléphonie et de radio locales, de services de
téléphonie et de radio de secteur étendu, de services de
téléphonie et de radio longue distance, de services de téléphonie
et de radio sans frais, de services de radiomessagerie, de
services de télécommunication cellulaire, de services de radio
mobile spécialisée améliorée, de services de communications
personnelles, de services locaux de communications multipoints,
de services de conmmunications téléphoniques personnelles, de
services de radio mobile spécialisée, de services d’accès à
Internet, de services d’accès à un intranet, de services de
commutation, de services d’autocommutation privée, de services
Centrex, et de services ISDN; l’exploitation de réseaux de
télécommunications; la vente, la location à bail, la location, la
maintenance, la réparation, la remise à neuf et le rachat
d’équipement et d’accessoires de télécommunications;
l’exploitation de points de vente au détail pour la fourniture de
services d’équipement et d’accessoires de télécommunications;
l’exploitation de centres de distribution et de vente en gros pour le
soutien aux points de vente au détail et la réalisation de telles
activités; l’exploitation de services d’aide au client, de lignes de
renseignement et d’exploitation en rapport avec la fourniture de
services, d’équipement et d’accessoires de télécommunications;
la compilation et la distribution de renseignements sur des
services et de l’équipement de télécommunications et leur vente à



Vol. 47, No. 2398 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

11 octobre 2000 60 October 11, 2000

d’autres; la vente et la revente de services de cartes de crédit, de
cartes de débit, de cartes à puce et de cartes d’appel; services de
pièces de monnaie, de cartes de crédit, de téléphonie publique et
similaire et de radio; services de transmission de messages; et
services de messagerie vocale. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,006,761. 1999/02/24. MICROMEM TECHNOLOGIES INC., 150
YORK STREET, SUITE 1206, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

MAGRAM 
WARES:  Random access memory array for reading, writing, and
storing digital information within electronic computer equipment.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Matrice mémoire à accès direct pour lecture,
écriture, et conservation d’information numérique dans du
matériel informatique électronique. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,006,862. 1999/03/01. SUN LIFE ASSURANCE COMPANY OF
CANADA, 150 King Street West, Suite 1400, Toronto, ONTARIO,
M5H1J9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: WILLIAM S. PEARSON, (SUN LIFE ASSURANCE
COMPANY OF CANADA), 150 KING STREET WEST, SUITE
1400, TORONTO, ONTARIO, M5H1J9 

VALEURS MOBILIÈRES SUN LIFE 
The right to the exclusive use of the words VALEURS
MOBILIÈRES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial Services, namely a Securities Dealer
providing trading services in the nature of trading accounts and
registered plans. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots VALEURS MOBILIÈRES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément négociant en
valeurs mobilières fournissant des services de commerce sous
formes de comptes de commerce et de plans enregistrés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,007,208. 1999/03/03. BEHR PROCESS CORPORATION,
3400 WEST SEGERSTROM AVENUE, SANTA ANA,
CALIFORNIA 92704, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the numerals and words 60
SECOND COLOR MATCH is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Computer controlled paint mixing services. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on October 20, 1992 under No.
1,726,251 on services. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des chiffres et des mots 60 SECOND
COLOR MATCH en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de mélange de peinture commandé par
ordinateur. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20
octobre 1992 sous le No. 1,726,251 en liaison avec les services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,007,626. 1999/03/05. NEW WAVE GROUP AB,
EVEDALSGATAN 5, S-504, 35 BORÅS, BOX 1774, S-501 17
BORÅS, SWEDEN Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 
 

WARES:  Leather and imitations of leather, animal skins, animal
hides, and goods made of these materials, namely, trunks and
travelling bags, sport bags, hand bags, shopping bags, travel
cases, school bags and backpacks; clothing, namely, mens’,
ladies’, girls’ and boys’ shirts, t-shirts, shorts, trousers, pants,
sweaters, jackets, coats, socks, and vests; footwear, namely,
boots, sport shoes and slippers; and headgear, namely, caps.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Cuir et similicuir, peaux, cuir brut, et articles
constitués de ces matières, nommément malles et sacs de
voyage, sacs de sport, sacs à main, sacs à provisions, sacs de
voyage, cartables et sacs à dos; vêtements, nommément
chemises, tee-shirts, shorts, pantalons, pantalons, chandails,
vestes, manteaux, chaussettes et gilets pour hommes, dames,
filles et garçons; articles chaussants, nommément bottes,
chaussures de sport et pantoufles; et coiffures, nommément
casquettes. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,007,630. 1999/03/05. LABORATOIRE INNOTHERA SOCIÉTÉ
ANONYME, 10, AVENUE PAUL-VAILLANT COUTURIER, 94110
ARCUEIL, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440,
STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6P1 

INNOTHERA 
SERVICES: Scientific and medical research, research in
bacteriology, research in pharmaceutical chemistry, research in
medical support and in phlebology pharmacology consultancy.
Priority  Filing Date: November 05, 1998, Country: FRANCE,
Application No: 98/757,999 in association with the same kind of
services. Used  in FRANCE on services. Registered  in FRANCE
on November 05, 1998 under No. 98/757,999 on services.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Recherche scientifique et médicale, recherche en
bactériologie, recherche en chimie pharmaceutique, recherche en
soutien sanitaire et en matière de consultation en pharmacologie
phlébologique. Date de priorité de production: 05 novembre 1998,
pays: FRANCE, demande no: 98/757,999 en liaison avec le même
genre de services. Employée:  FRANCE en liaison avec les
services. Enregistrée:  FRANCE le 05 novembre 1998 sous le No.
98/757,999 en liaison avec les services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,007,727. 1999/03/08. CANWEST GLOBAL
COMMUNICATIONS CORP., 31ST FLOOR-TD CENTRE, 201
PORTAGE AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3B3L7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VICTORIA W. COOMBS, 81 BARBER GREENE ROAD,
TORONTO, ONTARIO, M3C2A2 

AGM-TV 
WARES:  Pre-recorded video tapes, video cassettes and digital
video disks. SERVICES: Services relating to the creation,
production, scheduling and broadcasting of messages and
television programs of every kind; telecommunications services,
namely, the transmission of messages and programs of any kind
by radio waves, satellite, co-axial cable or fibre optic cable, or
other wire, cable, radio, electromagnetic, optical, telephone,
computer communications, computer network, global computer
network, streamed broadcast signal, stored audio and audio-
visual signal broadcast, Internet and on-line means, whether
encrypted or not; transmission of messages and television
programs of every kind by radio waves, satellite, co-axial cable or
fibre optic cable, or other wire, cable, radio, electromagnetic,
optical, telephone, computer communications, computer network,
global computer network, streamed broadcast signal, stored audio
and audio-visual signal broadcast, Internet and on-line means,
whether encrypted or not, to undertakings and/or the public for the
reception thereof and the re-transmission of radio waves, satellite,

co-axial cable or fibre optic cable or other wire, cable, radio,
electromagnetic, optical, telephone, computer communications,
computer network, global computer network, streamed broadcast
signal, stored audio and audio-visual signal broadcast, Internet
and on-line means. Used  in CANADA since December 01, 1998
on wares and on services.

MARCHANDISES:  Bandes vidéo préenregistrées, cassettes
vidéo et vidéodisques numériques. SERVICES: Services ayant
trait à la création, la production, l’ordonnancement et la diffusion
de messages et d’émissions de télévision de toutes sortes;
services de télécommunication, nommément transmission de
messages et d’émissions de toutes sortes par ondes
radioélectriques, satellites, câbles co-axiaux ou câbles en fibres
optiques, ou autres communications par fils, câbles, radio,
communications électromagnétiques, communications optiques,
communications téléphoniques, communications informatiques,
réseau informatique, réseau informatique mondial, signal de
transmission en continu, diffusion de signaux audio et
audiovisuels mémorisés, supports Internet et en ligne, cryptés ou
non cryptés; transmission de messages et d’émissions de
télévision par ondes radioélectriques, satellites, câbles co-axiaux
ou câbles en fibres optiques, ou autres communications par fils,
câbles, radio, communications électromagnétiques,
communications optiques, communications téléphoniques,
communications informatiques, réseau informatique, réseau
informatique mondial, signal de transmission en continu, diffusion
de signaux audio et audiovisuels mémorisés, supports Internet et
en ligne, cryptés ou non cryptés, à des entreprises et/ou au public
pour la réception connexe et la retransmission par ondes
radioélectriques, satellites, câbles co-axiaux ou câbles en fibres
optiques, ou autres communications par fils, câbles, radio,
communications électromagnétiques, communications optiques,
communications téléphoniques, communications informatiques,
réseau informatique, réseau informatique mondial, signal de
transmission en continu, diffusion de signaux audio et
audiovisuels mémorisés, supports Internet et en ligne. Employée
au CANADA depuis 01 décembre 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,007,728. 1999/03/08. CANWEST GLOBAL
COMMUNICATIONS CORP., 31ST FLOOR-TD CENTRE, 201
PORTAGE AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3B3L7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VICTORIA W. COOMBS, 81 BARBER GREENE ROAD,
TORONTO, ONTARIO, M3C2A2 
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WARES:  Pre-recorded video tapes, video cassettes and digital
video disks. SERVICES: Services relating to the creation,
production, scheduling and broadcasting of messages and
television programs of every kind; telecommunications services,
namely, the transmission of messages and programs of any kind
by radio waves, satellite, co-axial cable or fibre optic cable, or
other wire, cable, radio, electromagnetic, optical, telephone,
computer communications, computer network, global computer
network, streamed broadcast signal, stored audio and audio-
visual signal broadcast, Internet and on-line means, whether
encrypted or not; transmission of messages and television
programs of every kind by radio waves, satellite, co-axial cable or
fibre optic cable, or other wire, cable, radio, electromagnetic,
optical, telephone, computer communications, computer network,
global computer network, streamed broadcast signal, stored audio
and audio-visual signal broadcast, Internet and on-line means,
whether encrypted or not, to undertakings and/or the public for the
reception thereof and the re-transmission of radio waves, satellite,
co-axial cable or fibre optic cable or other wire, cable, radio,
electromagnetic, optical, telephone, computer communications,
computer network, global computer network, streamed broadcast
signal, stored audio and audio-visual signal broadcast, Internet
and on-line means. Used  in CANADA since December 01, 1998
on wares and on services.

MARCHANDISES:  Bandes vidéo préenregistrées, cassettes
vidéo et vidéodisques numériques. SERVICES: Services ayant
trait à la création, la production, l’ordonnancement et la diffusion
de messages et d’émissions de télévision de toutes sortes;
services de télécommunication, nommément transmission de
messages et d’émissions de toutes sortes par ondes
radioélectriques, satellites, câbles co-axiaux ou câbles en fibres
optiques, ou autres communications par fils, câbles, radio,
communications électromagnétiques, communications optiques,
communications téléphoniques, communications informatiques,
réseau informatique, réseau informatique mondial, signal de
transmission en continu, diffusion de signaux audio et
audiovisuels mémorisés, supports Internet et en ligne, cryptés ou
non cryptés; transmission de messages et d’émissions de
télévision par ondes radioélectriques, satellites, câbles co-axiaux
ou câbles en fibres optiques, ou autres communications par fils,
câbles, radio, communications électromagnétiques,
communications optiques, communications téléphoniques,
communications informatiques, réseau informatique, réseau
informatique mondial, signal de transmission en continu, diffusion
de signaux audio et audiovisuels mémorisés, supports Internet et
en ligne, cryptés ou non cryptés, à des entreprises et/ou au public
pour la réception connexe et la retransmission par ondes
radioélectriques, satellites, câbles co-axiaux ou câbles en fibres
optiques, ou autres communications par fils, câbles, radio,
communications électromagnétiques, communications optiques,
communications téléphoniques, communications informatiques,
réseau informatique, réseau informatique mondial, signal de
transmission en continu, diffusion de signaux audio et
audiovisuels mémorisés, supports Internet et en ligne. Employée
au CANADA depuis 01 décembre 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,007,835. 1999/03/09. MCCAIN FOODS LIMITED, P.O. BOX
97, MAIN STREET, FLORENCEVILLE, NEW BRUNSWICK,
E7L1B2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

MCCAIN MVP PROGRAM 
The right to the exclusive use of the word PROGRAM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Frozen potato products, seasoned potato products
and frozen flavoured potato products, namely french fried
potatoes, baby roast potatoes and potato slices; potato
specialties, namely potato wedges, home fries, diced
hashbrowns, hashbrown patties, lattice-cut chips, potato patties,
diced potato cubes, and potato puffs. (2) Battery vegetables, onion
rings, battered cheese products, namely cheese-sticks, cheese
puffs. SERVICES: Co-operative advertising and promotional
services relating to food products for the distribution of printed
material and promotional and discount contests and programs,
namely the distribution of discount card and coupons. Used  in
CANADA since at least as early as February 22, 1999 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROGRAM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Produits de pommes de terre surgelées,
produits de pommes de terre assaisonnées et produits de
pommes de terre aromatisées surgelées, nommément pommes
de terre frites, mini-pommes de terre grillées et tranches de
pommes de terre; préparations à base de pommes de terre,
nommément pommes de terre en quartiers, pommes de terre
sautées, pommes de terre rissolées en dés, galettes de pommes
de terre rissolées, chips coupés en treillis, galettes de pommes de
terre, pommes de terre en cubes, et croquettes de pomme de
terre. (2) Légumes enrobés, rondelles d’oignon, produits de
fromage enrobés, nommément bâtonnets au fromage, bouchées
soufflées au fromage. SERVICES: Services de publicité et de
promotion collectives ayant trait aux produits alimentaires pour la
distribution d’imprimés et concours et programmes promotionnels
et de réduction, nommément distribution de cartes et de coupons
de réduction. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 22 février 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,008,085. 1999/03/10. Debitel AG, Schelmenwasenstrasse 37-
39, 70567 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 

WORLD LINE 
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SERVICES: Brokering and conclusion of commercial transactions
for others, namely for the acquisition and disposal of terminal
devices for use in various communications networks; advertising
for others, namely through the distribution of goods, mail order,
direct mail, modelling, organisation of exhibitions, radio
commercials, television commercials, billposting and publications,
all for advertising purposes; analysis of utilisation of
communication networks; raising of customer invoices for third
parties; recovery of outstanding accounts (collection); provision of
access authorisation for users of various communications
networks; technical, management and/or organisational
consultancy in the field of traffic data and traffic handling; travel
services, namely the organisation, reservation and/or brokering of
travel, brokering and reservation of food and board, in particular in
conjunction with communication networks; provision of training
courses and technical, management and/or organisational
consultancy in the field of communications technology; production
of printed materials, in particular technical descriptions, operating
instructions and information journals. Priority  Filing Date:
September 14, 1998, Country: GERMANY, Application No:
39852718.0 in association with the same kind of services.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Courtage et conclusion de transactions
commerciales pour des tiers, nommément pour l’acquisition et
l’élimination de dispositifs terminaux pour utilisation dans
différents réseaux de communications; publicité pour des tiers,
nommément par distribution de marchandises, commandes par
correspondance, publicité postale, modélisation, organisation
d’expositions, messages commerciaux à la radio et à la télévision,
affichage et publications, tous à des fins publicitaires; analyse de
l’utilisation de réseaux de communications; factururation de
clients pour des tiers; recouvrement de comptes impayés
(collecte); fourniture d’autorisation d’accès pour les utilisateurs de
différents réseaux de communications; consultation technique, en
gestion et/ou consultation organisationnelle dans le domaine des
données de trafic et de l’acheminement du trafic; services de
voyage, nommément organisation, réservation et/ou courtage de
voyages, courtage et réservation de repas et de logement,
particulièrement et conjointement avec des réseaux de
communications; fourniture de de formation et de consultation
technique, en gestion et/ou consultation organisationnelle dans le
domaine de la technologie des communications; production
d’imprimés, particulièrement des fiches techniques, des
consignes d’exploitation et des revues d’information. Date de
priorité de production: 14 septembre 1998, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 39852718.0 en liaison avec le même genre de
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,008,783. 1999/03/16. LUCAS LICENSING LTD. A
CORPORATION OF CALIFORNIA, 5858 LUCAS VALLEY
ROAD, NICASIO, CALIFORNIA 94946, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KAPPEL LUDLOW, SUITE 1400, 439
UNIVERSITY AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M5G1Y8 

THE PHANTOM MENACE 

WARES:  Computers; computer accessories, namely diskettes
(blank) and (pre-recorded film without software, pre-recorded
music without software, pre-recorded science fiction games with
software or playing the games), diskette storage containers,
storage boxes for CDs and CD-ROMs, anti-glare and anti-
radiation filters, dust covers, copy holders, computer mice, mouse
pads, mouse holders, video game joysticks, computer game
joysticks, wrist rests, speakers, and microphones, computer
peripherals; computer game software; interactive entertainment
software, namely interactive video game programs, interactive
multimedia computer game programs, interactive video games of
virtual reality comprised of computer hardware and software;
computer game software; computer and video game machines,
computer games consoles; telephones; radio telephones; radios;
pre-recorded audio and video tapes featuring science fiction films,
music; laser discs; DVD discs; video discs; phonograph records;
compact discs (pre-recorded film without software, pre-recorded
music without software, pre-recorded science fiction games with
software for playing the games); CD-ROMs featuring science
fiction games, films, music; electronic calculators; batteries;
sunglasses; carrying cases for portable electronic devices; head
phones; audio cassette players and recorders; CD players; DVD
players; magnets; modems; mouse pads; remote controls for
radios, televisions, stereos; blank video tapes; photographic slide
transparencies; cover for telephone receivers not made of paper;
magnetically coded telephone calling cards and transportation
fare cards; protective or safety helmets; electronic coin banks; and
cameras. Priority  Filing Date: September 23, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/557489 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Ordinateurs; accessoires d’ordinateurs,
nommément disquettes (vierges) et (films préenregistrés sans
logiciels, musique préenregistrée sans logiciels, jeux de science
fiction préenregistrés avec logiciels pour jouer ces jeux), boîtes à
disquettes, boîtes à disques compacts et CD-ROM, filtres anti-
reflets et anti-radiation, capuchons anti-poussière, porte-copies,
souris, tapis de souris, supports de souris, manettes de jeu vidéo,
manettes de jeux informatisés, appuis-poignets, haut-parleurs, et
microphones, périphériques; ludiciel; logiciels de divertissement
interactifs, nommément programmes de jeux vidéo interactifs,
ludiciels multimédia interactifs, jeux vidéo interactifs de réalité
virtuelle composés de matériel informatique et de logiciels;
ludiciel; machines de jeux vidéo et d’ordinateur, consoles de jeux
d’ordinateur; téléphones; radiotéléphones; appareils-radio;
bandes audio et vidéo préenregistrées de films de science fiction,
musique; disques laser; disques numériques polyvalents;
vidéodisques; disques phonographiques; disques compacts (films
préenregistrés sans logiciels, musique préenregistrée sans
logiciels, jeux de science fiction préenregistrés sans logiciels pour
jouer les jeux); CD-ROM de jeux de science fiction, films,
musique; calculatrices électroniques; batteries; lunettes de soleil;
mallettes pour dispositifs électroniques portatifs; écouteurs;
lecteurs et enregistreurs d’audiocassettes; lecteurs de CD;
lecteurs de disques numériques polyvalents; aimants; modems;
tapis de souris; télécommandes pour appareils-radio, téléviseurs,
systèmes de son; bandes vidéo vierges; diapositives; couvercles 



Vol. 47, No. 2398 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

11 octobre 2000 64 October 11, 2000

pour récepteurs de téléphone en matériel autre que le papier;
cartes magnétiques codées d’appels téléphoniques et de passage
pour le transport; casques de protection ou de sécurité; tirelires
électroniques; et appareils-photo. Date de priorité de production:
23 septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/557489 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,009,000. 1999/03/17. HOEGANAES CORPORATION A
DELAWARE CORPORATION, RIVER ROAD AND TAYLORS
LANE, RIVERTON, NEW JERSEY 08077, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

ANCORMIX 
WARES:  Iron powder used in the powder metallurgy process.
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on June 27, 2000 under No.
2,362,723 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Poudre de fer utilisée dans les procédés de la
métallurgie des poudres. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 juin 2000 sous le No. 2,362,723 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,009,143. 1999/03/19. JOHNSON INCORPORATED, 95
ELIZABETH AVENUE, ST. JOHN’S, NEWFOUNDLAND,
A1B1R7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

POP PREFERRED OPTION PLAN 
The right to the exclusive use of the word PLAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Used  in CANADA since at least
as early as January 29, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 29 janvier 1999 en liaison avec
les services.

1,009,353. 1999/03/19. NATURAL SUPPLEMENT
ASSOCIATION, INCORPORATED DBA EXPERIMENTAL AND
APPLIED SCIENCES, 555 CORPORATE CIRCLE, GOLDEN,
CALIFORNIA 80401, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

BODY OF WORK CHALLENGE 

The right to the exclusive use of the words BODY and
CHALLENGE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Organizing and conducting bodybuilding and body-
improvement contests. Priority  Filing Date: December 15, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
605,949 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BODY et CHALLENGE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Organisation et tenue de concours de
musculation et d’amélioration du corps. Date de priorité de
production: 15 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/605,949 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,009,375. 1999/03/22. WELLNESS COUNCILS OF AMERICA
(NEBRASKA NON-PROFIT CORPORATION), 7101 NEWPORT
AVENUE, OMAHA, NEBRASKA 68152, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: G. JAMES M. SHEARN, SUITE 4300, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

WELL WORKPLACE 
The right to the exclusive use of the word WORKPLACE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting the public awareness of the need to
encourage healthy lifestyles via worksite health promotion
programs. Used  in CANADA since at least December 1997 on
services. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on October 20,
1992 under No. 1,726,503 on services. Benefit  of section 14 is
claimed on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WORKPLACE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion de la sensibilisation du public sur la
nécessité d’encourager des modes de vie sains au moyen de
programmes de promotion de la santé en milieu de travail.
Employée  au CANADA depuis au moins décembre 1997 en
liaison avec les services. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 octobre 1992 sous le No. 1,726,503 en liaison
avec les services. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
services.
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1,009,384. 1999/03/22. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL,
INC., 3900 MORSE STREET, DENTON, TEXAS 76208, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NET EFFECT 
WARES:  Cosmetic and toiletry products, namely: hair care
products, namely hair relaxers, hair shampoos, hair conditioners,
hair sprays, hair gels, hair setting lotions, hair dressings, braid oils,
mousses, permanent waves; skin care products, namely: skin
lotions and skin cremes. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Cosmétiques et articles de toilette,
nommément : produits capillaires, nommément défrisants,
shampoings, revitalisants, fixatifs, gels, lotions de mise en plis,
produits coiffants, huiles à nattes, mousses, indéfrisables;
produits de soins de la peau, nommément : lotions et crèmes.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,009,452. 1999/03/23. SHINMOORIM PAPER MFG. CO., LTD,
SONG-PA BLDG., SHINSA-DONG KANGNAM-GU, SEOUL,
REPUBLIC OF KOREA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES:  Printing and writing paper, coated woodfree paper, snow
white paper, matte paper, dull paper, drawing paper, light weight
coated paper: LWC, copying paper, decalcomania paper, cover
paper, coated white board, corrugated board, newsprint, wrapping
paper, cardboard, sanitary tissues, straw board, signboards of
paper or cardboard, advertisement board of paper or cardboard,
bulletin of paper or cardboard. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Papier d’impression et papier à écrire, papier
couché sans bois, papier blanc neige, papier mat, papier à dessin,
papier léger couché, papier à photocopie, papier à décalcomanie,
papier couverture, carton blanc couché, carton ondulé, papier
journal, papier d’emballage, carton, papier hygiénique, carton
paille, enseignes en papier ou en carton, panneaux publicitaires
en papier ou en carton, bulletins en papier ou en carton. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,009,520. 1999/03/23. METROLAND PRINTING, PUBLISHING
& DISTRIBUTING LTD., 1 YONGE STREET, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5E1P9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVID C. WETHERALD,
GENERAL COUNSEL AND SECRETARY, TORSTAR
CORPORATION, ONE YONGE STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5E1P9 

FIFTY PLUS LIFESTYLE AND TRAVEL 
SHOW 

The right to the exclusive use of the words FIFTY PLUS and
TRAVEL SHOW is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Conducting trade and consumer shows exhibiting
products and services offered to people over 50 years of age.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FIFTY PLUS et TRAVEL
SHOW en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Tenue de foires commerciales et de salons pour
consommateurs présentant des produits et services fournis au
personnes de plus de cinquante ans. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,009,744. 1999/03/25. BAUME & MERCIER S.A., 1227
GENEVA, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GALA COLLECTION BY BAUME & 
MERCIER 

The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Chronometers, watches, clocks. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Chronomètres, montres, horloges. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,009,798. 1999/03/24. TAG HEUER S.A., 14A, AVENUE DES
CHAMPS-MONTANTS, CH-2074 MARIN, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

TAG HEUER LINK 
WARES:  Horological instruments and chronometrical
instruments, namely: watches, wrist-watches, straps for wrist-
watches and watchcases, travel clocks, clocks and their parts,
chronographs, chronometers; goods in precious metals or coated
therewith, namely: powder compacts, jewel cases of precious
metals; jewelry products, namely: necklaces, bracelets, earrings,
rings, brooches. Priority  Filing Date: March 02, 1999, Country:
SWITZERLAND, Application No: 01851/1999 in association with
the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Instruments d’horlogerie et instruments de
chronométrage, nommément : montres, montres-bracelets,
bracelets pour montres-bracelets et boîtiers de montre, réveils de
voyage, horloges et leurs pièces, chronographes, chronomètres;
marchandises en métaux précieux ou plaqués, nommément :
poudriers, coffrets à bijoux en métaux précieux; articles de
bijouterie, nommément : colliers, bracelets, boucles d’oreilles,
bagues, broches. Date de priorité de production: 02 mars 1999,
pays: SUISSE, demande no: 01851/1999 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,010,033. 1999/03/26. AIGLE INTERNATIONAL S.A., 14, RUE
DE BASSANO, 75116 PARIS, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES:  (1) Clothing namely jackets; footwear namely
trekking shoes and riding boots. (2) Headgear, namely hats, caps
and visors; waterproof clothing, namely jackets, anoraks and ski
pants; clothing, namely: trousers, coats, windbreakers, pants,
skirts, dresses, underwear, tracksuits, shirts, polo t-shirts,
sweatshirts, pullovers, shorts, bathing suits, gloves, scarves;
stockings and socks; sandals and belts. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1997 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

WARES:  (1) Vêtements, nommément vestes; articles chaussants,
nommément chaussures de randonnée en haute montagne et
bottes d’écuyère. (2) Coiffures, nommément chapeaux,
casquettes et visières; vêtements imperméables, nommément
vestes, anoraks et pantalons de ski; vêtements, nommément :
pantalons, manteaux, blousons, pantalons, jupes, robes, sous-
vêtements, survêtements, chemises, polos, tee-shirts, pulls
molletonnés, pulls, shorts, maillots de bain, gants, écharpes; mi-
chaussettes et chaussettes; sandales et ceintures. Used  in
CANADA since at least as early as March 1997 on wares (1).
Proposed  Use in CANADA on wares (2).

1,010,074. 1999/03/26. HERITAGE COFFEE CO. LTD., 97
Bessemer Road, Unit # 2, London, ONTARIO, N6E1P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

WORLD COFFEE SAFARI 
The right to the exclusive use of the word COFFEE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Gourmet coffee products, namely whole bean and
ground coffees, organic coffee, cappuccino, expresso coffee,
Turkish coffee, hotel coffee packs. Used  in CANADA since at least
as early as May 01, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COFFEE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits de café de choix, nommément cafés
à grains entiers et cafés moulus, café organique, cappuccino, café
express, café turc, paquets de café pour hôtel. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,010,111. 1999/03/29. BALOCM CHEMICALS, INC. D/B/A/
NORTRACE LTD., 4687 W. 18TH STREET, GREELEY,
COLORADO 80634-3216, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CITRAPLEX 
WARES:  Micronutrient fertilizers for agricultural, horticultural,
commercial and domestic use. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on March 19, 1996 under No. 1963070 on wares.

MARCHANDISES:  Engrais à micronutriments pour emplois
agricole, horticole, commercial et domestique. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 mars 1996 sous
le No. 1963070 en liaison avec les marchandises.

1,010,314. 1999/03/31. Economos Industrie-Beteiligungen und
Managementservice Ag, Walfischgasse 5/11, A-1010, Vienna,
AUSTRIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: COUDERT BROTHERS, 1000 DE LA
GAUCHETIERE STREET WEST, SUITE 2600, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 

SEAL JET 
The right to the exclusive use of the word SEAL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Machines used to manufacture custom made seals.
SERVICES: Production and sale, on wholesale basis, of
machined seals and components. Used  in CANADA since
January 01, 1995 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SEAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2398

October 11, 2000 67 11 octobre 2000

MARCHANDISES:  Machines servant à fabriquer à la demande
des joints préformés. SERVICES: Production et vente en gros de
joints préformés et de pièces usinés. Employée  au CANADA
depuis 01 janvier 1995 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,010,336. 1999/03/29. BELL MOBILITY CELLULAR INC., 2920
Matheson Blvd. East, Mississauga, ONTARIO, L4W5J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

DIGITAL DATA TO GO 
The right to the exclusive use of the words DIGITAL DATA is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunication services namely providing
wireless voice and data services through telephones, cellular
telephones, personal cordless telephones, Internet, paging, two-
way radio and mobile data communications; rate plans and
bundles of telephone, cellular telephones, personal cordless
telephones, Internet, paging, two-way radio and mobile data
communication services. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIGITAL DATA en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
fourniture de services de transmission sans fil de voix et données
par téléphones, téléphones cellulaires, téléphones personnels
sans fil, Internet, radiomessagerie, radiocommunications
bilatérales et communications mobiles de données; plans
tarifaires et intégration de services de communications par
téléphones, téléphones cellulaires, téléphones personnels sans
fil, Internet, radiomessagerie, radiocommunications bilatérales et
communications mobiles de données. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,010,445. 1999/03/30. ATHLETICA, INC., 4814 Park Glen
Road, Minneapolis, MN 55416, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

ATHLETICA 
WARES:  Sports related equipment, namely, hockey goals, soccer
goals, hockey nets, soccer nets, plastic hockey rink dividers,
dasher boards used for defining the boundaries of a rink or area of
play for ice hockey, in-line skating, indoor soccer, and arena
football, and portable hockey rinks, namely, panels made of high
density foam with vinyl cover that fasten together for defining the
boundaries of a hockey rink. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Équipement de sports, nommément buts de
hockey, buts de soccer, filets de hockey, filets de soccer,
séparateurs de patinoire de hockey en plastique, bandes utilisées
pour délimiter le pourtour d’une patinoire ou d’une aire de jeu pour
le hockey sur glace, le patinage avec patins à roues alignées, le
soccer en salle, et le football en aréna, et composants portatifs de
patinoire de hockey, nommément panneaux en mousse de forte
densité avec revêtement de vinyle qui se fixent ensemble pour
délimiter le pourtour d’une patinoire de hockey. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,010,456. 1999/03/30. ERFTCARBON GMBH & CO. KG,
Aluminiumstrasse 4, 41515 Grevenbroich, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
POULIOT MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155
BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3B3S6 
 

The colours, which are hereinafter described, are claimed as part
of the trade-mark: the word ERFTCARBON is written in black; the
letter E and the reversed C at the left of the word ERFTCARBON
are both red while the vertical lines in the letter E are white and the
semi circular lines in the reversed C are also white.

The right to the exclusive use of the word CARBON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Graphite electrodes for electric steel production, carbon
electrodes for the production of silicon, graphite cathodes and
carbon cathodes for aluminium production. Priority  Filing Date:
October 06, 1998, Country: GERMANY, Application No: 398 56
712.3/09 in association with the same kind of wares. Used  in
GERMANY on wares. Registered  in GERMANY on March 23,
1999 under No. 398 56 712 on wares. Proposed  Use in CANADA
on wares. Benefit  of section 14 is claimed on wares.

Les couleurs, décrites ci-après, sont revendiquées comme faisant
partie de la marque de commerce: le mot ERFTCARBON est écrit
en noir; la lettre E et le C inversé à la gauche du mot
ERFTCARBON sont tous deux rouges alors que les lignes
verticales dans la lettre E sont blanches et que les lignes semi-
circulaires dans le C inversé sont également blanches.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARBON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Électrodes en graphite pour la fabrication
d’acier électrique, électrodes en carbone pour la fabrication de
cathodes en silicium, graphite et carbone pour la fabrication
d’aluminium. Date de priorité de production: 06 octobre 1998,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 398 56 712.3/09 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée:  ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le
23 mars 1999 sous le No. 398 56 712 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques
de commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,010,463. 1999/03/30. Enghouse Systems Limited, 80 Tiverton
Court, Markham, ONTARIO, L3R0G4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

TELCOWORKS 
WARES:  Computer software, namely software for spatial network
asset management used for automated mapping, facilities
management and geographic information systems, for use in the
telecommunications industry. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Logiciels, nommément logiciels pour la
gestion d’actifs de réseau spatial utilisés pour la cartographie
automatisée, la gestion des installations et les systèmes
d’information géographique, pour utilisation dans l’industrie des
télécommunications. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,010,482. 1999/03/31. GENETIPORC INC., 1312, St-Georges,
C.P. 45, Saint-Bernard, QUÉBEC, G0S2G0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JACQUES A.
VACHON, (VACHON, BESNER & ASSOCIÉS), 54, NOTRE-
DAME NORD, CASE POSTALE 1748, STE-MARIE, QUÉBEC,
G6E3C7 

GENETIPORC SUPREME 
Le droit à l’usage exclusif du mot SUPREME en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Semence de porcs pour insémination
artificielle. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 février 1999 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word SUPREME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Hog semen for artificial insemination. Used  in CANADA
since at least as early as February 01, 1999 on wares.

1,010,506. 1999/03/31. Kanebo Kabushiki Kaisha (Kanebo, Ltd.),
Manufacturers and Merchants of No. 17-4, Sumida 5-chome,
Sumida-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The transliteration as provided by the applicant of the foreign
characters is RA-KU-TO-RO-N. There is no English translation of
the foreign characters since said characters represent an invented
word having no meaning as provided by the applicant.

WARES:  (1) Yarns and threads. (2) Woven and knitted fabrics,
felt, non-woven textile fabrics, dish cloths, fabric apparel
accessories, namely, handkerchiefs and towels; mosquito nets,
bed sheets, bed quilts and cotton-stuffed mattresses, bed quilt
cases, ticks, pillowcases (=pillow slips), blankets, wall hangings of
textile, blinds of textile, curtains, table cloths, namely, table cloths
not of paper; thick stage curtains. (3) Chemical fibers for textile
use, packing containers made of textile. Used  in JAPAN on wares.
Registered  in JAPAN on February 24, 1997 under No. 3263659
on wares (3); JAPAN on April 04, 1997 under No. 3273427 on
wares (1); JAPAN on April 18, 1997 under No. 3284667 on wares
(2).

La translittération des caractères étrangers telle que fournie par le
requérant est RA-KU-TO-RO-N . Il n’existe pas de traduction en
anglais des caractères étrangers, étant donné que lesdits
caractères correspondent à un mot forgé qui n’a aucune
signification tel que fournie par le requérant.

MARCHANDISES:  (1) Fils. (2) Tissés et tricots, feutre, tissus non
tissés, serviettes de table en tissu, linges à vaisselle, accessoires
d’habillement en tissu, nommément serviettes et mouchoirs de
poche, moustiquaires, draps, courtepointes et matelas
rembourrés de coton, taies pour courtepointes, housses de
matelas, taies d’oreillers, couvertures, housses de fauteuils en
textile, décorations murales en textile, stores en textile, rideaux,
nappes, rideaux de scène épais. (3) Fibres chimiques pour usage
textile, contenants de rembourrage en textile. Employée:  JAPON
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  JAPON le 24
février 1997 sous le No. 3263659 en liaison avec les
marchandises (3); JAPON le 04 avril 1997 sous le No. 3273427 en
liaison avec les marchandises (1); JAPON le 18 avril 1997 sous le
No. 3284667 en liaison avec les marchandises (2).
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1,010,590. 1999/03/31. Singapore Airlines Limited, Airline House,
25 Airline Road, 819829, SINGAPORE Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the words FIRST CLASS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Airline transport services; transportation of
passengers and goods by air; transport and delivery of goods by
air and in relation to air travel; transportation of passengers’
vehicles by air and in relation to air travel; transportation of
passengers’ luggage by air and in relation to air travel; luggage
storage services; handling of baggage and of goods. Used  in
CANADA since at least as early as September 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FIRST CLASS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de transport aérien; transport de passagers
et de marchandises par voie aérienne; transport et livraison de
marchandises par voie aérienne et en rapport avec les voyages
aériens; transport de véhicules de passagers par voie aérienne et
en rapport avec les voyages aériens; transport de bagages de
passagers par voie aérienne et en rapport avec les voyages
aériens; services d’entreposage de bagages; manutention de
bagages et de marchandises. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 1998 en liaison avec les services.

1,010,614. 1999/03/30. FOURNITURES HOSPITALIERES
société anonyme, Zone Artisanale de Mulhouse-Heimsbrunn,
68990 Heimsbrunn, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

ATLAS 
MARCHANDISES:  Prothèses, nommément: prothèses de la
hanche, prothèses du genou, prothèses de l’épaule, prothèses
mammaires et de la main; implants, nommément: implants
osseux, oculaires, implants orthopédiques pour articulations.
SERVICES: Services de recherche et de consultation
professionnelle dans le domaine médical, chirurgical et
orthopédique et services médicaux dans le domaine
orthopédique. Employée:  FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
FRANCE le 23 janvier 1996 sous le No. 96/607,780 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES:  Prostheses, namely: hip prostheses, knee prostheses,
shoulder prostheses, mammary prostheses and hand prostheses;
implants, namely: bone implants, eye implants, orthopaedic joint
implants. SERVICES: Research and professional services in the
medical, surgical and orthopaedic fields and orthopaedic medical
services. Used  in FRANCE on wares and on services. Registered
in FRANCE on January 23, 1996 under No. 96/607,780 on wares
and on services.

1,010,624. 1999/03/31. GR OF MINN., INC., 35 Braintree Hill
Office Park, P.O. Box 859078, Braintree, Massachusetts, 02184-
9078, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

TIN ALLEY PUB 
The right to the exclusive use of the word PUB is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant and bar services. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PUB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restaurant et bar. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,010,675. 1999/03/31. COATS CANADA INC., C/o Coats &
Clark Canada, 6060 Burnside Court, Unit #2, Mississauga,
ONTARIO, L5T2T5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900,
55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

RED HEART LIGHT & LOFTY 
The right to the exclusive use of the word LIGHT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Handknitting yarn. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIGHT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Fil à tricoter à la main. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,010,698. 1999/04/01. RYCOR HOLDINGS LTD., 6030 - 88
Street, Edmonton, ALBERTA, T6E6G4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: NANCY
KORTBEEK, (REYNOLDS, MIRTH, RICHARDS & FARMER),
3200 MANULIFE PLACE, 10180-101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3W8 

OFF THE ROAST 
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The right to the exclusive use of the word ROAST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Hot meals namely roast beef, ham, turkey, pork,
meatloaf, french fries, mashed potatoes, chili, baked beans, wild
rice stuffing, bread, french fry dips, turkey gravy, beef gravy, cajun
gravy, hot and cold sandwiches, soups, vegetables namely salads
and steamed vegetables, desserts namely cookies, ice cream,
pies, malts, sundaes, beverages namely soft drinks, juices, coffee,
tea, milk, water, milkshakes. SERVICES: (1) Operation of a
restaurant and drive-through featuring the sale of hot meals
namely roast beef, ham, turkey, pork, meatloaf, french fries,
mashed potatoes, chili, baked beans, wild rice stuffing, bread,
french fry dips, turkey gravy, beef gravy, cajun gravy, hot and cold
sandwiches, soups, vegetables namely salads and steamed
vegetables, desserts namely cookies, ice cream, pies, malts,
sundaes, beverages namely soft drinks, juices, coffee, tea, milk,
water, milkshakes for consumption on or off the premises. (2)
Operation of a catering service featuring the sale of hot meals
namely roast beef, ham, turkey, pork, meatloaf, french fries,
mashed potatoes, chili, baked beans, wild rice stuffing, bread,
french fry dips, turkey gravy, beef gravy, cajun gravy, hot and cold
sandwiches, soups, vegetables namely salads and steamed
vegetables, desserts namely cookies, ice cream, pies, malts,
sundaes, beverages namely soft drinks, juices, coffee, tea, milk,
water, milkshakes for consumption off the premises. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROAST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Repas chauds, nommément rôti de boeuf,
jambon, dinde, porc, pain de viande, frites, pommes de terre en
purée, chili, haricots au lard, farce au riz du Canada, pain,
trempettes de pommes de terre frites, sauce de dinde, sauce de
boeuf, sauce cajun, sandwiches chauds et froids, soupes;
légumes, nommément salades et légumes à la vapeur; desserts,
nommément biscuits, crème glacée, tartes, malt, crèmes glacées;
boissons, nommément boissons gazeuses, jus, café, thé, lait,
eau, laits frappés. SERVICES: (1) Exploitation d’un restaurant et
d’un comptoir de restauration au volant spécialisé dans la vente
de repas chauds, nommément rôti de boeuf, jambon, dinde, porc,
pain de viande, frites, pommes de terre en purée, chili, fèves au
lard, farce au riz sauvage, pain, trempettes pour frites, sauces
pour dinde, sauces pour boeuf, sauces Cajun, sandwiches
chauds et froids, soupes, légumes, nommément salades et
légumes à la vapeur, desserts, nommément biscuits, crème
glacée, tartes, malts, coupes glacées, boissons, nommément
boissons gazeuses, jus, café, thé, lait, eau, laits frappés pour
consommation sur place ou à l’extérieur. (2) Exploitation d’un
service de traiteur spécialisé dans la vente de repas chauds,
nommément rôti de boeuf, jambon, dinde, porc, pain de viande,
frites, pommes de terre en purée, chili, fèves au lard, farce au riz
sauvage, pain, trempettes pour frites, sauces pour dinde, sauces
pour boeuf, sauces Cajun, sandwiches chauds et froids, soupes,
légumes, nommément salades et légumes à la vapeur, desserts,
nommément biscuits, crème glacée, tartes, malts, coupes
glacées, boissons, nommément boissons gazeuses, jus, café,
thé, lait, eau, laits frappés pour consommation à l’extérieur.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,010,722. 1999/04/01. SEVERIN MONTRES AG, une entité
légale, Schwanengasse 5/7, 3001 Bern, SUISSE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 
 

MARCHANDISES:  Métaux précieux et pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques, nommément:
montres, montres-bracelets, réveils, pendules, chronomètres,
horloges, boîtes de montres, cadrans de montres, parties de
montres. Date de priorité de production: 22 octobre 1998, pays:
SUISSE, demande no: 08729/1998 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée:  SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  SUISSE le 07 avril 1999 sous le No.
460131 en liaison avec les marchandises.

WARES:  Precious metals and precious stones; clocks and
timepieces, namely: watches, wristwatches, alarm clocks, wall
clocks, stop watches, clocks, watch cases, watch faces, watch
parts. Priority  Filing Date: October 22, 1998, Country:
SWITZERLAND, Application No: 08729/1998 in association with
the same kind of wares. Used  in SWITZERLAND on wares.
Registered  in SWITZERLAND on April 07, 1999 under No.
460131 on wares.
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1,010,723. 1999/04/01. SEVERIN MONTRES AG, une entité
légale, Schwanengasse 5/7, 3001 Bern, SUISSE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 
 

MARCHANDISES:  Métaux précieux et pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques, nommément:
montres, montres-bracelets, réveils, pendules, chronomètres,
horloges, boîtes de montres, cadrans de montres, parties de
montres. Date de priorité de production: 22 octobre 1998, pays:
SUISSE, demande no: 08728/1998 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée:  SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  SUISSE le 07 avril 1999 sous le No.
460130 en liaison avec les marchandises.

WARES:  Precious metals and precious stones; clocks and
timepieces, namely: watches, wristwatches, alarm clocks, wall
clocks, stop watches, clocks, watch cases, watch faces, watch
parts. Priority  Filing Date: October 22, 1998, Country:
SWITZERLAND, Application No: 08728/1998 in association with
the same kind of wares. Used  in SWITZERLAND on wares.
Registered  in SWITZERLAND on April 07, 1999 under No.
460130 on wares.

1,010,950. 1999/04/07. Claude Choquet ingénieur, faisant affaire
sous la raison sociale de Unicorn division de Nutri-Air inc., 1784
rue Prieur Est, Montréal, QUÉBEC, H2C1M7 

SOFTGROW 
MARCHANDISES:  Appareils pour produire du dioxide de
carbone, composés antifongique et énergie thermique,
nommément générateur de CO2 à effet anti-fongique pour emploi
dans le domaine des serres. SERVICES: Services de production
de gaz carbonique (CO2) par un générateur de CO2 à effet anti-
fongique pour emploi dans le domaine des serres. Ces services
concernent la régie en serre pour la croissance des plantes, les
procédures d’allumage, de maintien et de modulation si
nécessaire du gaz. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

WARES:  Apparatus for producing carbon dioxide, antifungal
compounds and heat energy, namely antifungal CO2 generator
for use in greenhouses. SERVICES: Services related to the
production of carbon gas (CO2) using an antifungal CO2
generator for use in greenhouses. The said services concern
greenhouse operation to promote plant growth, and procedures
for starting up, maintaining and gas modulation as required.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

1,010,952. 1999/04/09. Garcia Group, Inc., 5154 Peachtree
Industrial Boulevard, Atlanta, Georgia, 30341, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GORDON THOMSON, 1353 MOUNTAINSIDE
CRESCENT, SUITE 200, ORLEANS, ONTARIO, K1E3G5 

FloraSMART 
SERVICES: Conducting trade shows in the field of floral supplies
and floral accessories, not including fresh flowers; wholesale
distributorship services and wholesale stores featuring floral
supplies and floral accessories, not including fresh flowers. Used
in CANADA since June 01, 1998 on services.

SERVICES: Tenue de foires commerciales dans le domaine des
fournitures florales et des accessoires floraux, à l’exception des
fleurs fraîchement coupées; services de distribution en gros et
magasins de vente en gros de fournitures florales et accessoires
floraux, à l’exception des fleurs fraîchement coupées. Employée
au CANADA depuis 01 juin 1998 en liaison avec les services.

1,010,999. 1999/04/07. McCAIN FOODS LIMITED, P.O. BOX 97,
MAIN STREET, FLORENCEVILLE, NEW BRUNSWICK, E7L1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

BUTTERMILK CREEK 
The right to the exclusive use of the word BUTTERMILK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Pancakes. SERVICES: Co-operative advertising and
promotional services relating to food products for the distribution
of printed material and promotional and discount contests and
programs, namely the distribution of discount card and coupons.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUTTERMILK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Crêpes. SERVICES: Services de publicité et
de promotion de coopérative ayant trait aux produits alimentaires,
pour la distribution de publications imprimées, et de concours et
de programmes promotionels et d’escompte, nommément
distribution de cartes de remise et de bons de réduction. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,011,026. 1999/04/01. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

WONDER CURL 
Le droit à l’usage exclusif du mot CURL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Parfums, eaux de toilette, gels et sels pour le
bain et la douche; savons de toilette; déodorants corporels;
cosmétiques nommément crèmes, laits, lotions, gels et poudres
pour le visage, le corps et les mains; laits, gels et huiles de
bronzage et après-soleil, produits de maquillage nommément
rouge à lèvres, ombre à paupières, crayons, mascaras, vernis à
ongles, fond de teint, fard à joues; shampooings, gels, mousses,
baumes et produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le
soin des cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits
pour la décoloration des cheveux; produits pour l’ondulation et la
mise en plis des cheveux; huilles essentielles pour le corps;
dentifrices. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word CURL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Perfumes, eaux de toilette; gels and salts for bath and
shower; personal soap; personal deodorants; cosmetics, namely
creams, milks, lotions, gels and powders for face, body and hands;
milks, gels and oils for suntanning and after-sun; make-up
products, namely lipstick, eyeshadow, pencils, mascaras, nail
polish, make-up foundation, blush; shampoo, gels, foams, balms
and products in aerosol form for hairstyling and hair care;
hairspray; hair colourants and decolourants; products for curling
and setting hair; essential oils for the body; dentifrices. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,011,218. 1999/04/09. AIM International, Inc., 3904 E. Flamingo
Avenue, Nampa, Idaho 83687, UNITED STATES OF AMERICA 

AIM HERBAL RELEASE 
The right to the exclusive use of the word HERBAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Dietary supplements, namely herbal tablets. Used  in
CANADA since November 26, 1993 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HERBAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Suppléments diététiques, nommément
comprimés à base d’herbes. Employée  au CANADA depuis 26
novembre 1993 en liaison avec les marchandises.

1,011,393. 1999/04/09. EVERMORE PUBLISHING INC., 1600
Steeles Avenue West, Unit 18, Concord, ONTARIO, L4K4M3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CHARITY GALA 
The right to the exclusive use of the word CHARITY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Magazines relating to charities, promotional and
merchandising goods in the manner of clothing, namely
bandannas, beach cover-ups, belts, body suits, boxer shorts,
caps, sun visors, toques, hats, cloth bibs, ear muffs, gloves,
mittens, headbands, hosiery, housecoats, jackets, coats,
raincoats, rainpants, jerseys, leggings, leotards, nightshirts,
pajamas, pants, raincoats, scarves, shirts, shorts, skirts, dresses,
socks, suspenders, sweaters, sweatpants, sweatshirts, swimsuits,
swim trunks, t-shirts, blouses, ties, underwear, vests, suits,
blazers, warm-up suits and wristbands, shoes, boots, sandals and
slippers. SERVICES: Franchising services. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHARITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Revues ayant trait à des oeuvres de
bienfaisance, à des articles promotionnels et de marchandisage
sous forme de vêtements, nommément bandanas, cache-maillots,
ceintures, corsages-culottes, caleçons boxeurs, casquettes,
visières cache-soleil, tuques, chapeaux, bavoirs en tissu, cache-
oreilles, gants, mitaines, bandeaux, bonneterie, robes d’intérieur,
vestes, manteaux, imperméables, pantalons de pluie, jerseys,
caleçons, léotards, chemises de nuit, pyjamas, pantalons,
imperméables, écharpes, chemises, shorts, jupes, robes,
chaussettes, bretelles, chandails, pantalons de survêtement, pulls
molletonnés, maillots de bain, caleçons de bain, tee-shirts,
chemisiers, cravates, sous-vêtements, gilets, costumes, blazers,
survêtements et bandeaux antisudoripares, souliers, bottes,
sandales et pantoufles. SERVICES: Services de franchisage.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,011,598. 1999/04/08. NEUFORM VEREINIGUNG
DEUTSCHER REFORMHÄUSER E.G., Waldstrasse 6, D-61440
Oberursel, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  (1) Face care creams for day and night; anti-age creams
with liposomes and ceramides; twenty-four hour creams; face oils,
eye care preparations (creams, fluids, jellies), face lotions;
moisturizing creams, face cleaning preparations (lotions, jellies
and creams); masks; lip care sticks; moisturizing and refreshing
face spray; decorative cosmetics, namely lipstick, mascara, kajal
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sticks, rouge, foundation; powder; eye brow pencils; eye shadow;
eye make up cleanser; hair care products, namely shampoo, hair
lotions, hair sprays, setting lotions, setting foams, conditioners,
hair colors, hair rinsing fluids; skin care products, namely body
oils, body lotions, décolleté creams, hand and nail balm, shower
lotions, peelings, creams for cellulite, foot baths, foot balms, foot
jellies, foot sprays, deodorant sticks and sprays, pigment jellies;
mouth and tooth care products, namely tooth paste, mouth lotions,
gum balms; baby care products, namely creams, lotions, soaps,
milks, powders; bathing additives, namely soaps, foam baths,
peelings, bathing salts; sun cosmetics, namely creams, lotions
and jellies with sun protection factor, sunless bronzer,
sunblockers, after-sun lotions; cosmetics for men, namely after
shave balms, after shave, eau de toilette; shaving lotions and
creams, body balms, moisturizing creams. (2) Non-prescription
medicines and/or pharmaceutical preparations, namely
preparations with teatree, amica, calendula and meristem against
acne and/or neurodermitis, medicinal teas, fresh plant juices of
medicinal herbs, dietetic products for medical purposes for
children and patients as well as for diabetics and persons allergic
to sodium and also suitable as a baby food, namely dietary food
supplements, cooking salt substitute and natural sugar substitutes
for dietetic/medicinal purposes; food substitutes, namely vitamins,
minerals, trace elements and combinations thereof with medicinal
plant additives, food supplements containing medicinal active
ingredients, in combinations thereof with medicinal plant additives,
medicinal active ingredients, in combination with other food
supplements, dried, but also in liquid form for use in capsules filled
with natural vitamins, dietary supplements in the form of capsules
filled with trace minerals such as zinc, silicium, calcium, selenium
all brought into a metal-organic compound, dietary supplements in
the form of capsules filled with dietetic oils such as oil wheat
germs, oil of prime rose, oil of black caraway seeds, also known
as nigella sativa, omega-3-acid in linseed oil, dietary supplements
in the form of capsules filled with apple vinegar, capsules filled
with coenzyme Q 10; enzymes preparations, namely preparations
made of papaya and coenzyme Q 10; royal jelly for medicinal
purposes, processed flower pollen for medicinal or therapeutic
purposes. (3) Edible oils and fats, in particular vegetable oils,
vegetable margarine, vegetable fat, nut cream fat; milk and milk
products, namely fresh milk, long-life milk, sour milk, yoghurt and
yoghurt with additives, in particular fruits, kafir, sour milk, butter
milk, fat-free milk, whey, sour cream, whipped cream and full
cream, non-alcoholic mixed milk drinks, thickened milk, milk
powder, condensed milk, quark including additives, in particular
fruits; cheese, in particular fresh cheese, cheese spread, cheese
preparations, in particular cheese spread preparations, whey
cheese; eggs, dried egg powder, jams and marmalades, jellies,
purees, in particular vegetable puree and apple sauce, spreads
based on cereal, yeast, vegetable and fruits and/or vegetables,
egg white and vegetable fat with and without the addition of spices
and flavourings; preserved fruits and vegetables, preserved
mushrooms, fruits in syrup, pickled vegetables, delicatessen
salads, namely fruit salads and vegetable salads and mixtures
thereof, delicatessen salads of meat, poultry, game and fish
including mixtures with fruits and vegetables; stock, in granule,
pasta or cube form, including with added meat extracts and/or
yeast extracts; quark meals, ready-to-serve meals, namely soups,
ready-to-serve meals, namely stews and set meals, preferably

based on vegetables; meat, sausage, poultry, preserved game
and fish products; all aforesaid foodstuffs also in the form of salt
deficient and/or low-calorie foodstuffs, deep frozen food, namely
fruit, vegetables, mushrooms, potatoes; dried fruit, dried
vegetables, dried mushrooms, dried potatoes; packet soups;
roasted nuts, nut puree, almond paste, nut kernels, in particular
chopped, flaked and ground; pies, yeast beverages with herb
additives, yeast cubes; tomato puree; potato products, namely
puree powder, dumplings, chips, crisps, potato fritters. (4) Honey,
syrup, sugar, cocoa, chocolate, chocolate-coated nuts, nougat
cream, fruit and nut slices, confectionery chips, in particular with
the addition of fruits, almonds or seeds, marzipan; all the aforesaid
foodstuffs also in the form of low-sodium and/or low-calorie
foodstuffs; seeds as foodstuffs, in particular poppy seeds, linseed
seeds, sesame seeds, sunflower seeds, pumpkin seeds; cereals
and cereal products for food, in particular rye, wheat, barley, oats,
maize, buckwheat, millet, rice, tapioca, sago, unripe spelt grains,
spelt, amaranth and quinoa; coffee, tea; herbs and spices, in
particular sea salt, iodised salt, pepper, mustard, vinegar,
horseradish, herbs, spicy sauces, soup spices, condiments;
mayonnaise, ramoulade, salad creams; ices; ready-to-serve
meals, namely bakery desserts, fruit pies, meat pies; bread and
pastries, cakes, yeast, yeast products, namely yeast powder,
yeast flakes, yeast extracts, yeast spread, yeast condiments, in
liquid or granule form, also with added herbs; pasta, pudding
powders; potato flour, potato starch. (5) Non-alcoholic beverages,
namely fruit juices, grape juices, fruit juices, vegetable juices, fruit
nectars, fruit concentrates, fruit juices, fruit syrups, fruit and
vegetable juice beverages, syrups; all the aforesaid goods
including those low in sodium and/or low-calorie goods, mineral
water, table water; beer, including non-alcoholic beers. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  (1) Crèmes de jour et de nuit pour soins du
visage; crèmes antivieillissement avec liposomes et céramides;
crèmes vingt-quatre heurs; huiles pour le visage, préparations
pour le soin des yeux (crèmes, liquides, gelées), lotions pour le
visage; crèmes hydratantes, préparations de nettoyage pour le
visage (lotions, gelées et crèmes); masques; bâtons pour le soin
des lèvres; vaporisateur hydratant et rafraîchissant pour le visage;
cosmétiques décoratifs, nommément rouge à lèvres, fard à cils,
bâtonnets kajal, rouge à joues, fond de teint; poudre; crayons à
sourcils; ombre à paupières; démaquillant pour les yeux; produits
pour soigner les cheveux, nommément shampoing, lotions
capillaires, fixatifs, lotions de mise en plis, mousses de mise en
plis, conditionneurs, colorants capillaires, liquides de rinçage pour
cheveux; produits pour le soin de la peau, nommément huiles
corporelles, lotions pour le corps, crèmes pour décolleté, baume
pour les mains et les ongles, lotions pour la douche,
dermabrasions, crèmes contre la cellulite, bains de pieds, baumes
pour les pieds, gelées pour les pieds, aérosols pour les pieds,
désodorisants en bâton et en vaporisateur, gelées de pigments;
produits pour les soins oraux et dentaires, nommément pâte
dentifrice, lotions buccales, baumes pour gencives; produits pour
soins de bébé, nommément crèmes, lotions, savons, laits,
poudres; additifs pour le bain, nommément savons, mousses de
bain, dermabrasions, sels de bain; cosmétiques solaires,
nommément crèmes, lotions et gelées avec facteur de protection
solaire, produits de bronzage sans soleil, écrans soleil, lotions
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après-bronzage; cosmétiques pour hommes, nommément
baumes après rasage, lotions après-rasage, eau de toilette;
dépilatoires, baumes pour le corps, crèmes hydratantes. (2)
Remèdes et/ou préparations pharmaceutiques en vente libre,
nommément préparations avec leptospermum, amica, calendula
et méristème contre l’acné et/ou la névrodermite, tisanes
médicinales, jus de plantes d’herbes médicinales fraîches,
produits diététiques pour fins médicales pour enfants et patients
ainsi que pour diabétiques et personnes allergiques au sodium et
convenant comme aliments pour bébés, nommément
suppléments alimentaires, substituts de sel de cuisson et
substituts naturels de sucre pour fins alimentaires/médicinales;
substituts alimentaires, nommément vitamines, minéraux, oligo-
éléments et combinaisons connexes avec additifs de plantes
médicinales, suppléments alimentaires contenant des ingrédients
médicinaux actifs, en combinaison connexe avec additifs de
plantes médicinales, ingrédients médicinaux actifs, en
combinaison avec d’autres suppléments alimentaires,
déshydratés, mais aussi sous forme liquide pour utilisation dans
des capsules remplies de vitamines naturelles, suppléments
diététiques sous forme de capsules remplies d’oligo-élémens
comme le zinc, le silicium, le calcium, le sélénium, tous
rassemblés dans un composé organométallique, suppléments
diététiques sous forme de capsules remplies d’huiles alimentaires
comme l’huile de germes de blé, l’huile d’onagre, l’huile de graines
de carvi noir, aussi connue comme nigelle, acide oméga-3 dans
l’huile de graine de lin, suppléments diététiques sous forme de
capsules remplies de vinaigre de pomme, capsules remplies de la
coenzyme Q 10; préparations d’enzymes, nommément
préparations de papaye et de coenzyme Q 10; gelée royale pour
fins médicinales, pollen de fleurs transformé pour fins médicinales
ou thérapeutiques. (3) Huiles alimentaires et corps gras, en
particulier huiles végétales, margarine végétale, graisse végétale,
graisse de crème de noix; lait et produits laitiers, nommément lait
frais, lait longue durée, lait sur, yogourts et yogourts avec additifs,
en particulier fruits, kafir, lait sur, babeurre, lait sans graisse,
lactosérum, crème sure, crème fouettée et crème entière,
boissons mélangées à base de lait sans alcool, lait épaissi, lait en
poudre, lait concentré, Quark y compris additifs, en particulier
fruits; fromage, en particulier fromage frais, fromage à tartiner,
préparations de fromage, en particulier préparations de fromage à
tartiner, fromage de lactosérum; oeufs, poudre d’oeufs
déshydratés, confitures et marmelade, gelées, purées, en
particulier purée de légumes et compote de pommes, tartinades à
base de céréales, levure, légumes et fruits et/ou légumes, blancs
d’oeufs et graisse végétale avec et sans addition d’épices et
d’arômes; fruits et légumes en conserve, champignons en
conserve, fruits en sirop, légumes marinés, salades de
charcuterie, nommément salades de fruits et salades de légumes
et mélanges connexes, salades de charcuterie composées de
viande, volaille, gibier et poisson, y compris mélanges avec fruits
et légumes; bouillon, en granule, en pâte alimentaire ou en cubes,
y compris avec ajout d’extraits de viande et/ou d’extraits de levure;
repas Quark, repas prêts-à-servir, préparations alimentaires,
repas prêts-à-servir, nommément ragoûts et repas à prix fixe, de
préférence à base de légumes; viande, saucisses, volaille,
produits à base de gibier et de poisson en conserve; tous les
produits alimentaires susmentionnés sont aussi sous forme de
produits alimentaires faibles en sel et/ou à basse teneur de

calories, aliments surgelés, nommément fruits, légumes,
champignons, pommes de terre; fruits déshydratés, légumes
secs, champignons déshydratés, pommes de terre déshydratées;
soupes en sachet; noix grillées, purée de noix, pâte d’amande,
amandes de noix, en particulier coupées en morceaux, en flocons
et moulées; tartes, boissons à la levure avec additifs d’herbes,
cubes de levure; purée de tomates; produits de pommes de terre,
nommément purée en poudre, boulettes de pâte, chips,
croustilles, rissoles de pommes de terre. (4) Miel, sirop, sucre,
cacao, chocolat, noix enrobées de chocolat, crème de nougat,
tranches de fruits et de noix, croustilles de confiserie, en particulier
avec l’ajout de fruits, d’amandes ou de graines, massepain; tous
les produits alimentaires susmentionnés sont également sous
forme de produits alimentaires faibles en sel et/ou à basse teneur
de calories; graines comme produits alimentaires, en particulier
graines de pavot, graines de lin, graines de sésame, graines de
tournesol, graines de citrouille; céréales et produits de céréales
pour aliments, en particulier seigle, blé, orge, avoine, maïs,
sarrasin, millet, riz, tapioca, sagou, graines d’épeautre non mûres,
épeautre, amarante et quinoa; café, thé; herbes et épices, en
particulier sel de mer, sel iodé, poivre, moutarde, vinaigre, raifort,
herbes, sauces épicées, épices pour soupes, condiments;
mayonnaise, rémoulade, sauces à salades; glaces; repas prêts-à-
servir, nommément desserts de boulangerie, tartes aux fruits,
tartes à la viande; pain et pâtisseries, gâteaux, levure, produits de
levure, nommément levure en poudre, levure en flocons, extraits
de levure, tartinade à la levure, condiments à la levure, en liquide
ou granulée, également additionnés d’herbes; pâtes alimentaires,
poudres pour crèmes-desserts; farine de pommes de terre, fécule
de pomme de terre. (5) Boissons non alcoolisées, nommément jus
de fruits, jus de raisins, jus de fruits, jus de légumes, nectars de
fruits, concentrés de fruits, jus de fruits, sirops de fruits, boissons
au jus de fruits et de légumes, sirops; toutes les marchandises
susmentionnées y compris celles faibles en sel et/ou à basse
teneur de calories, eau minérale, eau de table; bière, y compris
bière non alcoolisée. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,011,640. 1999/04/12. The Bank of Nova Scotia, 44 King Street
West, Toronto, ONTARIO, M5H1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

LIFE IS NOT A DRESS REHEARSAL 
The right to the exclusive use of the word LIFE (in association with
insurance services) is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Printed material, namely product brochures, posters,
newspapers, periodicals, newsletters and books; computer
software, namely interactive software which analyzes and
assesses borrowing and cash flow management strategies based
on personal income profiles and lifestyles. SERVICES: Banking
services, securities investment services, trust company services
and insurance services. Proposed  Use in CANADA on wares and
on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot LIFE (in association with
insurance services) en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES:  Imprimés, nommément brochures, affiches,
journaux, périodiques, bulletins et livres; logiciels, nommément
logiciels interactifs qui analysent et évaluent les stratégies de
gestion des prêts et du flux de caisse sur la base de profils de
modes de vie et de revenus personnels. SERVICES: Services
bancaires, services d’investissement en valeurs mobilières,
services de sociétés de fiducie et services d’assurances. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,011,744. 1999/04/12. EKTELIS N.V., BOSSTRAAT 30, 1930
ZAVENTEM, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EKTOS 
WARES:  Pre-recorded computer programs and software, namely,
for designing, creating, updating and publishing electronic
databases, electronic catalogues, multimedia applications,
electronic orderforms, electronic templates and websites,
including on and via global computer networks; software for linking
databases, for data exchange and for translating data and
software; software for the management of electronic commercial
transactions on and via global computer networks; pre-recorded
CD’s, CD-ROM’s and diskettes containing software for designing,
creating, updating and publishing electronic databases, electronic
catalogues, multimedia applications, electronic order forms,
electronic templates and websites, (including on and via global
computer networks), for linking databases and for data exchange;
software user manuals sold as a unit; magazines, manuals,
studybooks, circular letters and brochures related to software and
to the use of software. SERVICES: Custom design and
development of software; computer programming services;
leasing access time to computers for data processing and to
computer databases; computer and computer software rental
services; digitizing of data for use over electronic networks;
updating of software. Priority  Filing Date: October 12, 1998,
Country: BENELUX, Application No: 084784 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used  in BELGIUM on wares and on services.
Registered  in BENELUX on October 12, 1998 under No. 084784
on wares and on services. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES:  Programmes informatiques et logiciels
préenregistrés, nommément pour la conception, la création, la
mise à niveau et l’édition de bases de données électroniques,
catalogues électroniques, applications multimédia, bons de
commande électroniques, gabarits électroniques et sites Web, y
compris sur des réseaux informatiques mondiaux et grâce à ceux-
ci; logiciels pour la liaison de bases de données, pour l’échange
de données et pour la translation de données et de logiciels;
logiciels pour la gestion de transactions commerciales
électroniques sur et au moyen de réseaux informatiques

mondiaux et grâce à ceux-ci; disques compacts, CD-ROM et
disquettes préenregistrés contenant des logiciels pour la
conception, la création, la mise à niveau et l’édition de bases de
données électroniques, catalogues électroniques, applications
multimédia, bons de commande électroniques, gabarits
électroniques et sites Web (y compris sur des réseaux
informatiques mondiaux et grâce à ceux-ci) pour la liaison de
bases de données, pour l’échange de données; manuels
d’utilisateurs de logiciels vendus comme un tout; magazines,
manuels, livres d’étude, lettres circulaires et brochures ayant trait
aux logiciels et à l’utilisation de logiciels. SERVICES: Conception
et développement personnalisés de logiciels; services de
programmation informatique; crédit-bail de temps d’accès à des
ordinateurs pour le traitement de données et à des bases de
données informatisées; services de location d’ordinateurs et de
logiciels; mise à niveau de logiciels. Date de priorité de
production: 12 octobre 1998, pays: BENELUX, demande no:
084784 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée:  BELGIQUE
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée:  BENELUX le 12 octobre 1998 sous le No. 084784
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,012,031. 1999/04/15. The Smile Trust National Kid’s Day/La
Fiducie du Sourire Journee Nationale des Enfants, 251 Queens
Quay West, Suite 705, Toronto, ONTARIO, M5J2N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of the words KID’S DAY, JOURNÉE
DES ENFANTS, TRUST and FIDUCIE is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Organization and operation of nationwide awareness
campaigns, child related programs and special events for the
recognition and benefit of children; fund raising for children’s
charities; providing grants for special children’s projects. Used  in
CANADA since at least as early as March 26, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots KID’S DAY, JOURNÉE DES
ENFANTS, TRUST et FIDUCIE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.



Vol. 47, No. 2398 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

11 octobre 2000 76 October 11, 2000

SERVICES: Organisation et exploitation, à l’échelle du pays, de
campagnes de sensibilisation, de programmes à l’enfance et
d’événements spéciaux pour la reconnaissance et le profit des
enfants; collecte de fonds pour oeuvres de bienfaisance destinées
aux enfants; fourniture de subventions pour projets spéciaux
consacrés aux enfants. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 26 mars 1999 en liaison avec les services.

1,012,084. 1999/04/14. TRIBRIDGE HOLDINGS INC., Suite 201,
5 Director Court, Woodbridge, ONTARIO, L4L4S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLANEY MCMURTRY LLP, THE CADILLAC FAIRVIEW
TOWER, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 1400, TORONTO,
ONTARIO, M5H2V3 

THRONE CADDY 
The right to the exclusive use of the word CADDY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Carrying cases for portable toilet seat assistance
devices. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CADDY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Mallettes pour dispositifs portables de
cabinets de toilette. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,012,188. 1999/04/16. SEATTLE PACIFIC INDUSTRIES, INC.,
1848 Westlake Avenue North, SEATTLE, WA 98109, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

SUPPLIES 
WARES:  Men’s, women’s, and children’s clothing, namely, pants,
jeans, shorts, skirts, overalls, shortalls, jackets, and knit and
woven tops. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on December 22,
1992 under No. 1,741,444 on wares. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément pantalons, jeans, shorts, jupes, salopettes,
combinaisons courtes, vestes, et hauts en tricot et en tissu.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22
décembre 1992 sous le No. 1,741,444 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,012,239. 1999/04/16. GR OF MINN., INC., 35 Braintree Hill
Office Park, P.O. Box 859078, Braintree, Massachusetts 02184-
9078, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

TIN ALLEY GRILL 
The right to the exclusive use of the word GRILL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant and bar services. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRILL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restaurant et bar. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,012,444. 1999/04/19. RIDEAU ORDERS, DECORATIONS
AND MEDALS INC., 473 Deslauriers Street, St-Laurent,
QUEBEC, H4N1W2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  Jewellery; watches and clocks; gift items namely pocket
knives, animal hunting decoys, optics namely binoculars and
telescopes, desk accessories namely pencil holders and letter
openers, leather goods namely briefcases, portfolios, wallets and
purses; globes, board games, table top and home decor crystal,
porcelain vases, frames, crystal namely crystal vases, crystal
bowls, crystal wine goblets, crystal liquor decanters, crystal
carvings and crystal figurines; writing instruments namely pens
and pencils; collectibles namely figurines; fine art namely art
prints, Eskimo sculptures, crystal sculptures; aluminum
sculptures, wooden sculptures and pewter sculptures. 



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2398

October 11, 2000 77 11 octobre 2000

SERVICES: On-line retail services in the field of jewellery,
watches and clocks, gift items namely pocket knives, animal
hunting decoys, optics namely binoculars and telescopes, desk
accessories namely pencil holders and letter openers, leather
goods namely briefcases, portfolios, wallets and purses, globes,
board games, table top and home decor crystal, porcelain vases,
frames, crystal namely crystal vases, crystal bowls, crystal wine
goblets, crystal liquor decanters, crystal carvings and crystal
figurines, writing instruments namely pens and pencils,
collectibles namely figurines, fine art namely art prints, Eskimo
sculptures, crystal sculptures, aluminum sculptures, wooden
sculptures and pewter sculptures. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Bijoux; montres et horloges; articles-cadeaux,
nommément canifs; appeaux de chasse aux animaux;
instruments d’optique, nommément jumelles et télescopes;
accessoires de bureau, nommément porte-crayons et coupe-
papier; articles en cuir, nommément porte-documents, pochettes,
portefeuilles et bourses; globes terrestres; jeux de table, cristal de
table et de décoration de maison, vases en porcelaine, cadres,
articles en cristal, nommément vases en cristal, bols en cristal,
gobelets à vin en cristal, carafes à liqueur en cristal, gravures en
cristal et figurines en cristal; instruments d’écriture, nommément
stylos et crayons; objets de collection, nommément figurines;
objets d’art, nommément reproductions artistiques, sculptures
inuits, sculptures en cristal, sculptures en aluminium, sculptures
en bois et sculptures en étain. SERVICES: Services de vente au
détail en ligne dans le domaine des bijoux; montres et horloges;
articles-cadeaux, nommément canifs; appeaux de chasse aux
animaux; instruments d’optique, nommément jumelles et
télescopes; accessoires de bureau, nommément porte-crayons et
coupe-papier; articles en cuir, nommément porte-documents,
pochettes, portefeuilles et bourses; globes terrestres; jeux de
table, cristal de table et de décoration de maison, vases en
porcelaine, cadres, articles en cristal, nommément vases en
cristal, bols en cristal, gobelets à vin en cristal, carafes à liqueur
en cristal, gravures en cristal et figurines en cristal; instruments
d’écriture, nommément stylos et crayons; objets de collection,
nommément figurines; objets d’art, nommément reproductions
artistiques, sculptures inuits, sculptures en cristal, sculptures en
aluminium, sculptures en bois et sculptures en étain; livres.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,012,557. 1999/04/16. SQLIAISON INC., 9900 boul. Cavendish,
Bureau 200, St-Laurent, QUÉBEC, H4M2V2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

FELLOW DSS 
Le droit à l’usage exclusif du mot DSS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciel de gestion dans le domaine des
ventes et des assurances. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word DSS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Management software for the sales and insurance field.
Proposed  Use in CANADA on wares.

1,012,790. 1999/04/20. BRIDGESTONE CORPORATION, a
legal entity, 10-1, Kyobashi 1-chome, Chuo-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

WINTER DUELER 
The right to the exclusive use of the word WINTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Vehicle tires and inner tubes. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WINTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Pneus et chambres à air de véhicules. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,012,811. 1999/04/21. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTE &
CIE Société en nom collectif, 29, rue du Faubourg Saint-Honoré,
75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

2001 NUITS 
Le droit à l’usage exclusif du mot NUITS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits de parfumerie nommément parfums,
eaux de toilette, eau de cologne; produits de soins et de beauté
nommément laits, crèmes, gels et poudres pour le visage et pour
le corps. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word NUITS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Perfumery products, namely perfumes, eaux de toilette,
eau de cologne; products for care and beauty, namely milks,
creams, gels and powders for face and body. Proposed  Use in
CANADA on wares.

1,012,812. 1999/04/21. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTE &
CIE Société en nom collectif, 29, rue du Faubourg Saint-Honoré,
75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

2001 ROSES 
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Le droit à l’usage exclusif du mot ROSES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits de parfumerie nommément parfums,
eaux de toilette, eau de cologne; produits de soins et de beauté
nommément laits, crèmes, gels et poudres pour le visage et pour
le corps. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word ROSES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Perfumery products, namely perfumes, eaux de toilette,
eau de cologne; products for care and beauty, namely milks,
creams, gels and powders for face and body. Proposed  Use in
CANADA on wares.

1,012,895. 1999/04/23. BUILD-A-BEAR WORKSHOP, L.L.C.,
1964 Innerbelt Business Center Drive, St.Louis, Missouri, 63114,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER, 5
PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

ROLY POLY PANDA 
The right to the exclusive use of the word PANDA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Stuffed toy animals and plush toy animals. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on March 07, 2000 under No.
2325655 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PANDA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Animaux rembourrés et animaux en peluche.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07
mars 2000 sous le No. 2325655 en liaison avec les marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,012,986. 1999/04/22. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

PAMPERS CARE MATS 
The right to the exclusive use of the word MATS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Disposable, absorbent mats. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MATS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Paillassons absorbants jetables. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,003. 1999/04/27. Jos Olivier (1998) inc., 10 260 Louis-H.
Lafontaine, Anjou, QUÉBEC, H1J2T3 

Floorboard Canada Limited 
Le droit à l’usage exclusif des mots FLOORBOARD et CANADA
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Couvre-planchers en fibres et en bois ainsi
que des produits associés, nommément du plancher en bois
stratifié, du sous-tapis en mousse, de la colle, des truelles, des
serres en métal et tubes de scellant. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words FLOORBOARD and
CANADA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Laminate floorcovering and related products namely,
foam undercushion, glue, metal trowels and glue. Proposed  Use
in CANADA on wares.

1,013,090. 1999/04/23. Roberto Mauro, 8836 Viau Boulevard,
Montreal, QUÉBEC, H1R2V3 
 

MARCHANDISES:  Albums pré enregistrés donc lequel le
matériel est composé de chansons écrites et interprétées par le
groupe; disques compacts pré enregistré donc lequel le matériel
est composé de chansons écrites et interprétées par le groupe;
cassettes audio pré enregistré donc lequel le matériel est
composé de chansons écrites et interprétées par le groupe;
vidéos clip ou échantillon pré enregistrés de bande
cinématographique ou film donc lequel le matériel est composé de
chansons écrites, prestations visuels interprétées par le groupe;
DVD pré enregistré donc lequel le matériel est composé de
chansons écrites et prestations visuels interprétées par le groupe;
vidéo disques pré enregistré donc lequel le matériel est composé
de chansons écrites et prestations visuels interprétées par le
groupe; CD-ROM contenant un programme ou logiciel pré
enregistré donc lequel le matériel est composé d’échantillons de
chansons écrites, prestations visuels, bandes
cinématographiques ou films interprétées par le groupe; T-shirts
pré imprimé donc lequel le matériel est composé de logos et de
concepts visuels conçus et produits par le groupe et du groupe;
casquettes pré imprimé donc lequel le matériel est composé de
logos et de concepts visuels conçus et produits par le groupe et
du groupe; macarons pré imprimé donc lequel le matériel est
composé de logos et de concepts visuels conçus et produits par
le groupe et du groupe; posters et affiches publicitaires pré
imprimé donc lequel le matériel est composé de photos du groupe,
logos et concepts visuels conçus et produits par le groupe et du
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groupe; programme souvenirs pré imprimé donc lequel le matériel
est composé de logos et de concepts visuels conçus et produits
par le groupe et du groupe. SERVICES: (1) Service d’accès
informatique pour obtenir de l’information au sujet de l’histoire du
groupe, la musique du groupe, les photos du groupe, la
marchandise du groupe et les annonces ou communiqués sur les
spectacles à venir. (2) Spectacles, nommément prestations
visuels en direct ou le groupe interprète leurs propres chansons
ou compositions devant un public qui ont acheté des billets en
échange de la prestation qui est le service. Used  in CANADA
since 1989 on wares and on services.

WARES:  Pre-recorded albums containing songs composed and
interpreted by the group; pre-recorded compact discs containing
songs composed and interpreted by the group; pre-recorded
audio cassettes containing songs composed and interpreted by
the group; pre-recorded videos or samples from cinematographic
films or movies containing songs written by and performances by
the group; pre-recorded DVD containing songs written by and
performances by the group; pre-recorded video disks containing
songs written by and performances by the group; CD-ROMs
containing a pre-recorded program or software containing
samples of songs written by, performances by, cinematographic
films or movies performed by the group; printed T-shirts displaying
logos and visual concepts designed and produced by the group
and about the group; printed peak caps displaying logos and
visual concepts designed and produced by the group and about
the group; printed buttons displaying logos and visual concepts
designed and produced by the group and about the group; printed
posters and advertising signs displaying photographs of the group
and logos and visual concepts designed and produced by the
group and about the group; printed souvenir programs displaying
logos and visual concepts designed and produced by the group
and about the group. SERVICES: (1) Service providing computer
access to information on the history of the group, the group’s
music, photographs, group merchandise and advertisements and
announcements regarding future shows. (2) Shows, namely live
visual performances in which the group performs their own songs
or compositions before an audience the members of which have
purchased tickets in exchange for witnessing the performance,
which is the service. Employée  au CANADA depuis 1989 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,013,235. 1999/04/23. Ingle Financial Holdings Inc., 438
University Avenue, Suite 1200, Toronto, ONTARIO, M5G2K8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

MEDCALC 
WARES:  Computer insurance software, namely software used by
insurance brokers to premium surcharges regarding insurance
policies. SERVICES: Insurance services. Used  in CANADA since
at least as early as March 1997 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels d’assurance, nommément logiciels
utilisés par les courtiers d’assurance pour les compléments de
polices d’assurance. SERVICES: Services d’assurances.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1997
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,013,236. 1999/04/23. Ingle Financial Holdings Inc., 438
University Avenue, Suite 1200, Toronto, ONTARIO, M5G2K8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

SMARTCALC 
WARES:  Computer insurance software, namely software used by
insurance brokers to quote, sell and confirm purchase of
insurance policies and to compute commissions and prepare
reports. SERVICES: Insurance services. Used  in CANADA since
at least as early as March 1997 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels d’assurance, nommément logiciels
utilisés par les courtiers d’assurance pour donner un prix, vendre
et confirmer l’achat de polices d’assurance et pour calculer les
commissions et préparer les rapports. SERVICES: Services
d’assurances. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mars 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,013,340. 1999/04/27. Bindview Development Corporation (a
Texas Corporation), 5151 San Felipe, Suite 2200, Houston,
Texas 77056, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

BINDVIEW 
WARES:  (1) Computer network management software, and
computer security assessment software; computer software user
manuals, brochures, and newsletters. (2) Computer network utility
programs. SERVICES: Computer software training services;
computer software consultation services; updating of computer
software for others; computer programming services; and
computer software design for others. Used  in UNITED STATES
OF AMERICA on wares (2). Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on December 17, 1996 under No. 2,023,731 on wares
(2). Proposed  Use in CANADA on wares (1) and on services.

MARCHANDISES:  (1) Logiciel de gestion de réseau informatique
et logiciel d’évaluation de sécurité informatique; manuels
d’utilisation de logiciels, brochures et bulletins. (2) Programmes
utilitaires de réseaux informatiques. SERVICES: Services de
formation en logiciel; services de consultation en logiciel; mise à
niveau de logiciels pour des tiers; services de programmation
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informatique; et conception de logiciels pour des tiers. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 décembre 1996
sous le No. 2,023,731 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1)
et en liaison avec les services.

1,013,341. 1999/04/27. Bindview Development Corporation (a
Texas Corporation), 5151 San Felipe, Suite 2200, Houston,
Texas 77056, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

NETINVENTORY 
WARES:  Computer network management software, computer
security assessment software, and user manuals sold therewith.
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on July 20, 1999 under No.
2,263,444 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels de gestion de réseau d’ordinateur,
logiciels d’évaluation de sécurité d’ordinateur, et manuels
d’utilisateurs vendus avec ces logiciels. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 juillet 1999 sous le No.
2,263,444 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,374. 1999/04/23. CENTENNIAL OPTICAL LTD., 158
Norfinch Drive, Downsview (Toronto), ONTARIO, M3N1X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CURRENT EYEWEAR 
The right to the exclusive use of EYEWEAR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Optical instruments, namely, eye glasses, sun glasses,
and eye glass cases. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de EYEWEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Instruments optiques, nommément lunettes,
lunettes de soleil, et étuis à lunettes. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,013,489. 1999/04/27. Health Plus, Inc., 13837 Magnolia
Avenue, Chino, CA 91701, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

COLON CLEANSE 
The right to the exclusive use of the word COLON is disclaimed
apart from the trade-mark. The right to the exclusive use of the
word CLEANSE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Bulk forming fiber laxative. Used  in CANADA since at
least as early as January 1994 on wares. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on June 12, 1990 under No. 1,600,268 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLON en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage exclusif du mot
CLEANSE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Laxatif en vrac à base de fibres. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1994 en liaison
avec les marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 juin 1990 sous le No. 1,600,268 en liaison
avec les marchandises.

1,013,495. 1999/04/27. GLOBAL WOMBAT PTY LTD, 7 Cord
Street, Dudley Park, South Australia, 5008, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

TANGO 
WARES:  Tableware and drinkware, namely plates, trays, dishes,
plate and dish covers, pots, cups and other drinking vessels; jugs,
pitchers, pitchers with lids for household and kitchen use. Used  in
CANADA since at least as early as October 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Articles de table et verrerie, nommément
assiettes, plateaux, plats, couvre-assiettes et couvre-plats,
marmites, tasses et autres récipients à boissons; cruches,
pichets, pichets avec couvercles pour usage domestique et de
cuisine. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1998 en liaison avec les marchandises.
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1,013,600. 1999/04/28. 2001 London Alliance Canada Summer
Games Host Society Inc., 80 Dufferin Avenue, P.O. Box 2335,
London, ONTARIO, N6A4G4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LERNER & ASSOCIATES,
80 DUFFERIN AVENUE, P.O. BOX 2335, LONDON, ONTARIO,
N6A4G4 
 

Consent pursuant to Section 9(2)of the Trade-marks Act is of
record.

The right to the exclusive use of the words CANADA, GAMES,
JEUX, DU, LONDON, 1967 and 2001 as well as the eleven-point
maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Promotional merchandise, namely book ends,
knapsacks, plush toys, tote bags, fanny packs, stationary, namely
writing paper, pamphlets, brochures, calendars, pens and pencils;
memorabilia, namely glasses, cups, mugs, posters, books, water
bottles, key chains and key rings, jewellery, mouse pads, mounted
and unmounted photographs, postcards, pins, magnets; clothing,
namely hats, jackets, t-shirts, sweat shirts, pants, sweaters, sweat
suits, sunglasses. Used  in CANADA since March 01, 1999 on
wares.

Le consentement selon l’article 9(2) de la Loi sur les marques de
commerce est au dossier.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA, GAMES, JEUX,
DU, LONDON, 1967 et 2001 ainsi que la feuille d’érable à onze
pointes en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Articles promotionnels, nommément serre-
livres, havresacs, jouets en peluche, fourre-tout, sacs bananes;
aticles de papeterie, nommément papier à lettres, brochures,
dépliants publicitaires, calendriers, stylos et crayons; objets
commémoratifs, nommément verres, tasses, grosses tasses,
affiches, livres, bidons, chaînettes porte-clés et anneaux porte-
clés, bijoux, tapis de souris, photographies encadrées et non
endadrées, cartes postales, épingles, aimants; vêtements,
nommément chapeaux, vestes, tee-shirts, pulls molletonnés,
pantalons, chandails, survêtements; lunettes de soleil. Employée
au CANADA depuis 01 mars 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,013,780. 1999/04/28. Energy Solutions Insulation, Inc., 525
Morley Drive, Saginaw, Michigan, 48601, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

E.S. FOAM 
The right to the exclusive use of the word FOAM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Rigid foam insulation building products, namely
polyisocianurate board stock used in roofing applications. Priority
Filing Date: December 25, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/610,665 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOAM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits de construction isolants en mousse
rigide, nommément famille de panneaux d’isocyanurates utilisée
dans les applications de couverture. Date de priorité de
production: 25 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/610,665 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,013,881. 1999/04/23. Life 2000 Ltd., 16930 - 114 Avenue,
Edmonton, ALBERTA, T5M3S2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P. BRETT,
70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

LIFE CHEST JOURNAL 
The right to the exclusive use of the words CHEST and JOURNAL
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Journal or diary for recording entries that is sold in
conjunction with a chest and that is intended to be kept in the
chest. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHEST et JOURNAL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Registre ou agenda pour enregistrer les
inscriptions, vendu avec un coffret, et qui est destiné à être gardé
dans le coffret. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,013,925. 1999/05/03. INTERACTIVE RESEARCH &
DEVELOPMENT ONE INC., 23 Hidden Key Place, St.
Catharines, ONTARIO, L2M7H5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HOFBAUER ASSOCIATES,
HARBOURVIEW, SUITE 205N, 1455 LAKESHORE ROAD,
BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 
 

WARES:  Interactive computer video games; computer software
for multimedia or video output game machines; computer software
for interactive,multimedia, or video games; computer game
software; toys, namely, electronic toys of a hand-held nature, non-
electronic hand-held games, board games, dolls, kites, pinball
games, plush dolls, puppets, jigsaw puzzles, target sets
composed of targets and projectiles, toy binoculars, toy guns, toy
vehicles, mechanical toy action figures, electrical toy action
figures, and wind-up toys; printed materials, namely, comic books,
posters, greeting cards and calendars; animated entertainment
programs on video tapes, video discs, compact laser discs (CD’s),
compact digital video discs (DVD’s), floppy discs, and other
electronic signal storage media. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Jeux vidéo informatiques interactifs; logiciels
pour machines de jeu multimédia ou à sortie vidéo; logiciels pour
jeux interactifs multimédia ou vidéo; ludiciels; jouets, nommément
jouets électroniques à main, jeux à main non électroniques, jeux
de combinaison, poupées, cerfs-volants, billards électriques,
poupées en peluche, marionnettes, casse-tête, ensembles de
cibles composés de cibles et de projectiles, jumelles jouets, armes
jouets, véhicules-jouets, figurines articulées mécaniques,
figurines articulées électriques, et jouets à ressort; imprimés,
nommément illustrés, affiches, cartes de souhaits et calendriers;
programmes de divertissement animés sur bandes-vidéo,
vidéodisques, disques compacts laser (disques compacts),
vidéodisques numériques compacts (DVD), disques souples, et
autres matériel de stockage de signaux électroniques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,959. 1999/05/03. NEXUS ENERGY SOFTWARE, INC.,
233 Needham Street, Newton, Massachusetts, 02464, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

ENERGYTARGET 

WARES:  Computer software for management, analysis and
education related to energy usage. Priority  Filing Date:
November 02, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/581,228 in association with the same kind of
wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on January 18,
2000 under No. 2309053 on wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour la gestion, l’analyse et
l’éducation en matière d’usage d’énergie. Date de priorité de
production: 02 novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/581,228 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 janvier 2000 sous le No. 2309053 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,014,001. 1999/05/03. BMO Nesbitt Burns Corporation Limited/
Corporation BMO Nesbitt Burns Limitée, 1501 McGill College
Avenue, Suite 3200, Tour McGill College, Montreal, QUEBEC,
H3A3M8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

NESBITT BURNS REPO DESK 
The right to the exclusive use of the words NESBITT and REPO is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Publications namely newsletters, pamphlets, magazines
and booklets published periodically related to matters of
economics, fiscal, financial, investment, brokerage and
educational interest; financial publications namely newsletters,
pamphlets, magazines, booklets relating to financial services and
investment strategies. SERVICES: Investment services relating to
securities, investment of funds for others; financial advisory
services; financial services, namely money management services;
research and advisory services related to the foregoing.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NESBITT et REPO en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Publications, nommément bulletins,
brochures, revues et livrets périodiques concernant l’économie, la
fiscalité, les finances, les placements, le courtage et l’éducation;
publications financières, nommément bulletins, brochures,
revues, livrets ayant trait aux services financiers et aux stratégies
d’investissement. SERVICES: Services d’investissement ayant
trait aux valeurs mobilières, aux placement de fonds pour des
tiers; services de conseils financiers; services financiers,
nommément services de gestion monétaire; services de
recherche et de conseils ayant trait aux opérations
susmentionnées. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,014,105. 1999/04/30. Flower Power Inc., c/o SEFCIK &
COMPANY, 1110 - 10201 SOUTHPORT RD., S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2W4X9 

FLOWER POWER 
The right to the exclusive use of the word FLOWER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a retail flower shop, including fresh cut
flowers, floral arrangements, bouquets, plants both live and
artificial, dried flowers, silk flowers, center pieces, gift baskets and
delivery services. Used  in CANADA since April 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLOWER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une boutique de fleuriste pour la vente
au détail, notamment de fleurs fraîchement coupées,
arrangements floraux, bouquets, plantes vivantes et artificielles,
fleurs séchées, fleurs de soie, milieux de table, paniers-cadeaux
et services de livraison. Employée  au CANADA depuis avril 1998
en liaison avec les services.

1,014,107. 1999/05/03. BMO Nesbitt Burns Corporation Limited/
Corporation BMO Nesbitt Burns Limitée, 1501 McGill College
Avenue, Suite 3200, Tour McGill College, Montreal, QUEBEC,
H3A3M8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

REPO DESK 
The right to the exclusive use of the word REPO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Publications namely newsletters, pamphlets, magazines
and booklets published periodically related to matters of
economics, fiscal, financial, investment, brokerage and
educational interest; financial publications namely newsletters,
pamphlets, magazines, booklets relating to financial services and
investment strategies. SERVICES: Investment services relating to
securities, investment of funds for others; financial advisory
services; financial services, namely money management services;
research and advisory services related to the foregoing.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot REPO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Publications, nommément bulletins,
brochures, revues et livrets périodiques concernant l’économie, la
fiscalité, les finances, les placements, le courtage et l’éducation;
publications financières, nommément bulletins, brochures,
revues, livrets ayant trait aux services financiers et aux stratégies
d’investissement. SERVICES: Services d’investissement ayant

trait aux valeurs mobilières, aux placement de fonds pour des
tiers; services de conseils financiers; services financiers,
nommément services de gestion monétaire; services de
recherche et de conseils ayant trait aux opérations
susmentionnées. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,014,295. 1999/05/05. MYND CORPORATION, F/K/A THE
LEVERAGE GROUP, INC., 2928 Main Street, Glastonbury, CT
06033, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

POLICYLINK 
WARES:  Computer software for insurance administration. Used
in CANADA since at least as early as December 1995 on wares.
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on July 29, 1997 under No.
2,083,096 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels d’administration en matière
d’assurance. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que décembre 1995 en liaison avec les marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29
juillet 1997 sous le No. 2,083,096 en liaison avec les
marchandises.

1,014,296. 1999/05/05. MYND CORPORATION, F/K/A THE
LEVERAGE GROUP, INC., 2928 Main Street, Glastonbury, CT
06033, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

POLICYNET 
WARES:  Computer software for facilitating insurance
administration via a global computer network. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on March 10, 1998 under No. 2,142,281
on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour faciliter l’administration en
matière d’assurance au moyen d’un réseau informatique mondial.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10
mars 1998 sous le No. 2,142,281 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,014,353. 1999/05/03. INNOMED INTERNATIONAL AG,
Schliessa 12, FL 9495 TRIESEN, LIECHTENSTEIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES:  Medical apparatus and instruments, namely:
electromagnetic field machine with extremely low frequencies.
SERVICES: Publication and advertising, namely: operation of
agencies for the advertising of medical information through
newspapers. Used  in LIECHTENSTEIN on wares and on
services. Registered  in LIECHTENSTEIN on August 26, 1998
under No. 10864 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Appareils et instruments médicaux,
nommément : machine de champ électromagnétique à ondes
mégamétriques. SERVICES: Publication et publicité,
nommément: exploitation d’agences pour faire la publicité de
renseignements médicaux au moyen de journaux. Employée:
LIECHTENSTEIN en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Enregistrée:  LIECHTENSTEIN le 26 août 1998
sous le No. 10864 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,014,459. 1999/05/05. Spirit of Pentecost, 1572 Hurontario
Street, Mississauga, ONTARIO, L5G3H6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TERRANCE S.
CARTER, (WARDLAW, MULLIN, CARTER THWAITES &
WARD), P.O. BOX 67, 235 BROADWAY, ORANGEVILLE,
ONTARIO, L9W2Z5 

SPIRIT OF PENTECOST 
The right to the exclusive use of the word PENTECOST is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Organizing and operating ministry and mission
services to reach people with the Gospel of Jesus the Messiah;
organizing and conducting religious services; educational
services, namely conducting Bible study classes; operating
churches and missions; preparing and posting notices in an
electronic format accessed through a global computer network.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PENTECOST en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation et exploitation de services de ministère
et de mission pour atteindre des personnes avec l’Évangile de
Jésus le Messie; organisation et tenue de services religieux;
services éducatifs, nommément tenue de classes d’étude de la
Bible; exploitation d’églises et de missions; préparation et
affichage d’avis en format électronique accessibles sur un réseau
informatique mondial. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,014,556. 1999/05/06. Hill’s Pet Nutrition, Inc. (a Delaware
corporation), 400 SW Eighth Street, Topeka, KS 66603, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES:  Veterinarian-supervised dietary pet food; printed matter,
namely, brochures, pamphlets and leaflets; animal foods for dogs,
cats and other domesticated household pets. Used  in CANADA
since at least as early as April 01, 1998 on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA269,061

MARCHANDISES:  Aliments diététiques pour animaux de
compagnie sous supervision vétérinaire; imprimés, nommément
dépliants publicitaires, brochures et dépliants; aliments pour
chiens, chats et autres animaux familiers. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 avril 1998 en liaison avec les
marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA269,061 
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1,014,557. 1999/05/06. Hill’s Pet Nutrition, Inc. (a Delaware
corporation), 400 SW Eighth Street, Topeka, KS 66603, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES:  Veterinarian-supervised dietary pet food; printed matter,
namely, brochures, pamphlets and leaflets; animal foods for dogs,
cats and other domesticated household pets. Used  in CANADA
since at least as early as February 01, 1991 on wares.

MARCHANDISES:  Aliments diététiques pour animaux de
compagnie sous supervision vétérinaire; imprimés, nommément
dépliants publicitaires, brochures et dépliants; aliments pour
chiens, chats et autres animaux familiers. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 février 1991 en liaison avec
les marchandises.

1,014,558. 1999/05/06. Hill’s Pet Nutrition, Inc. (a Delaware
corporation), 400 SW Eighth Street, Topeka, KS 66603, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the words VETERINARIAN,
RECOMMENDED and DIET is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES:  Veterinarian-supervised dietary pet food; printed matter,
namely, brochures, pamphlets and leaflets; animal foods for dogs,
cats and other domesticated household pets. Used  in CANADA
since at least as early as February 01, 1991 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots VETERINARIAN,
RECOMMENDED et DIET en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Aliments diététiques pour animaux de
compagnie sous supervision vétérinaire; imprimés, nommément
dépliants publicitaires, brochures et dépliants; aliments pour
chiens, chats et autres animaux familiers. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 février 1991 en liaison avec
les marchandises.

1,014,559. 1999/05/06. Hill’s Pet Nutrition, Inc. (a Delaware
corporation), 400 SW Eighth Street, Topeka, KS 66603, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES:  Veterinarian-supervised dietary pet food; printed matter,
namely, brochures, pamphlets and leaflets; animal foods for dogs,
cats and other domesticated household pets. Used  in CANADA
since at least as early as December 01, 1995 on wares.

MARCHANDISES:  Aliments diététiques pour animaux de
compagnie sous supervision vétérinaire; imprimés, nommément
dépliants publicitaires, brochures et dépliants; aliments pour
chiens, chats et autres animaux familiers. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 décembre 1995 en liaison
avec les marchandises.
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1,014,560. 1999/05/06. Hill’s Pet Nutrition, Inc. (a Delaware
corporation), 400 SW Eighth Street, Topeka, KS 66603, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the words VETERINARIAN,
RECOMMENDED and DIET is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES:  Veterinarian-supervised dietary pet food; printed matter,
namely, brochures, pamphlets and leaflets; animal foods for dogs,
cats and other domesticated household pets. Used  in CANADA
since at least as early as December 01, 1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots VETERINARIAN,
RECOMMENDED et DIET en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Aliments diététiques pour animaux de
compagnie sous supervision vétérinaire; imprimés, nommément
dépliants publicitaires, brochures et dépliants; aliments pour
chiens, chats et autres animaux familiers. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 décembre 1995 en liaison
avec les marchandises.

1,014,561. 1999/05/06. Hill’s Pet Nutrition, Inc. (a Delaware
corporation), 400 SW Eighth Street, Topeka, KS 66603, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

 

WARES:  Veterinarian-supervised dietary pet food; printed matter,
namely, brochures, pamphlets and leaflets; animal foods for dogs,
cats and other domesticated household pets. Used  in CANADA
since at least as early as February 01, 1991 on wares.

MARCHANDISES:  Aliments diététiques pour animaux de
compagnie sous supervision vétérinaire; imprimés, nommément
dépliants publicitaires, brochures et dépliants; aliments pour
chiens, chats et autres animaux familiers. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 février 1991 en liaison avec
les marchandises.

1,014,562. 1999/05/06. Hill’s Pet Nutrition, Inc. (a Delaware
corporation), 400 SW Eighth Street, Topeka, KS 66603, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES:  Veterinarian-supervised dietary pet food; printed matter,
namely, brochures, pamphlets and leaflets; animal foods for dogs,
cats and other domesticated household pets. Used  in CANADA
since at least as early as February 01, 1991 on wares.

MARCHANDISES:  Aliments diététiques pour animaux de
compagnie sous supervision vétérinaire; imprimés, nommément
dépliants publicitaires, brochures et dépliants; aliments pour
chiens, chats et autres animaux familiers. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 février 1991 en liaison avec
les marchandises.
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1,014,599. 1999/05/07. Legal Sea Foods, Inc., 33 Everett Street,
Allston, Massachusetts 02134, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHNSTON AVISAR, 70 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 

LEGAL 
SERVICES: Restaurant services. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on November 02, 1982 under No. 1,215,394 on
services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de restauration. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 02 novembre 1982 sous le No. 1,215,394
en liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,014,836. 1999/05/10. Petz International Ltd., Box 8, 47 River
Road, Salisbury, NEW BRUNSWICK, E0A3E0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

DOG BITES 
The right to the exclusive use of the word DOG is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Pet food. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Aliments pour animaux de compagnie.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,837. 1999/05/10. Petz International Ltd., Box 8, 47 River
Road, Salisbury, NEW BRUNSWICK, E0A3E0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word DOG is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Pet food. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Aliments pour animaux de compagnie.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,904. 1999/05/07. COMPAGNIE DES VINS DE
BORDEAUX ET DE LA GIRONDE Société anonyme, 35, rue de
Bordeaux, 33290 Parempuyre, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

C.V.B.G. 
MARCHANDISES:  Vins et spiritueux, nommément cognac,
brandy, eau-de-vie. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

WARES:  Wines and alcoholic spirits, namely cognac, brandy,
eau-de-vie. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,014,976. 1999/05/11. Big Star Motion Pictures Ltd., 13025
Yonge Street, Suite 201, Richmond Hill, ONTARIO, L4E1Z5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID J. PILO, 88 DUNN STREET, SUITE 301, OAKVILLE,
ONTARIO, L6J3C7 

SMART KIDS, SAFE STREETS 
The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Educational and instructional resource materials,
namely, printed brochures, pamphlets, booklets and newsletters;
pre-recorded video tapes and audio tapes. SERVICES: (1)
Production of television programs recorded on video tape, namely
programs directed to educating children and young adults. (2)
Educational services pertaining to child safety, namely seminars,
workshops and courses. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Ressources pédagogiques, nommément
brochures, prospectus, livrets et bulletins imprimés; bandes vidéo
et bandes sonores préenregistrées. SERVICES: (1) Production
d’émissions de télévision enregistrées sur bande vidéo,
nommément émissions éducatives destinées aux enfants et aux
jeunes adultes. (2) Services éducatifs ayant trait à la sécurité des
enfants, nommément séminaires, ateliers et cours. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,015,074. 1999/05/13. Le Groupe d’Innovation Technologique
JBGL Inc., 980, rue St-Antoine ouest, Bureau 710, Montréal,
QUÉBEC, H3C1A8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CLAUDE PICARD, (BÉLANGER SAUVÉ), 1,
PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 1700, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H3B2C1 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot RADIO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Systèmes d’écoute téléphonique en attente
présentant des messages publicitaires et comportant,
nommément un logiciel de gestion de messageries téléphoniques,
des bandes audio préenregistrées, des disques compacts
préenregistrés, des disques CD-ROM préenregistrés ainsi que
des cassettes audio préenregistrées. SERVICES: Exploitation
d’une entreprise spécialisée dans la fabrication, la vente et la
distribution de systèmes d’écoute téléphonique en attente
présentant des messages publicitaires et comportant,
nommément un logiciel de gestion de messageries téléphoniques,
des bandes audio préenregistrées, des disques compacts
préenregistrés, des disques CD-ROM préenregistrés ainsi que
des cassettes audio préenregistrées. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word RADIO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Telephone hold systems presenting advertising
messages including, namely telephone messaging management
software, pre-recorded audio tapes, pre-recorded compact discs,
pre-recorded CD-ROMs and pre-recorded audio cassettes.
SERVICES: Operation of a business dealing in the manufacture,
sale and distribution of telephone hold systems presenting
advertising messages including, namely telephone messaging
management software, pre-recorded audio tapes, pre-recorded
compact discs, pre-recorded CD-ROMs and pre-recorded audio
cassettes. Used  in CANADA since at least as early as March 1996
on wares and on services.

1,015,076. 1999/05/13. Le Groupe d’Innovation Technologique
JBGL Inc., 980, rue St-Antoine ouest, Bureau 710, Montréal,
QUÉBEC, H3C1A8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CLAUDE PICARD, (BÉLANGER SAUVÉ), 1,
PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 1700, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H3B2C1 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot RADIO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Systèmes d’écoute téléphonique en attente
présentant des messages publicitaires et comportant,
nommément un logiciel de gestion de messageries téléphoniques,
des bandes audio préenregistrées, des disques compacts
préenregistrés, des disques CD-ROM préenregistrés ainsi que
des cassettes audio préenregistrées. SERVICES: Exploitation
d’une entreprise spécialisée dans la fabrication, la vente et la
distribution de systèmes d’écoute téléphonique en attente
présentant des messages publicitaires et comportant,
nommément un logiciel de gestion de messageries téléphoniques,
des bandes audio préenregistrées, des disques compacts
préenregistrés, des disques CD-ROM préenregistrés ainsi que
des cassettes audio préenregistrées. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word RADIO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Telephone hold systems presenting advertising
messages including, namely telephone messaging management
software, pre-recorded audio tapes, pre-recorded compact discs,
pre-recorded CD-ROMs and pre-recorded audio cassettes.
SERVICES: Operation of a business dealing in the manufacture,
sale and distribution of telephone hold systems presenting
advertising messages including, namely telephone messaging
management software, pre-recorded audio tapes, pre-recorded
compact discs, pre-recorded CD-ROMs and pre-recorded audio
cassettes. Used  in CANADA since at least as early as March 1996
on wares and on services.

1,015,091. 1999/05/20. APO PRODUCTS LTD., 50 Dynamic
Drive, Unit 1, Scarborough, ONTARIO, M1V2W2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STERLING & AFFILIATES, P.O. BOX 12111, 848
BURNHAMTHORPE ROAD WEST, UNIT #2, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5C2S0 

BULACAN 
WARES:  Cured meat, sausage, smoked meat, canned meat;
frozen seafood, smoked seafood, canned seafood. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Viande salaisonnée, saucisses, viande
fumée, viande en conserve; fruits de mer surgelés, fruits de mer
fumés, fruits de mer en boîte. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,015,106. 1999/05/06. JAYCO, INC., 58075 State Road 13
South, Middlebury, Indiana, 46540, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1020, COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

QWEST 
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WARES:  Recreational vehicles, namely travel trailers, fifth wheel
trailers, fold-down trailers, tent campers, and campers. Priority
Filing Date: December 17, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/608,577 in association with the
same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
February 29, 2000 under No. 2323748 on wares. Proposed  Use
in CANADA on wares. The applicant claims the benefit of Section
14 of the Trade-marks Act on wares.

MARCHANDISES:  Véhicules récréatifs, nommément roulottes de
voyage, remorques à roue de secours, remorques pliables,
campeuses à tente et campeuses. Date de priorité de production:
17 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/608,577 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29
février 2000 sous le No. 2323748 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises. Le requérant revendique la garantie de l’article 14
de la Loi sur les marques de commerce en liaison avec les
marchandises.

1,015,486. 1999/05/17. 984235 N.W.T. Ltd., 95 Hordal Road,
Yellowknife, NORTHWEST TERRITORIES, X1A3J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VICTOR G. ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

CLICK IT 
WARES:  Paper articles, namely: printed instruction manuals used
during instructor led training; electronic instruments namely: cd-
roms used during instructor led training related to how to use a
variety of computer software applications. SERVICES: Operation
of a business dealing in (1) education services, namely; instructor-
led classes and courses on how to use a variety of computer
software applications. (2) computer programming services
namely; assisting others with software related problems. (3)
writing software user manuals or training manuals for others.
Used  in CANADA since June 13, 1997 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Articles en papier, nommément : manuels
d’instructions imprimés utilisés pendant la formation dirigée par un
instructeur; instruments électroniques, nommément : CD-ROM
utilisés pendant la formation dirigée par un instructeur sur la façon
d’utiliser diverses applications logicielles. SERVICES:
Exploitation d’une entreprise spécialisée dans (1) les services
d’enseignement, nommément classes et cours dirigés par un
instructeur sur la façon d’utiliser diverses applications logicielles;
(2) les services de programmation informatique, nommément aide
aux tiers pour des problèmes reliés aux logiciels; (3) manuels
d’utilisateurs ou manuels de formation en matière de logiciels
d’écriture pour des tiers. Employée  au CANADA depuis 13 juin
1997 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,015,595. 1999/05/18. SEARS, ROEBUCK AND CO.,
Department 766, 3333 Beverly Road, Hoffman Estates, Illinois
60719, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words PREMIERE and BOX
OFFICE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising and promotion of ticket reservation
services for public and private events including the sale of tickets
for shows and other events. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PREMIERE et BOX OFFICE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Publicité et promotion de services de réservation de
billets pour événements publics et privés, y compris la vente de
billets pour spectacles et autres événements. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,015,609. 1999/05/18. AIM International, Inc., 3904 E. Flamingo
Avenue, Nampa, Idaho 83687, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ANDREW GEAREY, AIM CANADA, INC., UNIT 1, 2827 - 18 ST.
N.E., CALGARY, ALBERTA, T2E7K5 

AIM JUST CARROTS 
The right to the exclusive use of the word CARROTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Carrot juice crystals and caplets in the nature of a dietary
supplement. Used  in CANADA since July 23, 1992 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARROTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Cristaux et caplets de jus de carotte sous
forme de supplément diététique. Employée  au CANADA depuis
23 juillet 1992 en liaison avec les marchandises.
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1,015,774. 1999/05/17. Miroirs Laurier Ltée, 153, boul. Laurier,
Laurier Station, QUÉBEC, G0S1N0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: IPC-INTELLECTUAL
PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE PROPRIETE
INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL, SUITE 1717,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot COAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Verre tympan pour mur-rideau offert en une
variété de couleurs recouvert d’un revêtement à base de polyester
qui permet d’opacifier le verre. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 15 mars 1999 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word COAT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Spandrel glass for curtain walls available in several
colours with a polyester coating rendering the glass opaque. Used
in CANADA since at least as early as March 15, 1999 on wares.

1,015,953. 1999/05/19. AIM International, Inc., 3904 E. Flamingo
Avenue, Nampa, Idaho 83687, UNITED STATES OF AMERICA 

AIM HERBAL FIBERBLEND 
The right to the exclusive use of the words HERBAL
FIBERBLEND is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Dietary supplement; namely, a blend of herbs and fiber.
Used  in CANADA since March 14, 1988 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HERBAL FIBERBLEND en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Supplément diététique, nommément mélange
d’herbes et de fibres. Employée  au CANADA depuis 14 mars
1988 en liaison avec les marchandises.

1,015,954. 1999/05/19. AIM International, Inc., 3904 E. Flamingo
Avenue, Nampa, Idaho 83687, UNITED STATES OF AMERICA 

AIM CRANVERRY CAPLETS 
The right to the exclusive use of the word CAPLETS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Cranberry fruit concentrate in the nature of a dietary
supplement. Used  in CANADA since January 10, 1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAPLETS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Concentré de canneberge sous forme de
supplément diététique. Employée  au CANADA depuis 10 janvier
1995 en liaison avec les marchandises.

1,015,965. 1999/05/31. Solarbotics Ltd., 179 Harvest Glen Way
NE, Calgary, ALBERTA, T3K4J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: VICTOR G. ARCURI,
(ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

SOLARBOTICS 
WARES:  Electronic instruments namely electronic switches,
circuit boards, controllers and motors, sold as kits, used for the
manufacture of Beam style robotics. Used  in CANADA since
March 28, 1995 on wares.

MARCHANDISES:  Dispositifs électroniques, nommément
commandes électroniques, cartes de circuits, blocs de commande
et moteurs, vendus en prêts-à-monter, utilisés pour fabriquer des
articles de robotique genre profilés. Employée  au CANADA
depuis 28 mars 1995 en liaison avec les marchandises.

1,016,244. 1999/05/20. The Canadian Securities Institute, 121
King St. West, Suite 1550, P.O. Box 113, Toronto, ONTARIO,
M5H3T9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

HOW TO START AND RUN AN 
INVESTMENT CLUB 

The right to the exclusive use of the words RUN and
INVESTMENT CLUB is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Printed educational materials namely books, respecting
financial securities, investment and financial services.
SERVICES: Providing educational materials respecting capital
markets, savings, investments and financial planning to the
general public through a resource centre. Used  in CANADA since
at least as early as 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RUN et INVESTMENT CLUB
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Publications didactiques imprimées,
nommément livres traitant des services de valeurs mobilières,
d’investissement et financiers. SERVICES: Fourniture de
publications didactiques traitant des marchés financiers, de
l’épargne, des investissements et de la planification financière au
grand public, au moyen d’un centre de documentation. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,016,401. 1999/05/25. TDG International Inc., 5402 Main St.,
Stouffville, ONTARIO, L4A1H3 

re-engagement 
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SERVICES: Conducting advertising, marketing and promotion in
the form of brochures, reports and website references used or
provided to promote and/or implement a workplace performance
management and employee productivity enhancement process.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Tenue de publicité, commercialisation et promotion
sous formes de dépliants publicitaires, rapports et références de
site Web, utilisés ou fournis pour promouvoir et/ou mettre en
oeuvre un processus d’amélioration de la gestion du rendement et
de la productivité des employés en milieu de travail. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,016,470. 1999/05/19. SMARTMOVE (NZ) LIMITED, 13 Blake
Street, Ponsonby, Auckland, NEW ZEALAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

SMARTCAD 
WARES:  Card reader/writer units for use with encoded and
magnetic cards and computer software for operating and
controlling the foregoing goods. Priority  Filing Date: December
08, 1998, Country: NEW ZEALAND, Application No: 302429 in
association with the same kind of wares. Used  in NEW ZEALAND
on wares. Registered  in NEW ZEALAND on December 08, 1998
under No. 302429 on wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Appareils pour lire/imprimer des cartes pour
utilisation avec cartes codées et magnétiques et logiciels pour
exploiter et commander les marchandises susmentionnées. Date
de priorité de production: 08 décembre 1998, pays: NOUVELLE-
ZÉLANDE, demande no: 302429 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée:  NOUVELLE-ZÉLANDE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  NOUVELLE-ZÉLANDE le
08 décembre 1998 sous le No. 302429 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,016,475. 1999/05/19. AGROPUR, COOPERATIVE AGRO-
ALIMENTAIRE, 510, rue Principale, Granby, QUÉBEC, J2G7G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

A PASSION FOR GREAT CANADIAN 
CHEESE 

Le droit à l’usage exclusif de GREAT CANADIAN CHEESE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Fromage. SERVICES: Organisation de
concours visant à promouvoir la vente des fromages
commercialisés par la requérante. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of GREAT CANADIAN CHEESE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Cheese. SERVICES: Organizing contests to promote
the sale of cheeses marketed by the applicant. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

1,016,550. 1999/05/21. SWISHER INTERNATIONAL, INC., a
Delaware corporation, 459 East 16th Street, Jacksonville, Florida
32206, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

KAYAK 
WARES:  Tobacco, cigars, cigarillos, chewing tobacco, moist
snuff, dry snuff, matches. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Tabac, cigares, cigarillos, tabac à chiquer,
tabac à priser humide, tabac à priser sec, allumettes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,804. 1999/05/25. BANQUE NATIONALE DU CANADA,
Tour de la Banque Nationale, 600, rue de La Gauchetière Ouest,
10ième étage, Montréal, QUÉBEC, H3B4L2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

DIRECT.N@T PME 
Le droit à l’usage exclusif des mots DIRECT et PME en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires et financiers fournis aux clients
aux entreprises, par l’intermédiaire de divers moyens de
télécommunication, leurs permettant d’avoir accès à l’information
concernant leurs comptes bancaires et d’effectuer diverses
transactions bancaires et financières à distance. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words DIRECT and PME is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking and financial services provided to clients
and businesses, through various means of telecommunication,
providing them access to information related to their bank
accounts and allowing them to make off-site banking and financial
transactions. Proposed  Use in CANADA on services.

1,016,908. 1999/05/27. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CP 5614 
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WARES:  Microprocessors. SERVICES: Training in the fields of
information and data systems technology including data
processing (hardware and software); development, generation
and renting of data processing programs. Used  in CANADA since
at least as early as February 1999 on wares and on services.
Used  in GERMANY on wares and on services. Registered  in
GERMANY on November 19, 1998 under No. 398 61 870 on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Microprocesseurs. SERVICES: Formation
dans le domaine de la technologie des systèmes d’information et
de données, y compris le traitement des données (matériel
informatique et logiciels); développement, création et location de
programmes de traitement des données. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 19 novembre 1998
sous le No. 398 61 870 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,016,909. 1999/05/27. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CP 1613 
WARES:  Microprocessors. SERVICES: Training in the fields of
information and data systems technology including data
processing (hardware and software); development, generation
and renting of data processing programs. Used  in CANADA since
at least as early as October 1998 on wares and on services. Used
in GERMANY on wares and on services. Registered  in
GERMANY on November 19, 1998 under No. 398 61 871 on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Microprocesseurs. SERVICES: Formation
dans le domaine de la technologie des systèmes d’information et
de données, y compris le traitement des données (matériel
informatique et logiciels); développement, création et location de
programmes de traitement des données. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 19 novembre 1998
sous le No. 398 61 871 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,016,912. 1999/05/27. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CP 5613 

WARES:  Microprocessors. SERVICES: Training in the fields of
information and data systems technology including data
processing (hardware and software); development, generation
and renting of data processing programs. Used  in CANADA since
at least as early as February 1999 on wares and on services.
Used  in GERMANY on wares and on services. Registered  in
GERMANY on November 19, 1998 under No. 398 61 869 on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Microprocesseurs. SERVICES: Formation
dans le domaine de la technologie des systèmes d’information et
de données, y compris le traitement des données (matériel
informatique et logiciels); développement, création et location de
programmes de traitement des données. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 19 novembre 1998
sous le No. 398 61 869 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,016,915. 1999/05/28. Michelle Neilson and Inge van Oostveen,
a Partnership, 3004 19th Street, Vernon, BRITISH COLUMBIA,
V1T4B4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: KATHRYN L. DYKSTRA, (MILLER THOMSON),
2700 COMMERCE PLACE, 10155 - 102 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4G8 

KNEAD IT 
WARES:  Board game. Used  in CANADA since December 01,
1998 on wares.

MARCHANDISES:  Jeu de combinaison. Employée  au CANADA
depuis 01 décembre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,016,927. 1999/05/25. Volvo Trucks North America, Inc. (A
Delaware Corporation), 7825 National Service Road,
Greensboro, North Carolina 27409, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

SMARTDASH 
WARES:  Electronic components for trucks, namely, an
interconnected system comprised of computer hardware,
computer peripherals and diagnostic software to inspect and
monitor the service condition of trucks. Priority  Filing Date: May
11, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/703,096 in association with the same kind of wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Composants électroniques pour camions,
nommément un système d’interconnexion composé de matériel
informatique, périphériques et logiciels de diagnostic pour
inspecter et surveiller l’état des camions. Date de priorité de
production: 11 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/703,096 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,017,076. 1999/06/09. FERMENTEX TECHNOLOGIES
CORPORATION, 1315 Gay-Lussac, Boucherville, QUEBEC,
J4B7K1 

MOSTO FRESCO 
The right to the exclusive use of the word MOSTO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Home wine and beer making supplies and wares,
namely wine must, prepared grape juice, grape juice concentrates
and wine making kits. Used  in CANADA since May 01, 1998 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOSTO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Fournitures et marchandises pour la
fabrication de vins et de bières à la maison, nommément moût de
vin, jus de raisin préparé, concentrés de jus de raisin et
nécessaires de vinification. Employée  au CANADA depuis 01 mai
1998 en liaison avec les marchandises.

1,017,236. 1999/05/31. PUTZMEISTER
AKTIENGESELLSCHAFT, Max-Eyth-Strasse 10, D-72631
Aichtal, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

PUTZMEISTER 
Subject mark is a compound word from the German language
which has no particular meaning. The two components come from
German words: PUTZ meaning plaster, rough-cast and MEISTER
meaning master as provided by the applicant.

WARES:  Stationary and mobile pumps (machines) for pumping
bulk material; bulk material pumps for mounting on various
vehicles or chassis; mixing machines for bulk material; high
pressure grouting pumps; concrete distribution booms; machine-
and vehicle- mounted large robots; plastering machines for
construction industry. Used  in CANADA since at least as early as
1986 on wares.

La marque de commerce est un mot composé allemand sans
signification particulière. Les deux éléments proviennent des mots
allemands PUTZ, qui signifie hourdis, et MEISTER qui signifie
maître tel que fourni par le requérant.

MARCHANDISES:  Pompes fixes et mobiles pour pomper des
matériaux en vrac; pompes de matériaux en vrac à installer sur
divers véhicules ou châssis; mélangeuses de matériaux en vrac;
pompes d’injection à haute pression; goulottes à béton; gros
robots montés sur machine et sur véhicule; appareils à plâtrer
pour l’industrie de la construction. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1986 en liaison avec les marchandises.

1,017,241. 1999/05/31. Brainhunter.com Ltd., 99 Atlantic
Avenue, Suite 200, Toronto, ONTARIO, M6K3J8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

BRAINHUNTER.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: On-line recruitment/employment service; and the
operation of a recruitment/employment agency. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service de recrutement/d’emploi en ligne; et
exploitation d’une agence de recrutement/d’emploi. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,017,286. 1999/05/31. SHIRMAX RETAIL LTD., 3901 Jarry
Street East, Montreal, QUEBEC, H1Z2G1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LAPOINTE
ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE
1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

X BY/PAR MICHEL ANTONI 
WARES:  Perfumes, colognes, eaux de toilette, beauty & bath
soaps, bath salts, bath oil, bubble bath, bath pearls, essential oils,
namely essential oils for personal use, beauty masks, makeup
removal lotions and creams, skin creams, sun protection and
tanning creams, moisturizing creams, namely skin moisturizing
creams, wrinkle creams, self-tanning creams, cleaning creams,
namely skin cleansing creams, massage creams, cold creams,
hand lotions, body lotions, body powder, sachets, namely
potpourri sachets and sachets for clothes and linen, shower gel.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Parfums, eau de Cologne, eaux de toilette,
savons de beauté et pour le bain, sels de bain, huile pour le bain,
bain moussant, perles pour le bain, huiles essentielles,
nommément masques de beauté, lotions et crèmes
démaquillantes, crèmes pour la peau, crèmes de bronzage et de
protection contre le soleil, crèmes hydratantes, nommément
crèmes hydratantes pour la peau, crèmes antirides, crèmes auto-
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bronzantes, crèmes nettoyantes, nommément crèmes
nettoyantes pour la peau, crèmes de massage, cold-creams,
lotions pour les mains, lotions pour le corps, poudre pour le corps,
sachets, nommément sachets de pot-pourri et sachets pour linges
et lingerie, gel pour la douche. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,017,327. 1999/06/01. THE OLD FASHIONED FOOTBALL
SHIRT COMPANY, P.O. Box No. 71, Gateshead, Tyne & Wear,
NE11 0UZ, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 350
BURNHAMTHORPE ROAD WEST, SUITE 402, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B3J1 
 

The right to the exclusive use of the words FOOTBALL SHIRT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Clothing, namely t-shirts, sweat shirts, football shirts,
tops, sweaters and scarves; headgear, namely hats, caps and
peak caps; badges for wear, not of precious metal; ornamental
novelty badges; ornamental novelty buttons; hat ornaments, not of
precious metal; patches for decoration of textile articles. Used  in
CANADA since at least as early as June 01, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FOOTBALL SHIRT en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
molletonnés, chemises de football, hauts, chandails et écharpes;
coiffures, nommément chapeaux, casquettes et képis; insignes à
porter, en métal ordinaire; insignes décoratifs de fantaisie;
macarons décoratifs de fantaisie; ornements de chapeaux, en
métal ordinaire; appliqués de décoration d’articles textiles.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin
1998 en liaison avec les marchandises.

1,017,375. 1999/06/01. RALSTON PURINA COMPANY,
Checkerboard Square, St.Louis, Missouri 63164, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: EVA MURRAY, 2500 ROYAL
WINDSOR DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5J1K8 

EQUINE JUVENILE DEVELOPMENT 
CHOW 

The right to the exclusive use of the words EQUINE and
JUVENILE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Horse feed. Used  in CANADA since as early as March
25, 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots EQUINE et JUVENILE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Aliments pour chevaux. Employée  au
CANADA depuis aussi tôt que 25 mars 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,017,376. 1999/06/01. RALSTON PURINA COMPANY,
Checkerboard Square, St.Louis, Missouri 63164, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: EVA MURRAY, 2500 ROYAL
WINDSOR DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5J1K8 

PURINA EQUINE SHOW CHOW 
The right to the exclusive use of the word EQUINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Horse feed. Used  in CANADA since as early as March
25, 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EQUINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Aliments pour chevaux. Employée  au
CANADA depuis aussi tôt que 25 mars 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,017,384. 1999/06/01. HISERV HIGHTECH INTERNATIONAL
SERVICES GMBH, Frankfurt am Main, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

S4T 
WARES:  Application software for transport logistics, namely in
selection and scheduling of domestic and international transport
service providers and communication with them in documenting,
scheduling, tracking, and reporting the status and distribution of
hazardous and non-hazardous freight and its transportation,
including multimodal carriage and computer software for use in the
field of warehousing, namely for warehousing with random
storage allocation, for warehousing of hazardous material and
management of different clients in one warehouse. Used  in
GERMANY on wares. Registered  in GERMANY on June 25,
1999 under No. 399 29 152 on wares. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Logiciel d’application pour logistique en
matière de transport, nommément pour la sélection et
l’ordonnancement de fournisseurs nationaux et internationaux de
services de transport et communication avec eux pour la
documentation, l’ordonnancement, le repérage, et la transmission
de l’état et de la distribution de marchandises dangereuses et non
dangereuses et de leur transport, y compris l’acheminement
plurimodal et logiciels pour utilisation dans le domaine de
l’entreposage, nommément pour l’entreposage à application
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sélective, pour l’entreposage de matériaux dangereux et la
gestion de clients différents dans un entrepôt. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 25 juin 1999 sous le No. 399 29 152 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,017,524. 1999/06/01. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SOFT CHIC 
MARCHANDISES:  Shampoings, gels, mousses, baumes et
produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le soin des
cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux, nommément crèmes, mousses, gels et
lotions; produits pour l’ondulation et la mise en plis des cheveux,
nommément crèmes, gels, mousses, lotions, sprays. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Shampoo, gels, foams, balms and products in aerosol
form for hairstyling and hair care; hairspray; hair colourants and
decolourants, namely creams, mousses, gels and lotions;
products for curling and setting hair, namely creams, gels,
mousses, lotions, sprays. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,017,527. 1999/06/01. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

GRAY CHIC 
Le droit à l’usage exclusif du mot GRAY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Shampoings, gels, mousses, baumes et
produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le soin des
cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux, nommément crèmes, mousses, gels et
lotions; produits pour l’ondulation et la mise en plis des cheveux,
nommément crèmes, gels, mousses, lotions, sprays. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word GRAY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Shampoo, gels, foams, balms and products in aerosol
form for hairstyling and hair care; hairspray; hair colourants and
decolourants, namely creams, mousses, gels and lotions;
products for curling and setting hair, namely creams, gels,
mousses, lotions, sprays. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,017,763. 1999/06/03. Applied Technology International, Ltd. (A
Pennsylvania Corportion), 900 Springdale Drive, Whiteland
Technology Centre, Exton, Pennsylvania 19341, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES:  Motion restricting and support apparatus in the nature of
a compression wrap for sports medicine and medical/therapeutic
purposes for human and veterinary use. Used  in CANADA since
at least as early as November 1994 on wares. Priority  Filing Date:
December 22, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/611,062 in association with the same kind of
wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on January 25,
2000 under No. 2, 311, 643 on wares.

MARCHANDISES:  Dispositif limiteur de mouvement et de
support sous forme de bandage compressif pour médecine
sportive et fins médicales/thérapeutiques, pour applications
humaines et vétérinaires. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que novembre 1994 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 22 décembre 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/611,062 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 janvier 2000 sous
le No. 2, 311, 643 en liaison avec les marchandises.

1,017,838. 1999/06/04. CAMBRIDGE SHOPPING CENTRES
LIMITED, 95 Wellington Street West, Suite 300, Toronto,
ONTARIO, M5J2R2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CAMBRIDGE SHOPPING CENTRES 
The right to the exclusive use of the words SHOPPING CENTRES
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Development, management and operation of retail
outlet malls, shopping centres and commercial real estate. Used
in CANADA since at least as early as 1985 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SHOPPING CENTRES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Développement, gestion et exploitation de mails de
points de vente au détail, de centres commerciaux et d’immeubles
commerciaux. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1985 en liaison avec les services.

1,017,895. 1999/06/07. Queenswood National Real Estate Ltd.,
P. O. Box 878, Barry’s Bay, ONTARIO, K0J1B0 

Q-TIP.CA 
The right to the exclusive use of .CA is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Operation of a website on the internet. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un site Web sur Internet. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,017,961. 1999/06/09. FERMENTEX TECHNOLOGIES
CORPORATION, 1315 Gay-Lussac, Boucherville, QUEBEC,
J4B7K1 

GRANITE RIDGE 
WARES:  Home wine and beer making supplies, namely prepared
grape juice, prepared grape juice concentrates, wine making kits,
aseptically packed grape juice, aseptically packed grape juice
concentrate preparations, wine labels, wine corks and printed
PVC shrink capsules. Used  in CANADA since May 01, 1998 on
wares.

MARCHANDISES:  Fournitures pour la préparation de vin et de
bière maison, nommément jus de raisin préparé, concentrés de
jus de raisin préparés, nécessaires de vinification, jus de raisin à
emballage aseptique, préparations concentrées de jus de raisin à
emballage aseptique, étiquettes de vin, bouchons de vin et
capsules en PVC rétrécissables imprimées. Employée  au
CANADA depuis 01 mai 1998 en liaison avec les marchandises.

1,017,969. 1999/06/07. OTTAWA FIBRE INC., 3985 Belgreen
Drive, Box 415, Ottawa, ONTARIO, K1G3N2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

OFICINETILE 
WARES:  Building materials namely, coverings for ceilings of
commercial buildings. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Matériaux de construction, nommément
couvertures pour plafonds de bâtiments commerciaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,129. 1999/06/04. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 

QUICK CUTS 
The right to the exclusive use of the word CUTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Fresh, frozen, prepared, cured, cooked, meats and
poultry. SERVICES: Advertising and promotional services in
association with the sale of food products, through print and
broadcast media, namely, by means of print, radio and television
broadcasts, posters or via electronic and internet sources;
promotion and sale of goods through contests and sweepstakes,
in-store displays, point of sale materials and other promotional
material relating to food products of the applicant and/or products
of others; operation of a business dealing in the manufacture,
distribution and sale of food products. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CUTS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Viande et volaille fraîches, surgelées,
préparées, salaisonnées, cuites. SERVICES: Services de
publicité et de promotion en liaison avec la vente de produits
alimentaires, par les médias imprimés et électroniques,
nommément par l’imprimé, les émissions de radio et de télévision,
les affiches ou au moyen de sources électroniques et Internet;
promotion et vente de marchandises au moyen de concours et de
loteries publicitaires, présentoirs pour magasins, matériel de point
de vente et autre matériel promotionnel ayant trait aux produits
alimentaires du requérant et/ou produits de tiers; exploitation
d’une entreprise spécialisée dans la fabrication, la distribution et
la vente de produits alimentaires. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,018,266. 1999/06/09. SUZUKI MOTOR CORPORATION, 300
Takatsuka-cho, Hamamatsu-shi, Shizuoka-Pref., JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

DR-Z 
WARES:  Motorcycles, parts and fittings thereof. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Motocyclettes, leurs pièces et accessoires.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,018,330. 1999/06/09. E.D. SMITH & SONS, LIMITED, 944
Highway # 8, Winona, ONTARIO, L8E5S3 Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

TRIPLE FRUITS 
The right to the exclusive use of the word FRUITS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Pie filling. (2) Jam, fruit-based spreads and
preserves. (3) Fruit-based dessert toppings. Used  in CANADA
since at least as early as 1992 on wares (2); 1998 on wares (3).
Proposed  Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot FRUITS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Garniture pour tartes. (2) Confitures,
tartinades à base de fruits et conserves. (3) Garnitures de dessert
à base de fruits. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1992 en liaison avec les marchandises (2); 1998 en liaison
avec les marchandises (3). Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,018,423. 1999/06/08. My Virtualife Inc., (a Delaware
Corporation), 75 Maiden Lane, Suite 213, New York, New York
10038, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

MY VIRTUALIFE 
WARES:  Interactive multimedia computer game program.
SERVICES: Entertainment services namely providing an on-line
computer game featuring interactive worlds. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Programme pour jeu d’ordinateur multimédia.
SERVICES: Services de divertissement, nommément fourniture
d’un jeu d’ordinateur en ligne comportant des mondes interactifs.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,018,492. 1999/06/10. LABORATOIRES CORTUNON INC.,
2795, 1ère Avenue, Québec, QUÉBEC, G1L3N7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LOUIS ASSELIN, (HUOT LAFLAMME), 500, GRANDE-ALLEE
EST, BUREAU 102, QUEBEC, QUÉBEC, G1R2J7 

MATCH de Christian Martin 

MARCHANDISES:  Shampooing, un revitalisant, un gel coiffant,
un fixatif, une mousse coiffante, un parfum, une crème et une
lotion pour le visage, un gel de douche, un savon, un traitement
capillaire, une mousse à raser, une crème à raser, un gel à raser,
une lotion après-rasage, des rasoirs, des lames, un peigne et une
brosse à cheveux, un taille-barbe, un déodorant, une crème
solaire, une lotion et une crème anti-moustique. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Shampoo, conditioner, styling gel, hair spray, styling
mousse, perfume, cream and facial lotion, shower gel, soap, scalp
treatment, shaving foam, shaving cream, shaving gel, aftershave,
razors, blades, combs and hair brushes, beard trimmers,
deodorant, sun cream, lotion and insect repellent cream.
Proposed  Use in CANADA on wares.

1,018,514. 1999/06/10. Beiersdorf AG, Unnastrasse 48, D-
20245, Hamburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The mark displays the background colour of silver around a dark
blue square featuring the reading matter in white lettering. Colours
are claimed as a feature of the mark.

The right to the exclusive use of the word VISAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Body and beauty care products, namely, soaps, body
creams, face creams, eye gels, sun care creams and moisturizing
lotions for the face; essential oils; perfumery. Proposed  Use in
CANADA on wares.

La marque de commerce présente un fond argenté autour d’un
carré bleu foncé avec texte en lettres blanches. Les couleurs sont
revendiquées comme caractéristiques de la marque de
commerce.

Le droit à l’usage exclusif du mot VISAGE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Produits de soins corporels et produits de
beauté, nommément savons, crèmes pour le corps, crèmes de
beauté, gels pour les yeux, crèmes solaires et lotions hydratantes
pour le visage; huiles essentielles; parfumerie. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,594. 1999/06/09. WN Pharmaceuticals Ltd., Building 2,
Unit 10, 19272 96th Avenue, Surrey, BRITISH COLUMBIA,
V4N4C1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: NORMAN M. CAMERON, SUITE 920 - 1100
MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E4A6 

MEDIGAR 
WARES:  Nutritional supplements, namely, granular garlic in the
form of capsules and tablets. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Suppléments nutritifs, nommément ail en
poudre sous formes de gélules et de comprimés. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,651. 1999/06/11. AUTOMATION ASSOCIATES INC., 5025
Orbitor Drive, Building 1, Suite 102, Mississauga, ONTARIO,
L4W4Y5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HOFBAUER ASSOCIATES, HARBOURVIEW,
SUITE 205N, 1455 LAKESHORE ROAD, BURLINGTON,
ONTARIO, L7S2J1 

RF PATHWAYS 
The right to the exclusive use of the word RF is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Computer software utilizing wireless radio frequency
equipment for use in automating warehouse and distribution
centre functions including order entry and processing, receiving,
put-away, replenishment, picking, shipping, packing, cycle
counting, inventory and reporting. Used  in CANADA since at least
May 15, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RF en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciel utilisant de l’équipement
radiofréquence sans fil utilisé pour l’automatisation de fonctions
de centre d’entrepôt et de distribution, y compris l’entrée et le
traitement de commandes, la réception, la réservation, le
ravitaillement, le ramassage, l’expédition, l’emballage, le
dénombrement périodique, l’inventaire et la communication de
rapports. Employée  au CANADA depuis au moins 15 mai 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,018,654. 1999/06/11. Outdoor Depot Pool, Spas, Patios
Company Ltd., 3615, Autoroute Laval Ouest, Laval, QUÉBEC,
H7P5P6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GUY SIROIS, 400 AV. LAURIER OUEST,
BUREAU 402, MONTREAL, QUÉBEC, H2V2K7 

 

Le requerant ne revendique pas la couleurs comme faisant partie
de la marque.

Le droit à l’usage exclusif des mots POOLS, SPAS et PATIOS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Articles et meubles de piscines, de spas et de
patios, nommément: tables, chaises, parasols, dessertes,
barbecues, lampes d’extérieur, vaisselles, échelles de piscine,
plongeoirs, filtres et aspirateurs de piscine, écussons et gazébos
(pavillons). SERVICES: Fabrication sur commande et selon les
spécifications de tiers et vente au détail d’articles et de meubles
de piscines, de spas et de patios, nommément: tables, chaises,
parasols, dessertes, barbecues, lampes d’extérieur, vaisselles,
échelles de piscine, plongeoirs, filtres et aspirateurs de piscines,
écussons et gazébos (pavillons). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The applicant does not claim the colours as included in the mark.

The right to the exclusive use of the words POOLS, SPAS and
PATIOS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Articles and furniture for pools, spas and patios, namely:
tables, chairs, parasols, servers, barbecues, outdoor lamps,
dinnerware, pool ladders, diving boards, filters and vacuum
cleaners for pools, crests and gazebos. SERVICES:
Manufacturing to order according to the specifications of third
parties and retail sale of articles and furniture for pools, spas and
patios, namely: tables, chairs, parasols, servers, barbecues,
outdoor lamps, dinnerware, pool ladders, diving boards, filters and
vacuum cleaners for pools, crests and gazebos. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

1,018,655. 1999/06/11. Outdoor Depot Pool, Spas, Patios
Company Ltd., 3615, Autoroute Laval Ouest, Laval, QUÉBEC,
H7P5P6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GUY SIROIS, 400 AV. LAURIER OUEST,
BUREAU 402, MONTREAL, QUÉBEC, H2V2K7 
 

Le requerant ne revendique les couleurs comme faisant partie de
la marque.

Le droit à l’usage exclusif des mots PISCINES, SPAS et PATIOS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Articles et meubles de piscines, de spas et de
patios, nommément: tables, chaises, parasols, dessertes,
barbecues, lampes d’extérieur, vaisselles, échelles de piscine,
plongeoirs, filtres et aspirateurs de piscine, écussons et gazébos
(pavillons). SERVICES: Fabrication sur commande et selon les
spécifications de tiers et vente au détail d’articles et de meubles
de piscines, de spas et de patios, nommément: tables, chaises,
parasols, dessertes, barbecues, lampes d’extérieur, vaisselles,
échelles de piscine, plongeoirs, filtres et aspirateurs de piscines,
écussons et gazébos (pavillons). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The applicant does not claim the colours as included in the mark.

The right to the exclusive use of the words PISCINES, SPAS and
PATIOS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Articles and furniture for pools, spas and patios, namely:
tables, chairs, parasols, servers, barbecues, outdoor lamps,
dinnerware, pool ladders, diving boards, filters and vacuum
cleaners for pools, crests and gazebos. SERVICES:
Manufacturing to order according to the specifications of third
parties and retail sale of articles and furniture for pools, spas and
patios, namely: tables, chairs, parasols, servers, barbecues,
outdoor lamps, dinnerware, pool ladders, diving boards, filters and
vacuum cleaners for pools, crests and gazebos. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

1,018,674. 1999/06/11. The Brick Warehouse Corporation,
16930 - 114 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5M3S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CHRISTOPHER P. BRETT, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 
 

The right to the exclusive use of the words HOME SHOW and the
representation of the eleven point maple leaf is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a retail showroom with booths for
suppliers of home furnishings, furniture, mattresses and box
springs, appliances, televisions, radios, audio and video
equipment, consumer electronics, and computers; retail store
services associated with the sale of home furnishings, furniture,
mattresses and box springs, appliances, televisions, radios, audio
and video equipment, consumer electronics, and computers;
operation of a retail showroom with booths for furniture,
appliances, and consumer electronics, and with fast food outlets.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOME SHOW et de la
représentation de la feuille d’érable à onze pointes en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une salle d’exposition de vente au
détail avec kiosques pour fournisseurs d’articles d’ameublement
pour la maison, meubles, matelas et sommiers à ressorts,
appareils électroménagers, téléviseurs, appareils-radio, appareils
audio et vidéo, produits électroniques de consommation et
ordinateurs; services de magasin de détail dans le domaine de la
vente d’articles d’ameublement pour la maison, meubles, matelas
et sommiers à ressorts, appareils électroménagers, téléviseurs,
appareils-radio, appareils audio et vidéo, produits électroniques
de consommation et ordinateurs; exploitation d’une salle
d’exposition de vente au détail avec kiosques pour meubles,
appareils électroménagers et produits électroniques de
consommation, et avec restaurants-minute. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,018,729. 1999/06/14. Standard International Underwriters Ltd.,
#1309, 10060 Jasper Ave., Edmonton, ALBERTA, T5J3R8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VICTOR G. ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

2X DOUBLE EXTRAORDINARY LIFE 
The right to the exclusive use of the word LIFE is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business dealing in Insurance
underwriter services namely; underwriting life insurance policies
for others. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIFE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans les
services de souscripteur d’assurance, nommément souscription
de polices d’assurance-vie pour des tiers. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,018,767. 1999/06/14. EUROFASE INC., 4590 Dufferin Street,
North York, ONTARIO Representative for Service/
Représentant pour Signification: SAMY OUANOUNOU,
CENTERPOINT MALL, SUITE 200, 6400 YONGE STREET,
NORTH YORK, ONTARIO, M2M3X4 
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WARES:  Light fixtures, namely recessed light fixtures, miniature
cabinet recessed lights, track lighting, chandeliers, wall sconces,
ceiling mount light fixtures, pendant light fixtures, table lamps, floor
lamps, cable lighting, incandescent lamps, fluorescent lamps,
halogen floor lamps, halogen wall lamps, low voltage halogen
spotlights, incandescent spotlights; accessories, namely:
recessed trims, housings, transformers, incandescent bulbs,
halogen bulbs, cables wire, glass shades, metal shades, ceramic
shades, rail tracks. Used  in CANADA since at least as early as
January 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES:  Luminaires, nommément luminaires
encastrés, lampes miniatures encastrées de petit meuble, rampe
d’éclairage, lustres, bougeoirs muraux, plafonniers, luminaires
suspendus, lampes de table, lampes de plancher, éclairage par
câble, lampes incandescentes, lampes fluorescentes, lampes à
halogène, lampes murales à halogène, projecteurs à halogène
basse tension, projecteurs incandescents; accessoires,
nommément : garnitures encastrées, boîtiers, transformateurs,
ampoules incandescentes, ampolues à halogène, conducteurs de
câbles, abat-jour en verre, abat-jour métalliques, abat-jour en
céramique, rampes. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 janvier 1999 en liaison avec les marchandises.

1,018,818. 1999/06/15. KEITH J. STEIN, 24 Farrington Drive,
Willowdale, ONTARIO, M2L2B6 
 

WARES:  Clothing namely, hats, T-shirts, jackets, shirts;
promotional items namely decals, lapel pins, buttons and posters;
electronic media and printed publications namely newsletters,
pamphlets, brochures. SERVICES: Association services namely,
an independent advocacy organization comprised of athletes and
advocates committed to restoring and maintaining the spirit of
international athletic competitions and to ensure the ethical,
accountable and democratic management and governance of
international athletic competitions, international amateur sports
and the olympic movement. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément chapeaux, tee-
shirts, vestes, chemises; articles promotionnels, nommément
décalcomanies, épinglettes, macarons et affiches; médias
électroniques et publications imprimées, nommément bulletins,
brochures, dépliants publicitaires. SERVICES: Services
d’associations, nommément organisme indépendant de défense
des intérêts comprenant athlètes et avocats s’occupant de
restaurer et d’entretenir l’esprit des concours internationaux
d’athlétisme et d’assurer la gestion éthique, comptable et
démocratique, et la direction des concours internationaux
d’athlétisme, des sports amateurs internationaux et du
mouvement olympique. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,018,910. 1999/06/14. CON-ELCO LTD., 200 Bradwick Drive,
Concord, ONTARIO, L4K1K8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the word FIBER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: All services associated with fiber optics cable and
associated components, namely installation, maintenance,
splicing, testing, design and training. Proposed  Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FIBER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Tous les services touchant les câbles à fibres
optiques et leurs composants, nommément installation,
maintenance, épissage, essai, conception et formation. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,018,960. 1999/06/15. Dyck Insurance Service Ltd., 2640
Crowchild Trail S.W., Calgary, ALBERTA, T2T5H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
J. RICHARD MCKEE, (MCKEE MCDOUGALL & STEWART),
SUITE 850, 550 - 11TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P1M7 

Dyck Insurance 
The right to the exclusive use of the words DYCK and
INSURANCE is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Operation of the following business types: insurance
brokerage offering all types of insurance coverage. Used  in
CANADA since 1967 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DYCK et INSURANCE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation des types d’entreprises suivants :
courtage en assurances fournissant tous les types de couvertures
d’assurance. Employée  au CANADA depuis 1967 en liaison avec
les services.

1,018,990. 1999/06/14. ICEBREAKER NEW ZEALAND
LIMITED, LEVEL 1 COLENSO HOUSE, 8 KENT TERRACE,
WELLINGTON, NEW ZEALAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B4N6 
 

WARES:  (1) Clothing namely jerseys and thermal underwear. (2)
Clothing namely sweaters, vests, shirts, T-shirts, underwear;
jackets, socks, hats, gloves, scarves, mittens; headgear namely
hats. Used  in CANADA since at least December 1998 on wares
(1). Proposed  Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Vêtements, nommément jerseys et sous-
vêtements isolants. (2) Vêtements, nommément chandails, gilets,
chemises, tee-shirts, sous-vêtements; vestes, chaussettes,
chapeaux, gants, écharpes, mitaines; coiffures, nommément
chapeaux. Employée  au CANADA depuis au moins décembre
1998 en liaison avec les marchandises (1). Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,019,088. 1999/06/16. Listening Technologies Inc., 599
Markham Street, Toronto, ONTARIO, M4E2T1 
 

The right to the exclusive use of the words LISTENING FITNESS
TRAINER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Portable, battery-run, audio device designed to improve
the listening of children and adults by filtering and modifying music
played by an audio cassette recorder or by filtering and modifying
voices spoken into a microphone. SERVICES: Listening Fitness
Program, an educational program using sound stimulation to train
the listening of children and adults. Used  in CANADA since
January 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LISTENING FITNESS
TRAINER en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Appareils sonores portatifs à piles conçus
pour améliorer l’écoute d’enfants et d’adultes par le filtrage et la
modification de la musique jouée par un magnétophone ou par le
filtrage et la modification des voix parlées dans un microphone.
SERVICES: Programme de santé par l’écoute, un programme
pédagogique utilisant la stimulation sonore pour former l’écoute
d’enfants et d’adultes. Employée  au CANADA depuis janvier
1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,019,222. 1999/06/15. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 
 

The right to the exclusive use of RÉSEAU DES FONDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely mutual fund
distribution, mutual fund investment and mutual fund brokerage.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de RÉSEAU DES FONDS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément distribution
de fonds mutuels, investissement de fonds mutuels et courtage de
fonds mutuels. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,019,224. 1999/06/15. Angiogene Inc., 1560 Sherbrooke Street
East, Suite Y-1605, Montreal, QUEBEC, H2L4M1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word GENE is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Scientific research and development services for
clients, namely in the area of developing agents and devices in the
field of cardiology. Used  in CANADA since at least as early as
November 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GENE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de recherche et développement
scientifiques pour des clients, nommément dans le domaine du
développement d’agents et de dispositifs de cardiologie.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
1996 en liaison avec les services.

1,019,253. 1999/06/16. MRO.com, Inc., a legal entity, 100
Crosby Drive, Bedford, MA, 01730, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900,
2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software to allow users to perform electronic
business transactions via a global communications network in the
field of electronic commerce, and user manuals sold as a unit
therewith. SERVICES: Promoting the goods of others through
distribution of information via a global communications network;
providing order processing and order implementation services for
others via global communications network; dissemination of
advertising for others via a global communications network;
computer services, namely, information storage and retrieval and
computerized database management; providing shoppers; guide
information; procurement services, namely, purchasing parts and
supplies for others; and inventory control and tracking sales
volume for others. Used  in CANADA since at least as early as
April 20, 1999 on services. Priority  Filing Date: April 20, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
689044 in association with the same kind of wares; April 20, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
686948 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciel pour permettre aux utilisateurs
d’effectuer des transactions commerciales électroniques au
moyen d’un réseau de communications mondial dans le domaine
du commerce électronique, et manuels d’utilisateurs vendus
comme un tout. SERVICES: Promotion de marchandises de tiers
par la distribution d’information au moyen d’un réseau de
communications mondial; fourniture de services de traitement de
commandes et de mise en oeuvre de commandes pour des tiers
au moyen d’un réseau de communications mondial; diffusion de
publicité pour des tiers au moyen d’un réseau de communications
mondial; services d’informatique, nommément stockage et

récupération d’informations et gestion informatisée de base de
données; fourniture de guides d’information pour acheteurs;
services d’acquisition, nommément achat de pièces et de
fournitures pour des tiers; et contrôle d’inventaire et suivi du
volume des ventes pour des tiers. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 20 avril 1999 en liaison avec les services.
Date de priorité de production: 20 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/689044 en liaison avec le même
genre de marchandises; 20 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/686948 en liaison avec le même
genre de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,019,560. 1999/06/21. Nicloe Thériault, 18 Jeanne-D’Arc, Hull,
QUÉBEC, J8Y2H2 
 

Le droit à l’usage exclusif de PANT-EASE et la représentation de
la culotte en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Culotte jetable. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of PANT-EASE and the
representation of the panties is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES:  Disposable pants. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,019,608. 1999/06/18. DOFASCO INC., 1330 Burlington Street
East, Hamilton, ONTARIO, L8N3J5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET WEST, P.O.
BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

DOFASCO 
WARES:  (1) Carbon and alloy steel plate, and hot rolled flat steel
in coil and sheet form. (2) Cold rolled flat steel in coil and sheet
form. (3) Flat rolled steel in coil and sheet form, namely tin plated
steel and tin mill black plate. (4) Flat rolled steel in coil and sheet
form, namely zinc coated galvanized steel. (5) Flat rolled steel in
coil and sheet form, namely painted zinc and zinc/aluminum alloy
coated steel, and vitreous enamelling steel. (6) Flat rolled steel in
coil and sheet form, namely chromium coated (tin free) steel. (7)
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Flat rolled steel in coil and sheet form, namely zinc/aluminium
alloy coated steel. (8) Flat rolled steel in coil and sheet form,
namely zinc/alloy coated galvannealed steel. (9) Flat rolled steel
in coil and sheet form, namely surface textured, roll embossed
steel. (10) Hot and cold roll based steel tubes. (11) Cast pig iron.
(12) Steel-making by-products namely: acid regeneration iron
oxide; ammonium sulphate; anhydrous ammonia; beach iron;
blast furnace coke; blast furnace oxides; bof solidified oxides; coal
tar; coke; coke breeze; cold iron; desulphurizing fines; expanded
slag; expended obsolete brick; ferrous scrap; galvalume dross;
light oil; litex slag; metallurgical coal; mill scale; non-ferrous scrap;
nut coke; pea coke; pig iron; plus 1 desulphurizing slag;
regenerated acid; runner scrap; scrap electrodes; scrapped rolls;
steel slag fines; tin residues; vitrex slag; wet breeze; and zinc
drosses. Used  in CANADA since 1918 on wares (1); 1935 on
wares (2); 1949 on wares (3); 1951 on wares (11); 1955 on wares
(4); 1966 on wares (5); 1971 on wares (6); 1980 on wares (12);
1984 on wares (7); 1988 on wares (8); 1989 on wares (9); 1997 on
wares (10).

MARCHANDISES:  (1) Plaques d’acier au carbone et allié, et acier
plat laminé à chaud en bobines et feuilles. (2) Acier plat laminé à
froid en bobines et en feuilles. (3) Acier laminé en bobines et en
feuilles, nommément acier étamé et tôle destinée à l’étamage. (4)
Acier laminé en bobines et en feuilles, nommément acier
galvanisé revêtu de zinc. (5) Acier laminé en bobines et en
feuilles, nommément acier peint de zinc et revêtu d’alliage de zinc/
aluminium, et acier à émaillage vitreux. (6) Acier laminé en
bobines et en feuilles, nommément acier chromé-chromaté. (7)
Acier laminé en bobines et en feuilles, nommément acier revêtu
d’alliage de zinc/aluminium. (8) Acier laminé en bobines et en
feuilles, nommément acier trempé après zingage revêtu de zinc/
alliage. (9) Acier laminé en bobines et en feuilles, nommément
acier gaufré à surface texturée. (10) Tubes en acier laminé à
chaud et à froid. (11) Fonte en gueuse. (12) Sous-produits de
l’élaboration de l’acier, nommément: oxyde de fer régénéré par un
acide; sulfate d’ammonium; ammoniac anhydre; matière
ferriguneuse de plage; coke métallurgique; oxydes de haut
fourneau; oxydes solidifiés par convertisseur à oxygène; goudron
de houille; coke; poussier de coke; fonte froide; fines de
désulfuration; laitier expansé; anciennes briques réfractaires
expansées; ferraille; écume d’aluzinc; pétrole léger; laitier litex;
charbon métallurgique; calamine; rebuts non ferreux; noix de
coke; coke en pois; fonte en gueuse; laitier de désulfuration de
plus 1 po; acide régénéré; rebuts de canal de coulée; électrodes
rebutées; produits laminés ferraillés; fines de laitier d’acier;
résidus d’étain; laitier vitrex; poussier humide; et écumes de zinc.
Employée  au CANADA depuis 1918 en liaison avec les
marchandises (1); 1935 en liaison avec les marchandises (2);
1949 en liaison avec les marchandises (3); 1951 en liaison avec
les marchandises (11); 1955 en liaison avec les marchandises (4);
1966 en liaison avec les marchandises (5); 1971 en liaison avec
les marchandises (6); 1980 en liaison avec les marchandises (12);
1984 en liaison avec les marchandises (7); 1988 en liaison avec
les marchandises (8); 1989 en liaison avec les marchandises (9);
1997 en liaison avec les marchandises (10).

1,019,609. 1999/06/18. DOFASCO INC., 1330 Burlington Street
East, Hamilton, ONTARIO, L8N3J5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET WEST, P.O.
BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 
 

WARES:  (1) Carbon and alloy steel plate, and hot rolled flat steel
in coil and sheet form. (2) Cold rolled flat steel in coil and sheet
form. (3) Flat rolled steel in coil and sheet form, namely tin plated
steel and tin mill black plate. (4) Flat rolled steel in coil and sheet
form, namely zinc coated galvanized steel. (5) Flat rolled steel in
coil and sheet form, namely painted zinc and zinc/aluminum alloy
coated steel, and vitreous enamelling steel. (6) Flat rolled steel in
coil and sheet form, namely chromium coated (tin free) steel. (7)
Flat rolled steel in coil and sheet form, namely zinc/aluminium
alloy coated steel. (8) Flat rolled steel in coil and sheet form,
namely zinc/alloy coated galvannealed steel. (9) Flat rolled steel
in coil and sheet form, namely surface textured, roll embossed
steel. (10) Hot and cold roll based steel tubes. (11) Cast pig iron.
(12) Steel-making by-products namely: acid regeneration iron
oxide; ammonium sulphate; anhydrous ammonia; beach iron;
blast furnace coke; blast furnace oxides; bof solidified oxides; coal
tar; coke; coke breeze; cold iron; desulphurizing fines; expanded
slag; expended obsolete brick; ferrous scrap; galvalume dross;
light oil; litex slag; metallurgical coal; mill scale; non-ferrous scrap;
nut coke; pea coke; pig iron; plus 1 desulphurizing slag;
regenerated acid; runner scrap; scrap electrodes; scrapped rolls;
steel slag fines; tin residues; vitrex slag; wet breeze; and zinc
drosses. Used  in CANADA since 1918 on wares (1); 1935 on
wares (2); 1949 on wares (3); 1951 on wares (11); 1955 on wares
(4); 1966 on wares (5); 1971 on wares (6); 1980 on wares (12);
1984 on wares (7); 1988 on wares (8); 1989 on wares (9); 1997 on
wares (10).

MARCHANDISES:  (1) Plaque d’acier au carbone et allié, et acier
laminé à chaud en bobines et en feuilles. (2) Acier laminé à froid
en bobines et en feuilles. (3) Acier laminé en bobines et en
feuilles, nommément acier étamé et tôle noire à fer-blanc. (4)
Acier laminé en bobines et en feuilles, nommément acier
galvanisé. (5) Acier laminé en bobines et en feuilles, nommément
acier enduit de zinc peint et acier revêtu d’alliage de zinc/
aluminium, et acier à émaillage vitrifié. (6) Acier laminé en bobines
et en feuilles, nommément acier chromé-chromaté. (7) Acier
laminé en bobines et en feuilles, nommément acier revêtu
d’alliage de zinc/aluminium. 
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(8) Acier laminé en bobines et en feuilles, nommément acier
trempé après zingage revêtu de zinc/alliage. (9) Acier laminé en
bobines et en feuilles, nommément acier gaufré à surface
texturée. (10) Tubes en acier laminé à chaud et à froid. (11) Fonte
en gueuse. (12) Sous-produits de l’élaboration de l’acier,
nommément: oxyde de fer régénéré par un acide; sulfate
d’ammonium; ammoniac anhydre; matière ferriguneuse de plage;
coke métallurgique; oxydes de haut fourneau; oxydes solidifiés
par convertisseur à oxygène; goudron de houille; coke; poussier
de coke; fonte froide; fines de désulfuration; laitier expansé;
anciennes briques réfractaires expansées; ferraille; écume
d’aluzinc; pétrole léger; laitier litex; charbon métallurgique;
calamine; rebuts non ferreux; noix de coke; coke en pois; fonte en
gueuse; laitier de désulfuration de plus 1 po; acide régénéré;
rebuts de canal de coulée; électrodes rebutées; produits laminés
ferraillés; fines de laitier d’acier; résidus d’étain; laitier vitrex;
poussier humide; et écumes de zinc. Employée  au CANADA
depuis 1918 en liaison avec les marchandises (1); 1935 en liaison
avec les marchandises (2); 1949 en liaison avec les marchandises
(3); 1951 en liaison avec les marchandises (11); 1955 en liaison
avec les marchandises (4); 1966 en liaison avec les marchandises
(5); 1971 en liaison avec les marchandises (6); 1980 en liaison
avec les marchandises (12); 1984 en liaison avec les
marchandises (7); 1988 en liaison avec les marchandises (8);
1989 en liaison avec les marchandises (9); 1997 en liaison avec
les marchandises (10).

1,019,610. 1999/06/18. DOFASCO INC., 1330 Burlington Street
East, Hamilton, ONTARIO, L8N3J5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET WEST, P.O.
BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

OUR PRODUCT IS STEEL. OUR 
STRENGTH IS PEOPLE. 

The right to the exclusive use of the words PRODUCT and STEEL
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Carbon and alloy steel plate, and hot rolled flat steel in
coil and sheet form; cold rolled flat steel in coil and sheet form; flat
rolled steel in coil and sheet form, namely tin plated steel and tin
mill black plate; flat rolled steel in coil and sheet form, namely zinc
coated galvanized steel; flat rolled steel in coil and sheet form,
namely painted zinc and zinc/aluminum alloy coated steel, and
vitreous enamelling steel; flat rolled steel in coil and sheet form,
namely chromium coated (tin free) steel; flat rolled steel in coil and
sheet form, namely zinc/aluminium alloy coated steel; flat rolled
steel in coil and sheet form, namely zinc/alloy coated
galvannealed steel; flat rolled steel in coil and sheet form, namely
surface textured, roll embossed steel; hot and cold roll based steel
tubes; cast pig iron; steel-making by-products namely: acid
regeneration iron oxide; ammonium sulphate; anhydrous
ammonia; beach iron; blast furnace coke; blast furnace oxides; bof
solidified oxides; coal tar; coke; coke breeze; cold iron;
desulphurizing fines; expanded slag; expended obsolete brick;

ferrous scrap; galvalume dross; light oil; litex slag; metallurgical
coal; mill scale; non-ferrous scrap; nut coke; pea coke; pig iron;
plus 1 desulphurizing slag; regenerated acid; runner scrap; scrap
electrodes; scrapped rolls; steel slag fines; tin residues; vitrex
slag; wet breeze; and zinc drosses. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRODUCT et STEEL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Plaque d’acier au carbone et en alliage, et
acier laminé à chaud en bobines et en feuilles; acier laminé à froid
en bobines et en feuilles; acier laminé en bobines et en feuilles,
nommément acier étamé et tôle noire à fer-blanc; acier laminé en
bobines et en feuilles, nommément acier galvanisé; acier laminé
en bobines et en feuilles, nommément acier enduit de zinc peint et
acier revêtu d’alliage de zinc/aluminium, et acier à émaillage
vitrifié; acier laminé en bobines et en feuilles, nommément acier
chromé-chromaté; acier laminé en bobines et en feuilles,
nommément acier revêtu d’alliage de zinc/aluminium; acier laminé
en bobines et en feuilles, nommément acier trempé après zingage
revêtu de zinc/alliage; acier laminé en bobines et en feuilles,
nommément acier gaufré à surface texturée; tubes en acier laminé
à chaud et à froid; fonte en gueuse; sous-produits de l’élaboration
de l’acier, nommément: oxyde de fer régénéré par un acide;
sulfate d’ammonium; ammoniac anhydre; matière ferriguneuse de
plage; coke métallurgique; oxydes de haut fourneau; oxydes
solidifiés par convertisseur à oxygène; goudron de houille; coke;
poussier de coke; fonte froide; fines de désulfuration; laitier
expansé; anciennes briques réfractaires expansées; ferraille;
écume d’aluzinc; pétrole léger; laitier litex; charbon métallurgique;
calamine; rebuts non ferreux; noix de coke; coke en pois; fonte en
gueuse; laitier de désulfuration de plus 1 po; acide régénéré;
rebuts de canal de coulée; électrodes rebutées; produits laminés
ferraillés; fines de laitier d’acier; résidus d’étain; laitier vitrex;
poussier humide; et écumes de zinc. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,019,611. 1999/06/18. DOFASCO INC., 1330 Burlington Street
East, Hamilton, ONTARIO, L8N3J5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET WEST, P.O.
BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

OUR STRENGTH IS PEOPLE. 
WARES:  Carbon and alloy steel plate, and hot rolled flat steel in
coil and sheet form; cold rolled flat steel in coil and sheet form; flat
rolled steel in coil and sheet form, namely tin plated steel and tin
mill black plate; flat rolled steel in coil and sheet form, namely zinc
coated galvanized steel; flat rolled steel in coil and sheet form,
namely painted zinc and zinc/aluminum alloy coated steel, and
vitreous enamelling steel; flat rolled steel in coil and sheet form,
namely chromium coated (tin free) steel; flat rolled steel in coil and
sheet form, namely zinc/aluminium alloy coated steel; flat rolled
steel in coil and sheet form, namely zinc/alloy coated
galvannealed steel; flat rolled steel in coil and sheet form, namely 
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surface textured, roll embossed steel; hot and cold roll based steel
tubes; cast pig iron; steel-making by-products namely: acid
regeneration iron oxide; ammonium sulphate; anhydrous
ammonia; beach iron; blast furnace coke; blast furnace oxides; bof
solidified oxides; coal tar; coke; coke breeze; cold iron;
desulphurizing fines; expanded slag; expended obsolete brick;
ferrous scrap; galvalume dross; light oil; litex slag; metallurgical
coal; mill scale; non-ferrous scrap; nut coke; pea coke; pig iron;
plus 1 desulphurizing slag; regenerated acid; runner scrap; scrap
electrodes; scrapped rolls; steel slag fines; tin residues; vitrex
slag; wet breeze; and zinc drosses. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Plaque d’acier au carbone et en alliage, et
acier laminé à chaud en bobines et en feuilles; acier laminé à froid
en bobines et en feuilles; acier laminé en bobines et en feuilles,
nommément acier étamé et tôle noire à fer-blanc; acier laminé en
bobines et en feuilles, nommément acier galvanisé; acier laminé
en bobines et en feuilles, nommément acier enduit de zinc peint et
acier revêtu d’alliage de zinc/aluminium, et acier à émaillage
vitrifié; acier laminé en bobines et en feuilles, nommément acier
chromé-chromaté; acier laminé en bobines et en feuilles,
nommément acier revêtu d’alliage de zinc/aluminium; acier laminé
en bobines et en feuilles, nommément acier trempé après zingage
revêtu de zinc/alliage; acier laminé en bobines et en feuilles,
nommément acier gaufré à surface texturée; tubes en acier laminé
à chaud et à froid; fonte en gueuse; sous-produits de l’élaboration
de l’acier, nommément: oxyde de fer régénéré par un acide;
sulfate d’ammonium; ammoniac anhydre; matière ferriguneuse de
plage; coke métallurgique; oxydes de haut fourneau; oxydes
solidifiés par convertisseur à oxygène; goudron de houille; coke;
poussier de coke; fonte froide; fines de désulfuration; laitier
expansé; anciennes briques réfractaires expansées; ferraille;
écume d’aluzinc; pétrole léger; laitier litex; charbon métallurgique;
calamine; rebuts non ferreux; noix de coke; coke en pois; fonte en
gueuse; laitier de désulfuration de plus 1 po; acide régénéré;
rebuts de canal de coulée; électrodes rebutées; produits laminés
ferraillés; fines de laitier d’acier; résidus d’étain; laitier vitrex;
poussier humide; et écumes de zinc. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,019,612. 1999/06/18. UNIBOARD CANADA INC., 3080,
boulevard le Carrefour, bureau 400, Laval, QUEBEC, H7T2R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST, 1150, RUE DE
CLAIRE FONTAINE, BUREAU 300, QUEBEC, QUEBEC,
G1R5G4 
 

The right to the exclusive use of the word SURFACE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Decorative and protective coating namely: a printed or
clear overlay top coat to be applied to composite wood panels and
medium density fiberboard (MDF). Used  in CANADA since at
least January 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SURFACE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Revêtement décoratif et de protection,
nommément: revêtement imprimé ou transparent à appliquer sur
les panneaux de bois composites et les panneaux de fibres à
densité moyenne (MDF). Employée  au CANADA depuis au
moins janvier 1999 en liaison avec les marchandises.

1,019,613. 1999/06/18. UNIBOARD CANADA INC., 3080,
boulevard le Carrefour, bureau 400, Laval, QUEBEC, H7T2R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST, 1150, RUE DE
CLAIRE FONTAINE, BUREAU 300, QUEBEC, QUEBEC,
G1R5G4 

SURFACE PLUS 
The right to the exclusive use of the word SURFACE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Decorative and protective coating namely: a printed or
clear overlay top coat to be applied to composite wood panels and
medium density fiberboard (MDF). Used  in CANADA since at
least January 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SURFACE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Revêtement décoratif et de protection,
nommément: revêtement imprimé ou transparent à appliquer sur
les panneaux de bois composites et les panneaux de fibres à
densité moyenne (MDF). Employée  au CANADA depuis au
moins janvier 1999 en liaison avec les marchandises.

1,019,719. 1999/06/21. HONEYWELL INC., Honeywell Plaza,
P.O. Box 524, Minneapolis, Minnesota 55440-0524, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LOOP SCOUT 
WARES:  Software that identifies, quantifies, tracks, maintains,
improves and documents performance configuration and usage of
process control assets, namely, controllers, control valves and
transmitters for use in the fields of industrial process control,
space and aviation control and building control. SERVICES:
Consulting services, namely, analyzing data and making
recommendations, in the field of industrial manufacturing. Used  in
CANADA since at least as early as December 1998 on wares and
on services.
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MARCHANDISES:  Logiciel qui identifie, quantifie, fait le suivi, met
à jour, améliore et documente la configuration de la performance
et l’utilisation des biens d’automatismes industriels, nommément
blocs de commande, robinets de commande et transmetteurs de
synchro-détection, à utiliser dans les domaines des automatismes
industriels, du contrôle spatial et de l’aviation, et du contrôle de la
construction. SERVICES: Services de consultation, nommément
analyse des données et réalisation de recommandations dans le
domaine de la fabrication industrielle. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que décembre 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,019,726. 1999/06/21. ANTONIA’S FLOWERS, INC. a New
York Corporation, 7 Parker Road, Osterville, Massachusetts
02655-2041, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The English translation of TIEMPE PASSATE is time has passed.

WARES:  Perfumes, colognes, body cream, dusting powder, bath
soap, toilet soap, bath gel, shower gel, body scrub and potpourri.
Proposed  Use in CANADA on wares.

La traduction en anglais de TIEMPE PASSATE est time has
passed.

MARCHANDISES:  Parfums, eau de Cologne, crème pour le
corps, poudre de talc, savon de bain, savon de toilette, gel pour le
bain, gel pour la douche, exfoliant pour le corps et pot-pourri.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,775. 1999/06/22. Northern Innovators Inc, 22501 56
Avenue, Langley, BRITISH COLUMBIA, V2Y2L7 
 

The right to the exclusive use of the word BLOOMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Potted flowering plants, live plant material, namely,
plants, cuttings of plants (meaning any part of portion of a plant).
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLOOMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Plantes à fleurs en pot, matériel végétal
vivant, nommément plantes, boutures de plantes (n’importe quelle
partie d’une plante). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,019,855. 1999/06/21. NORTHWEST PODIATRIC
LABORATORY, INC., 1091 Fir Avenue, Blaine, Washington
98230, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RUSSELL
REYNEKE, SUITE 700 - TWO BENTALL CENTRE, 555
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1M8 
 

WARES:  Orthotic inserts for shoes. Used  in CANADA since at
least as early as August 1994 on wares. Priority  Filing Date:
December 22, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/610,323 in association with the same kind of
wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on January 04,
2000 under No. 2,306,176 on wares. Benefit  of section 14 is
claimed on wares.

MARCHANDISES:  Semelles orthopédiques pour chaussures.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1994
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
22 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/610,323 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04
janvier 2000 sous le No. 2,306,176 en liaison avec les
marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques
de commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,019,959. 1999/06/22. WOLF STEEL LTD., R.R. #1, Barrie,
ONTARIO, L4M4Y8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR
STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M8X2X3 
 

The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES:  (1) Fireplaces, furnaces and barbecues. (2) Central
vacuum cleaning systems, air conditioners and air conditioning
systems, and natural gas. SERVICES: (1) Operation of retail
stores specializing in fireplaces, furnaces, space heaters,
barbecues, refrigerators, stoves, outdoor heaters, air cleaners and
air handlers, hot water tanks, and air conditioning systems. (2)
Operation of retail stores specializing in central vacuum cleaning
systems and natural gas. Used  in CANADA since at least as early
as January 1999 on wares (1) and on services (1). Proposed  Use
in CANADA on wares (2) and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Foyers, générateurs d’air chaud et
barbecues. (2) Systèmes centraux d’aspiration, climatiseurs et
systèmes de conditionnement d’air, et gaz naturel. SERVICES:
(1) Exploitation de magasins de détail spécialisés dans les articles
suivants : foyers, générateurs d’air chaud, radiateurs
indépendants, barbecues, réfrigérateurs, cuisinières, appareils de
chauffage extérieur, épurateurs d’air et armoires de traitement
d’air, chauffe-eau, et systèmes de conditionnement d’air. (2)
Exploitation de magasins de détail spécialisés dans les systèmes
centraux d’aspiration et le gaz naturel. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1999 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services (2).

1,019,977. 1999/06/22. TELEPIX IMAGING INC., 110
Cumberland Drive, Mississauga, ONTARIO, L5G3M8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

FOTOPOINT 
WARES:  Computer software, namely image capture, storage,
editing and organizing software. Used  in CANADA since at least
as early as June 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels, nommément logiciels de saisie, de
mise en mémoire, d’édition et d’organisation d’images. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,019,983. 1999/06/22. SIGNATURE CLUB A LTD., 5445
Marina, Suite 314, Tampa, Florida 33609, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

TV STUDIO 

WARES:  Full line of cosmetic and skin care products, namely,
skin creams, make-up foundations, non-medicated creams and
noon-medicated ointments for the prevention and alleviation of
sunburn, suntan lotions, rouge, blush, lip pencils, eye shadow,
lipsticks, mascara, shampoos, depilatories, deodorants,
cosmetics for under-eye concealment, toilet soaps, moisturizers,
sun screens, cosmetic facial masks, scrubs, firming creams,
toners, astringents for cosmetic purposes, cleansing skin gels,
cosmetic preparations for skin renewal, namely cosmetic skin
creams or gels that assist in the moisturizing, anti-aging, and/or
anti-wrinkling process of skin; non-medicated cosmetics for hiding
blemishes, namely foundations and cover-up sticks; hair
conditioner and hair gel. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Ligne complète de cosmétiques et de produits
pour les soins de la peau, nommément crèmes pour la peau,
fonds de teint, crèmes non médicamentées et onguents non
médicamentés pour la prévention et le soulagement des coups de
soleil, lotions solaires, rouge à joues, fard à joues, crayons à
lèvres, ombre à paupières, rouges à lèvres, fard à cils,
shampoings, dépilatoires, déodorants, cosmétiques pour
masquer les poches sous les yeux, savons de toilette, hydratants,
écrans solaires, masques de beauté, désincrustants, crèmes de
raffermissement, tonifiants, astringents à des fins cosmétiques,
gels nettoyants pour la peau, préparations cosmétiques pour la
régénération de la peau, nommément crèmes ou gels
cosmétiques qui facilitent le processus d’hydratation, d’anti-
vieillissement et/ou anti-rides de la peau; cosmétiques non
médicamentés pour cacher les imperfections, nommément fond
de teint et bâtonnets pour cacher les imperfections; revitalisant
capillaire et gel capillaire. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,020,153. 1999/06/25. 376564 ONTARIO, LTD., 4 OPEONGO
SQUARE, P.O. BOX 707, BARRY’S BAY, ONTARIO, K0J1B0 

POLLSKI 
The word POLLSKI is a coined word combining the English words
POLL and SKI.

WARES:  Brewed alcoholic beverages. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le mot POLLSKI est un mot inventé combinant les mots anglais
POLL et SKI.

MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées brassées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,020,176. 1999/06/25. Dr. Trevor Kam & Dr. Paul Dowhos, a
partnership, 570 Red River Road, Suite 3, Thunder Bay,
ONTARIO, P7B1H3 
 

The right to the exclusive use of the word FAMILY DENTAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Practice of Dentistry. Used  in CANADA since
January 29, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FAMILY DENTAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Pratique de la dentisterie. Employée  au CANADA
depuis 29 janvier 1997 en liaison avec les services.

1,020,381. 1999/06/28. Langlois Gaudreau, 1002, rue
Sherbrooke Ouest, 28ième étage, Montréal, QUÉBEC, H3A3L6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MICHEL MESSELY, (LANGLOIS GAUDREAU), 801, CHEMIN
ST-LOUIS, BUREAU 160, QUÉBEC, QUÉBEC, G1S1C1 

Signé LG 
MARCHANDISES:  Publications à caractère informatif et
promotionnel, à parution occasionnelle et traitant de questions
juridiques et de services professionnels y afférents. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1999 en liaison avec
les marchandises.

WARES:  Publications for information and promotional purposes,
released on an occasional basis, dealing with legal issues and
related professional services. Used  in CANADA since at least as
early as March 1999 on wares.

1,020,384. 1999/06/28. LES PLANCHES À ROULETTES
TURNING LAB INC., casier postal 913, 70, rue Industrielle,
Beaupré, QUÉBEC, G0A1E0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JEAN-FRANCOIS PLEAU,
(BEAUVAIS, TRUCHON ET ASSOCIES), 79, BOULEVARD
RENÉ-LÉVESQUE EST, BUREAU 200, C.P. 1000, HAUTE-
VILLE, QUEBEC, QUÉBEC, G1R4T4 

MYSTIK SKATEBOARDS 
Le droit à l’usage exclusif du mot SKATEBOARDS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Planches à roulettes. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word SKATEBOARDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Skateboards. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,020,430. 1999/06/25. PLAYBOY ENTERPRISES
INTERNATIONAL, INC., 680 North Lake Shore Drive, Chicago,
Illinois 60611, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PLAYMATE 
WARES:  Boats. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bateaux. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,020,470. 1999/06/25. RICH PRODUCTS CORPORATION.,
1150 Niagara Street, Buffalo, New York, 14213, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

FRESH ’N READY 
The right to the exclusive use of the word FRESH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Pre-prepared oven-ready bakery products, namely
doughs and pizza crusts. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits de boulangerie pré-préparés prêts à
mettre au four, nommément pâte à pain et croûtes de pizza.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,020,669. 1999/06/29. Deckare Inc., 734 Mullinway, Burlington,
ONTARIO, L7L4J7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PALLETT VALO, SUITE 1600, 90
BURNHAMTHORPE ROAD WEST, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5B3C3 

DECKARE 
WARES:  Products used to maintain, clean, repair and refinish
wood decks and other wood surfaces, namely, power washers;
power sanders; manual sanders; stains used to stain, add new
colour tones or alter existing colour tones on wood decks and
other wood surfaces; paint removers; neutralizers; finishing
products, namely clear or coloured protective finishes used on
wood decks and other wood surfaces; and sealants. SERVICES:
(1) Operation of a business which provides the following services
to third parties: maintenance, preventative maintenance, cleaning,
repairing and refinishing of wood decks and other wood surfaces. 
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(2) Operation of a business which sells franchises to franchisees
to license such franchisees to provide the following services to
third parties; maintenance, preventative maintenance, cleaning,
repairing and refinishing of wood decks and other wood surfaces.
(3) Operation of a business which sells or rents products used to
maintain, clean, repair and refinish wood decks and other wood
surfaces, namely, power washers; power sanders; manual
sanders; staining products used to stain, add new colour tones or
alter existing colour tones on wood decks and other wood
surfaces; paint removers; neutralizers; finishing products, namely
clear or coloured protective finishes used on wood decks and
other wood surfaces; and sealants. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Produits utilisés pour entretenir, nettoyer,
réparer et effectuer la finition des terrasses en bois et d’autres
surfaces en bois, nommément laveuses à moteur; sableuses à
moteur; sableuses manuelles; teintures utilisées pour teindre,
ajouter de nouvelles nuances de couleur ou modifier les nuances
de couleurs existantes sur les terrasses en bois et autres surfaces
en bois; dissolvants à peinture; neutralisants; produits de finition,
nommément finis de protection transparent ou de couleur utilisés
sur les terrasses en bois et d’autres surfaces en bois; et résines
de scellement. SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise qui
fournit les services suivants à des tiers: entretien, entretien
préventif, nettoyage, réparation et finition des terrasses en bois et
d’autres surfaces en bois. (2) Exploitation d’une entreprise qui
vend des franchises à des franchisés pour autoriser ces
franchisés à fournir les services suivants à des tiers; entretien,
entretien préventif, nettoyage, réparation et finition de terrasses
en bois et d’autres surfaces en bois. (3) Exploitation d’une
entreprise qui vend ou loue des produits utilisés pour entretenir,
nettoyer, réparer et finir les terrasses en bois et d’autres surfaces
en bois, nommément laveuses à moteur; sableuses à moteur;
sableuses manuelles; teintures utilisées pour teindre, ajouter de
nouvelles nuances de couleur ou modifier les nuances de
couleurs existantes sur les terrasses en bois et autres surfaces en
bois; dissolvants à peinture; neutralisants; produits de finition,
nommément finis de protection transparent ou de couleur utilisés
sur les terrasses en bois et d’autres surfaces en bois; et résines
de scellement. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,020,725. 1999/06/29. ESTHER ALOOF, 4166, av. Laval,
Montréal, QUÉBEC, H2W2J3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER, 5
PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B2G2 

ETYSFER 
SERVICES: Fabrication et vente d’objets en fer et en métal.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Manufacture and sale of articles made of iron and
steel. Proposed  Use in CANADA on services.

1,020,997. 1999/07/05. CHAUSSURES RÉGENCE INC., 655, de
L’Argon, Charlesbourg, QUÉBEC, G2N2G7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TREMBLAY, BOIS,
MIGNAULT, DUPERREY &, LEMAY), PLACE IBERVILLE 1,
1195, AVENUE LAVIGERIE, SUITE 200, SAINTE-FOY,
QUÉBEC, G1V4N3 

STUDIO B 
Le droit à l’usage exclusif du mot STUDIO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fabrication sur commande, la conception et la vente
de chaussures. Employée  au CANADA depuis 16 juin 1999 en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word STUDIO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Custom manufacturing, design and sales of footwear.
Used  in CANADA since June 16, 1999 on services.

1,021,138. 1999/08/19. TORONTEX CORPORATION, 1 CLARK
AVENUE WEST, PH12, THORNHILL, ONTARIO, L4J7Y6 
 

WARES:  Display cases promotion stands. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Supports publicitaires de vitrine. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,021,140. 1999/07/06. KIEN-UK-NHO, QUANG’S GOLD
SMITH, 3351 AUCHINACHIE RD, DUNCAN, BRITISH
COLUMBIA, V9L4A2 

KIEN.T.Q.H. 
WARES:  Handcrafted jewellery made in precious metals
examples 10kt, 14kt, 18kt, 60lb etx. also in sterling silver. (white &
yellow gold). Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bijoux artisanaux en métaux précieux, par
exemple, de 10 carats, 14 carats, 18 carats, 60 lb etx. aussi en
argent sterling (or blanc et or jaune). Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,021,192. 1999/07/02. AQUA BAY LTD., 223 Cannifton Road
North, Box 71, Cannifton, ONTARIO, K0K1K0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACERA &
JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES:  Swimming pool algaecide. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Algicide pour piscine. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,021,193. 1999/07/02. AQUA BAY LTD., 223 Cannifton Road
North, Box 71, Cannifton, ONTARIO, K0K1K0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACERA &
JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ALGINATOR 
WARES:  Swimming pool algaecide. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Algicide pour piscine. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,021,202. 1999/07/02. SQUARE CO., LTD., 1-8-1,
Shimomeguro, Meguro-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

GUARDIAN FORCE SIREN 
The right to the exclusive use of the word SIREN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Toy action figures. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SIREN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Figurines articulées. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,021,250. 1999/07/06. A.E. MCKENZIE CO. INC., 30-9th Street,
Suite 100, Brandon, MANITOBA, R7A6E1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

LIONS BOUQUET 
The right to the exclusive use of the word BOUQUET with respect
to the wares flower seeds, bulbs and rose bushes is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Vegetable and flower seeds; lawn seeds; bulbs, corms,
roots and cuttings; rose bushes, shrubs, and trees; fertilizer and
plant foods; soils and soil amendments, namely, peat moss and
compost; mulches and decorative stones; pots and planters; plant
propagation devices, namely, starting trays, peat pots and
seeders; plant maintenance devices, namely, stakes, supports
and garden netting; garden chemicals, namely, herbicides and
pesticides. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOUQUET en liaison avec les
marchandises graines de fleurs, bulbes et rosiers en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Graines de légumes et de fleurs; graines de
pelouse; bulbes, cormus, racines et boutures; rosiers, arbustes et
arbres; fertilisants et engrais pour plantes; terreaux et produits
d’amendement des sols, nommément mousse de tourbe et
compost; paillis et pierres décoratives; pots et jardinières;
dispositifs pour multiplication des plantes, nommément plateaux
pour semis, pots de tourbe et semoirs; dispositifs d’entretien des
plantes, nommément piquets, supports et grillages pour jardin;
produits chimiques pour le jardin, nommément herbicides et
pesticides. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,021,251. 1999/07/06. A.E. MCKENZIE CO. INC., 30-9th Street,
Suite 100, Brandon, MANITOBA, R7A6E1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

LIONS PRIDE 
WARES:  Vegetable and flower seeds; lawn seeds; bulbs, corms,
roots and cuttings; rose bushes, shrubs, and trees; fertilizer and
plant foods; soils and soil amendments, namely, peat moss and
compost; mulches and decorative stones; pots and planters; plant
propagation devices, namely, starting trays, peat pots and
seeders; plant maintenance devices, namely, stakes, supports
and garden netting; garden chemicals, namely, herbicides and
pesticides. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Graines de légumes et de fleurs; graines de
pelouse; bulbes, cormus, racines et boutures; rosiers, arbustes et
arbres; fertilisants et engrais pour plantes; terreaux et produits
d’amendement des sols, nommément mousse de tourbe et
compost; paillis et pierres décoratives; pots et jardinières;
dispositifs pour multiplication des plantes, nommément plateaux
pour semis, pots de tourbe et semoirs; dispositifs d’entretien des
plantes, nommément piquets, supports et grillages pour jardin;
produits chimiques pour le jardin, nommément herbicides et
pesticides. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,021,252. 1999/07/06. A.E. MCKENZIE CO. INC., 30-9th Street,
Suite 100, Brandon, MANITOBA, R7A6E1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

LIONS MIXTURE 
The right to the exclusive use of the word MIXTURE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Vegetable and flower seeds; lawn seeds; bulbs, corms,
roots and cuttings; rose bushes, shrubs, and trees; fertilizer and
plant foods; soils and soil amendments, namely, peat moss and
compost; mulches and decorative stones; pots and planters; plant
propagation devices, namely, starting trays, peat pots and
seeders; plant maintenance devices, namely, stakes, supports
and garden netting; garden chemicals, namely, herbicides and
pesticides. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MIXTURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Graines de légumes et de fleurs; graines de
pelouse; bulbes, cormus, racines et boutures; rosiers, arbustes et
arbres; fertilisants et engrais pour plantes; terreau et produits
d’amendement des sols, nommément mousse de tourbe et
compost; paillis et pierres décoratives; pots et jardinières;
dispositifs pour multiplication des plantes, nommément plateaux
pour semis, pots de tourbe et semoirs; dispositifs d’entretien des
plantes, nommément piquets, supports et grillages pour jardin;
produits chimiques pour le jardin, nommément herbicides et
pesticides. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,021,307. 1999/07/06. Dell Computer Corporation, (a Delaware
corporation), One Dell Way, Round Rock, Texas, 78682-2244,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMITH LYONS, SUITE 5800,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 

ASK DUDLEY 
SERVICES: Interactive internet services, namely an online
technical forum regarding computers. Proposed  Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services Internet interactifs, nommément un forum
technique en ligne portant sur les ordinateurs. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,021,313. 1999/07/06. Dell Computer Corporation, (a Delaware
corporation), One Dell Way, Round Rock, Texas, 78682-2244,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMITH LYONS, SUITE 5800,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 

DELL TALK 
The right to the exclusive use of the word TALK is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Public discussion forum on the global computer
network. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TALK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Forum de débat public portant sur le réseau
informatique mondial. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,021,315. 1999/07/06. Dell Computer Corporation, (a Delaware
corporation), One Dell Way, Round Rock, Texas, 78682-2244,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMITH LYONS, SUITE 5800,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 

DELL DOLLARS 
The right to the exclusive use of the word DOLLARS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Credit card incentive award program. Proposed  Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOLLARS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programme d’encouragement par cartes de crédit.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,021,328. 1999/07/07. The St. Clair Entertainment Group Inc.,
5905 Thimens Blvd., St. Laurent, QUEBEC, H4S1V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLIFFORD S. GOLDFARB, SUITE 3100, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MILLENNIUM DANCE PARTY 
The right to the exclusive use of the words DANCE PARTY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Image carriers and image/sound carriers, namely pre-
recorded phonograph records, pre-recorded compact disks (CD),
pre-recorded digital audio tape (DAT), pre-recorded audio tapes,
pre-recorded audio cassettes, pre-recorded video tapes, pre-
recorded video cassettes and DVD, all featuring music. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DANCE PARTY en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Porteuses d’images et porteuses d’images/de
sons, nommément disques phonographiques préenregistrés,
disques compacts préenregistrés (CD), bandes audionumériques
préenregistrées (DAT), bandes sonores préenregistrées,
audiocassettes préenregistrées, bandes vidéo préenregistrées,
vidéocassettes préenregistrées et vidéodisque numériques, tous
de musique. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,021,421. 1999/07/07. AMERICAN HOME PRODUCTS
CORPORATION, Five Giralda Farms, Madison, New Jersey,
07940-0874, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

GET BETTER BEAR 
WARES:  Cough and cold preparations and medicinal candy.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations contre la toux et le rhume, et
bonbons médicinaux. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,021,466. 1999/07/08. Novartis AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

PNEUMO-STAR 
WARES:  Vaccination for healthy cattle and calves as an aid in the
prevention of pneumonia. Used  in CANADA since at least as early
as July 1991 on wares.

MARCHANDISES:  Vaccination pour bovins (et veaux) en bonne
santé pour prévenir la pneumonie. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juillet 1991 en liaison avec les
marchandises.

1,021,467. 1999/07/08. Novartis AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

SOMNU-STAR 
WARES:  Vaccination for healthy cattle and calves as an aid in the
prevention of pneumonia. Used  in CANADA since at least as early
as July 1991 on wares.

MARCHANDISES:  Vaccination pour bovins (et veaux) en bonne
santé pour prévenir la pneumonie. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juillet 1991 en liaison avec les
marchandises.

1,021,469. 1999/06/30. MEDI-MAN REHABILITATION
PRODUCTS INC., 6200A Tomken Road, Mississauga,
ONTARIO, L5T1X7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

MEDI-SSL 
WARES:  Portable lifts for lifting people. Used  in CANADA since
at least as early as 1996 on wares.

MARCHANDISES:  Monte-personnes portables. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,021,481. 1999/07/06. CANON KABUSHIKI KAISHA, 30-2,
Shimomaruko 3-chome, Ohta-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

EOS 
WARES:  Digital cameras, parts and fittings therefor. Used  in
CANADA since at least as early as July 1995 on wares.

MARCHANDISES:  Caméras numériques, pièces et accessoires
connexes. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juillet 1995 en liaison avec les marchandises.

1,021,495. 1999/07/06. SOCIEDAD ANONIMA GROBER a
Spanish corporation, Calle Cristobal Grober, 6, 17162 Bescano,
SPAIN Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES:  Shoe laces. Used  in SPAIN on wares. Registered  in
SPAIN on April 06, 1998 under No. 2,154,896 on wares.

MARCHANDISES:  Lacets. Employée:  ESPAGNE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ESPAGNE le 06 avril 1998
sous le No. 2,154,896 en liaison avec les marchandises.
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1,021,502. 1999/07/06. UNI-SELECT INC., 170, boulevard
Industriel, Boucherville, QUÉBEC, J4B2X3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, les mots AUTO, COUNTER, sont de couleur verte; le
mot PARTS est de couleur bleue; l’automobile est de couleur
blanche et noire; la route est de couleur noire et grise parcourue
par une ligne en pointillée de la couleur blanche; les édifices de la
ville sont de couleur blanche et noire sur un fond de paysage bleu;
les édifices de la ferme sont de couleur blanche et noire entourées
de collines qui sont de la couleur verte.

Le droit à l’usage exclusif des mots AUTO PARTS COUNTER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Operation of retail businesses dealing in automotive
parts. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
juin 1999 en liaison avec les services.

The applicant claims the colours as features of the mark, the
words AUTO, COUNTER, are green in colour; the word PARTS is
blue in colour; the automobile is white and black in colour; the road
is black and grey in colour with a white broken line; the buildings
of the city are white and black in colour against a blue landscape;
the farm buildings are white and black in colour and surrounded by
green hills.

The right to the exclusive use of the words AUTO PARTS
COUNTER is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Exploitation d’un commerce au détail spécialisé dans
les pièces pour véhicules automobiles. Used  in CANADA since at
least as early as June 01, 1999 on services.

1,021,544. 1999/07/07. JACOPO BIONDI SANTI, Via Villa Pieri
96, 53024 Montalcino, Siena, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

 

WARES:  Wines. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vins. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,021,548. 1999/07/07. CONROS CORPORATION, 1190
Birchmount Road, Scarborough, ONTARIO, M1P2B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

DECK-O-TORCH 
WARES:  Outdoor citronella candles and torches. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bougies et torches d’extérieur à la citronnelle.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,021,567. 1999/07/08. Generation II Orthotics Inc., 11091
Hammersmith Gate Richmond, BRITISH COLUMBIA, V7A5E6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

CASTEK 
WARES:  Plaster of Paris bandages. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Bandages de plâtre de Paris. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,021,783. 1999/07/09. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., Groenewoudseweg 1, Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ESSENCE 
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WARES:  Electrical small domestic appliances, machines and
articles, namely, electric blenders, electric mixers, electric hand
held mixers, electric can openers, electric knives, electric blade
sharpening instruments; electric fruit presses and juice extractors;
vacuum cleaners and hand held vacuum cleaners; electronic gas
lighters; electrical small domestic cooking appliances and devices,
namely, electric grills, bread toasters, stone grills, sandwich
makers, sandwich toasters, coffee makers, deep fryers, water
kettles; microwave ovens. Priority  Filing Date: February 16, 1999,
Country: NETHERLANDS, Application No: 0932611 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Petits appareils, machines et articles
électroménagers, nommément mélangeurs électriques, batteurs
électriques, batteurs électriques à main, ouvre-boîtes électriques,
couteaux électriques, aiguisoirs électriques; presse-fruits et
cenrifugeuses électriques; aspirateurs et aspirateurs à main;
allume-gaz électroniques; petits appareils et dispositifs de cuisson
électriques, nommément grils électriques, grille-pain, grils en
pierres, grille-sandwiches, cafetières, friteuses, bouilloires; fours à
micro-ondes. Date de priorité de production: 16 février 1999, pays:
PAYS-BAS, demande no: 0932611 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,021,827. 1999/07/05. Fifth Richmond Corp., 199 Richmond
Street West, Toronto, ONTARIO, M5V1V2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

WALLPAPER 
SERVICES: Operation of entertainment facilities namely,
restaurants, bars, nightclubs and lounges. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’installations de divertissement,
nommément restaurants, bars, boîtes de nuit et bars-salons.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,021,843. 1999/07/09. THOMAS & BETTS INTERNATIONAL,
INC. (A Delaware Corporation), 250 Lillard Drive, Sparks,
Nevada 89431, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: COLBY,
MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3M8 

TOPRO 
WARES:  Manually operated tools. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Outils à main. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,021,844. 1999/07/09. UAP INC., 7025, rue Ontario Est,
Montréal, QUÉBEC, H1N2B3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DESJARDINS DUCHARME
STEIN MONAST, BUREAU 2400, 600, RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4L8 
 

MARCHANDISES:  Peinture pour utilisation dans l’industrie de
l’automobile, abrasifs pour automobile, mastic de finition et mastic
de polymère pour carrosserie d’automobile, adhésifs pour
automobile, pièces de reconstruction pour carrosserie
d’automobile, outils à main, outils mécaniques et pneumatiques
pour carrosserie d’automobile, papier à masquer nommément
papier-cache, équipements pour carrosserie nommément
pistolets pulvérisateurs pour peinture, respirateurs pour peintre
autres que pour respiration artificielle nommément masques avec
filtre à air, chambres à peinture, bancs de redressement,
équipements d’alignement pour véhicules terrestres,
compresseurs à air, recycleurs de solvant nommément appareils
servant à nettoyer le solvant. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 1999 en liaison avec les marchandises.

WARES:  Paint for use in the automobile industry, abrasives for
use on automobiles, body filler and polymer filler for automobile
bodywork, adhesives for use on automobiles, automobile body
parts, hand tools, electrical tools and air tools for automobile
bodywork, masking paper, namely masking paper, automobile
bodywork equipment, namely spray guns for painting, painter’s
respirators other than for artificial respiration, namely masks with
air filter, paint bays, straightening racks, vehicle alignment
equipment, air compressors, solvent recyclers, namely apparatus
for cleaning solvent. Used  in CANADA since at least as early as
April 1999 on wares.

1,021,845. 1999/07/09. PepsiCo, Inc., a North Carolina
corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York, NY
10577-1444, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CHUG THE WORKS 
WARES:  Non-alcoholic beverages, either carbonated or non-
carbonated, containing juice or being fruit flavored. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boissons non alcoolisées, gazéifiées ou non
gazéifiées, contenant du jus ou aromatisées aux fruits. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,021,846. 1999/07/09. HENKEL KOMMANDITGESELLSCHAFT
AUF AKTIEN (HENKEL KGaA), Henkelstrasse 67, D-40191
Düsseldorf, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

P3-NEUTRACARE 
WARES:  Industrial cleaners for removing soil and other impurities
from metals. Priority  Filing Date: January 15, 1999, Country:
GERMANY, Application No: 399 01 917.0/01 in association with
the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Nettoyants industriels pour ôter la terre et
autres impuretés des métaux. Date de priorité de production: 15
janvier 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 399 01 917.0/01
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,021,847. 1999/07/09. GLAXO GROUP LIMITED, Glaxo
Wellcome House, Berkeley Avenue, Greenford, Middlesex UB6
ONN, England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

TRIZIVIR 
WARES:  Pharmaceutical preparations and substances, namely
anti-virals, antibiotics and anti-infectives. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations et substances
pharmaceutiques, nommément anti-viraux, antibiotiques et
antiinfectieux. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,021,851. 1999/07/09. AGUSTIN CALCANEO AGUIRRE, 1839
LINCOLN APT1, MONTREAL, QUEBEC, H3H1H5 
 

WARES:  Precious metal jewerly of silver 9.25 and gold 8-10-14
K.; bracelets (all types: oval, stampings, oval wire. etc.,), earrings,
necklaces, rings, pendents, neckwires (all types), pins, pins and
pendant, hoops, keyrings, chains, broches, epinglette, barette (for
hair and clothes). Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bijouterie en métal précieux, en argent 9.25 et
or 8-10-14 carats; bracelets (tous genres : ovales, emboutissages,
fils ovales, etc.), boucles d’oreilles, colliers, bagues, pendentifs,
chaînettes de cou (tous genres, épinglettes, épingles et
pendentifs, anneaux, anneaux porte-clés, chaînes, broches,
épinglettes, barettes (pour cheveux et vêtements). Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,021,855. 1999/08/10. Marketology Inc., 599B Yonge Street,
Suite 149, Toronto, ONTARIO, M4Y1Z4 

MARKETOLOGY 
SERVICES: Marketing consulting services. Used  in CANADA
since at least as early as July 16, 1996 on services.

SERVICES: Services de consultation en commercialisation.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 juillet
1996 en liaison avec les services.

1,021,867. 1999/07/12. Miskito Coast Ventures Inc., a
corporation of the province of Saskatchewan, 165 3rd Ave. S.
#201, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7K1L8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES:  Coffee. Used  in CANADA since at least as early as
September 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Café. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 septembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,021,890. 1999/07/12. DeVry Educational Development Corp.,
One Tower Lane, Oakbrook, Illinois 60181, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
 

SERVICES: Educational services, namely, conducting classes,
seminars and workshops in the field of business management.
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in UNITED STATES OF AMERICA on January 26, 1993 under No.
1,748,958 on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de classes,
séminaires et ateliers dans le domaine de la gestion des affaires.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 janvier
1993 sous le No. 1,748,958 en liaison avec les services.
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1,021,924. 1999/07/12. PRESTOLITE WIRE CORPORATION,
CS 5022, 200 Galleria Officentre, Suite 200, Southfield,
Michigan, 48086, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO,
ONTARIO, M5M4M4 

TRUELOCK 
WARES:  Connectors for attachment to networking cable.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Connecteurs à raccorder à un câble de
réseautage. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,021,957. 1999/07/09. THE MANUFACTURERS LIFE
INSURANCE COMPANY, 5650 Yonge Street, North York,
ONTARIO, M2M4G4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

A WORLD OF DIFFERENCE 
SERVICES: Insurance services. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,021,978. 1999/07/12. ENTEK IRD INTERNATIONAL
CORPORATION, 1700 Edison Drive, Milford, Ohio 45150-2729,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ENTACH 
WARES:  Laser tachometers. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Tachymètres au laser. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,021,979. 1999/07/12. ENTEK IRD INTERNATIONAL
CORPORATION, 1700 Edison Drive, Milford, Ohio 45150-2729,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ENLAB 
SERVICES: Testing services for lubricating fluids used with
industrial equipment. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’essais pour fluides lubrifiants utilisés avec
de l’équipement industriel. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,021,981. 1999/07/12. MONTAGE IT SERVICES INC., #1550,
350 Albert Street, Ottawa, ONTARIO, K1R1A4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FLEXWORKS 
SERVICES: Providing information technology project
management; providing guidelines for a methodology for account
management, project management, and software project
management and delivery. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Fourniture de gestion de projet de technologie de
l’information; fournitures de lignes directrices applicables à une
méthodologie de gestion des comptes, gestion de projets, et
gestion et réalisation de projets logiciels. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,021,989. 1999/07/12. ENTEK IRD INTERNATIONAL
CORPORATION, 1700 Edison Drive, Milford, Ohio 45150-2729,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ENSHARE 
WARES:  Computer software for condition monitoring of industrial
equipment. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour la surveillance de l’état
d’équipement industriel. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,021,991. 1999/07/12. BORCHERS GMBH, Alfred-Nobel-Str.
50, D-40789 Monheim, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BORCHI 
WARES:  Chemical products for commercial purposes, namely
cobalt and nickel salts, chemical products for galvanization, metal
soaps; chemical products for commercial purposes as base
products and auxiliaries for the manufacture and improvement of
the properties of paints, varnishes and all other types of coating;
fungicides for coatings; disinfectants and preservatives with
fungicidal and insecticidal properties. Proposed  Use in CANADA
on wares.
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MARCHANDISES:  Produits chimiques pour fins commerciales,
nommément sels de cobalt et de nickel, produits chimiques pour
la galvanisation, savons métalliques; produits chimiques pour fins
commerciales comme les produits de base et auxiliaires pour la
fabrication et l’amélioration des propriétés des peintures, des
vernis et de tous les autres types de revêtements; fongicides pour
les revêtements; désinfectants et produits de préservation ayant
des propriétés fongicides et insecticides. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,013. 1999/07/12. WINSTATION SYSTEMS
CORPORATION, 1475 Nelson Road N.E., Building A, Moses
Lake, Washington 98837, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

WINSTATION 
WARES:  Disk drives. SERVICES: Computer programming
services namely programming circuit boards. Used  in CANADA
since at least as early as July 01, 1993 on services; June 29, 1994
on wares.

MARCHANDISES:  Lecteurs de disque. SERVICES: Services de
programmation informatique, nommément programmation de
plaquettes de circuits. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 juillet 1993 en liaison avec les services; 29 juin
1994 en liaison avec les marchandises.

1,022,014. 1999/07/12. Ningbo Cigarette Factory, 109 Shuguang
Road, Ningbo, Zhejiang, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT,
SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 
 

WARES:  Cigarettes. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Cigarettes. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,022,015. 1999/07/12. WMS GAMING INC., 3401 N. California
Avenue, Chicago, Illinois, 60618, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

GOING GOLD 

WARES:  Reel slot machines; slot machines and gaming
machines featuring slot machine type games via video display;
coin-operated video output gaming machines. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Machines à sous à tambour; machines à sous
et machines de jeux et paris présentant des jeux du genre de ceux
offerts par des machines à sous au moyen d’un affichage vidéo;
machines vidéo payantes de jeux et paris. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,016. 1999/07/12. WMS GAMING INC., 3401 N. California
Avenue, Chicago, Illinois, 60618, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

OFF THE CHARTS 
WARES:  Reel slot machines; slot machines and gaming
machines featuring slot machine type games via video display;
coin-operated video output gaming machines. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Machines à sous à tambour; machines à sous
et machines de jeux et paris présentant des jeux du genre de ceux
offerts par des machines à sous au moyen d’un affichage vidéo;
machines vidéo payantes de jeux et paris. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,047. 1999/07/13. JEFFREY H. DIXON, 2 Woodside Drive,
Riverview, NEW BRUNSWICK, E1B4G9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

SPONGY WONDER 
WARES:  Bicycle seats. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Sièges de bicyclette. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,066. 1999/07/13. LAGOSTINA S.P.A., Via IV Novembre
No.45 - 28887 Omegna, Verbania, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LAGOSTINA 
WARES:  Knives, forks, spoons, moka spoons, serving forks, fish
serving set, salad serving set; ladles, bottle openers, pressure
cookers, pots, casseroles, pans, milk boilers, colanders, covers
and plates (not in precious material), kettles, grills, expresso
coffee makers, sugar-basins, milk jugs, utensil for frying. Used  in
CANADA since at least as early as 1968 on wares.
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MARCHANDISES:  Couteaux, fourchettes, cuillères, cuillers à
moka, fourchettes de service, ensemble de service à poissons,
ensemble de service à salades; louches, décapsuleurs,
autocuiseurs, marmites, cocottes, casseroles, bouilloires à lait,
passoires, couvercles et plaques (en matériau ordinaire),
bouilloires, grils, cafetières express, sucriers, pots à lait,
ustensiles de friture ou cuisson au grilloir sans graisse. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1968 en liaison avec
les marchandises.

1,022,098. 1999/07/13. VAL-PAK OF CANADA LIMITED, 40
Wynford Drive, Suite 301, Don Mills, ONTARIO, M3C1J5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

VALUE-PAK 
SERVICES: Cooperative direct mail advertising services.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de publipostage collectif. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,022,237. 1999/07/13. SOLA INTERNATIONAL INC., 2420
Sand hill Road, Suite 200, Menlo Park, California 94025, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

SKYE 
WARES:  Ophthalmic lenses, namely, eyeglass lenses and
eyeglass lens blanks. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Verres ophtalmiques, nommément lentilles de
lunettes et flans pour lunettes de lentilles. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,243. 1999/07/14. KABUSHIKI KAISHA HITACHI
SEISAKUSHO d/b/a HITACHI, LTD., 6, Kanda-Surugadai 4
chome, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

DISCNAVI 
WARES:  Digital video disc (DVD) players and digital video disc
(DVD) recorders. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Lecteurs de vidéodisques numériques (DVD)
et enregistreurs de vidéodisques numériques (DVD). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,249. 1999/07/14. Neucoll Inc., 2500 Faber Place, Palo
Alto, California, 94303, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

NEUVISC 
WARES:  Medical devices, namely, injectable collagen
biomaterials for orthopedic use. Priority  Filing Date: January 27,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/628,925 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Dispositifs médicaux, nommément
biomatériaux de collagène injectables pour usage orthopédique.
Date de priorité de production: 27 janvier 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/628,925 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,022,250. 1999/07/14. INTERNET REVENUE NETWORK, INC.,
a legal entity, 3345 Wilshire Blvd., Suite 508, Los Angeles,
California, 90010, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

IRN 
SERVICES: Credit card services, credit card transaction
processing services, credit card verification and electronic credit
card transaction. Priority  Filing Date: January 15, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/622,267 in
association with the same kind of services. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de cartes de crédit, services de traitement
des transactions sur cartes de crédit, vérification de cartes de
crédit et transactions électroniques sur cartes de crédit. Date de
priorité de production: 15 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/622,267 en liaison avec le même
genre de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,022,251. 1999/07/14. INTERNET REVENUE NETWORK, INC.,
a legal entity, 3345 Wilshire Blvd., Suite 508, Los Angeles,
California, 90010, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

A-OK 
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SERVICES: Credit card services, credit card transaction
processing services, credit card verification and electronic credit
card transaction. Priority  Filing Date: January 15, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/625,536 in
association with the same kind of services. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de cartes de crédit, services de traitement
des transactions sur cartes de crédit, vérification de cartes de
crédit et transactions électroniques sur cartes de crédit. Date de
priorité de production: 15 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/625,536 en liaison avec le même
genre de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,022,261. 1999/07/14. JOHN ELLIOTT, sometimes doing
business as Winergy Canada, 3430 McCarthy Road, Ottawa,
ONTARIO, K1V9A1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

ENERGYWIZ 
WARES:  Software used in the analysis of energy and water
consumption in residential homes. SERVICES: Operation of an
Internet site with respect to the energy and water consumption in
residential homes. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Logiciels utilisés dans l’analyse de la
consommation énergétique et d’eau dans les résidences.
SERVICES: Exploitation d’un site Internet relativement à la
consommation énergétique et d’eau dans les résidences. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,022,264. 1999/07/14. Price Manufacturing Inc., 300 Supertest
Road, North York, ONTARIO, M3J2M2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

REMWORKS 
SERVICES: Manufacture, distribution and sale of speciality sleep
systems comprised of air mattresses, box springs, waterbed
flotation devices and accessories. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Fabrication, distribution et vente de systèmes de
couchage spécialisés comprenant matelas pneumatiques,
sommiers à ressorts, dispositifs de flottaison pour lits d’eau et
accessoires. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,022,266. 1999/07/14. PHOENIX A.M.D. INTERNATIONAL
INC., 13-400 Monarch Avenue, Ajax, ONTARIO, L1S3W6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Fabric upholstery protection warranty programs.
Used  in CANADA since at least as early as January 1998 on
services.

SERVICES: Programmes de garantie de protection des
capitonnages en tissu. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1998 en liaison avec les services.

1,022,287. 1999/07/14. ACT LABS LTD., 230- 6651 Fraserwood
Place, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6W1J3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SOREL LEINBURD, (SOREL LEINBURD, LAW
CORPORATION), SUITE 410 - 1333 WEST BROADWAY,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6H4C1 
 

The right to the exclusive use of the word TOY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Controller joypads and joysticks for video games and
computers and accompanying printed publications, namely
product manuals sold as a unit, 3D glasses, amusement arcade
machines. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Blocs de commande et manettes de jeux
vidéo et d’ordinateurs, et publications imprimées
d’accompagnement, nommément manuels de produits vendus
comme un tout, lunettes stéréoscopiques, machines de galerie de
jeux. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,022,298. 1999/07/14. Kelsey’s International Inc., 450 South
Service Road West, Oakville, ONTARIO, L6K2H4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

HUNGRY TO WIN 
SERVICES: Restaurant and bar services. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de restaurant et bar. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,022,315. 1999/07/14. Payless ShoeSource Worldwide, Inc.,
Jayhawk Towers, 700 Southwest Jackson Street, Suite 202,
Topeka, Kansas 66603, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES:  Shoes, boots and sandals. Priority  Filing Date: May 06,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/698,606 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Chaussures, bottes et sandales. Date de
priorité de production: 06 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/698,606 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,022,351. 1999/07/15. SUMMIT MEDICAL LTD., Industrial Park,
Bourton on the Water, Gloucester GL54 2HQ, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

LOWVAC 
WARES:  Wound drainage apparatus and instruments; parts and
fittings therefor. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Appareils et instruments de drainage des
plaies; pièces et accessoires connexes. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,364. 1999/07/15. SLED-HOG INC., 37 ROSLYN AVE.,
OTTAWA, ONTARIO, K1S4W2 

SLED-HOG 
WARES:  Manufacture & sale of a foldable snow sled. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Fabrication et vente d’une luge pliable.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,461. 1999/07/15. GERARDO CESARI SPA, also doing
business as G. C. SPA or S. C. SPA, Via L. Ciocca 35, Quinzano
D’Oglio, Brescia, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SETA 
WARES:  Wine in general, red wine, white wine. Priority  Filing
Date: February 10, 1999, Country: ITALY, Application No: MI99C
001257 in association with the same kind of wares. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vin en général, vin rouge, vin blanc. Date de
priorité de production: 10 février 1999, pays: ITALIE, demande no:
MI99C 001257 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,462. 1999/07/15. GERARDO CESARI SPA, also doing
business as G. C. SPA or S. C. SPA, Via L. Ciocca 35, Quinzano
D’Oglio, Brescia, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

MONILE 
WARES:  Wine in general, red wine, white wine. Priority  Filing
Date: February 10, 1999, Country: ITALY, Application No: MI99C
001258 in association with the same kind of wares. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vin en général, vin rouge, vin blanc. Date de
priorité de production: 10 février 1999, pays: ITALIE, demande no:
MI99C 001258 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,022,482. 1999/07/15. CARPE DIEM GAMES LLC, a legal
entity, 15 Longfellow Road, P.O. Box 741, Reading,
Massachusetts, 01867, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CARPE DIEM GAMES 
The English translation as provided by the applicant of CARPE
DIEM is SEIZE THE DAY.

The right to the exclusive use of the word GAMES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Card games for educational and entertainment
purposes and manipulative puzzle games. Used  in CANADA
since at least as early as December 01, 1997 on wares.

La traduction en anglais telle que fournie par le requérant de
CARPE DIEM est SEIZE THE DAY .

Le droit à l’usage exclusif du mot GAMES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Jeux de cartes pour fins éducatives et
divertissantes et jeux de casse-tête. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 décembre 1997 en liaison
avec les marchandises.

1,022,521. 1999/07/15. CLIFFSTAR CORPORATION, a
Delaware corporation, One Cliffstar Avenue, Dunkirk, New York
14048, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

PIRATES PARADISE 
WARES:  Alcoholic beverage mixer, namely, peach daiquiri
margarita mix. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Mélange pour boissons alcoolisées,
nommément mélange de margarita daiquiri aux pêches. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,523. 1999/07/15. LUMENIDS, LTD., an Illinois corporation,
16725 Richmond, Hazel Crest, Illinois 60429, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

LUMENIDS 
WARES:  Illuminated signs. Priority  Filing Date: January 22,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/625,146 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Enseignes lumineuses. Date de priorité de
production: 22 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/625,146 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,022,545. 1999/07/15. Commercial Law Affiliates, Inc., Suite
970, 420 North Fifth Street, Minneapolis, Minnesota, 55401,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

CLA 
SERVICES: Lawyer referral services directed to member law firms
involved in commercial law issues. Used  in CANADA since at
least as early as January 1992 on services. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on October 03, 1995 under No. 1,923,988
on services.

SERVICES: Services de référence aux avocats destinés aux
études d’avocats membres s’occupant des questions de droit
commercial. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 1992 en liaison avec les services. Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 octobre 1995 sous le No.
1,923,988 en liaison avec les services.

1,022,546. 1999/07/15. CLIC Import Export Inc., 2025 Fortin,
Chomedey, Laval, QUEBEC, H7S1P4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

BOB’S GOLDEN 
WARES:  Rice. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Riz. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,022,547. 1999/07/15. CLIC Import Export Inc., 2025 Fortin,
Chomedey, Laval, QUEBEC, H7S1P4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

TONY’S CRYSTAL 
WARES:  Rice. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Riz. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,022,636. 1999/07/16. LIBRA INTERNATIONAL LLC, a
company duly incorporate under the laws of the State of
California, 254 East Grand Avenue, Escondido, California 92025,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 -
2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P4J7 

LIBRATANICAL 
WARES:  Herbal dietary supplements. Priority  Filing Date: June
01, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/718,062 in association with the same kind of wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Suppléments diététiques à base d’herbes
médicinales. Date de priorité de production: 01 juin 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/718,062 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,649. 1999/07/16. MFQ-Vie, corporation d’assurance, 625,
rue St-Amable, Québec, QUÉBEC, G1R2G5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVICE et
JURISCONSULTE en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Service d’assistance juridique destiné aux assurés
titulaires d’une police d’assurance spécifique. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words SERVICE and
JURISCONSULTE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Service related to legal assistance provided to
policyholders having specific policies. Proposed  Use in CANADA
on services.

1,022,832. 1999/07/12. ELPRO INTERNATIONAL INC., 644 De
Courcelle, Montréal, QUEBEC, H4C3C5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

ALLASANDRO 
WARES:  Luggage, sport bags, brief cases, umbrellas. Used  in
CANADA since at least as early as November 1984 on wares.

MARCHANDISES:  Bagages, sacs de sport, porte-documents,
parapluies. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 1984 en liaison avec les marchandises.

1,022,833. 1999/07/12. CANON KABUSHIKI KAISHA, 30-2,
Shimomaruko 3-chome, Ohta-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

FILMGET 
WARES:  Driver software for scanners. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pilotes pour lecteurs optiques.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,839. 1999/07/15. CO-OPERATORS GENERAL
INSURANCE COMPANY, Priory Square, Guelph, ONTARIO,
N1H6P8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

YOUR PLACE 
WARES:  Printed publications namely a magazine related to
home, auto and life insurance and community activities of the
applicant, its staff and agents. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément revue
ayant trait à l’assurance-maison, à l’assurance automobile et à
l’assurance-vie, et aux activités communautaires du requérant, de
son personnel et de ses agents. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,022,842. 1999/07/15. Beauty’s Restaurant Inc./Restaurant
Beauté Inc., 93 Mount Royal West, Montreal, QUEBEC, H2T2S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD.
WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

BEAUTYS 
SERVICES: Restaurant services; the operation of restaurants.
Used  in CANADA since at least as early as February 28, 1978 on
services.

SERVICES: Services de restauration; exploitation de restaurants.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 février
1978 en liaison avec les services.

1,022,844. 1999/07/16. Eclectic Imports, 37 George St. West,
Ottawa, ONTARIO, K1S3J1 

EKI 
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WARES:  Precious metal jewellery. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Bijoux en métaux précieux. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,849. 1999/07/16. TRIO GOLD JEWELLERY INC.
TRADING AS KIDS VILLE, a legal entity, 318 Ontario Street, Unit
10A, St. Catharines, ONTARIO, L2R5L8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

KIDS VILLE 
The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Apparel, namely t-shirts, sleepers and fleece tops.
SERVICES: Retail services, namely sales of bedroom baby
furniture, namely cribs, mattresses, dressers, changing tables,
rockers, gliders, bassinets, armoires, chairs, desks, book shelves,
children’s clothing, namely tops, t-shirts, sleepers, fleece tops,
sweaters, jackets, coats, vests, turtle necks, crop necks, crew
necks, swing tops, aline tops, blouses, pants, long pants, short
pants, shortalls, rompers, accessories apparel, namely socks,
shoes, slippers, sandals, tights, leggings, belts, ties, suspenders,
scrunchies, hats, bonnets, ribbons, umbrellas, back packs, gift
boxes, greeting cards, diapers, diaper bags, bumper pads, towels,
comforters, change pads, face cloths, baby bottles, soothers, gift
pack items, namely bibs, towels, rattles, bottles, other clothing
items, namely dresses, skirts, suits, tuxes, rainwear, namely hats,
caps, boots and coats, track suits, sweat tops, christening gowns,
bathing suits, snowsuits, bunting bags, maternity apparel, namely
tops, pants, skirts, jackets, vests, shorts, sweaters, breast pads,
toys, namely children’s multiple activity, wind up, electrical, ride
on, push toys, pull toys, puzzles, books, pre-recorded videos,
games, battery power electrical and manual toys that attach to
cribs, car seats, highchairs, bouncing toys, spinning toys, stuffed
toys, reading books, flash cards, talking books, hobby craft kits,
modeling dough, model hobby craft kits, plastic building blocks,
inflatable ride on toys, rattles, rocking horses, toy boxes; selling
and rental of equipment, namely playpens, infant and toddler car
seats, car and chair booster seats, gym activity sets, highchairs,
walking strollers, baby exercises, jumpers, and swing wind-ups.
Used  in CANADA since at least as early as December 1994 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Habillement, nommément tee-shirts,
dormeuses et hauts molletonnés. SERVICES: Services de détail,
nommément vente de meubles de chambre à coucher pour
bébés, nommément berceaux, matelas, commodes, tables à
langer, chaises berçantes, balancelles, berceaux, armoires,
chaises, bureaux, étagères à livres, vêtements pour enfants,
nommément hauts, tee-shirts, dormeuses, hauts molletonnés,
chandails, vestes, manteaux, gilets, cols roulés, encolures
montantes rondes, encolures ras du cou, hauts ´swingª, hauts
Aline, chemisiers, pantalons, pantalons, pantalons courts,

combinaisons courtes, barboteuses, accessoires d’habillement,
nommément chaussettes, chaussures, pantoufles, sandales,
collants, caleçons, ceintures, cravates, bretelles, anneaux
attache-cheveux élastiques en tissu, chapeaux, bonnets, rubans,
parapluies, sacs à dos, boîtes à cadeaux, cartes de souhaits,
couches, sacs à couches, coussins de protection, serviettes,
édredons, matelas à langer, débarbouillettes, biberons, tétines,
articles de pochette-cadeau, nommément bavoirs, serviettes,
hochets, biberons, autres articles vestimentaires, nommément
robes, jupes, costumes, smokings, vêtements imperméables,
nommément chapeaux, casquettes, bottes et manteaux,
survêtements, hauts d’entraînement, robes de baptême, maillots
de bain, combinaisons de neige, nids d’ange, habillement de
maternité, nommément hauts, pantalons, jupes, vestes, gilets,
shorts, chandails, coussinets pour seins, jouets, nommément
jouets d’activités multiples pour enfants, jouets à ressort, jouets
électriques, jouets enfourchables, jouets à pousser, jouets à tirer,
casse-tête, livres, vidéos préenregistrés, jeux, jouets à pile,
électriques et manuels pour fixer aux berceaux, sièges d’auto,
chaises hautes, jouets bondissants, toupies jouets, jouets
rembourrés, livres de lecture, cartes-éclairs, livres à cassettes,
trousses d’artisanat, pâte de modelage, trousses d’artisanat de
modèles réduits, blocs de construction en plastique, jouets
enfourchables gonflables, hochets, chevaux à bascule, boîtes à
jouets; vente et location d’équipement, nommément parcs pour
enfants, sièges d’auto pour bébés et tout-petits, sièges d’appoint
pour automobiles et chaises, nécessaires d’activités de
gymnastique, chaises hautes, marchettes, exerciseurs pour
bébés, harnais pour sauter et balançoires à remonter. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1994 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,022,853. 1999/07/16. E.M.S. ELECTRO MEDICAL SYSTEMS
S.A., 31, rue de la Vuarpillière, 1260 Nyon, SUISSE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 

KERMIT 
MARCHANDISES:  Appareils dentaires, nommément générateurs
d’ultrasons qui travaillent sur le principe piezo-céramique,
polisseurs à air, pièces à main, inserts et bouteilles de liquide;
appareils orthodontique et pour la prophylaxie destinés à
l’enlèvement des colorations et autres dépôts supra et
subgingival, à la préparation de cavité, au nettoyage, alésage et
calibrage des canaux radiculaires, au traitement endodontique
rétrograde, au nettoyage des ciments d’usage orthodontique, et à
la pose et au retrait de couronnes et de ciments d’adaptation. Date
de priorité de production: 25 février 1999, pays: SUISSE,
demande no: 01722/1999 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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WARES:  Dental apparatus, namely piezoceramic ultrasound
generators, air polishers, hand pieces, inserts and bottles of liquid;
orthodontic and prophylaxic apparatus for removing discolouration
and other deposits above and below the gum line, for preparing
cavities, cleaning, reaming and sizing root canals, retrofit
endodontic treatments, cleaning orthodontic cements, and fitting
and removing crowns and adapting cements. Priority  Filing Date:
February 25, 1999, Country: SWITZERLAND, Application No:
01722/1999 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,022,863. 1999/07/19. Endorphin Enterprises, Inc. d/b/a/
Leedom International, P.O. Box 567 Norwood, Ma 02062-0567,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACERA & JARZYNA LLP,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

LEEDOM 
WARES:  Safety helmets. Used  in CANADA since at least as early
as September 15, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Casques de sécurité. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 septembre 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,022,875. 1999/07/19. KASSELER FOOD PRODUCTS INC., a
legal entity, 1031 Brevik Place, Mississauga, ONTARIO, L4W3R7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES:  Food spreads. Used  in CANADA since at least as early
as November 1994 on wares.

MARCHANDISES:  Tartinades. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que novembre 1994 en liaison avec les
marchandises.

1,022,890. 1999/07/20. Microhard Systems Inc., 209 - 12
Manning Close N.E., Calgary, ALBERTA, T2E7N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
REID SCHMIDT, 908, 5940 MACLEOD TRAIL S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2H2G4 

 

WARES:  Modems; antennas; antenna cables; and computer
hardware. SERVICES: Development and customization of
modems and computer hardware used in association with
wireless telecommunication technology. Used  in CANADA since
March 01, 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Modems; antennes; câbles pour antennes; et
matériel informatique. SERVICES: Développement et fabrication
à façon de modems et de matériel informatique utilisés en
association avec la technologie de télécommunication sans fil.
Employée  au CANADA depuis 01 mars 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,022,899. 1999/07/20. CANADIAN SCHOLARSHIP TRUST
FOUNDATION - FONDATION FIDUCIAIRE CANADIENNE DE
BOURSES D’ÉTUDES, 797 Don Mills, Don Mills, ONTARIO,
M3C1V1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

C.S.T. FOUNDATION 
The right to the exclusive use of the word FOUNDATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a registered educational savings plan.
Used  in CANADA since at least as early as March 1961 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOUNDATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un régime enregistré d’épargne-
études. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 1961 en liaison avec les services.

1,022,908. 1999/07/20. Sereinity Counselling, 322 Kintyre
Private, Ottawa, ONTARIO, K2C3M6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SEABY &
ASSOCIATES, SUITE 603, 880 WELLINGTON STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 

SERENITY, A STATE OF MIND... 
"SEREINITY" THE PROCESS TO THAT 

STATE! 
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SERVICES: Individual, family and group psychological
counselling. Used  in CANADA since at least as early as May 15,
1999 on services.

SERVICES: Counselling psychologique pour individus, familles et
groupes. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
15 mai 1999 en liaison avec les services.

1,022,929. 1999/07/20. DIAMONEX INC., 620, rue Cathcart,
MONTRÉAL, QUEBEC, H3B1M1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: W. ROBERT GOLFMAN,
(PHILLIPS FRIEDMAN, KOTLER), SUITE 900 - PLACE DU
CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

SJC 
WARES:  Diamond jewellery. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Bijoux en diamant. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,977. 1999/07/20. Wright Tool Company, (an OHIO
corporation), One Wright Place, Barberton, OHIO 44203,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT,
SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

HARD DRIVE 
WARES:  Wrenches; and fasteners, namely, nuts and bolts.
Priority  Filing Date: January 20, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/624424 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Clés; et fixations, nommément écrous et
boulons. Date de priorité de production: 20 janvier 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/624424 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,978. 1999/07/20. ONTARIO POWER GENERATION INC.,
700 University Avenue, Toronto, ONTARIO, M5G1X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

ECOWATTS 
SERVICES: Wholesale marketing of electrical energy derived
from environmentally friendly sources. Proposed  Use in CANADA
on services.

SERVICES: Commercialisation en gros de l’énergie électrique
provenant de sources écologiques. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,023,004. 1999/07/20. SELECT FOOD SERVICES LTD., 18132
- 102 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5S1S7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: EMERY
JAMIESON, 1700 OXFORD TOWER, EDMONTON CENTRE,
10235 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3G1 

DINO RIBS 
The right to the exclusive use of the word RIBS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Frozen meat products, namely shaped boneless dry
pork ribs and shaped prepared beef. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RIBS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits de viande surgelés, nommément
côtes de porc sèches désossées formées et boeuf préparé formé.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,016. 1999/07/21. MOTOROLA, INC., 1303 E. Algonquin
Road, Schaumburg, Illinois, 60196, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

AUSSI SPECIALISEE QUE VOUS 
L’ETES 

WARES:  Radio communication products, namely two-way radios
and accessories therefor, namely batteries, battery chargers,
antennas, belt clips and protective covers, user manuals
distributed with the foregoing goods. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Produits de radiocommunication,
nommément radios bidirectionnelles et accessoires connexes,
nommément batteries, chargeurs de batterie, antennes, agrafes
de ceinture et couvercles de protection, manuels d’utilisateur
distribués avec les marchandises susmentionnées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,061. 1999/07/21. SACO SMARTVISION INC., 7809
TransCanada Highway, Montreal, QUEBEC, H4S1L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JONATHAN S. FOLDIAK, (FOLDIAKS), SEVENTH FLOOR,
1010 SHERBROOKE STREET WEST, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2R7 

SMARTVISION 
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WARES:  Modular dot matrix generated color graphic display
panels and boards and integrated circuits used therewith, for use
as : television screens, computer screens, home entertainment
and security screens, and for giant video screens for promotion,
advertising, sports and entertainment facilities, scoreboards,
cinema screens, floor/stage screens, conferencing screens,
industrial control room screens and mobile screens. Used  in
CANADA since March 1994 on wares.

MARCHANDISES:  Panneaux et tableaux modulaires d’affichage
graphique couleur par matrice de points, et circuits intégrés
utilisés avec ces dispositifs, à utiliser comme écrans de télévision,
écrans d’ordinateur, écrans audiovisuels domestiques et de
sécurité, et comme écrans vidéo géants pour promotion, publicité,
installations sportives et de divertissement, tableaux de pointage,
écrans de cinéma, écrans d’étage, écrans de conférence, écrans
de salle de commande industrielle et écrans mobiles. Employée
au CANADA depuis mars 1994 en liaison avec les marchandises.

1,023,067. 1999/07/21. AVECIA LIMITED, Hexagon House,
Blackley, Manchester, M9 8ZS, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

DENSIL 
WARES:  Industrial biocides. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Biocides industriels. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,090. 1999/07/21. Loveland Industries, Inc., 4687 W. 18th
Street, Greeley, Colorado 80634-3216, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 914, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

RESURE 
WARES:  Adjuvant for commercial use. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Adjuvant pour usage commercial. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,093. 1999/07/21. Emhart Inc., Drummond Plaza Office
Park, 1423 Kirkwood Highway, Newark, Delaware 19711,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HELI-GUARD 
WARES:  Threaded screw inserts. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Douilles filetées pour vis. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,099. 1999/07/21. KDI Group Inc., 1-845 Lagimodiere Blvd.,
Winnipeg, MANITOBA, R2J3M2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES:  Sports and/or exercise equipment, namely balls, bats,
rackets and mallets. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Articles de sport et/ou matériel d’exercice,
nommément balles, bâtons, raquettes et maillets. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,113. 1999/07/20. Sum Media Corp., Suite 1200- 1055
West Hastings Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E2E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALEC R. SZIBBO, (SZIBBO & COMPANY), SUITE 113-1020
MAINLAND STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B2T4 

SAVINGUMONEY 
SERVICES: (1) (a) Marketing services, namely promoting other
parties and their businesses, through a network, an electronic site
situated on or accessed by a network, of by electronic messages
and mail delivered over a network. (2) (b) Advertising services,
namely advertising and promoting the goods and services of
others, through a network, an electronic site situated n or
accessed through a network, or by electronic messages and mail
delivered over a network. (3) (c) Services of designing and
creating, coupons for various goods and services. (4) (d) Services
of providing coupons, for various goods and services, through a
network, an electronic site situated on or accessed though a
network, or by electronic messages and mail delivered over a
network. (5) (e) Services of consulting to, training and advising
other parties in the use of coupons offered on and delivered
through the Internet. Used  in CANADA since at least as early as
May 21, 1999 on services.

SERVICES: (1) (a) Services de commercialisation, nommément
promotion de tiers et de leurs entreprises, au moyen d’un réseau,
d’un site électronique situé sur un réseau ou accessible par ce
moyen, ou par messages électroniques et courrier livrés sur un
réseau. (2) (b) Services de publicité, nommément publicité et
promotion des biens et services de tiers, au moyen d’un réseau,
d’un site électronique situé sur un réseau ou accessible par ce
moyen, ou par messages électroniques et courrier livrés sur un
réseau. (3) (c) Services de conception et création de bons de
réduction pour divers biens et services. (4) (d) Services de
fourniture de bons de réduction, pour divers biens et services, au
moyen d’un réseau, d’un site électronique situé sur un réseau ou
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accessible par ce moyen, ou par messages électroniques et
courrier livrés sur un réseau. (5) (e) Services de consultation,
formation et conseils à des tiers dans l’utilisation de bons de
réduction fournis et livrés au moyen de l’Internet. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21 mai 1999 en liaison
avec les services.

1,023,114. 1999/07/20. Safe Transportation Systems Inc., Suite
400-409 Granville Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6C1T2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALEC R. SZIBBO, (SZIBBO & COMPANY),
SUITE 113-1020 MAINLAND STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B2T4 

STS 
WARES:  (1) Systems for controlling the degree of angulation in
tractor trailers and other articulated vehicles. (2) Systems for
preventing jacknifing in tractor trailers and other articulated
vehicles. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  (1) Systèmes de commande du degré de
pivotement des remorques de tracteur et autres véhicules
articulés. (2) Systèmes pour éviter la mise en portefuille des
remorques de tracteur et autres véhicules articulés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,128. 1999/07/21. N.V. ORGANON, Kloosterstraat 6, 5349
AB Oss, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

XANTIDAR 
WARES:  Pharmaceutical preparations for prevention and
treatment of thrombosis. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques pour prévenir
et traiter les thromboses. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,023,129. 1999/07/21. ANIMATION INVESTMENT INC., a
California corporation, 10202 W. Washington Boulevard, Culver
City, California 90232, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ANIMAX 
SERVICES: Television broadcasting services, namely satellite
and cable transmission of television programming. Used  in
CANADA since at least as early as February 23, 1999 on services.

SERVICES: Services de télédiffusion, nommément transmission
par satellite et câble de programmes télévisés. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23 février 1999 en
liaison avec les services.

1,023,133. 1999/07/21. FORD MOTOR COMPANY, Suite 600,
Parklane Towers East, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ECHELON 
WARES:  Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans,
sport-utility vehicles, and their structural parts and engines.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Véhicules automobiles, nommément
automobiles, véhicules à quatre roues motrices, fourgonnettes,
véhicules sport utilitaires, et leurs pièces structurales et moteurs.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,149. 1999/07/21. Blue Mountain Wallcoverings Inc., 6880
Davand Drive, Mississauga, ONTARIO, L5T1J5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

WILLOW LAKE 
WARES:  Wallcoverings and wallcovering sample books.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Revêtements muraux et carnets
d’échantillons de revêtements muraux. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,155. 1999/07/21. VOLCANO ENTERTAINMENT II, LLC, a
limited liability company of the State of Delaware, 137 - 139 West
25th Street, New York, New York 10001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 
 

WARES:  Pre-recorded phonorecords, audio cassettes and
compact discs featuring music. Used  in CANADA since at least as
early as March 24, 1997 on wares.
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MARCHANDISES:  Disques phonographiques préenregistrés,
audiocassettes et disques compacts de musique. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24 mars 1997 en liaison
avec les marchandises.

1,023,158. 1999/07/21. Trapeze Media limited, 35A Hazelton
Avenue, Toronto, ONTARIO, M5R2E3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHELDON S.
LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO,
ONTARIO, M3H1N8 

TRAPEZE 
SERVICES: Venture capital services; business incubator
services, namely technical, creative, and management advice and
support to others for the creation of new business ventures;
providing digital content for multimedia performances in the
entertainment and marketing fields; providing office space and
equipment to others. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de capital à risque; services d’incubateur
d’entreprises, nommément conseils et soutien techniques, créatifs
et de gestion à des tiers pour la création de nouvelles entreprises
commerciales; fourniture de contenu numérique pour
présentations multimédias dans les domaines du divertissement
et de la commercialisation; fourniture de surfaces et de matériel de
bureau à des tiers. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,023,161. 1999/07/21. VascA, Inc., a legal entity, 3 Highwood
Drive, Tewksbury, MA 01876, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES:  Medical devices, namely, subcutaneously implanted
valves for providing fluids to patients. Used  in CANADA since at
least as early as December 21, 1998 on wares. Priority  Filing
Date: February 10, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/637745 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES:  Instruments médicaux, nommément implants
de valves sous-cutanées pour fournir des fluides aux patients.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21
décembre 1998 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 10 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/637745 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,023,163. 1999/07/21. VascA, Inc., a legal entity, 3 Highwood
Drive, Tewksbury, MA 01876, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

VASCA 
WARES:  Medical devices, namely, subcutaneously implanted
valves for providing fluids to patients. Used  in CANADA since at
least as early as June 28, 1997 on wares. Priority  Filing Date:
February 10, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/637006 in association with the same kind of
wares.

MARCHANDISES:  Instruments médicaux, nommément implants
de valves sous-cutanées pour fournir des fluides aux patients.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 juin
1997 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 10 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/637006 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,023,173. 1999/07/22. N2L INC., 6981 Alfred de Vigny,
Montreal, QUEBEC, H4K2M4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KAUFMAN LARAMÉE, 800
BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST, SUITE 2220, MONTREAL,
QUEBEC, H3B1X9 

NOTHING TO LOSE 
SERVICES: Operation of a business with respect to producing
advertising software downloads over the Internet, and renting
advertising space for such downloads. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise relativement à la
production de téléchargements de logiciels publicitaires sur
l’Internet, et location d’espace publicitaire pour ces
téléchargements. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,023,175. 1999/07/22. N2L INC., 6981 Alfred de Vigny,
Montreal, QUEBEC, H4K2M4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KAUFMAN LARAMÉE, 800
BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST, SUITE 2220, MONTREAL,
QUEBEC, H3B1X9 

NOTHING 2 LOSE 
SERVICES: Operation of a business with respect to producing
advertising software downloads over the Internet, and renting
advertising space for such downloads. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise relativement à la
production de téléchargements de logiciels publicitaires sur
l’Internet, et location d’espace publicitaire pour ces
téléchargements. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,023,177. 1999/07/22. Julianne Steinberg, 580 Richmond St.
W., Toronto, ONTARIO, M5V1Y9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

jules 
WARES:  Sterling silver jewelry. SERVICES: Sterling silver
jewelry. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Bijoux en argent sterling. SERVICES: Bijoux
en argent sterling. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,023,192. 1999/07/22. Pet Care Insurance Brokers Ltd., 710
Dorval Drive, Suite 518, Oakville, ONTARIO, L6K3V7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

TENANTCARE 
SERVICES: Pet insurance services. Proposed  Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services d’assurances pour animaux familiers.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,023,206. 1999/07/22. QSound Labs, Inc., #400 - 3115 - 12th
Street, N.E., Calgary, ALBERTA, T2E7J2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

iQfx 
WARES:  Computer software which adds 3D audio enhancement
to digital or streaming audio played over computers. Used  in
CANADA since at least as early as November 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels qui donnent un aspect
tridimensionnel sonore à l’audionumérique ou aux
enregistrements et lectures audio en continu joués au moyen
d’ordinateurs. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que novembre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,023,248. 1999/07/21. GROUPE RAMACIERI INC., 660 rue
Wright, St-Laurent, Montréal, QUÉBEC, H4N1M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

STICKINO 
MARCHANDISES:  Saucisses sur bâtonnets enrobées d’une
pâte. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES:  Weiners on a stick dipped in batter. Proposed  Use in
CANADA on wares.

1,023,251. 1999/07/22. Seed Children Inc., 552 Arlington Drive
S.E., Calgary, ALBERTA, T2H1S6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WAYNE E. LOGAN, (LOGAN
& COMPANY), 800, 550 - 11 AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2R1M7 
 

WARES:  (1) Clothing items, namely: T-shirts; sweatshirts; pants;
coats; shoes; boots; socks; baseball caps; hats; underwear;
backpacks. (2) Electronic and computer items, namely: lamps;
clocks; computer peripheral mouse pads; telephones; computer
software for children’s educational use and game playing; pre-
recorded audio tapes and CD-Roms. (3) Kitchen and related
household items, namely: cutlery for infants; bed blankets; towels;
tea sets; mugs. (4) Jewelry items, namely: necklaces; watches;
rings. (5) Publications and reproduction items, namely: children’s
story and activity books; children’s diaries; limited edition graphic
art reproductions; posters; cloth and paper banners. (6) Toys and
doll items, namely: dolls and dolls clothing therefor; furniture toy
boxes; stuffed animal toys children’s multiple activity toys;
puppets; crib and toy mobiles; rattles for infant’s. (7)
Miscellaneous items, namely: piggy banks; candy; lunch kits;
paper weights; writing paper; sunglasses; ornamental novelty
buttons; board and card games; game wheels for use in
amusement parks. SERVICES: (1) Counseling services, namely:
therapeutic counseling in the field of children’s mental, emotional,
spiritual and physical well being; telephone hotline counseling
offering advice regarding children’s emotional, spiritual and
physical well being. (2) Educational services, namely:
development and dissemination of educational materials. (3)
Entertainment services, namely: theater play productions and
interactive story telling; production of continuing television shows
and animated shows; production of feature motion film. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES:  (1) Articles vestimentaires, nommément : tee-
shirts; pulls molletonnés; pantalons; manteaux; chaussures;
bottes; chaussettes; casquettes de base-ball; chapeaux; sous-
vêtements; sacs à dos. (2) Articles électroniques et d’ordinateur,
nommément : lampes; horloges; périphériques d’ordinateur, tapis
de souris; téléphones; logiciels pour usage éducatif par les
enfants et pour jouer des jeux; bandes sonores et CD-ROM
préenregistrés. (3) Articles de cuisine et ménagers connexes,
nommément : coutellerie pour nouveau-nés; couvertures de lit;
serviettes; services à thé; grosses tasses. (4) Articles de
bijouterie, nommément : colliers; montres; bagues. (5)
Publications et articles de reproduction, nommément : livres de
contes et d’activités pour enfants; agendas pour enfants; séries
limitées de reproductions graphiques; affiches; banderoles en
tissu et en papier. (6) Jouets et articles pour poupées,
nommément : poupées et vêtements pour poupées; boîtes à
jouets de type meuble; animaux en peluche, jouets multi-activités
pour enfants; marionnettes; mobiles pour berceaux et pour
enfants; hochets pour bébés. (7) Articles divers, nommément :
tirelires; bonbons; trousses-repas; presse-papiers; papier à écrire;
lunettes de soleil; macarons de fantaisie décoratifs; jeux de table
et de cartes; roues de jeu pour utilisation dans les parcs
d’attractions. SERVICES: (1) Services de counseling,
nommément : counseling thérapeutique dans le domaine de
l’équilibre mental, émotionnel, spirituel et physique des enfants;
counseling par ligne d’assistance téléphonique spécialisé dans
les conseils ayant trait à l’équilibre émotionnel, spirituel et
physique des enfants. (2) Services éducatifs, nommément :
développement et diffusion de matériel éducatif. (3) Services de
divertissement, nommément : productions de pièces de théâtre et
récits de contes interactifs; production de spectacles télévisés et
de spectacles animés en continu; production de longs métrages.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,023,252. 1999/07/22. Seed Children Inc., 552 Arlington Drive
S.E., Calgary, ALBERTA, T2H1S6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WAYNE E. LOGAN, (LOGAN
& COMPANY), 800, 550 - 11 AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2R1M7 
 

WARES:  (1) Clothing items, namely: T-shirts; sweatshirts; pants;
coats; shoes; boots; socks; baseball caps; hats; underwear;
backpacks. (2) Electronic and computer items, namely: lamps;
clocks; computer peripheral mouse pads; telephones; computer
software for children’s educational use and game playing; pre-
recorded audio tapes and CD-Roms. (3) Kitchen and related
household items, namely: cutlery for infants; bed blankets; towels;
tea sets; mugs. (4) Jewelry items, namely: necklaces; watches;
rings. (5) Publications and reproduction items, namely: children’s
story and activity books; children’s diaries; limited edition graphic
art reproductions; posters; cloth and paper banners. (6) Toys and
doll items, namely: dolls and dolls clothing therefor; furniture toy
boxes; stuffed animal toys children’s multiple activity toys;
puppets; crib and toy mobiles; rattles for infant’s. (7)
Miscellaneous items, namely: piggy banks; candy; lunch kits;
paper weights; writing paper; sunglasses; ornamental novelty
buttons; board and card games; game wheels for use in
amusement parks. SERVICES: (1) Counseling services, namely:
therapeutic counseling in the field of children’s mental, emotional,
spiritual and physical well being; telephone hotline counseling
offering advice regarding children’s emotional, spiritual and
physical well being. (2) Educational services, namely:
development and dissemination of educational materials. (3)
Entertainment services, namely: theater play productions and
interactive story telling; production of continuing television shows
and animated shows; production of feature motion film. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  (1) Articles vestimentaires, nommément : tee-
shirts; pulls molletonnés; pantalons; manteaux; chaussures;
bottes; chaussettes; casquettes de base-ball; chapeaux; sous-
vêtements; sacs à dos. (2) Articles électroniques et d’ordinateur,
nommément : lampes; horloges; périphériques d’ordinateur, tapis
de souris; téléphones; logiciel pour usage éducatif par les enfants
et pour jouer des jeux; bandes sonores et CD-ROM
préenregistrés. (3) Articles de cuisine et ménagers connexes,
nommément : coutellerie pour bébés; couvertures de lit;
serviettes; services à thé; grosses tasses. (4) Articles de
bijouterie, nommément: colliers; montres; bagues. (5)
Publications et articles de reproduction, nommément : livres de
contes et d’activités pour enfants; agendas pour enfants;
reproductions graphiques de production limitée; affiches;
banderoles en tissu et en papier. (6) Jouets et articles pour
poupées, nommément : poupées et vêtements pour poupées;
boîtes à jouets de type meuble; animaux en peluche, jouets multi-
activités pour enfants; marionnettes; mobiles pour berceaux et
pour enfants; hochets pour bébés. (7) Articles divers, nommément
: tirelires; bonbons; trousses-repas; presse-papiers; papier à
écrire; lunettes de soleil; macarons de fantaisie décoratifs; jeux de
table et de cartes; roues de jeu pour utilisation dans les parcs
d’attractions. SERVICES: (1) Services de counseling,
nommément : counseling thérapeutique dans le domaine de
l’équilibre mental, émotionnel, spirituel et physique des enfants;
counseling par ligne d’assistance téléphonique spécialisé dans
les conseils ayant trait à l’équilibre émotionnel, spirituel et
physique des enfants. (2) Services éducatifs, nommément :
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développement et diffusion de matériel éducatif. (3) Services de
divertissement, nommément : productions de pièces de théâtre et
récits de contes interactifs; production de spectacles télévisés et
de spectacles animés en continu; production de longs métrages.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,023,253. 1999/07/22. Seed Children Inc., 552 Arlington Drive
S.E., Calgary, ALBERTA, T2H1S6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WAYNE E. LOGAN, (LOGAN
& COMPANY), 800, 550 - 11 AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2R1M7 
 

WARES:  (1) Clothing items, namely: T-shirts; sweatshirts; pants;
coats; shoes; boots; socks; baseball caps; hats; underwear;
backpacks. (2) Electronic and computer items, namely: lamps;
clocks; computer peripheral mouse pads; telephones; computer
software for children’s educational use and game playing; pre-
recorded audio tapes and CD-Roms. (3) Kitchen and related
household items, namely: cutlery for infants; bed blankets; towels;
tea sets; mugs. (4) Jewelry items, namely: necklaces; watches;
rings. (5) Publications and reproduction items, namely: children’s
story and activity books; children’s diaries; limited edition graphic
art reproductions; posters; cloth and paper banners. (6) Toys and
doll items, namely: dolls and dolls clothing therefor; furniture toy
boxes; stuffed animal toys children’s multiple activity toys;
puppets; crib and toy mobiles; rattles for infant’s. (7)
Miscellaneous items, namely: piggy banks; candy; lunch kits;
paper weights; writing paper; sunglasses; ornamental novelty
buttons; board and card games; game wheels for use in
amusement parks. SERVICES: (1) Counseling services, namely:
therapeutic counseling in the field of children’s mental, emotional,
spiritual and physical well being; telephone hotline counseling
offering advice regarding children’s emotional, spiritual and
physical well being. (2) Educational services, namely:
development and dissemination of educational materials. (3)
Entertainment services, namely: theater play productions and
interactive story telling; production of continuing television shows
and animated shows; production of feature motion film. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  (1) Articles vestimentaires, nommément : tee-
shirts; pulls molletonnés; pantalons; manteaux; chaussures;
bottes; chaussettes; casquettes de base-ball; chapeaux; sous-
vêtements; sacs à dos. (2) Articles électroniques et d’ordinateur,
nommément : lampes; horloges; périphériques d’ordinateur, tapis
de souris; téléphones; logiciels pour usage éducatif par les
enfants et pour jouer des jeux; bandes sonores et CD-ROM
préenregistrés. (3) Articles de cuisine et ménagers connexes,
nommément : coutellerie pour bébés; couvertures de lit;
serviettes; services à thé; grosses tasses. (4) Articles de
bijouterie, nommément: colliers; montres; bagues. (5)
Publications et articles de reproduction, nommément : livres de
contes et d’activités pour enfants; agendas pour enfants; séries
limitées de reproductions graphiques; affiches; banderoles en
tissu et en papier. (6) Jouets et articles pour poupées,
nommément : poupées et vêtements pour poupées; boîtes à
jouets de type meuble; animaux en peluche, jouets multi-activités
pour enfants; marionnettes; mobiles pour berceaux et pour
enfants; hochets pour bébés. (7) Articles divers, nommément :
tirelires; bonbons; trousses-repas; presse-papiers; papier à écrire;
lunettes de soleil; macarons de fantaisie décoratifs; jeux de table
et de cartes; roues de jeu pour utilisation dans les parcs
d’attractions. SERVICES: (1) Services de counseling,
nommément : counseling thérapeutique dans le domaine de
l’équilibre mental, émotionnel, spirituel et physique des enfants;
counseling par ligne d’assistance téléphonique spécialisé dans
les conseils ayant trait à l’équilibre émotionnel, spirituel et
physique des enfants. (2) Services éducatifs, nommément :
développement et diffusion de matériel éducatif. (3) Services de
divertissement, nommément : productions théatrales et contes
interactifs; production de spectacles télévisés et de spectacles
animés en continu; production de longs métrages
cinématographiques. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,023,254. 1999/07/22. Seed Children Inc., 552 Arlington Drive
S.E., Calgary, ALBERTA, T2H1S6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WAYNE E. LOGAN, (LOGAN
& COMPANY), 800, 550 - 11 AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2R1M7 
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WARES:  (1) Clothing items, namely: T-shirts; sweatshirts; pants;
coats; shoes; boots; socks; baseball caps; hats; underwear;
backpacks. (2) Electronic and computer items, namely: lamps;
clocks; computer peripheral mouse pads; telephones; computer
software for children’s educational use and game playing; pre-
recorded audio tapes and CD-Roms. (3) Kitchen and related
household items, namely: cutlery for infants; bed blankets; towels;
tea sets; mugs. (4) Jewelry items, namely: necklaces; watches;
rings. (5) Publications and reproduction items, namely: children’s
story and activity books; children’s diaries; limited edition graphic
art reproductions; posters; cloth and paper banners. (6) Toys and
doll items, namely: dolls and dolls clothing therefor; furniture toy
boxes; stuffed animal toys children’s multiple activity toys;
puppets; crib and toy mobiles; rattles for infant’s. (7)
Miscellaneous items, namely: piggy banks; candy; lunch kits;
paper weights; writing paper; sunglasses; ornamental novelty
buttons; board and card games; game wheels for use in
amusement parks. SERVICES: (1) Counseling services, namely:
therapeutic counseling in the field of children’s mental, emotional,
spiritual and physical well being; telephone hotline counseling
offering advice regarding children’s emotional, spiritual and
physical well being. (2) Educational services, namely:
development and dissemination of educational materials. (3)
Entertainment services, namely: theater play productions and
interactive story telling; production of continuing television shows
and animated shows; production of feature motion film. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  (1) Articles vestimentaires, nommément : tee-
shirts, pulls molletonnés, pantalons, manteaux, souliers, bottes,
chaussettes, casquettes de base-ball, chapeaux, sous-
vêtements, sacs à dos. (2) Articles d’électronique et
d’informatique, nommément : lampes; horloges; périphériques,
tapis de souris; téléphones; didacticiels et luduciels pour enfants;
bandes sonores et disques CD ROM préenregistrés. (3) Articles
de cuisine et articles ménagers connexes, nommément :
coutellerie pour bébés; couvertures de lit; serviettes; services à
thé; grosses tasses. (4) Articles de bijouterie, nommément :
colliers, montres, bagues. (5) Publications et articles à reproduire,
nommément : livres de contes et livres d’activités pour enfants;
agendas pour enfants; reproductions graphiques à tirage limité;
affiches; bannières en tissu et banderoles en papier. (6) Jouets et
articles pour poupée, nommément : poupées et vêtements de
poupée connexes; meubles à jouets; animaux en peluche, jouets
multi-activités pour enfants; marionnettes; mobiles pour berceaux
et mobiles-jouets; hochets pour bébés. (7) Articles divers,
nommément : tirelires, bonbons, trousses-repas, presse-papiers,
papier à écrire, lunettes de soleil, macarons de fantaisie
décoratifs; jeux de table et jeux de cartes, roues de jeux de hasard
pour parcs d’attractions. SERVICES: (1) Services de counseling,
nommément : conseils thérapeutiques dans le domaine de
l’équilibre mental, émotionnel, spirituel et physique des enfants;
ligne de counseling téléphonique offrant des conseils concernant
l’équilibre émotionnel, spirituel et physique des enfants. (2)
Services éducatifs, nommément : développement et diffusion de

matériel didactique. (3) Services de divertissement, nommément :
productions théatrales et contes interactifs; production de
spectacles télévisés et de spectacles animés en continu;
production de longs métrages cinématographiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,023,259. 1999/07/22. TOYS "R" US (CANADA) LTD., 2777
Langstaff Road, Concord, ONTARIO, L4K4M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

STATS FOR THE CHAMPIONS 
WARES:  Sporting goods and toys, namely soccer balls, ring toss
games; volleyball game playing equipment; badminton sets
consisting of rackets, nets, and shuttlecocks; softballs; paddle ball
games consisting of paddles and a ball, sold as a unit, for playing
a court-type game either indoors or outdoors; tennis rackets;
soccer trainer consisting of a soccer ball on a tether; inline skate
bags; tether balls; croquet sets; horseshoes for recreational
purposes; pogo sticks; baseballs; baseball bats; footballs; hockey
sticks and pucks; basketballs; basketball hoops; golf sets
consisting of golf clubs, golf balls, tees and carrying bags; sport
sets consisting of bowling balls and pins; sport sets consisting of
inflatable balloon character, net, and ball: dartboards; darts; dart
games; knee pads and elbow pads for athletic use; ball pitching
machines; foam bats and balls; plastic bats and balls sold as a set
and individually. Used  in CANADA since at least as early as
December 1994 on wares.

MARCHANDISES:  Articles de sport et jouets, nommément
ballons de soccer, jeux de lancer d’anneaux; équipement de
volley-ball; ensembles de badminton comprenant raquettes, filets
et volants; balles de softball; jeux de paddle-ball comprenant des
palettes et une balle, vendus comme un tout, pour jouer des
parties de court à l’intérieur ou à l’extérieur; raquettes de tennis;
appareil d’entraînement pour le soccer comprenant un ballon de
soccer avec câble d’attache; sacs pour patins à roues alignées;
ballons captifs; ensembles de croquet; fers à cheval pour fins
récréatives; échasses à ressort; balles de base-ball; bâtons de
base-ball; ballons de football; bâtons de hockey et rondelles;
ballons de basket-ball; paniers de basket-ball; ensembles de golf
comprenant bâtons, balles, tés et sacs de transport; ensembles de
sport comprenant des boules de quille et des quilles; ensembles
de sport comprenant un personnage gonflable sous forme de
ballon, un filet et un ballon: cibles pour fléchettes; fléchettes; jeux
de fléchettes; genouillères et coudières pour l’athlétisme; lance-
balles; bâtons et balles en mousse; bâtons et balles en plastique
vendus sous forme d’ensembles et séparément. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1994 en liaison
avec les marchandises.
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1,023,260. 1999/07/22. ATICO INTERNATIONAL USA INC., a
corporation of the State of Delaware, 501 S. Andrews Avenue,
P.O. Box 14368, Fort Lauderdale, Florida 33302, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

LOCK ON 
WARES:  Decorative electrical lighting sets. Priority  Filing Date:
March 17, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/662,359 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Ensembles d’éclairage décoratif. Date de
priorité de production: 17 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/662,359 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,023,268. 1999/07/22. MOMENTUM HEALTH INFORMATION
SYSTEMS, INC., 308-131 Provencher Boulevard, Winnipeg,
MANITOBA, R2H0G2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHN A. MYERS, (TAYLOR
MCCAFFREY), 9TH FLOOR, 400 ST.MARY AVENUE,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4K5 

MOMENTUS 
WARES:  Computer software programs providing financial, dietary
and patient care data and management information for use by post
acute care facilities, namely nursing homes, assisted living,
subacute and homecare facilities. SERVICES: Computer software
installation, maintenance and repair at the request or specification
of others. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Programmes logiciels fournissant des
données sur les finances, les soins diététiques et les soins aux
malades, et de l’information de gestion, utilisables par les
établissements de soins de courte durée, nommément foyers de
soins infirmiers, établissements de soins assistés, de soins de
courte durée et matériel de soins à domicile. SERVICES:
Installation, , maintenance et réparation de logiciels à la demande
ou selon les spécifications de tiers. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,023,277. 1999/07/22. THE MEAD CORPORATION, a legal
entity, Courthouse Plaza Northeast, Dayton, Ohio, 45463,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO,
ONTARIO, M4W3J5 

PAL-A-ROUND 
WARES:  Sketch pads. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Tablettes à croquis. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,281. 1999/07/22. ALCON UNIVERSAL LTD., a legal entity,
Bösch 69, CH-6331 Hünenberg, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CLENS-100 
WARES:  Product for care and cleaning of contact lenses.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produit d’entretien et de nettoyage des verres
de contact. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,023,292. 1999/07/22. 1225522 ONTARIO INC. oba
LIFESENSE, 6760 Davand Drive, Unit 6, Mississauga,
ONTARIO, L5T2L9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133
RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

GLYCONASE 
WARES:  Nutritional supplement for the management of blood
sugar balance. Used  in CANADA since at least as early as
January 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Supplément nutritif pour équilibrer la
glycémie. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1998 en liaison avec les marchandises.

1,023,298. 1999/07/22. THOMAS & BETTS INTERNATIONAL,
INC., (A Delaware Corporation), 250 Lillard Drive, Sparks,
Nevada 89431, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: COLBY,
MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3M8 

TOP PRO 
WARES:  Manually operated tools. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Outils manuels. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,023,334. 1999/07/22. THE TORONTO-DOMINION BANK, P.O.
Box 1, Toronto-Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

RIGHT HERE. RIGHT NOW. 
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SERVICES: Banking services. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services bancaires. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,023,343. 1999/07/22. Alorie Holdings Ltd., 448 Edgeview Place
N.W., Calgary, ALBERTA, T3A4X5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WAYNE E. LOGAN, (LOGAN
& COMPANY), 800, 550 - 11 AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2R1M7 
 

WARES:  Computer software for use in database management of
equipment and equipment maintenance; Computer software for
use in the evaluation, diagnosis and optimization of compression
equipment. SERVICES: Educational services, namely providing
courses of instruction to company operators and production
engineers in the field of operating compression equipment and
optimizing production; energy management and consulting
services. Used  in CANADA since September 1998 on wares and
on services.

MARCHANDISES:  Logiciels à utiliser dans la gestion de bases de
données d’équipement et la maintenance d’équipement; logiciel à
utiliser dans l’évaluation, le diagnostic et l’optimisation
d’équipement de compression. SERVICES: Services éducatifs,
nommément fourniture de cours d’enseignement aux exploitants
de société et aux ingénieurs de production dans le domaine de
l’exploitation d’équipement de compression et de l’optimisation de
la production; services de gestion et de consultation en énergie.
Employée  au CANADA depuis septembre 1998 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,023,368. 1999/07/23. ROMEO ZOLDAN, 9812-155 Avenue,
Edmonton, ALBERTA, T5X4G5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVID J. KOSKI, (LUCAS
BOWKER & WHITE), 1201 SCOTIA 2 TOWER, SCOTIA PLACE,
10060 JASPER AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J4E5 

COINSTER 
WARES:  Coin holders. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Porte-monnaie. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,023,375. 1999/07/23. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

 

Color is claimed as a feature of the trade-mark. The letters
comprising the words UNCLE BEN’s are the colour blue. The
background on which the foregoing words appear is the colour
orange.

WARES:  Rice. Used  in CANADA since as early as 1978 on
wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les lettres des mots UNCLE BEN’s sont de
couleur bleue. L’arrière-plan sur lequel sont placés ces mots est
de couleur orange.

MARCHANDISES:  Riz. Employée  au CANADA depuis aussi tôt
que 1978 en liaison avec les marchandises.

1,023,428. 1999/07/21. Brampton Sports Centre Limited
Partnership, 77 Bloor Street West, Suite 2000, Toronto,
ONTARIO, M5S1M2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: VERMETTE & CO., BOX 40, GRANVILLE
SQUARE, SUITE 230 - 200 GRANVILLE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C1S4 

KIDAPALOOZA 
SERVICES: Entertainment services in the form of a musical
performance involving a collection of popular children’s
characters; operation of retail sales outlets for the sale of posters,
T-shirts and other promotional items. Proposed  Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services de divertissement sous forme d’un
spectacle musical auquel participe un groupe de personnages
très aimés des enfants; exploitation de points de vente au détail
pour la vente d’affiches, de tee-shirts et d’autres articles
promotionnels. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,023,440. 1999/07/23. PLAYTEX PRODUCTS, INC., 300 Nyala
Farms Road, Westport, Connecticut 06880, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

PHEROBLOC 
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WARES:  Carpet and upholstery cleaner. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Nettoyant à tapis et à capitonnage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,446. 1999/07/23. Elmer’s Investments, Inc., c/o Elmer’s
Products, Inc., 180 East Broad Street, Columbus, ohio, 43215-
3799, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

RE-STICKABLE 
WARES:  Glue sticks. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bâtonnets de colle. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,479. 1999/07/23. CKF INC., 30 Iron Street, Rexdale,
ONTARIO, M9W5E1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

The flower in the middle is blue, the four leaves are gray and the
two dots on the extremeties are blue. The applicant claims the
right to these colours.

WARES:  Disposable dishes and tableware. Used  in CANADA
since at least as early as 1972 on wares.

La fleur du milieu est en bleu, les quatre feuilles sont en gris et les
deux points des extrémités sont en bleu. Le requérant revendique
le droit à ces couleurs.

MARCHANDISES:  Vaisselle et articles de table jetables.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1972 en
liaison avec les marchandises.

1,023,480. 1999/07/23. CKF INC., 30 Iron Street, Rexdale,
ONTARIO, M9W5E1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

 

WARES:  Disposable dishes and tableware. Used  in CANADA
since at least as early as 1972 on wares.

MARCHANDISES:  Vaisselle et articles de table jetables.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1972 en
liaison avec les marchandises.

1,023,501. 1999/07/26. CLARIC 218 PTY. LTD., 36-48 Ashford
Avenue, Milperra, New South Wales, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

SERVICES: Retail services in relation to entertainment products
including particularly recorded music, music accessories, audio
tapes, cassettes, compact discs, unrecorded audio and video
tapes, clothing including caps and T-shirts, photographs, prints
and posters including block mounted posters. Used  in
AUSTRALIA on services. Registered  in AUSTRALIA on
November 22, 1996 under No. 722,544 on services. Proposed
Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services de vente au détail dans le domaine des
produits de divertissement, y compris, en particulier, musique
enregistrée, accessoires de musique, bandes sonores, cassettes,
disques compacts, bandes sonores et vidéo non enregistrées,
vêtements, y compris casquettes et tee-shirts, photographies,
estampes et affiches, y compris affiches montées sur support.
Employée:  AUSTRALIE en liaison avec les services.
Enregistrée:  AUSTRALIE le 22 novembre 1996 sous le No.
722,544 en liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,023,568. 1999/07/26. CAMPTIONARY, 51 BURNCREST DR.,
TORONTO, ONTARIO, M5M2Z4 

CAMPTIONARY 
WARES:  (1) Stationery writing paper and envelopes. (2) T-shirts,
laundry bags, postcards, and pails (rinsing). Used  in CANADA
since at least March 10, 1999 on wares (1). Proposed  Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Papier à lettres et enveloppes. (2) Tee-
shirts, sacs à linge, cartes postales et seaux de rinçage.
Employée  au CANADA depuis au moins 10 mars 1999 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,023,674. 1999/07/26. GENERAL INSTRUMENT
CORPORATION, 101 Tournament Drive, Horsham,
Pennsylvania, 19044, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

COLDSTREAM 
WARES:  Computer hardware and software for receiving and
decrypting encrypted data over cable and satellite broadband
networks. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Matériel informatique et logiciel de réception
et de déchiffrement de données chiffrées sur des réseaux câblés
et de communication par satellite à large bande. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,679. 1999/07/26. Toronto Children’s Care Inc., 26 Gerrard
Street East, Toronto, ONTARIO, M5B1G3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

 

SERVICES: Charitable fund raising; and providing temporary
housing accommodation. Used  in CANADA since at least as early
as May 1999 on services.

SERVICES: Collecte de fonds pour oeuvres de bienfaisance; et
founiture d’hébergement temporaire. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 1999 en liaison avec les
services.

1,024,083. 1999/07/28. BIO COSMETICS, S.L., Arcos de la
Frontera 15, 28023 Madrid, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

YOTUEL 
WARES:  (1) Dentifrices. (2) Chewing gum, candy and lozenges.
Used  in SPAIN on wares. Registered  in SPAIN on March 20,
1987 under No. 1.140.486 on wares (1); SPAIN on May 04, 1995
under No. 1.922.812 on wares (2). Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  (1) Dentifrices. (2) Gomme à mâcher,
bonbons et pastilles. Employée:  ESPAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ESPAGNE le 20 mars 1987 sous le
No. 1.140.486 en liaison avec les marchandises (1); ESPAGNE le
04 mai 1995 sous le No. 1.922.812 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,024,105. 1999/07/29. MAXI POULTRY CO. LTD., P.O. Box 61,
Laurentides, QUEBEC, J0R1C0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

YUMMY GOURMET 
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WARES:  Chicken; prepared meals; pasta products, namely ravioli
and tortelini filled with chicken; ethnic foods all made of chicken,
namely chicken parmagiana, lasagna, tortillas, paella, teriyaki,
sechuan, sajay. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Poulet; plats cuisinés; produits à base de
pâtes alimentaires, nommément ravioli et tortellini au poulet;
aliments ethniques, tous au poulet, nommément parmagiana,
lasagne, tortillas, paella, teriyaki, sichuan, sajay. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,117. 1999/07/29. Milliken & Company, 1045 Sixth Avenue,
New York, New York 10018, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

MILLIPOLISH 
WARES:  Textile wiping cloths for cleaning purposes. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Chiffons de nettoyage en textile. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,450. 1999/08/11. ATICO INTERNATIONAL USA INC., a
corporation of the State of Delaware, 501 S. Andrews Avenue,
P.O. box 14368, Fort Lauderdale, Florida 33302, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

POLAR EXPRESS 
WARES:  Children’s water slide products. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits de glissoire d’eau pour enfants.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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452,216-1. 1999/06/30. (TMA255,854--1981/02/13) HENKEL
KOMMANDITGESELLSCHAFT AUF AKTIEN,
HENKELSTRASSE 67, D-4000 DUSSELDORF-HOLTHAUSEN,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

SISTA 
WARES:  Adhesives and sealants for use in home and building
construction, renovation, maintenance and repair. Used  in
GERMANY on wares. Registered  in GERMANY on June 22,
1973 under No. 906,610 on wares.

MARCHANDISES:  Adhésifs et résines de scellement pour
utilisation en construction, rénovation, entretien et réparation de
maisons et de bâtiments. Employée:  ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 22 juin
1973 sous le No. 906,610 en liaison avec les marchandises.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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TMA531,146. September 25, 2000. Appln No. 887,731. Vol.46 
Issue 2342. September 15, 1999. THE MEAD CORPORATIONA 
CORPORATION ORGANIZED UNDER THE LAWS OF OHIO.

TMA533,132. September 21, 2000. Appln No. 501,159. Vol.30 
Issue 1516. November 16, 1983. NATURSOURCE INC.,.

TMA533,133. September 21, 2000. Appln No. 857,875. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. BANYAN SYSTEMS INCORPO-
RATED.

TMA533,134. September 21, 2000. Appln No. 859,496. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. JEAN COUTURIER INTERNATION-
ALSOCIÉTÉ ANONYME.

TMA533,135. September 21, 2000. Appln No. 862,659. Vol.46 
Issue 2345. October 06, 1999. IGEDO INTERNATIONALE 
MODEMESSE KRONEN GMBH U. CO. KG.

TMA533,136. September 21, 2000. Appln No. 862,677. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. SEARS, ROEBUCK AND CO.

TMA533,137. September 21, 2000. Appln No. 1,010,239. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. Oneida Ltd.

TMA533,138. September 21, 2000. Appln No. 899,708. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. JOHN ANTHONY TRIFILETTI.

TMA533,139. September 21, 2000. Appln No. 889,685. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. The Toronto Stock Exchange Inc.

TMA533,140. September 21, 2000. Appln No. 881,798. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. DAVID J. COHEN, D/B/A UNDER-
GIRL.

TMA533,141. September 21, 2000. Appln No. 815,474. Vol.44 
Issue 2244. October 29, 1997. Junior Active Designs Inc./Les 
Dessins Junior Active Inc.

TMA533,142. September 21, 2000. Appln No. 736,558. Vol.45 
Issue 2289. September 09, 1998. W.L. GORE & ASSOCIATES, 
INC.,(A DELAWARE CORPORATION),.

TMA533,143. September 21, 2000. Appln No. 789,267. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. HSI SERVICE CORP.(a Delaware 
Corporation).

TMA533,144. September 21, 2000. Appln No. 1,000,838. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. QUILTERS’ RESOURCE INC.

TMA533,145. September 21, 2000. Appln No. 1,003,093. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. FELCORP INVESTMENTS 
INC.

TMA533,146. September 21, 2000. Appln No. 1,003,286. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. VALENTIN BIANCHI SOCIEDAD 
ANONIMA COMERCIAL INDUSTRIAL Y FINANCIERA.

TMA533,147. September 21, 2000. Appln No. 1,004,399. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. THE MCGRAW-HILL COMPANIES, 
INC.

TMA533,148. September 21, 2000. Appln No. 1,004,401. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. THE MCGRAW-HILL COMPANIES, 
INC.

TMA533,149. September 21, 2000. Appln No. 1,004,402. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. THE MCGRAW-HILL COMPANIES, 
INC.

TMA533,150. September 21, 2000. Appln No. 887,004. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. UNIQUE MEDIA, INC.

TMA533,151. September 21, 2000. Appln No. 887,005. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. UNIQUE MEDIA, INC.

TMA533,152. September 21, 2000. Appln No. 1,004,550. Vol.46 
Issue 2356. December 22, 1999. SHENZHEN BENXUN AUTO-
MOTIVE GLASS CO., LTD.

TMA533,153. September 21, 2000. Appln No. 1,003,871. Vol.46 
Issue 2356. December 22, 1999. CHIEN TI ENTERPRISE CO., 
LTD.

TMA533,154. September 21, 2000. Appln No. 878,092. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. S.A. CHUPA CHUPS.

TMA533,155. September 21, 2000. Appln No. 860,430. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. FOLGER ADAM SECURITY INC.

TMA533,156. September 21, 2000. Appln No. 822,738. Vol.46 
Issue 2356. December 22, 1999. AKTSIONERNOE 
OBSCHESTVO ZAKRYTOGO TIPA "SU-JOK AKADEMIYA",a 
Russian joint stock company,.

TMA533,157. September 21, 2000. Appln No. 860,421. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. DALEN PRODUCTS, INC.(TENNES-
SEE CORPORATION).

TMA533,158. September 21, 2000. Appln No. 881,011. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. ROCTEST LTÉE.

TMA533,159. September 21, 2000. Appln No. 1,004,725. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. BÖWE SYSTEC AG.

TMA533,160. September 21, 2000. Appln No. 1,009,811. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. KIMBERLY-CLARK CORPORATION.

Enregistrement
Registration
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TMA533,161. September 21, 2000. Appln No. 897,317. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. GENSCI REGENERATION 
SCIENCES INC.

TMA533,162. September 21, 2000. Appln No. 1,003,591. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. CHUNG-CHENG FAUCET CO., LTD.

TMA533,163. September 21, 2000. Appln No. 851,473. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. H POWER CORPORATION.

TMA533,164. September 21, 2000. Appln No. 1,003,880. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. CAPCOM CO., LTD.

TMA533,165. September 21, 2000. Appln No. 1,001,916. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. CAN-AM IMMIGRATION SER-
VICES INC.

TMA533,166. September 21, 2000. Appln No. 854,356. Vol.46 
Issue 2344. September 29, 1999. COR-MET, INC.

TMA533,167. September 21, 2000. Appln No. 897,318. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. GENSCI REGENERATION 
SCIENCES INC.

TMA533,168. September 21, 2000. Appln No. 1,000,045. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. NELSON LUMBER COMPANY 
LTD.

TMA533,169. September 21, 2000. Appln No. 1,005,929. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. IMPERIAL SURGICAL LTD.

TMA533,170. September 22, 2000. Appln No. 1,004,889. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. OCEAN GARDEN PRODUCTS, INC.

TMA533,171. September 22, 2000. Appln No. 1,007,646. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. DICK TOURS INC.

TMA533,172. September 22, 2000. Appln No. 1,001,340. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. I F M ELECTRONIC GMBH.

TMA533,173. September 22, 2000. Appln No. 881,769. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. COLLABORATIVE LEADERSHIP 
INSTITUTE INC.

TMA533,174. September 22, 2000. Appln No. 1,004,549. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. THE ANTIOCH COMPANY.

TMA533,175. September 22, 2000. Appln No. 1,004,368. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. COTTEE DAIRY PRODUCTS PTY 
LIMITED.

TMA533,176. September 22, 2000. Appln No. 875,832. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. HEADS UP INSPIRATION FROM 
INFORMATION.

TMA533,177. September 22, 2000. Appln No. 874,319. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. NOKIA MOBILE PHONES LTD.

TMA533,178. September 22, 2000. Appln No. 882,479. Vol.47 
Issue 2361. January 26, 2000. CONTROL FIRE SYSTEMS LTD.

TMA533,179. September 22, 2000. Appln No. 1,004,777. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. ROSENBLUTH INTERNATIONAL, 
INC.

TMA533,180. September 22, 2000. Appln No. 851,462. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. THE RUBBERY INC.

TMA533,181. September 22, 2000. Appln No. 1,000,885. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. PASTEUR MERIEUX SÉRUMS 
ET VACCINSSOCIÉTÉ ANONYME FRANÇAISE.

TMA533,182. September 22, 2000. Appln No. 879,529. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. APPLIED MICROSYSTEMS COR-
PORATION.

TMA533,183. September 22, 2000. Appln No. 886,483. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. RHONDA J. ZABINSKY AND 
ALBERTO F. MOREIRAA PARTNERSHIP.

TMA533,184. September 22, 2000. Appln No. 890,742. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. RHONDA J. ZABINSKY AND 
ALBERTO F. MOREIRAA PARTNERSHIP.

TMA533,185. September 22, 2000. Appln No. 895,353. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. CMT UTENSILI SRL.

TMA533,186. September 22, 2000. Appln No. 897,724. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. GILLES SAINT-HILAIRE.

TMA533,187. September 22, 2000. Appln No. 897,676. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. MANIFATTURA MARIO COLOMBO 
& C. S.P.A.

TMA533,188. September 22, 2000. Appln No. 1,003,036. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. COMPAGNIE GENERALE DE 
CHAUFFE(SOCIÉTÉ EN COMMANDITE PAR ACTIONS).

TMA533,189. September 22, 2000. Appln No. 1,001,341. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. I F M ELECTRONIC GMBH.

TMA533,190. September 22, 2000. Appln No. 895,406. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. RAGGED POINT SPORT INC.

TMA533,191. September 22, 2000. Appln No. 888,957. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. BIG POND PUBLISHING AND PRO-
DUCTION LIMITED.

TMA533,192. September 22, 2000. Appln No. 890,809. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. CANADIAN ORGANIC ADVISORY 
BOARDCONSEIL CONSULTATIF CANADIEN DE LA PRODUC-
TION BIOLOGIQUE.

TMA533,193. September 22, 2000. Appln No. 885,414. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. AVL LIST GMBH.

TMA533,194. September 22, 2000. Appln No. 891,420. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. SUTTON GROUP FINANCIAL SER-
VICES LTD.

TMA533,195. September 22, 2000. Appln No. 885,946. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. WALKER STAINLESS EQUIPMENT 
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COMPANY, INC.

TMA533,196. September 22, 2000. Appln No. 898,018. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. ACUITY INVESTMENT MANAGE-
MENT INC.

TMA533,197. September 22, 2000. Appln No. 1,002,758. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. GESCO INDUSTRIES INC.

TMA533,198. September 22, 2000. Appln No. 1,004,759. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. REHABILITATION FOUNDATION 
FOR THE DISABLED (ALSO KNOWN AS THE ONTARIO 
MARCH OF DIMES).

TMA533,199. September 22, 2000. Appln No. 863,955. Vol.45 
Issue 2302. December 09, 1998. WILLRICK HOLDINGS LTD.

TMA533,200. September 22, 2000. Appln No. 863,954. Vol.45 
Issue 2302. December 09, 1998. WILLRICK HOLDINGS LTD.

TMA533,201. September 22, 2000. Appln No. 890,886. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. MULTI-FUND MANAGEMENT INC.

TMA533,202. September 22, 2000. Appln No. 892,409. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. CHEMTREAT, INC.(A CORPORA-
TION OF THE STATE OF VIRGINIA).

TMA533,203. September 22, 2000. Appln No. 870,850. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. PINK TRIANGLE PRESS.

TMA533,204. September 22, 2000. Appln No. 854,878. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. WIKA ALEXANDER WIEGAND 
GMBH & CO.

TMA533,205. September 22, 2000. Appln No. 883,230. Vol.46 
Issue 2356. December 22, 1999. CAPILANO TRADING (1996) 
LTD.

TMA533,206. September 22, 2000. Appln No. 855,713. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. CLEMENT COMMUNICATIONS, 
INCORPORATED.

TMA533,207. September 22, 2000. Appln No. 873,470. Vol.47 
Issue 2362. February 02, 2000. ASYLUM SOFTWARE INC.

TMA533,208. September 22, 2000. Appln No. 873,237. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. PASON SYSTEMS CORP.

TMA533,209. September 22, 2000. Appln No. 870,853. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. PINK TRIANGLE PRESS.

TMA533,210. September 22, 2000. Appln No. 870,851. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. PINK TRIANGLE PRESS.

TMA533,211. September 22, 2000. Appln No. 874,165. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. S.J. ELECTRO SYSTEMS, INC.

TMA533,212. September 22, 2000. Appln No. 1,005,075. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. Seaco Marine Inc.

TMA533,213. September 22, 2000. Appln No. 891,467. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. CALDWELL INVESTMENTS 

PLC.

TMA533,214. September 22, 2000. Appln No. 872,198. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. STARBUCKS CORPORATION, 
DOING BUSINESS AS STARBUCKS COFFEE COMPANY.

TMA533,215. September 22, 2000. Appln No. 884,951. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. ALTINEX, INC.A LEGAL ENTITY.

TMA533,216. September 22, 2000. Appln No. 888,407. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. THE LOUISIANA STATE MARKET 
COMMISSION OF THE LOUISIANA DEPARTMENT OF AGRI-
CULTURE AND FORESTRY.

TMA533,217. September 22, 2000. Appln No. 891,017. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. CRFA, LLCA DELAWARE CORPO-
RATION.

TMA533,218. September 22, 2000. Appln No. 897,221. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. MELALEUCA, INC.

TMA533,219. September 22, 2000. Appln No. 1,009,219. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. STARBUCKS CORPORATION, 
DOING BUSINESS AS STARBUCKS COFFEE COMPANY.

TMA533,220. September 22, 2000. Appln No. 1,011,660. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. COMMTOUCH SOFTWARE LTD.,.

TMA533,221. September 22, 2000. Appln No. 1,005,566. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. CARL-ZEISS-STIFTUNG TRADING 
AS SCHOTT GLAS.

TMA533,222. September 22, 2000. Appln No. 891,554. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. TRANSERA INTERNATIONAL 
LOGISTICS LTD.

TMA533,223. September 22, 2000. Appln No. 897,030. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. RENASCENT FELLOWSHIP.

TMA533,224. September 22, 2000. Appln No. 894,918. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. G.T. STYLING, LLC.

TMA533,225. September 22, 2000. Appln No. 891,921. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. GOLDEN LOAF BAKERY INC.

TMA533,226. September 22, 2000. Appln No. 865,599. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. ITM ENTREPRISESSOCIÉTÉ 
ANONYME.

TMA533,227. September 25, 2000. Appln No. 779,495. Vol.45 
Issue 2294. October 14, 1998. OPTA FOOD INGREDIENTS, 
INC.,(A CORPORATION OF DELAWARE),.

TMA533,228. September 25, 2000. Appln No. 752,628. Vol.42 
Issue 2131. August 30, 1995. VINELLI INDUSTRIES LIMITED,.

TMA533,229. September 25, 2000. Appln No. 891,509. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. REX INC.

TMA533,230. September 25, 2000. Appln No. 898,257. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. OETTINGER IMEX AG.
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TMA533,231. September 25, 2000. Appln No. 898,258. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. OETTINGER IMEX AG.

TMA533,232. September 25, 2000. Appln No. 853,093. Vol.45 
Issue 2298. November 11, 1998. McCain Foods USA, Inc.,(a 
Maine Corporation),.

TMA533,233. September 25, 2000. Appln No. 898,262. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. OETTINGER IMEX AG.

TMA533,234. September 25, 2000. Appln No. 895,193. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. ROYAL INFORMATION ELEC-
TRONICS CO., LTD.

TMA533,235. September 25, 2000. Appln No. 882,629. Vol.46 
Issue 2346. October 13, 1999. Bear Creek Gardens, Inc.(a Dela-
ware corporation).

TMA533,236. September 25, 2000. Appln No. 853,033. Vol.45 
Issue 2292. September 30, 1998. THE BLACK & DECKER COR-
PORATION.

TMA533,237. September 25, 2000. Appln No. 889,773. Vol.46 
Issue 2325. May 19, 1999. APV ARBEITSGEMEINSCHAFT FÜR 
PHARMAZEUTISCHE VERFAHRENSTECHNIK E.V.

TMA533,238. September 25, 2000. Appln No. 881,465. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. SKLO BOHEMIA PRODUCTS LTD.

TMA533,239. September 25, 2000. Appln No. 1,000,697. Vol.47 
Issue 2361. January 26, 2000. GORDON FOOD SERVICE, INC.

TMA533,240. September 25, 2000. Appln No. 890,621. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. KDS CORPORATION.

TMA533,241. September 25, 2000. Appln No. 1,001,026. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. DECO ADHESIVE PRODUCTS 
(1985) LIMITED.

TMA533,242. September 25, 2000. Appln No. 853,416. Vol.45 
Issue 2294. October 14, 1998. 469463 B.C. LTD., DOING BUSI-
NESS AS N/A/T/O.

TMA533,243. September 25, 2000. Appln No. 853,804. Vol.45 
Issue 2263. March 11, 1998. Consitex S.A.

TMA533,244. September 25, 2000. Appln No. 894,722. Vol.47 
Issue 2361. January 26, 2000. Warnaco U.S., Inc.

TMA533,245. September 25, 2000. Appln No. 894,620. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. I.F. PRODUCTIONS INC.

TMA533,246. September 25, 2000. Appln No. 1,001,776. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. Wilh. Schmitz-Scholl GmbH.

TMA533,247. September 25, 2000. Appln No. 899,722. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. AMERICAN AIRLINES, INC. (A 
DELAWARE CORPORATION).

TMA533,248. September 25, 2000. Appln No. 1,013,153. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. CANADIAN HOME PUBLISHERS, 

A LIMITED PARTNERSHIP,.

TMA533,249. September 25, 2000. Appln No. 727,418. Vol.41 
Issue 2054. March 09, 1994. RECOT, INC.,.

TMA533,250. September 25, 2000. Appln No. 892,034. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. MASON GROUP OF COMPANIES 
LIMITED.

TMA533,251. September 25, 2000. Appln No. 853,377. Vol.45 
Issue 2265. March 25, 1998. UPMOST TECHNOLOGY CORP.

TMA533,252. September 25, 2000. Appln No. 891,975. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. MASON GROUP OF COMPANIES 
LIMITED.

TMA533,253. September 25, 2000. Appln No. 882,697. Vol.46 
Issue 2333. July 14, 1999. BK BEVERAGES INC.

TMA533,254. September 25, 2000. Appln No. 886,891. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. ROGERS TOOL WORKS, INC.

TMA533,255. September 25, 2000. Appln No. 897,896. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. YAZAKI CORPORATIONA 
LEGAL ENTITY.

TMA533,256. September 25, 2000. Appln No. 1,005,001. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. SAILRAIL AUTOMATED SYSTEMS 
INC.

TMA533,257. September 25, 2000. Appln No. 1,003,061. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. KIMBERLEY MANAGEMENT 
LTD.

TMA533,258. September 25, 2000. Appln No. 1,002,016. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. WESTCAN ALFALFA INC.

TMA533,259. September 25, 2000. Appln No. 1,001,109. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. NEWMAN, RAYMOND DOU-
GLAS.

TMA533,260. September 25, 2000. Appln No. 1,007,502. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. THE LEARNING PARTNERSHIP OF 
GREATER TORONTO.

TMA533,261. September 25, 2000. Appln No. 891,747. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. THOMAS & BETTS INTERNA-
TIONAL, INC.(A DELAWARE CORPORATION).

TMA533,262. September 25, 2000. Appln No. 840,470. Vol.45 
Issue 2283. July 29, 1998. MABRANO & CIA. C. POR A.

TMA533,263. September 25, 2000. Appln No. 1,007,456. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. THINK WATER FILTRATION INC.

TMA533,264. September 25, 2000. Appln No. 840,020. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. JEAN LAMBERT.

TMA533,265. September 25, 2000. Appln No. 1,007,069. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. SARAH ANNE MILLER AND DAVID 
JAMES MILLER, A PARTNERSHIP USING THE TRADE NAME 
SASSELS.
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TMA533,266. September 25, 2000. Appln No. 899,265. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. ITP ENTERTAINMENT INC.

TMA533,267. September 25, 2000. Appln No. 1,007,067. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. KONSTANTINE SARRIS.

TMA533,268. September 25, 2000. Appln No. 1,010,427. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. Clean-Mark Canada Inc.

TMA533,269. September 25, 2000. Appln No. 875,248. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. INTERTEK TESTING SERVICES 
LIMITED.

TMA533,270. September 25, 2000. Appln No. 862,733. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. PATRICK MENDES-FRANCEA 
SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE ORGANIZED UNDER 
THE LAWS OF FRANCE.

TMA533,271. September 25, 2000. Appln No. 858,582. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. THE COLLEGE OF THE ROCKIES.

TMA533,272. September 25, 2000. Appln No. 851,753. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. INNOVITECH GESTION INC.

TMA533,273. September 25, 2000. Appln No. 875,353. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. BYK CARDNER GMBH.

TMA533,274. September 25, 2000. Appln No. 875,932. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. PricewaterhouseCoopers LLP.

TMA533,275. September 25, 2000. Appln No. 878,593. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. HOFFMANN-LA ROCHE LIMITED/
HOFFMANN-LA ROCHE LIMITÉE.

TMA533,276. September 25, 2000. Appln No. 878,683. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. CUNNINGHAM LINDSEY CANADA 
LIMITED.

TMA533,277. September 25, 2000. Appln No. 878,739. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. Montblanc Simplo GmbH.

TMA533,278. September 25, 2000. Appln No. 885,728. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. Exfo Ingénierie Électro-Optique 
inc.

TMA533,279. September 25, 2000. Appln No. 889,502. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. LUCAS LICENSING LTD.A COR-
PORATION ORGANIZED UNDER THE LAWS OF THE STATE 
OF CALIFORNIA.

TMA533,280. September 25, 2000. Appln No. 857,294. Vol.46 
Issue 2355. December 15, 1999. EAST/WEST DISTRIBUTORS.

TMA533,281. September 25, 2000. Appln No. 859,143. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. LES PRODUITS BELLERIVE INC.

TMA533,282. September 25, 2000. Appln No. 781,752. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. QUANTEL LIMITED,.

TMA533,283. September 25, 2000. Appln No. 803,619. Vol.45 
Issue 2270. April 29, 1998. MAIL BOXES ETC. USA, INC.,.

TMA533,284. September 25, 2000. Appln No. 849,138. Vol.45 
Issue 2282. July 22, 1998. THE TORONTO-DOMINION BANK.

TMA533,285. September 25, 2000. Appln No. 850,614. Vol.45 
Issue 2262. March 04, 1998. Weyerhaeuser Company Limited.

TMA533,286. September 25, 2000. Appln No. 851,461. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. THE RUBBERY INC.

TMA533,287. September 25, 2000. Appln No. 854,890. Vol.45 
Issue 2298. November 11, 1998. W.C. WOOD COMPANY LIM-
ITED.

TMA533,288. September 25, 2000. Appln No. 816,902. Vol.44 
Issue 2217. April 23, 1997. MAIL BOXES ETC. USA, INC.

TMA533,289. September 25, 2000. Appln No. 853,660. Vol.45 
Issue 2267. April 08, 1998. WILREP LTD.

TMA533,290. September 25, 2000. Appln No. 820,277. Vol.45 
Issue 2278. June 24, 1998. CANADIAN IMPERIAL BANK OF 
COMMERCEAS ADMINISTRATIVE AGENTS FOR CLEAR 
TRUST.

TMA533,291. September 25, 2000. Appln No. 820,924. Vol.44 
Issue 2218. April 30, 1997. PARAGON TRADE BRANDS, INC.

TMA533,292. September 25, 2000. Appln No. 853,907. Vol.46 
Issue 2355. December 15, 1999. The Toronto Stock Exchange 
Inc.

TMA533,293. September 25, 2000. Appln No. 820,925. Vol.44 
Issue 2209. February 26, 1997. PARAGON TRADE BRANDS, 
INC.

TMA533,294. September 25, 2000. Appln No. 834,788. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. CTV TELEVISION INC.

TMA533,295. September 25, 2000. Appln No. 830,673. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. CTV Television Inc.

TMA533,296. September 25, 2000. Appln No. 824,931. Vol.46 
Issue 2326. May 26, 1999. JAMES STEVEN FISHKIN.

TMA533,297. September 25, 2000. Appln No. 840,622. Vol.45 
Issue 2261. February 25, 1998. LALIBERTE, MARC AND CAL-
LAHAN, SEAN (PARTNERSHIP).

TMA533,298. September 25, 2000. Appln No. 843,189. Vol.44 
Issue 2243. October 22, 1997. Gateway, Inc.

TMA533,299. September 25, 2000. Appln No. 695,411. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. SUMMIT PUBLISHING LIMITED, 
SOMETIMES ACTING THROUGH ITS MONCTONPUBLISH-
ING DIVISION,.

TMA533,300. September 25, 2000. Appln No. 828,380. Vol.44 
Issue 2222. May 28, 1997. ESPN Classic, Inc.

TMA533,301. September 25, 2000. Appln No. 836,031. Vol.44 
Issue 2246. November 12, 1997. SEARS, ROEBUCK AND CO.
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TMA533,302. September 25, 2000. Appln No. 836,557. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. KERR GROUP, INC.

TMA533,303. September 25, 2000. Appln No. 841,586. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. ASPECT MEDICAL SYSTEMS, 
INC.

TMA533,304. September 25, 2000. Appln No. 862,679. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. SEARS, ROEBUCK AND CO.

TMA533,305. September 25, 2000. Appln No. 865,661. Vol.45 
Issue 2277. June 17, 1998. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ 
S.A.

TMA533,306. September 25, 2000. Appln No. 898,513. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. EMMANUEL SIMARD & FILS 
(1983) INC.

TMA533,307. September 25, 2000. Appln No. 865,082. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. COLLÈGE DELTA INC.

TMA533,308. September 25, 2000. Appln No. 853,098. Vol.45 
Issue 2265. March 25, 1998. DIGITAL LIGHTWAVE, INC.A 
CORPORATION OF DELAWARE.

TMA533,309. September 25, 2000. Appln No. 865,083. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. COLLÈGE DELTA INC.

TMA533,310. September 25, 2000. Appln No. 879,478. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. ELECTRONIC CHARTS COMPANY, 
INC.

TMA533,311. September 25, 2000. Appln No. 762,568. Vol.42 
Issue 2137. October 11, 1995. CALIFORNIA FRAGRANCE 
COMPANY,.

TMA533,312. September 25, 2000. Appln No. 879,887. Vol.45 
Issue 2308. January 20, 1999. BrandEra.com Inc.

TMA533,313. September 25, 2000. Appln No. 880,434. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. KAREN KANE, INC.A CALIFORNIA 
CORPORATION.

TMA533,314. September 25, 2000. Appln No. 1,001,505. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. SPORTS SPECIALITIES CORPORA-
TION.

TMA533,315. September 25, 2000. Appln No. 871,087. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. LifeChart.com, Inc.

TMA533,316. September 25, 2000. Appln No. 880,427. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. ICPC TRADING LTD.

TMA533,317. September 25, 2000. Appln No. 1,008,443. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. GALLIANO TIBERINI.

TMA533,318. September 25, 2000. Appln No. 839,289. Vol.44 
Issue 2233. August 13, 1997. 844903 ONTARIO LIMITED TRAD-
ING AS CORONA JEWELLERY COMPANY.

TMA533,319. September 25, 2000. Appln No. 899,136. Vol.46 

Issue 2349. November 03, 1999. Domco Tarkett Inc.

TMA533,320. September 25, 2000. Appln No. 894,117. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. UPPER 49TH IMPORTS INC.

TMA533,321. September 25, 2000. Appln No. 897,134. Vol.47 
Issue 2364. February 16, 2000. CATHOLIC CEMETERIES-
ARCHDIOCESE OF TORONTO.

TMA533,322. September 25, 2000. Appln No. 854,040. Vol.45 
Issue 2275. June 03, 1998. U L CANADA INC.

TMA533,323. September 25, 2000. Appln No. 837,320. Vol.45 
Issue 2270. April 29, 1998. LEXMARK INTERNATIONAL, INC.

TMA533,324. September 25, 2000. Appln No. 853,920. Vol.45 
Issue 2280. July 08, 1998. Western Union Holdings, Inc.

TMA533,325. September 25, 2000. Appln No. 842,563. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. DEL MONTE CORPORATION.

TMA533,326. September 25, 2000. Appln No. 877,496. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. SUN LIFE ASSURANCE COM-
PANY OF CANADA.

TMA533,327. September 25, 2000. Appln No. 891,079. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. NARTRON CORPORATIONA 
MICHIGAN CORPORATION.

TMA533,328. September 25, 2000. Appln No. 855,641. Vol.45 
Issue 2283. July 29, 1998. D-M-E COMPANY(A DELAWARE 
CORPORATION).

TMA533,329. September 25, 2000. Appln No. 888,220. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. GERRY DONOGHUE.

TMA533,330. September 25, 2000. Appln No. 879,805. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. IVARA CORPORATION.

TMA533,331. September 25, 2000. Appln No. 855,542. Vol.45 
Issue 2281. July 15, 1998. QUIK DRIVE USA INC.

TMA533,332. September 25, 2000. Appln No. 876,946. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. FII FOOTWEAR MANAGEMENT 
LIMITED.

TMA533,333. September 25, 2000. Appln No. 854,574. Vol.46 
Issue 2342. September 15, 1999. POLY-SEAL CORPORATION.

TMA533,334. September 25, 2000. Appln No. 891,690. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. THOMSON CANADA LIMITED.

TMA533,335. September 25, 2000. Appln No. 892,383. Vol.46 
Issue 2316. March 17, 1999. LIZZIE COSMETIC INC.

TMA533,336. September 25, 2000. Appln No. 888,763. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. BENICK INTERNATIONAL INC.

TMA533,337. September 25, 2000. Appln No. 889,362. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. HERMAN MILLER, INC.A MICHIGAN 
CORPORATION.
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TMA533,338. September 25, 2000. Appln No. 889,390. Vol.46 
Issue 2346. October 13, 1999. ALUTRON MODULES INC.

TMA533,339. September 25, 2000. Appln No. 838,367. Vol.45 
Issue 2293. October 07, 1998. CARTER-WALLACE, INC.

TMA533,340. September 25, 2000. Appln No. 850,792. Vol.45 
Issue 2261. February 25, 1998. JOHNSON & JOHNSON.

TMA533,341. September 25, 2000. Appln No. 854,937. Vol.45 
Issue 2292. September 30, 1998. THE CHESTERFIELD SHOP 
LTD.

TMA533,342. September 25, 2000. Appln No. 851,085. Vol.45 
Issue 2264. March 18, 1998. JOHNSON & JOHNSON.

TMA533,343. September 25, 2000. Appln No. 856,698. Vol.45 
Issue 2300. November 25, 1998. GEORG FISCHER ROHR-
VERBINDUNGSTECHNIK GMBH.

TMA533,344. September 25, 2000. Appln No. 1,007,542. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. CANADIAN LUTHERAN WORLD 
RELIEF.

TMA533,345. September 25, 2000. Appln No. 899,270. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. HORIBA, LTD.A LEGAL ENTITY.

TMA533,346. September 25, 2000. Appln No. 899,961. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. PORT CREDIT BUSINESS 
IMPROVEMENT ASSOCIATION.

TMA533,347. September 25, 2000. Appln No. 1,000,728. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. ESSENTUS INC.

TMA533,348. September 25, 2000. Appln No. 1,000,729. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. ESSENTUS INC.

TMA533,349. September 25, 2000. Appln No. 871,544. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. FORTUIN DOCKUM B.V.

TMA533,350. September 25, 2000. Appln No. 873,121. Vol.45 
Issue 2292. September 30, 1998. UNILEVER PLC.

TMA533,351. September 25, 2000. Appln No. 880,401. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. NEWGEN RESULTS CORPO-
RATION.

TMA533,352. September 25, 2000. Appln No. 873,122. Vol.45 
Issue 2292. September 30, 1998. UNILEVER PLC.

TMA533,353. September 25, 2000. Appln No. 880,202. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. NETWORK PUBLICATIONS, 
INC.(A GEORGIA CORPORATION).

TMA533,354. September 25, 2000. Appln No. 1,000,732. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. ESSENTUS INC.

TMA533,355. September 25, 2000. Appln No. 1,000,733. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. ESSENTUS INC.

TMA533,356. September 25, 2000. Appln No. 853,993. Vol.45 

Issue 2263. March 11, 1998. NOVARTIS AG.

TMA533,357. September 25, 2000. Appln No. 853,994. Vol.45 
Issue 2264. March 18, 1998. NOVARTIS AG.

TMA533,358. September 25, 2000. Appln No. 898,398. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. OLIN CORPORATION.

TMA533,359. September 25, 2000. Appln No. 889,902. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. MANITOBA HYDRO.

TMA533,360. September 25, 2000. Appln No. 855,892. Vol.46 
Issue 2342. September 15, 1999. HEATHER ANNE COLLISON 
CICINSKI.

TMA533,361. September 25, 2000. Appln No. 826,726. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. VTECH ELECTRONICS LIMITED.

TMA533,362. September 25, 2000. Appln No. 1,006,070. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. PRICEWATERHOUSECOOPERS 
LLP.

TMA533,363. September 25, 2000. Appln No. 881,423. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. TREFIMETAUXUNE SOCIÉTÉ 
ANONYME.

TMA533,364. September 25, 2000. Appln No. 874,135. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. MCLAY & COMPANY INC.

TMA533,365. September 25, 2000. Appln No. 897,804. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. SAGEM SAUNE SOCIÉTÉ 
ANONYME FRANÇAISE.

TMA533,366. September 25, 2000. Appln No. 1,000,731. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. ESSENTUS INC.

TMA533,367. September 25, 2000. Appln No. 892,100. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. AMERICAM INC.

TMA533,368. September 25, 2000. Appln No. 1,001,628. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. LICENSE MANAGEMENT PTY LTD.

TMA533,369. September 25, 2000. Appln No. 871,476. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. KIMBERLY-CLARK CORPORA-
TION.

TMA533,370. September 25, 2000. Appln No. 866,543. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. N.V. SUMATRA TOBACCO TRAD-
ING COMPANY.

TMA533,371. September 25, 2000. Appln No. 866,462. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. STREULI SALES, INC.

TMA533,372. September 25, 2000. Appln No. 1,000,734. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. ESSENTUS INC.

TMA533,373. September 25, 2000. Appln No. 781,059. Vol.46 
Issue 2326. May 26, 1999. Adele Brown,.

TMA533,374. September 25, 2000. Appln No. 1,007,730. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. PEINTURE UCP INC./UCP PAINT 
INC.
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TMA533,375. September 25, 2000. Appln No. 805,029. Vol.43 
Issue 2197. December 04, 1996. NOVASEPTUM AB.

TMA533,376. September 25, 2000. Appln No. 879,186. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. WALDEMAR BEHN GMBH & 
CO. KG.

TMA533,377. September 25, 2000. Appln No. 894,088. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. KURARAY CO., LTD.

TMA533,378. September 25, 2000. Appln No. 1,011,021. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. Les Serres du St-Laurent inc.,.

TMA533,379. September 25, 2000. Appln No. 804,768. Vol.44 
Issue 2207. February 12, 1997. CAROLINE DROESER,.

TMA533,380. September 25, 2000. Appln No. 854,289. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. CHICAGO SYMPHONY 
ORCHESTRA.

TMA533,381. September 25, 2000. Appln No. 847,220. Vol.44 
Issue 2252. December 24, 1997. HOECHST AKTIENGESELL-
SCHAFT.

TMA533,382. September 25, 2000. Appln No. 880,705. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. MOLSON CANADA.

TMA533,383. September 25, 2000. Appln No. 850,159. Vol.45 
Issue 2258. February 04, 1998. JOHNSON & JOHNSON.

TMA533,384. September 25, 2000. Appln No. 848,905. Vol.44 
Issue 2251. December 17, 1997. MEDTRONIC, INC.A CORPO-
RATION OF THE STATE OF MINNESOTA.

TMA533,385. September 25, 2000. Appln No. 878,107. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. MOLSON CANADA.

TMA533,386. September 25, 2000. Appln No. 898,399. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. OLIN CORPORATION.

TMA533,387. September 25, 2000. Appln No. 890,263. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. JUAN CARLOS ROMERO 
SANCHEZ.

TMA533,388. September 25, 2000. Appln No. 878,027. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. MOLSON CANADA.

TMA533,389. September 25, 2000. Appln No. 836,568. Vol.44 
Issue 2243. October 22, 1997. MARZO GLOVE COMPANY LIM-
ITED.

TMA533,390. September 25, 2000. Appln No. 874,649. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. MAREL HF.

TMA533,391. September 25, 2000. Appln No. 791,068. Vol.43 
Issue 2192. October 30, 1996. MCGREGOR II, LLC,A DELA-
WARE LIMITED LIABILITY COMPANY.

TMA533,392. September 26, 2000. Appln No. 893,693. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. Carmen Merrells.

TMA533,393. September 26, 2000. Appln No. 866,802. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. NETWORK SOLUTIONS, INC.

TMA533,394. September 26, 2000. Appln No. 867,961. Vol.46 
Issue 2310. February 03, 1999. KABUSHIKI KAISHA YUTAKA 
GIKEN ALSO TRADING AS YUTAKA GIKEN CO., LTD.

TMA533,395. September 26, 2000. Appln No. 870,165. Vol.46 
Issue 2313. February 24, 1999. THOMSON CANADA LIMITED.

TMA533,396. September 26, 2000. Appln No. 872,699. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. FOOD MARKET MANAGEMENT 
INCORPORATED(A CALIFORNIA CORPORATION) DOING 
BUSINESS AS ROYAL PACIFIC FOODS AND THE GINGER 
PEOPLE.

TMA533,397. September 26, 2000. Appln No. 897,953. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. GVE GLOBAL VISION INC.

TMA533,398. September 26, 2000. Appln No. 898,591. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. MALLINCKRODT INC.

TMA533,399. September 26, 2000. Appln No. 864,344. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. CARSON PRODUCTS COMPANY.

TMA533,400. September 26, 2000. Appln No. 864,558. Vol.45 
Issue 2275. June 03, 1998. G-4 DI GENSINI PAOLO & C. S.N.C.

TMA533,401. September 26, 2000. Appln No. 865,269. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. STINNES AG.

TMA533,402. September 26, 2000. Appln No. 865,270. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. STINNES AG.

TMA533,403. September 26, 2000. Appln No. 1,001,199. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. TOTAL COMFORT SYSTEMS INC.

TMA533,404. September 26, 2000. Appln No. 1,002,266. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. GWL REALTY ADVISORS INC.

TMA533,405. September 26, 2000. Appln No. 853,463. Vol.45 
Issue 2296. October 28, 1998. SPRING KNITWEAR INC.

TMA533,406. September 26, 2000. Appln No. 853,491. Vol.45 
Issue 2294. October 14, 1998. Home Market Foods, Inc.

TMA533,407. September 26, 2000. Appln No. 853,499. Vol.45 
Issue 2292. September 30, 1998. PANNIER CORPORATION(A 
PENNSYLVANIA CORPORATION).

TMA533,408. September 26, 2000. Appln No. 848,891. Vol.44 
Issue 2247. November 19, 1997. LAUNCH CORP.

TMA533,409. September 26, 2000. Appln No. 788,736. Vol.44 
Issue 2206. February 05, 1997. BOTMAN ENTERPRISES LTD.,.

TMA533,410. September 26, 2000. Appln No. 767,097. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. CANADIAN TIRE CORPORATION, 
LIMITED,.

TMA533,411. September 26, 2000. Appln No. 783,041. Vol.46 



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2398

October 11, 2000 147 11 octobre 2000

Issue 2353. December 01, 1999. SUN MICROSYSTEMS. INC.,.

TMA533,412. September 26, 2000. Appln No. 891,627. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. THE TORONTO-DOMINION BANK.

TMA533,413. September 26, 2000. Appln No. 894,030. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. MEGA BUILDING SYSTEMS LTD.

TMA533,414. September 26, 2000. Appln No. 887,673. Vol.46 
Issue 2325. May 19, 1999. MARY KAY INC.

TMA533,415. September 26, 2000. Appln No. 721,646. Vol.40 
Issue 2023. August 04, 1993. M.D., INC. (A TENNESSEE COR-
PORATION),.

TMA533,416. September 26, 2000. Appln No. 896,455. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. NIPPON KAYAKU KABUSHIKI 
KAISHAA LEGAL ENTITY.

TMA533,417. September 26, 2000. Appln No. 896,494. Vol.46 
Issue 2355. December 15, 1999. ULMA C Y E, S. COOP.

TMA533,418. September 26, 2000. Appln No. 891,889. Vol.46 
Issue 2343. September 22, 1999. Guillemot Inc.

TMA533,419. September 26, 2000. Appln No. 892,071. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. NAVISION SOFTWARE A/S.

TMA533,420. September 26, 2000. Appln No. 892,072. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. NAVISION SOFTWARE A/S.

TMA533,421. September 26, 2000. Appln No. 892,073. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. NAVISION SOFTWARE A/S.

TMA533,422. September 26, 2000. Appln No. 887,366. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. RAJ SUKUL.

TMA533,423. September 26, 2000. Appln No. 889,539. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. CANGER PRODUCTS INC.

TMA533,424. September 26, 2000. Appln No. 889,997. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. DEBBRA BENDER T/A DESIGN-
ING WOMEN.

TMA533,425. September 26, 2000. Appln No. 889,964. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. FRANKLIN PUBLICATIONS, INC.

TMA533,426. September 26, 2000. Appln No. 748,822. Vol.41 
Issue 2080. September 07, 1994. MILONI TRADING & MARKET-
ING LTD.,.

TMA533,427. September 26, 2000. Appln No. 713,626. Vol.40 
Issue 2006. April 07, 1993. TRITAP FOOD BROKER, A DIVI-
SION OF 676166 ONTARIO LIMITED,.

TMA533,428. September 26, 2000. Appln No. 888,488. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. SKW BIOSYSTEMSUNE ENTITÉ 
LÉGALE.

TMA533,429. September 26, 2000. Appln No. 775,213. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. NEWELL OPERATING COMPANY,A 
CORPORATION OF DELAWARE,.

TMA533,430. September 26, 2000. Appln No. 892,074. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. NAVISION SOFTWARE A/S.

TMA533,431. September 26, 2000. Appln No. 892,725. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. META GROUP, INC.

TMA533,432. September 26, 2000. Appln No. 887,764. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. SETON COMPANY.

TMA533,433. September 26, 2000. Appln No. 887,863. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. S.A.ANCIENNE FABRIQUE 
GEORGES PIAGET ET CIE.

TMA533,434. September 26, 2000. Appln No. 888,277. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. DIONEX CORPORATION.

TMA533,435. September 26, 2000. Appln No. 759,813. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. 1062939 ONTARIO INC.

TMA533,436. September 26, 2000. Appln No. 895,983. Vol.47 
Issue 2361. January 26, 2000. PATCHELL HOLDINGS INC.

TMA533,437. September 26, 2000. Appln No. 853,372. Vol.45 
Issue 2294. October 14, 1998. DARREN MASON AND ASSOCI-
ATES LTD.

TMA533,438. September 26, 2000. Appln No. 884,765. Vol.46 
Issue 2346. October 13, 1999. SUMPARSOCIÉTÉ ANONYME.

TMA533,439. September 26, 2000. Appln No. 896,180. Vol.47 
Issue 2358. January 05, 2000. KIDZ KUTZ ENTERPRISES LTD.

TMA533,440. September 26, 2000. Appln No. 820,998. Vol.44 
Issue 2210. March 05, 1997. 563218 Ontario Inc.,.

TMA533,441. September 26, 2000. Appln No. 1,008,074. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. MIGUEL TORRES, S.A.

TMA533,442. September 26, 2000. Appln No. 1,007,891. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. AXA ASSURANCES INC.

TMA533,443. September 26, 2000. Appln No. 1,007,890. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. AXA ASSURANCES INC.

TMA533,444. September 26, 2000. Appln No. 1,004,003. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. TERGA INTERNATIONAL 
FOODS INC.,/LES ALIMENTS TERGA INTERNATIONAL INC.

TMA533,445. September 26, 2000. Appln No. 1,005,289. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. MAGIC LANTERN COMMUNICA-
TIONS LTD.A LEGAL ENTITY.

TMA533,446. September 26, 2000. Appln No. 1,005,677. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. CADBURY LIMITED.

TMA533,447. September 26, 2000. Appln No. 1,005,920. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. PAPERBOARD INDUSTRIES 
CORPORATION/LES EMBALLAGES PAPERBOARD INC.

TMA533,448. September 26, 2000. Appln No. 1,006,811. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. DART CONTAINER CORPORATION.
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TMA533,449. September 26, 2000. Appln No. 1,001,570. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. CANADIAN DISTRIBUTION CHAN-
NEL INC.

TMA533,450. September 26, 2000. Appln No. 1,000,887. Vol.47 
Issue 2358. January 05, 2000. ROGERS WIRELESS INC.

TMA533,451. September 26, 2000. Appln No. 1,003,016. Vol.47 
Issue 2364. February 16, 2000. BIOTHERMUNE SOCIÉTÉ 
ANONYME MONÉGASQUE.

TMA533,452. September 26, 2000. Appln No. 859,881. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. MANNINGTON MILLS, INC.

TMA533,453. September 26, 2000. Appln No. 860,469. Vol.46 
Issue 2340. September 01, 1999. BUFFALO NATIONS CUL-
TURAL SOCIETY.

TMA533,454. September 26, 2000. Appln No. 862,433. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. CRAMARO TARPAULIN SYSTEMS, 
INC.

TMA533,455. September 26, 2000. Appln No. 849,366. Vol.46 
Issue 2355. December 15, 1999. MANNINGTON MILLS, INC.

TMA533,456. September 26, 2000. Appln No. 849,578. Vol.45 
Issue 2281. July 15, 1998. MILDARA BLASS LTD.

TMA533,457. September 26, 2000. Appln No. 1,001,534. Vol.47 
Issue 2364. February 16, 2000. L’OREALSOCIÉTÉ ANONYME.

TMA533,458. September 26, 2000. Appln No. 1,001,671. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. CUNNINGHAM LINDSEY CANADA 
LIMITED.

TMA533,459. September 26, 2000. Appln No. 890,531. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. OLD MOTHER HUBBARD DOG 
FOOD CO., INC.

TMA533,460. September 26, 2000. Appln No. 890,532. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. OLD MOTHER HUBBARD DOG 
FOOD CO., INC.

TMA533,461. September 26, 2000. Appln No. 891,133. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. CANTONI I.T.C. S.P.A.

TMA533,462. September 26, 2000. Appln No. 856,920. Vol.46 
Issue 2342. September 15, 1999. TITAN INDUSTRIES, INC.

TMA533,463. September 26, 2000. Appln No. 895,810. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. AUTOTRANS INC.

TMA533,464. September 26, 2000. Appln No. 890,428. Vol.47 
Issue 2362. February 02, 2000. UPPER CANADA COLLEGE.

TMA533,465. September 26, 2000. Appln No. 890,427. Vol.47 
Issue 2362. February 02, 2000. UPPER CANADA COLLEGE.

TMA533,466. September 26, 2000. Appln No. 1,003,707. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. 3023169 Nova Scotia Limited,.

TMA533,467. September 26, 2000. Appln No. 870,914. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. U-HAUL INTERNATIONAL, INC.

TMA533,468. September 26, 2000. Appln No. 1,002,416. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. THE PART TIME CONTROL-
LERS COMPANY LTD.

TMA533,469. September 26, 2000. Appln No. 870,913. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. U-HAUL INTERNATIONAL, INC.

TMA533,470. September 26, 2000. Appln No. 860,125. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. AUSTIN POWDER COMPANY.

TMA533,471. September 26, 2000. Appln No. 703,759. Vol.43 
Issue 2193. November 06, 1996. JOHANN BECHER OHG LIKO-
RFABRIK,.

TMA533,472. September 26, 2000. Appln No. 1,000,774. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. Perspectives HR Consulting, 
Inc.

TMA533,473. September 26, 2000. Appln No. 1,007,414. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. PERFORMANCE LABS INC.A 
CALIFORNIA CORPORATION.

TMA533,474. September 26, 2000. Appln No. 1,007,446. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. SUM CHUEN LAU, DOING BUSI-
NESS AS SHUN FAT YUEN.

TMA533,475. September 26, 2000. Appln No. 794,573. Vol.43 
Issue 2184. September 04, 1996. 1161166 Ontario Limited, car-
rying on business as Healthscreen Wesport Corporate Centre,.

TMA533,476. September 26, 2000. Appln No. 838,042. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. TRANSMARK INDUSTRIAL B.V.

TMA533,477. September 26, 2000. Appln No. 898,698. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. Cranium, Inc.

TMA533,478. September 26, 2000. Appln No. 884,434. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. NATIONAL FAST FREIGHT INC.

TMA533,479. September 26, 2000. Appln No. 898,198. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. LINDA G. MACKENZIE "TRADING 
AS" MACKENZIE INTERNET CONSULTING.

TMA533,480. September 26, 2000. Appln No. 899,118. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. GAMETRONICS GAMING 
EQUIPMENT LIMITED.

TMA533,481. September 26, 2000. Appln No. 899,407. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. Bell ActiMedia Inc.

TMA533,482. September 26, 2000. Appln No. 899,482. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. ROOM SERVICE INTERIORS 
LTD.

TMA533,483. September 26, 2000. Appln No. 899,406. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. Bell ActiMedia Inc.

TMA533,484. September 26, 2000. Appln No. 1,000,470. Vol.47 
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Issue 2376. May 10, 2000. WHILE AWAY SECURITY SER-
VICES INC.

TMA533,485. September 26, 2000. Appln No. 1,010,059. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. YU, MAN-CHIU, ALEXIS.

TMA533,486. September 26, 2000. Appln No. 899,584. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. ANGOSS SOFTWARE CORPO-
RATION.

TMA533,487. September 26, 2000. Appln No. 1,010,333. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. CF TELEVISION INC.,.

TMA533,488. September 26, 2000. Appln No. 897,356. Vol.46 
Issue 2355. December 15, 1999. PIERRE LANNIER (S.A.R.L.).

TMA533,489. September 26, 2000. Appln No. 1,010,331. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. CF TELEVISION INC.,.

TMA533,490. September 26, 2000. Appln No. 1,010,951. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. ESSEX TOPCROP SALES LIMITED,.

TMA533,491. September 26, 2000. Appln No. 1,011,099. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. WEIDMULLER LIMITED.

TMA533,492. September 26, 2000. Appln No. 870,696. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. HITEC ASA.

TMA533,493. September 26, 2000. Appln No. 883,472. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. STERLING COMMERCE, INC.,A 
LEGAL ENTITY,.

TMA533,494. September 26, 2000. Appln No. 1,003,601. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. TYROLIT SCHLEIFMITTELWERKE 
SWAROVSKI K.G.

TMA533,495. September 26, 2000. Appln No. 869,534. Vol.46 
Issue 2321. April 21, 1999. MULTI-MARQUES INC.

TMA533,496. September 26, 2000. Appln No. 849,242. Vol.46 
Issue 2348. October 27, 1999. STAG’S LEAP WINE CELLARSA 
CALIFORNIA LIMITED PARTNERSHIP.

TMA533,497. September 26, 2000. Appln No. 882,116. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. FERROSAN A/S.

TMA533,498. September 26, 2000. Appln No. 1,002,921. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. THE DOW CHEMICAL COMPANY.

TMA533,499. September 26, 2000. Appln No. 898,486. Vol.46 
Issue 2322. April 28, 1999. MOBILITY PERSONACOM CANADA 
LTD.

TMA533,500. September 26, 2000. Appln No. 892,847. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. WEST LICENSING CORPORATION.

TMA533,501. September 26, 2000. Appln No. 891,201. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. THE PART TIME CONTROL-
LERS COMPANY LTD.

TMA533,502. September 26, 2000. Appln No. 891,609. Vol.46 
Issue 2345. October 06, 1999. Weyerhaeuser Company Limited.

TMA533,503. September 26, 2000. Appln No. 874,098. Vol.46 
Issue 2356. December 22, 1999. 9023-1952 QUEBEC INC., FAI-
SANT ÉGALEMENT AFFAIRES SOUS LE NOM VERGER DU 
MANOIR HALLÉ.

TMA533,504. September 26, 2000. Appln No. 1,005,947. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. 3000 A.D. HOLDINGS INC.

TMA533,505. September 26, 2000. Appln No. 1,005,279. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. YMG CAPITAL MANAGEMENT INC.

TMA533,506. September 26, 2000. Appln No. 1,007,348. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. DRILLTEC PATENTS & TECHNOL-
OGIES COMPANY, INC.

TMA533,507. September 26, 2000. Appln No. 1,007,585. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. MAGIC SLIDERS, L.P.

TMA533,508. September 26, 2000. Appln No. 1,007,808. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. 703798 ALBERTA LTD. OPERATING 
AS MECCA MEDIA GROUP.

TMA533,509. September 26, 2000. Appln No. 1,008,076. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. CAPCOM CO., LTD.

TMA533,510. September 26, 2000. Appln No. 801,805. Vol.43 
Issue 2187. September 25, 1996. SPIRITO ITALIA S.R.L. INC.,.

TMA533,511. September 26, 2000. Appln No. 849,139. Vol.45 
Issue 2285. August 12, 1998. THE TORONTO-DOMINION 
BANK.

TMA533,512. September 26, 2000. Appln No. 1,009,507. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. CAFÉ KAOS LTD.

TMA533,513. September 26, 2000. Appln No. 1,009,325. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. MITSUBISHI CATERPILLAR FORK-
LIFT AMERICA INC.

TMA533,514. September 26, 2000. Appln No. 807,986. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. TC MANUFACTURING CO., 
INC.(AN ILLINOIS CORPORATION),.

TMA533,515. September 26, 2000. Appln No. 884,949. Vol.46 
Issue 2346. October 13, 1999. USS-POSCO INDUSTRIES.

TMA533,516. September 26, 2000. Appln No. 870,231. Vol.46 
Issue 2348. October 27, 1999. MCDONALD INVESTMENT MAN-
AGEMENT INC.

TMA533,517. September 26, 2000. Appln No. 876,269. Vol.45 
Issue 2299. November 18, 1998. HERSHEY CHOCOLATE & 
CONFECTIONERY CORPORATION(A DELAWARE CORPO-
RATION).

TMA533,518. September 26, 2000. Appln No. 876,629. Vol.45 
Issue 2289. September 09, 1998. EVEREADY BATTERY COM-
PANY, INC.A DELAWARE CORPORATION.

TMA533,519. September 26, 2000. Appln No. 877,573. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. FVJ IMPORT SALES LIMITED.
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TMA533,520. September 26, 2000. Appln No. 878,572. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. ALBIS PLASTIC GMBH.

TMA533,521. September 26, 2000. Appln No. 859,467. Vol.45 
Issue 2297. November 04, 1998. WEETABIX OF CANADA LIM-
ITED.

TMA533,522. September 26, 2000. Appln No. 863,679. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. THE BURTON FOUNDATIONA VER-
MONT, NOT-FOR-PROFIT CORPORATION.

TMA533,523. September 26, 2000. Appln No. 864,316. Vol.46 
Issue 2346. October 13, 1999. PURPLE MOON MEDIA.

TMA533,524. September 26, 2000. Appln No. 854,838. Vol.45 
Issue 2265. March 25, 1998. HIRAM WALKER & SONS LIM-
ITED.

TMA533,525. September 26, 2000. Appln No. 879,734. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. RANDSTAD HOLDING N.V.

TMA533,526. September 26, 2000. Appln No. 881,130. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. Lexi-Tech International Inc.

TMA533,527. September 26, 2000. Appln No. 881,732. Vol.46 
Issue 2341. September 08, 1999. PHARMAVITE CORPORA-
TIONA LEGAL ENTITY.

TMA533,528. September 26, 2000. Appln No. 884,231. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. LABATT BREWING COMPANY 
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE.

TMA533,529. September 26, 2000. Appln No. 854,350. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. YOUNG & RUBICAM INC.

TMA533,530. September 26, 2000. Appln No. 1,023,146. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. PRO-TEQUE-T MICRO MOVEABLE 
ALARM SYSTEMS INC.,.

TMA533,531. September 26, 2000. Appln No. 854,476. Vol.46 
Issue 2346. October 13, 1999. Emap Elan Network Limited.

TMA533,532. September 26, 2000. Appln No. 854,445. Vol.45 
Issue 2260. February 18, 1998. TEQUILA SAUZA S.A. DE C.V.

TMA533,533. September 26, 2000. Appln No. 885,441. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. SAIRGROUP.

TMA533,534. September 26, 2000. Appln No. 1,011,875. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. SODEXHO MARRIOTT SERVICES, 
INC.,a Delaware corporation,.

TMA533,535. September 26, 2000. Appln No. 1,011,705. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. MOORE NORTH AMERICA, INC.,.

TMA533,536. September 26, 2000. Appln No. 1,011,372. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. KIMBERLY-CLARK CORPORA-
TION,.

TMA533,537. September 26, 2000. Appln No. 1,011,371. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. KIMBERLY-CLARK CORPORA-

TION,.

TMA533,538. September 26, 2000. Appln No. 1,011,370. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. KIMBERLY-CLARK CORPORA-
TION,.

TMA533,539. September 26, 2000. Appln No. 1,011,276. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. Samsung Electronics Co., Ltd.

TMA533,540. September 26, 2000. Appln No. 1,010,665. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. KAWNEER COMPANY, INC.,.

TMA533,541. September 26, 2000. Appln No. 1,009,470. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. FUJI PHOTO FILM CO., LTD.

TMA533,542. September 26, 2000. Appln No. 1,007,847. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. NORTHERN AIRBORNE TECHNOL-
OGY LTD.

TMA533,543. September 26, 2000. Appln No. 1,006,582. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. NU SKIN INTERNATIONAL, INC.

TMA533,544. September 26, 2000. Appln No. 1,006,395. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. SWISS-MASTER FOODS CORP.

TMA533,545. September 26, 2000. Appln No. 1,006,168. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. ADAM SCOTT KULCHYSKI.

TMA533,546. September 26, 2000. Appln No. 880,876. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. AXIUM AUTOMATION INC.

TMA533,547. September 26, 2000. Appln No. 842,969. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. CERTICOM CORP.

TMA533,548. September 26, 2000. Appln No. 844,610. Vol.44 
Issue 2247. November 19, 1997. LAUNCH CORP.

TMA533,549. September 26, 2000. Appln No. 839,684. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. NORTHERN LIGHT TECH-
NOLOGY LLC.

TMA533,550. September 26, 2000. Appln No. 837,418. Vol.44 
Issue 2237. September 10, 1997. LAUNCH CORP.

TMA533,551. September 26, 2000. Appln No. 832,666. Vol.46 
Issue 2309. January 27, 1999. NextLevel Communications, Inc.

TMA533,552. September 26, 2000. Appln No. 826,912. Vol.44 
Issue 2216. April 16, 1997. FABPRO Oriented Polymers, Inc.(a 
Delaware corporation).

TMA533,553. September 26, 2000. Appln No. 821,965. Vol.44 
Issue 2211. March 12, 1997. ROHM AND HAAS COMPANY.

TMA533,554. September 26, 2000. Appln No. 835,048. Vol.44 
Issue 2229. July 16, 1997. LONG ISLAND DISTRIBUTING CO. 
LIMITED.

TMA533,555. September 26, 2000. Appln No. 836,509. Vol.44 
Issue 2228. July 09, 1997. IPL INC.

TMA533,556. September 27, 2000. Appln No. 843,887. Vol.47 
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Issue 2372. April 12, 2000. DAIKYO SEIKO, LTD.

TMA533,557. September 27, 2000. Appln No. 884,436. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. NATIONAL FAST FREIGHT INC.

TMA533,558. September 27, 2000. Appln No. 853,058. Vol.45 
Issue 2265. March 25, 1998. IAN GLEN CHONG.

TMA533,559. September 27, 2000. Appln No. 850,395. Vol.45 
Issue 2273. May 20, 1998. BIC INC.

TMA533,560. September 27, 2000. Appln No. 853,752. Vol.45 
Issue 2302. December 09, 1998. BAKA COMMUNICATIONS 
INC.

TMA533,561. September 27, 2000. Appln No. 870,915. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. U-HAUL INTERNATIONAL, INC.

TMA533,562. September 27, 2000. Appln No. 859,518. Vol.45 
Issue 2269. April 22, 1998. DONALDSON COMPANY, INC.(A 
DELAWARE CORPORATION).

TMA533,563. September 27, 2000. Appln No. 871,086. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. LifeChart.com, Inc.

TMA533,564. September 27, 2000. Appln No. 877,093. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. GELATO FRESCO INC.

TMA533,565. September 27, 2000. Appln No. 877,996. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. FASTRAK SYSTEMS, INC.

TMA533,566. September 27, 2000. Appln No. 889,644. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. NISSHINBO INDUSTRIES, INC.

TMA533,567. September 27, 2000. Appln No. 891,743. Vol.46 
Issue 2328. June 09, 1999. BARTLE BOGLE HEGARTY LLC.

TMA533,568. September 27, 2000. Appln No. 892,499. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. WERNICKE & CO. GMBH.

TMA533,569. September 27, 2000. Appln No. 880,440. Vol.46 
Issue 2334. July 21, 1999. ALTHIN MEDICAL, INC.

TMA533,570. September 27, 2000. Appln No. 881,542. Vol.47 
Issue 2363. February 09, 2000. Grant Thornton LLP.

TMA533,571. September 27, 2000. Appln No. 861,639. Vol.46 
Issue 2346. October 13, 1999. TMP Worldwide Communications 
Inc./Communications TMP Worldwide Inc.

TMA533,572. September 27, 2000. Appln No. 892,500. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. WERNICKE & CO. GMBH.

TMA533,573. September 27, 2000. Appln No. 874,618. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. MONTBLANC INTERNATIONAL 
B.V.

TMA533,574. September 27, 2000. Appln No. 887,717. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. SUNRISE MEDICAL HHG INC.

TMA533,575. September 27, 2000. Appln No. 881,028. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. NISSHINBO INDUSTRIES, 

INC.

TMA533,576. September 27, 2000. Appln No. 861,487. Vol.45 
Issue 2271. May 06, 1998. URBAN JUICE & SODA COMPANY 
LTD.

TMA533,577. September 27, 2000. Appln No. 864,815. Vol.45 
Issue 2279. July 01, 1998. UNIVERSAL MANUFACTURING S.B. 
INC.

TMA533,578. September 27, 2000. Appln No. 864,880. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. ABP HOLDINGS, INC.A CORPORA-
TION OF DELAWARE.

TMA533,579. September 27, 2000. Appln No. 870,536. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. CYTOMETRICS, INC.

TMA533,580. September 27, 2000. Appln No. 1,006,948. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. STS JEWELS INC.

TMA533,581. September 27, 2000. Appln No. 897,813. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. SUPRAMATIC INC.

TMA533,582. September 27, 2000. Appln No. 1,005,231. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. ROBERT S. CABLE.

TMA533,583. September 27, 2000. Appln No. 1,005,092. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. SWISS-MASTER FOODS CORP.

TMA533,584. September 27, 2000. Appln No. 1,004,903. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. MADELEY AUTOMOTIVE & DIAG-
NOSTIC SERVICES LTD.

TMA533,585. September 27, 2000. Appln No. 1,004,486. Vol.46 
Issue 2356. December 22, 1999. COLUMBIA INTERNATIONAL 
INC.

TMA533,586. September 27, 2000. Appln No. 1,003,888. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. REPLA LIMITED.

TMA533,587. September 27, 2000. Appln No. 896,217. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. SKLO Bohemia Products Ltd.

TMA533,588. September 27, 2000. Appln No. 1,003,866. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. DYNAMIC TIRE CORP.

TMA533,589. September 27, 2000. Appln No. 1,000,730. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. ESSENTUS INC.

TMA533,590. September 27, 2000. Appln No. 870,332. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. ANKER - ZEMER ENGINEER-
ING AB.

TMA533,591. September 27, 2000. Appln No. 1,002,462. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. KROMCO LIMITED.

TMA533,592. September 27, 2000. Appln No. 1,001,239. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. KIER BAKER HOLDINGS LIM-
ITED.

TMA533,593. September 27, 2000. Appln No. 1,001,236. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. KIER BAKER HOLDINGS LIM-
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ITED.

TMA533,594. September 27, 2000. Appln No. 893,426. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. DYNAVOX SYSTEMS INC.

TMA533,595. September 27, 2000. Appln No. 899,926. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. SIGMA SYSTEMS GROUP.

TMA533,596. September 27, 2000. Appln No. 855,656. Vol.45 
Issue 2300. November 25, 1998. BENECKE-KALIKO AG.

TMA533,597. September 27, 2000. Appln No. 899,182. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. TECHNOLOGIES 20-20 INC./20-20 
TECHNOLOGIES INC.

TMA533,598. September 27, 2000. Appln No. 861,880. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. NOKIA TELECOMMUNICATIONS 
OY.

TMA533,599. September 27, 2000. Appln No. 884,751. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. SOUDOTEC INC.

TMA533,600. September 27, 2000. Appln No. 884,099. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. NEURO-BIOTECH INC.

TMA533,601. September 27, 2000. Appln No. 876,740. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. SIEMENS CANADA LIMITED.

TMA533,602. September 27, 2000. Appln No. 854,271. Vol.46 
Issue 2318. March 31, 1999. THE BANK OF NOVA SCOTIA.

TMA533,603. September 27, 2000. Appln No. 798,513. Vol.45 
Issue 2300. November 25, 1998. DELTA BROADCASTING, 
INC.,.

TMA533,604. September 27, 2000. Appln No. 887,195. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. ERES.

TMA533,605. September 27, 2000. Appln No. 827,225. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. THE ALBERTA NEW HOME WAR-
RANTY PROGRAM.

TMA533,606. September 27, 2000. Appln No. 865,406. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. AMERICAN ELECTRIC POWER 
COMPANY, INC.A NEW YORK CORPORATION.

TMA533,607. September 27, 2000. Appln No. 1,000,629. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. TIMBERLINE SOFTWARE CORPO-
RATION.

TMA533,608. September 27, 2000. Appln No. 1,006,087. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. GOLDEN (1995) INTERNATIONAL 
TRADING LTD.

TMA533,609. September 27, 2000. Appln No. 1,004,784. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. TOTAL COMFORT SYSTEMS INC.

TMA533,610. September 27, 2000. Appln No. 874,356. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. NATRUM INC.

TMA533,611. September 27, 2000. Appln No. 1,008,989. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. PRODIJEUX INC.

TMA533,612. September 27, 2000. Appln No. 1,004,625. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. MOLE-RICHARDSON CO. (A COR-
PORATION OF CALIFORNIA).

TMA533,613. September 27, 2000. Appln No. 858,159. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. MICROSOFT CORPORATION.

TMA533,614. September 27, 2000. Appln No. 1,005,436. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. WHITERIDGE OUTFITTERS LTD.

TMA533,615. September 27, 2000. Appln No. 889,575. Vol.46 
Issue 2343. September 22, 1999. SANUVOX TECHNOLOGIES 
INC.

TMA533,616. September 27, 2000. Appln No. 884,278. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. LA TABLE AGRO-TOURIS-
TIQUE DE CHARLEVOIX.

TMA533,617. September 27, 2000. Appln No. 898,085. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. BIJOUTERIE OREX INC.

TMA533,618. September 27, 2000. Appln No. 1,009,962. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. KERAMOS LIMITED.

TMA533,619. September 27, 2000. Appln No. 549,291. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. HBH Limited Partnership(a Michi-
gan Limited Partnership).

TMA533,620. September 27, 2000. Appln No. 1,000,737. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. TITONI AG.

TMA533,621. September 27, 2000. Appln No. 847,861. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. INTEREALTY CORP.

TMA533,622. September 27, 2000. Appln No. 858,790. Vol.45 
Issue 2277. June 17, 1998. A. LASSONDE INC.

TMA533,623. September 27, 2000. Appln No. 1,007,187. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. Enbridge Services Inc.

TMA533,624. September 27, 2000. Appln No. 1,006,636. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. BIG DOG LUMBER CO. LTD.

TMA533,625. September 27, 2000. Appln No. 790,411. Vol.43 
Issue 2199. December 18, 1996. THE NATIONAL POST COM-
PANY.

TMA533,626. September 27, 2000. Appln No. 854,866. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. CHARCUTERIE LA TOUR EIFFEL 
INC.

TMA533,627. September 27, 2000. Appln No. 821,219. Vol.45 
Issue 2276. June 10, 1998. GERSAN ESTABLISHMENT.

TMA533,628. September 27, 2000. Appln No. 821,218. Vol.45 
Issue 2275. June 03, 1998. GERSAN ESTABLISHMENT.

TMA533,629. September 27, 2000. Appln No. 820,495. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. BEA SYSTEMS, INC.A CORPORA-
TION OF DELAWARE.
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TMA533,630. September 27, 2000. Appln No. 836,941. Vol.45 
Issue 2271. May 06, 1998. DIVING HORSE CREATIONS LIM-
ITED/CRÉATIONS DIVING HORSE LIMITÉE.

TMA533,631. September 27, 2000. Appln No. 835,848. Vol.45 
Issue 2276. June 10, 1998. YBYL PRODUCTIONS, INC.A CALI-
FORNIA CORPORATION.

TMA533,632. September 27, 2000. Appln No. 820,779. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. DIRECT LINE INSURANCE PLC.

TMA533,633. September 27, 2000. Appln No. 671,600. Vol.41 
Issue 2068. June 15, 1994. BEHR PROCESS CORPORATION,.

TMA533,634. September 27, 2000. Appln No. 845,105. Vol.44 
Issue 2251. December 17, 1997. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA.

TMA533,635. September 27, 2000. Appln No. 821,594. Vol.45 
Issue 2287. August 26, 1998. ANCO MERCHANDISE CO., LTD.

TMA533,636. September 27, 2000. Appln No. 1,006,635. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. BIG DOG LUMBER CO. LTD.

TMA533,637. September 27, 2000. Appln No. 1,006,619. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. LES IMMEUBLES MURDOCK INC.

TMA533,638. September 27, 2000. Appln No. 1,004,689. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. BRUINSMA SEEDS B.V.

TMA533,639. September 27, 2000. Appln No. 893,299. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. COLLECTION LEYLA INC.

TMA533,640. September 27, 2000. Appln No. 874,162. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. GENERAL MACHINE PRODUCTS 
CO., INC.(A PENNSYLVANIA CORPORATION).

TMA533,641. September 27, 2000. Appln No. 1,011,256. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. CARTIERE FEDRIGONI E C. S.P.A.

TMA533,642. September 27, 2000. Appln No. 887,636. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. YONGZHENG INTERNATIONAL 
INVESTMENT (CHINA) CORP.

TMA533,643. September 27, 2000. Appln No. 887,224. Vol.46 
Issue 2356. December 22, 1999. QUEENSWOOD NATIONAL 
REAL ESTATE LTD.

TMA533,644. September 27, 2000. Appln No. 887,664. Vol.46 
Issue 2355. December 15, 1999. ROBISHAW ENGINEERING, 
INC.

TMA533,645. September 27, 2000. Appln No. 887,881. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. JOSEPH G WOODBECK.

TMA533,646. September 27, 2000. Appln No. 887,998. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. COMPUTER ASSOCIATES INTER-
NATIONAL, INC.,A DELAWARE CORPORATION,.

TMA533,647. September 27, 2000. Appln No. 891,526. Vol.47 
Issue 2363. February 09, 2000. SNOW TRAX TELEVISION INC.

TMA533,648. September 27, 2000. Appln No. 897,584. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. SERVO ROBOT INC.

TMA533,649. September 27, 2000. Appln No. 898,090. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. GESTION DSTM INC.

TMA533,650. September 27, 2000. Appln No. 884,530. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. LOEB CANADA INC.

TMA533,651. September 27, 2000. Appln No. 1,008,705. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. 9057-3056 QUÉBEC INC.

TMA533,652. September 27, 2000. Appln No. 856,023. Vol.46 
Issue 2348. October 27, 1999. GUESS?, INC.

TMA533,653. September 27, 2000. Appln No. 866,226. Vol.46 
Issue 2344. September 29, 1999. AMERICAN OPTICAL IP COR-
PORATIONA DELAWARE CORPORATION.

TMA533,654. September 27, 2000. Appln No. 868,391. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. SHACHIHATA INC.

TMA533,655. September 27, 2000. Appln No. 854,941. Vol.46 
Issue 2344. September 29, 1999. SONY KABUSHIKI KAISHA A/
T/A SONY CORPORATION.

TMA533,656. September 27, 2000. Appln No. 855,005. Vol.46 
Issue 2309. January 27, 1999. THE TJX COMPANIES, INC.,.

TMA533,657. September 27, 2000. Appln No. 1,005,904. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. CAPTION TV INCORPORATED.

TMA533,658. September 27, 2000. Appln No. 1,004,971. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. SCHERING CANADA INC.

TMA533,659. September 27, 2000. Appln No. 1,005,858. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. MAUNDON INVESTMENTS LTD. 
DOING BUSINESS AS EMPIRE SPICE MILLS.

TMA533,660. September 27, 2000. Appln No. 1,006,307. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. OLD TOWN CANOE CO.(a Delaware 
corporation).

TMA533,661. September 27, 2000. Appln No. 1,006,670. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. HVS Licensing, LLC(a Delaware lim-
ited liability corporation).

TMA533,662. September 27, 2000. Appln No. 1,003,390. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. SECURE CARE PRODUCTS, INC.

TMA533,663. September 27, 2000. Appln No. 1,003,795. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. JOHNSON & JOHNSON.

TMA533,664. September 27, 2000. Appln No. 1,003,881. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. CAPCOM CO., LTD.

TMA533,665. September 27, 2000. Appln No. 1,005,607. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. A DE F, LTD.

TMA533,666. September 27, 2000. Appln No. 820,192. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. ANNOVI E REVERBERI S.P.A.
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TMA533,667. September 27, 2000. Appln No. 813,926. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. ANDRES WINES LTD.

TMA533,668. September 27, 2000. Appln No. 820,802. Vol.45 
Issue 2283. July 29, 1998. ANCO MERCHANDISE CO., LTD.

TMA533,669. September 27, 2000. Appln No. 813,896. Vol.46 
Issue 2327. June 02, 1999. SPYRUS, INC.

TMA533,670. September 27, 2000. Appln No. 1,008,519. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. THE CHAMOIS CAR WASH CORP.

TMA533,671. September 27, 2000. Appln No. 1,008,616. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. OSRAM GESELLSCHAFT MIT BES-
CHRANKTER HAFTUNG.

TMA533,672. September 27, 2000. Appln No. 1,008,653. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. WORLD CURLING TOUR INC.

TMA533,673. September 27, 2000. Appln No. 1,010,173. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. LA AURORA, S.A.

TMA533,674. September 27, 2000. Appln No. 1,010,366. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. THE MANDERLEY CORPORATION,.

TMA533,675. September 27, 2000. Appln No. 837,744. Vol.44 
Issue 2234. August 20, 1997. GOODALL RUBBER COMPANY.

TMA533,676. September 27, 2000. Appln No. 837,743. Vol.45 
Issue 2261. February 25, 1998. GOODALL RUBBER COM-
PANY.

TMA533,677. September 27, 2000. Appln No. 836,631. Vol.44 
Issue 2230. July 23, 1997. COLGATE-PALMOLIVE CANADA 
INC.

TMA533,678. September 27, 2000. Appln No. 854,087. Vol.45 
Issue 2282. July 22, 1998. RADIODECTECTION LIMITED.

TMA533,679. September 27, 2000. Appln No. 853,883. Vol.46 
Issue 2355. December 15, 1999. PT.H.M. SAMPOERNA.

TMA533,680. September 27, 2000. Appln No. 805,103. Vol.45 
Issue 2262. March 04, 1998. CBS BROADCAST SERVICES 
LIMITED,.

TMA533,681. September 27, 2000. Appln No. 823,116. Vol.44 
Issue 2219. May 07, 1997. J. EBERSPACHER GMBH & CO.

TMA533,682. September 27, 2000. Appln No. 853,779. Vol.45 
Issue 2284. August 05, 1998. AMERICAN INTERNATIONAL 
GROUP, INC.

TMA533,683. September 27, 2000. Appln No. 853,803. Vol.45 
Issue 2263. March 11, 1998. AMERICAN INTERNATIONAL 
GROUP, INC.

TMA533,684. September 27, 2000. Appln No. 853,807. Vol.45 
Issue 2292. September 30, 1998. H & S AUTOSHOT, INC.

TMA533,685. September 27, 2000. Appln No. 839,090. Vol.45 

Issue 2258. February 04, 1998. CASTECH, S.A. DE C.V.

TMA533,686. September 27, 2000. Appln No. 1,001,318. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. ROGERS WIRELESS INC.

TMA533,687. September 27, 2000. Appln No. 1,001,518. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. CARROLL INTELLI CORP.

TMA533,688. September 27, 2000. Appln No. 1,001,753. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. VIACOM INTERNATIONAL INC.

TMA533,689. September 27, 2000. Appln No. 1,002,467. Vol.46 
Issue 2355. December 15, 1999. KROMCO LIMITED.

TMA533,690. September 27, 2000. Appln No. 1,002,520. Vol.46 
Issue 2355. December 15, 1999. TOP JEWELLERS CO. LTD.

TMA533,691. September 27, 2000. Appln No. 1,003,156. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. SPEC FURNITURE INC.

TMA533,692. September 27, 2000. Appln No. 836,613. Vol.44 
Issue 2231. July 30, 1997. ZIMMER, INC.

TMA533,693. September 27, 2000. Appln No. 825,693. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. BLUE RODEOA PARTNERSHIP OF 
5 CORNERS PRODUCTIONS INC. AND LOST CAUSE INC.

TMA533,694. September 27, 2000. Appln No. 897,219. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. MELALEUCA, INC.

TMA533,695. September 27, 2000. Appln No. 881,110. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. BOSSARD AG.

TMA533,696. September 27, 2000. Appln No. 846,680. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. ALBERS ALLIGATOR PROJEKTEN 
B.V.

TMA533,697. September 27, 2000. Appln No. 824,930. Vol.46 
Issue 2355. December 15, 1999. OTTOMANELLI BROS., LTD.

TMA533,698. September 27, 2000. Appln No. 899,059. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. HSBC Bank Canada.

TMA533,699. September 27, 2000. Appln No. 854,570. Vol.46 
Issue 2346. October 13, 1999. DR. JOE PRADELSKI.

TMA533,700. September 28, 2000. Appln No. 855,364. Vol.45 
Issue 2283. July 29, 1998. SHOP VAC CORPORATION.

TMA533,701. September 28, 2000. Appln No. 855,907. Vol.46 
Issue 2319. April 07, 1999. LUCY SILVA.

TMA533,702. September 28, 2000. Appln No. 856,459. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. TAK-YIN WONG.

TMA533,703. September 28, 2000. Appln No. 856,576. Vol.46 
Issue 2344. September 29, 1999. DRAXIMAGE INC.

TMA533,704. September 28, 2000. Appln No. 856,781. Vol.45 
Issue 2296. October 28, 1998. WONG, TAK-YIN.

TMA533,705. September 28, 2000. Appln No. 856,804. Vol.45 
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Issue 2280. July 08, 1998. GENERAL MOTORS CORPORA-
TION.

TMA533,706. September 28, 2000. Appln No. 857,706. Vol.46 
Issue 2355. December 15, 1999. J.A. SEXAUER, INC.

TMA533,707. September 28, 2000. Appln No. 891,560. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. UNIQUE MEDIA, INC.

TMA533,708. September 28, 2000. Appln No. 1,011,103. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. JAM INDUSTRIES LTD./LTÉE,.

TMA533,709. September 28, 2000. Appln No. 1,005,579. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. S.C. JOHNSON & SON, INC.

TMA533,710. September 28, 2000. Appln No. 809,069. Vol.44 
Issue 2208. February 19, 1997. SHARP DESIGN FURNITURE 
LIMITED.

TMA533,711. September 28, 2000. Appln No. 846,184. Vol.46 
Issue 2326. May 26, 1999. CHUM LIMITED.

TMA533,712. September 28, 2000. Appln No. 806,991. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. HARDI INC.,.

TMA533,713. September 28, 2000. Appln No. 1,000,333. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. THE CRB FOUNDATION.

TMA533,714. September 28, 2000. Appln No. 1,010,699. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. Dr. George B. Roth,.

TMA533,715. September 28, 2000. Appln No. 1,010,519. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. TRIM-GARD COMPANY LIMITED.

TMA533,716. September 28, 2000. Appln No. 1,010,518. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. TRIM-GARD COMPANY LIMITED.

TMA533,717. September 28, 2000. Appln No. 807,549. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. WEBASTO THERMOSYSTEMS 
INC.,.

TMA533,718. September 28, 2000. Appln No. 1,010,167. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. HP INTELLECTUAL CORP.

TMA533,719. September 28, 2000. Appln No. 820,343. Vol.44 
Issue 2210. March 05, 1997. MCILHENNY COMPANY.

TMA533,720. September 28, 2000. Appln No. 859,169. Vol.46 
Issue 2323. May 05, 1999. LE FONDS DE SOLIDARITÉ DES 
TRAVAILLEURS DU QUÉBEC (FTQ).

TMA533,721. September 28, 2000. Appln No. 1,001,183. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. DSM N.V.

TMA533,722. September 28, 2000. Appln No. 1,000,066. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. Hill’s Pet Nutrition, Inc.(a Delaware 
corporation).

TMA533,723. September 28, 2000. Appln No. 1,000,065. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. Hill’s Pet Nutrition, Inc.(a Delaware 
corporation).

TMA533,724. September 28, 2000. Appln No. 1,000,015. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. HORTEX INCORPORATED.

TMA533,725. September 28, 2000. Appln No. 1,009,958. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. GREAT PACIFIC PUMICE INC.

TMA533,726. September 28, 2000. Appln No. 897,582. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. LES RUCHERS PROMIEL INC.

TMA533,727. September 28, 2000. Appln No. 1,010,924. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. Hemp Oil Canada Inc.,.

TMA533,728. September 28, 2000. Appln No. 1,008,965. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. MINGTAI CHEMICAL CO. LTD.

TMA533,729. September 28, 2000. Appln No. 869,535. Vol.46 
Issue 2321. April 21, 1999. MULTI-MARQUES INC.

TMA533,730. September 28, 2000. Appln No. 1,008,920. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. GEOFFREY BEENE INC.

TMA533,731. September 28, 2000. Appln No. 1,008,556. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. PPG Industries Ohio, Inc.(a Delaware 
Corporation). 
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TMA132,422. Amended September 27, 2000. Appln No. 
272,003-3. Vol.44 Issue 2231. July 30, 1997. AMWAY CORPO-
RATION(A MICHIGAN CORPORATION).

TMA170,685. Amended September 27, 2000. Appln No. 
322,559-1. Vol.47 Issue 2375. May 03, 2000. Imperial Tobacco 
Products Limited.

TMA249,496. Amended September 21, 2000. Appln No. 
404,024-4. Vol.47 Issue 2376. May 10, 2000. THE NATIONAL 
FOOTBALL LEAGUE.

TMA280,915. Amended September 21, 2000. Appln No. 
490,356-2. Vol.47 Issue 2376. May 10, 2000. U.S. DIVERS CO., 
INC.(A DELAWARE CORPORATION).

TMA288,226. Amended September 21, 2000. Appln No. 
504,459-1. Vol.47 Issue 2374. April 26, 2000. JAM INDUSTRIES 
LTD., ERIKSON MUSIC DIVISION.

TMA350,668. Amended September 21, 2000. Appln No. 
576,533-1. Vol.47 Issue 2379. May 31, 2000. SHELL CANADA 
LIMITED,.

TMA441,310. Amended September 26, 2000. Appln No. 
718,920-1. Vol.47 Issue 2360. January 19, 2000. ORGANIKA 
HEALTH PRODUCTS INCORPORATED,.

TMA466,037. Amended September 25, 2000. Appln No. 
751,899-1. Vol.47 Issue 2372. April 12, 2000. INDUSTRIA DE 
DISENO TEXTIL, S.A. (INDITEX, S.A.),.

TMA501,247. Amended September 25, 2000. Appln No. 
809,941-1. Vol.47 Issue 2366. March 01, 2000. BASF AKTIENG-
ESELLSCHAFT. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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PESTICIDE FREE PRODUCTION 
912,544. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
UNIVERSITY OF MANITOBA of the mark shown above.

912,544. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii)  de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par UNIVERSITY OF MANITOBA
de la marque reproduite ci-dessus.

PFP 
912,545. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
UNIVERSITY OF MANITOBA of the mark shown above.

912,545. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii)  de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par UNIVERSITY OF MANITOBA
de la marque reproduite ci-dessus.

LONDONCONNECT 
911,776. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Hydro-Electric Commission for the City of London which operates
as London Hydro of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

911,776. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Hydro-Electric
Commission for the City of London which operates as London
Hydro de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

LONDON HYDRO 
911,777. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Hydro-Electric Commission for the City of London which operates
as London Hydro of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

911,777. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Hydro-Electric
Commission for the City of London which operates as London
Hydro de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

912,120. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Food Inspection Agency of the mark shown above, as
an official mark for services.

912,120. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Food
Inspection Agency de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

 

912,158. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Norquest College of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

912,158. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Norquest College de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

www.norquestcollege.org 
912,159. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Norquest College of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

912,159. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Norquest College de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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www.norquestcollege.net 
912,161. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Norquest College of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

912,161. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Norquest College de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

www.norquestcollege.com 
912,162. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Norquest College of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

912,162. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Norquest College de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

www.norquest.ab.ca 
912,163. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Norquest College of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

912,163. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Norquest College de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

Norquest College 
912,164. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Norquest College of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

912,164. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Norquest College de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

BACK ON TRACK 
912,198. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by St.
John’s Rehabilitation Hospital of the mark shown above, as an
official mark for services.

912,198. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par St. John’s
Rehabilitation Hospital de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

 

912,481. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Northland Transportation Commission of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

912,481. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Northland
Transportation Commission de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

 

912,486. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Northland Transportation Commission of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

912,486. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Northland
Transportation Commission de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.
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912,487. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Northland Transportation Commission of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

912,487. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Northland
Transportation Commission de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

 

912,496. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
TOURISM BRITISH COLUMBIA of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

912,496. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par TOURISM BRITISH
COLUMBIA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

912,499. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CITY OF COQUITLAM of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

912,499. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CITY OF
COQUITLAM de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

EXCELLENCE THROUGH TRAINING 
AND EXPERIENCE 

912,515. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of the Province of Alberta, as
represented by the Minister of Learning of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

912,515. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of the Province of Alberta, as represented by the
Minister of Learning de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

MD US LARGE CAP VALUE FUND 
912,518. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
("CMA") of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

912,518. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne ("CMA")
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.
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MD US LARGE CAP VALUE RSP FUND 
912,519. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
("CMA") of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

912,519. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne ("CMA")
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

MD US SMALL CAP GROWTH FUND 
912,520. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
("CMA") of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

912,520. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne ("CMA")
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

MD US TAX MANAGED POOL 
912,521. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
("CMA") of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

912,521. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne ("CMA")
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

THE PRACTICE ADVISOR 
912,522. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
("CMA") of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

912,522. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne ("CMA")
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

L’INSTITUT MD 
912,523. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
("CMA") of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

912,523. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne ("CMA")
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

MD US LARGE CAP GROWTH RSP 
FUND 

912,524. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
("CMA") of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

912,524. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne ("CMA")
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

MD PARADIGM PLUS 
912,525. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
("CMA") of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

912,525. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne ("CMA")
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

MD US LARGE CAP GROWTH FUND 
912,526. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
("CMA") of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

912,526. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne ("CMA")
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.
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MD PARADIGM OPTIMIZER 
912,527. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
("CMA") of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

912,527. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne ("CMA")
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

MD INTERNATIONAL GROWTH RSP 
FUND 

912,528. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
("CMA") of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

912,528. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne ("CMA")
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

MD INTERNATIONAL GROWTH FUND 
912,529. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
("CMA") of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

912,529. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne ("CMA")
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

MD GROWTH RSP FUND 
912,530. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
("CMA") of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

912,530. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne ("CMA")
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

MD CANADIAN TAX MANAGED POOL 
912,531. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
("CMA") of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

912,531. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne ("CMA")
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

MD GLOBAL EQUITY RSP FUND 
912,532. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
("CMA") of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

912,532. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne ("CMA")
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

FONDS INTERNATIONAL REER DE 
CROISSANCE MD 

912,533. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
("CMA") of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

912,533. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne ("CMA")
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.
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FONDS DE VALEUR REER GRANDES 
CAPITALISATIONS US MD 

912,534. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
("CMA") of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

912,534. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne ("CMA")
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

FONDS INTERNATIONAL DE 
CROISSANCE MD 

912,535. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
("CMA") of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

912,535. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne ("CMA")
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

FONDS DE CROISSANCE REER 
GRANDES CAPITALISATIONS US MD 

912,536. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
("CMA") of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

912,536. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne ("CMA")
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

FONDS DE VALEUR GRANDES 
CAPITALISATIONS US MD 

912,537. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
("CMA") of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

912,537. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne ("CMA")
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

FONDS DE CROISSANCE PETITES 
CAPITALISATIONS US MD 

912,538. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
("CMA") of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

912,538. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne ("CMA")
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

FONDS DE CROISSANCE GRANDES 
CAPITALISATIONS US MD 

912,539. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
("CMA") of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

912,539. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne ("CMA")
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.
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FONDS COLLECTIF AMÉRICAIN MD 
AVEC GESTION FISCALE 

912,540. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
("CMA") of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

912,540. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne ("CMA")
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

FONDS COLLECTIF CANADIEN MD 
AVEC GESTION FISCALE 

912,542. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
("CMA") of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

912,542. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne ("CMA")
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

 

912,550. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of the Province of Alberta, as
represented by the Minister of Learning of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

912,550. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of the Province of Alberta, as represented by the
Minister of Learning de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

GEORGIAN COLLEGE RESIDENCE & 
INN 

912,552. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE BOARD OF GOVERNORS OF THE GEORGIAN COLLEGE
OF APPLIED ARTS AND TECHNOLOGY, a public authority of the
mark shown above, as an official mark for services.

912,552. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE BOARD OF
GOVERNORS OF THE GEORGIAN COLLEGE OF APPLIED
ARTS AND TECHNOLOGY, a public authority de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des services.



Vol. 47, No. 2398 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

11 octobre 2000 164 October 11, 2000

ÉNONCÉ DE PRATIQUE

AMÉLIORATION DE LA QUALITÉ DES DONNÉES - DEMANDE D'ENREGISTREMENT DES 
MARQUES DE  COMMERCE

REMARQUE:  Le présent énoncé de pratique a pour but de préciser les pratiques actuelles du Bureau 
des marques de commerce et à l’interprétation faite par le Bureau de certaines dispositions de la Loi.  
Toutefois, en cas de divergence entre le présent énoncé et la loi applicable, c’est la loi qui prévaudra.

Le Bureau des marques de commerce souhaite rappeler à ses clients l'avis suivant publié le 1er décembre 
1999 (maintenant mis à jour):
                  

Les méthodes ou formulaires suivants permettant de remplir une demande
 d'enregistrement d'une marque de commerce au Bureau des marques de commerce
 aideront le Bureau à améliorer la qualité d'ensemble de l'information introduite dans la
 base de données des marques de commerce (INTREPID). 

 Soumission d'une demande en ligne au Bureau des marques de commerce
 (commerce électronique)

 Le système de soumission électronique disponible sur le site web de l'OPIC permet de
 verser directement la demande électronique dans la base de données INTREPID sans
 saisie de données effectuée par les employés du Bureau des marques de commerce.
 Cela signifie que la demande sera exactement comme le requérant ou l'agent l'a
 soumise sans possibilité d'erreurs de frappe ou d'interprétations fautives de la part du
 Bureau. 

 Demande d'enregistrement sur support papier accompagnée d'une disquette

 Dans le cas de nouvelles demandes et de demandes révisées contenant de longs
 énoncés de marchandises et services, les clients sont encouragés, à titre volontaire, à
 soumettre une copie électronique (sur disquette) de la demande d'enregistrement
 accompagnée d'une demande sur support papier. La copie électronique sera utilisée
 pour «copier-coller» l'information dans la base de données INTREPID, ce qui
 diminuera les erreurs de frappe et améliorera la qualité d'ensemble de la base de

Avis/Notice
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 données. La demande sur support papier demeurera la version officielle dans le cas de
 divergence entre la demande papier et la copie électronique.
 La copie électronique devrait être sur une disquette de 3 1/2 po en format PC. L'information peut être 
 stockée en utilisant la majorité des versions Microsoft Word, la majorité des versions WordPerfect, les 
 fichiers-textes, les fichiers RTF, les fichiers HTML. La disquette sera retournée à l'expéditeur.

 L'image d'un dessin de marque de commerce peut également être soumise sur
 disquette. Cela permet une reproduction plus précise de dessins détaillés complexes.
 Le format de fichier pour les dessins doit être de 300 points par pouce, en noir et
 blanc, et le fichier doit être stocké en format TIFF. 

 Dessins

 Le paragraphe 27 (1) du Règlement sur les marques de commerce (1996) mentionne
 qu'un dessin d'une marque de commerce ne doit pas être plus large que 2 3/4 po sur 2
 3/4 po (7 cm sur 7cm). D'après l'expérience du Bureau, les dessins de cette taille ne
 sont pas numérisés et introduits facilement dans la base de données INTREPID. Le
 registraire doit souvent demander aux requérants de soumettre un nouveau dessin plus
 large conformément au paragraphe 27(2) du règlement. On demande donc aux clients
 de soumettre des dessins aussi larges que possible (au plus 8 1/2 po sur 14 po (22 cm
 sur 35 cm)). Cela permettra de diminuer le nombre de fois que le Bureau doit exiger
 un nouveau dessin et améliorera la qualité d'ensemble de la reproduction des modèles
 de marques de commerce. 

 Numérisation des demandes sur support papier

 Si possible, le Bureau essaiera de numériser une demande sur support papier au
 moyen de la reconnaissance optique de caractères (OCR) pour ensuite « copier-coller »
l'information dans la base de données INTREPID. Même si le processus OCR n'est
 pas précis, le caractère (police, corps, attributs) de la demande peut influer sur la
 qualité d'ensemble du processus. Afin d'assurer la meilleure qualité de OCR, il est
 recommandé d'utiliser les attributs de caractère suivants :

 Police : une police sans empattement comme Arial ou Helvetica

 Corps : 12 points
 Attributs : normal et gras sont acceptables
 Autres considérations : veuillez présenter les marchandises et services en bas de casse
 (sauf pour la première lettre d'une phrase). Si les marchandises et services sont en haut
 de casse, il faudra taper de nouveau.

 Les attributs de caractère suivants doivent être évités :
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 Police : une police avec empattement, p.ex. Times Roman, parce que les
 empattements ont tendance à rassembler les lettres avec le logiciel OCR

 Corps : 10 points ou plus petit

 Attributs : si possible, NE PAS utiliser italique,soulignement ou leur combinaison
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PRACTICE NOTICE

IMPROVING DATA QUALITY - TRADE-MARK APPLICATIONS

NOTE:  This practice notice is intended to provide guidance on current Trade-marks Office practice and 
interpretation of relevant legislation.  However, in the event of any inconsistency between this notice and 
the applicable legislation, the legislation must be followed.

The Trade-marks Office would like to remind clients of the following notice published December 1, 1999 
(now updated):

The following methods/forms of submitting a trade-mark application to the
 Trade-marks Office will assist the Trade-marks Office in improving the overall quality
 of the information entered into the trade-marks database (INTREPID).

 Trade-mark Office Online Electronic Filing (Electronic Commerce)

 The electronic filing system available on the CIPO web site allows the electronic
 application to be directly loaded into the INTREPID database with no data entry
 performed by the Trade-marks Office staff. This means that the application will be
 exactly the same as the applicant/agent has submitted with no possibility of Office
 generated typing mistakes or misinterpretations of the application.

 Paper Application with an Accompanying Diskette

 For new and revised applications containing long statements of wares and services,
 clients are encouraged, on a voluntary basis, to submit an electronic copy (on diskette)
 of the application along with the paper application. The electronic copy will be used to
 "Copy and Paste" information into the INTREPID database thereby reducing keying
 errors and improving the overall quality of the database. The paper application will
 remain the official version of the application in case of any discrepancies between the 
 paper application and the electronic copy.

 The electronic copy should be on a 3 1/2" diskette in PC format. The information may be stored using 
 most versions of Microsoft Word, most versions of WordPerfect, Text files, RTF files, HTML files. The 
 diskette will be returned to the sender.

 The image of the trade-mark design may also be submitted on diskette. This may allow
 for a clearer reproduction of complex or fine detailed designs. The file format for the



Vol. 47, No. 2398 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

11 octobre 2000 168 October 11, 2000

 designs must be 300 dpi, black and white, stored in TIFF.
 Drawings

 Sub-section 27(1) of the Trade-marks Regulations (1996) indicates that a drawing of 
 a trade-mark shall not be larger than 2 3/4 inches by 2 3/4 inches (7 cm x 7 cm). It is the
experience of the Office that drawings of this size are not always easily scanned and
 entered into the INTREPID database and the Registrar is often asking applicants to
 file a new and larger drawing in accordance with sub-section 27(2) of the regulations.
 Clients are asked to submit drawings as large as possible (up to but not larger than 8
 1/2 inches by 14 inches (22 cm x 35 cm)). This will help reduce the number of times

 the Office must request a new drawing and improve the overall quality of the
 reproduction of trade-mark designs.

 Scanning Paper Applications

 Where possible the Office will attempt to scan and OCR (Optical Character
 Recognition) a paper application to then “copy and paste” the information into the
 INTREPID database. While the OCR process is not exact, the typeface (font, size,
 attributes) of the application may affect the overall quality of the OCR process. To
 ensure the best quality for OCR purposes the following typeface attributes should be
 used:

 Font: a sans serif font like Arial or Helvetica
 Size: 12 point
 Attributes: Normal or Bold is acceptable
 Other Considerations: please have the wares/services in lower case characters (except
 for the first letter of a sentence). If the wares/services are all in upper case this will
 require retyping.

 The following typeface attributes should be avoided:

 Font: a serif font like Times Roman due to the fact that the serifs tend to join letters
 together with OCR software.
 Size: 10 point or smaller

                
 Attributes: where ever possibly do NOT use italics, underlining or any combination of 
 these
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